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DISCURSIVE APPROACH TO POLITENESS: EXPANDING THE PARADIGM

Tatiana V. Larina
RUDN University, Moscow, Russia

Abstract. Over the past few decades, the study of politeness has emerged as a separate field of interdisciplinary
research that focuses on the analysis of language use at the intersection of pragmatics, discourse analysis,
sociolinguistics, cognitive linguistics, intercultural communication, and other related fields. Although politeness is
considered to be universal in nature, its manifestation depends on cultural context. Regular use of politeness
strategies to achieve specific communicative goals forms dominant features of ethno-cultural communication
styles which allow us to identify and systematize communicative patterns of different cultural groups, as well as
trace the logic behind their communication. The study of politeness is a dynamically developing field which
continues to evolve and attract significant interest from scholars. It has undergone several stages, each characterized
by different approaches and perspectives. This article aims to briefly characterize the main ones and identify the
benefits of a discursive approach to politeness. This approach has significantly expanded the research framework,
showing that politeness and impoliteness are not absolute categories, but rather relative and culture-specific.
Politeness and impoliteness are not determined by formal features but are instead evaluated by the addressee in a
given context. They are related to both social and psychological aspects of communication, and the close relationship
between emotions and politeness has led to the concept of “emotive politeness,” which focuses on the addressee’s
feelings and provides emotional support. A discursive approach to politeness contributes to a better understanding
of human communication and its variations in different social and cultural settings.

Key words: politeness, impoliteness, discursive approach, formality, informality, emotional communication,
emotive communication, emotive politeness.
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JJACKYPCHUBHBIN MOIXO0/1 K UCCJIETOBAHNIO BEXXJINBOCTH:
PACIIUPEHUE TAPAIUT'MbI

Tarbsina BukrtoposHa Jlapuna

Poccuiickuii yauBepcureT npyx0bl HaponoB uM. [larpuca JlymymOb1, . Mocksa, Poccust

AHHOTaIII/Iﬂ. Cratbs TMOCBAIICHA KATCTOPUH BEKIIMBOCTH, cTaBIIel 3a MOCJICAHNEC HECKOJIBKO Z[CCHTI/IJ'ICTI/Iﬁ
CaMOCTOSTENBHOM 00J1aCThIO MCKAUCHUITTTMHAPHBIX HCCHCHOBaHHﬁ, HalCJICHHBIX HAa U3YUCHUC (l)yHKLII/IOHI/IpOBa-
HUA A3bIKa, KOTOPBIC MPOBOAATCA HA CTBIKE JIMHIBOIIpAarMaTukKu, IMCKypC-aHajin3a, COUMOJIMHIBUCTUKU, KOTHUTUB-
HOHU JIMHI'BUCTHKH, Me)KKyJ'ILTypHOﬁ KOMMYHUKAllMU U APYTUX CMEKHBIX o0J1acTeii. ByZ[y‘II/I yHPIBepcaJILHOﬁ o
CyTH, BEIKIIMBOCTH 3THOKYJIBTYpHA C TOYKU 3pCHUA €€ pCaiu3aliuu. Perynﬁpnoe HCIIOJIB30BaAHHUEC KOHBCHIIMOHAJIb-

© Jlapuna T.B., 2025
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INTABHASI TEMA HOMEPA

HBIX CTPaTEruii BEKIMBOCTH ITPH BRIPAYKSHHH TEX WU WHBIX KOMMYHHKATHBHBIX HAMEPCHUH PUBOIUT K HOPMHUPO-
BaHUIO JOMUHAHTHBIX Y€PT STHOKYJIBTYPHBIX CTHJICH KOMMYHHKAIIUH, YTO MO3BOJIAET CHCTEMAaTU3UPOBATh OCOOCH-
HOCTH KOMMYHHUKATHBHOTO TIOBEICHHS ITPEACTABUTEIICH Pa3IMYHbBIX KYJIBTYP U IPOCIICANUTE €ro JIOTHKy. iccnenoa-
HHUE BEXJIMBOCTH SABJISICTCS CTAOMIBHO Pa3BUBAIONIMMCS HANIPABICHUEM, B KOTOPOM MOXKHO BBIICIUTH HECKOIBKO
9TAIoB, CBI3aHHBIX C Pa3IHYHBIMHU MOIX0AaMH. B TaHHOI cTaThe KPaTKo OXapaKTepHU30BaHbI OCHOBHBIC U3 HUX U
0003HaYEeHBI TPEUMYIIECTBA TUCKYPCUBHOT'O TIOIX0/1a, KOTOPBIN CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM pacIIUpHIl UCCIIeNoBa-
TeNbCKyto mapaaurmy. OH TMoKa3aj, YTO BEXKIMBOCTh, KaK U HEBEKIMBOCTh, — 3TO KATCTOPHU HE aOCOIIOTHEIC, a
OTHOCHUTEJIbHBIE, HE TOJIBKO YHHUBEPCATBHBIC, HO M KYJIBTYPHO-CIICIA(DUIHBIC; OHU HE BBIBOIATCS 110 (hOpMaTbHOMY
MIPU3HAKY, a ONPEACIIAIOTCS aIPeCcaToM B KOHKPETHOM CHUTYaTHBHOM M COLIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE M CBSI3aHBI KaK
C COIIMANIbHBIMH, TaK U TICUXOJIOTMYECKUMU ACTICKTAMHU KOMMYHHUKAITUH. TeCHast B3aUMOCBA3b SMOIIUN U BEXKITHBO-
CTH TIO3BOJISIET TOBOPUTH 00 «3MOTHUBHOM BEXJIMBOCTHY, OPHCHTHPOBAHHOW Ha UyBCTBA ajipecaTa i OKa3aHHe eMy
SMOIMOHATIBHOM MOMACPIKKH. JJUCKYPCHUBHBIN MOIXOM K M3YUCHHUIO BEKIHUBOCTH CIIOCOOCTBYET Oosiee MTyOOKOMY
MTOHUMAaHUIO TPOIIecCa KOMMYHHUKAIIMY U €€ BAPHATHBHOCTH B Pa3JIHUHBIX COITHOKYIBTYPHBIX KOHTCKCTAX.

KiroueBble cj10Ba: BOKIUBOCTh, HEBESKITMBOCTD, TUCKYPCHBHBIN ITOIX0T, (POPMaIbHOCTh, HEPOPMATBHOCTD,
SMOIMOHAJIbHAS KOMMYHHKAIIHS, SMOTUBHAS KOMMYHHKAIINS, SMOTUBHAS BEXKJIHBOCTb.

Huruposanme. Jlapuna T. B. JluckypcuBHBIN IOAX0M K UCCAESIOBAHUIO BEXIINBOCTHU: paclliipeHne napaur-
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BBenenue

BexnuBocTb, KOTOpasi J0IT0E BpeMsi pac-
CMaTpHBaJIach KaK COCTABIIIIOIIAST PEIEBOTO ITH-
KeTa M KYJIBTYPbI PEUH, 3a MOCIEIHNUE HECKOIBKO
JECSITUIETUH CTajla CaMOCTOSITENIHOM 00JIacThIO
MEKIUCIMILTMHAPHBIX UCCIIEIOBAHIH,, HATIGTEHHBIX
Ha M3y4eHne QYHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA B Pa3IH-
HBIX KOHTEKCTax U jkaHpax. OHH MPOBOIATCS HA
CTBIKE JIMHTBOIParMaTHKH, TUCKypCc-aHalu3a, co-
IMOTMHTBUCTUKH,, KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH, MEX-
KyJIETYPHOH KOMMYHUKAIIMH M JPYTHX CMEKHBIX
obnacTei.

Hurepec k A7aHHOW KaTeropuu HE CIIy4acH,
TaK KaK BEXIUBOCTH MO TPaBy CUUTACTCS PEry-
JISITOPOM KOMMYHHKATHBHOTO TIoBezieHus [Jlapu-
Ha, 2009], KITI0YEBBIM CPEIACTBOM yCTAHOBJICHUS
U TOIJepKaHUs MEXIMYHOCTHBIX OTHOIICHHH
[Kadar, Haugh, 2013]. Ona npencrasnisier coboi
CIIOKHYIO CUCTEMY KOMMYHUKATHBHBIX CTPATEr Uit
Y TAKTHK, HAICJICHHBIX Ha OCCKOH(IMKTHYIO KOM-
MyHHKAIIWIO U B3anMononumanwue [Jlapuua, 2009,
c. 167]. BexnuBocTh mepecekaercs ¢ TAaKUMHU
MOHATHSIMH, KaK TaKT U TOTHUTKOPPEKTHOCTH
(cm., marmpumep: [Mccepe, 2023; JleontoBuy, 2023;
Leontovich, Nikitina, 2024], u BKIIIOUaeT Bce T
KOMITOHEHTHI KOMMYHHKAIIUU, KOTOPBIE CIOCO0-
CTBYIOT TApMOHUYHOMY OOILCHUIO.

Bynyun yHuBepcanbHOM IO CyTH, KaTero-
pHsl BEXIMBOCTH SBISIETCS dTHOKYIBTYPHOH €
TOYKHU 3peHus ee BeIpakeHus (cm.: [Eslami,
Larina, Pashmforoosh, 2023; Kadar, Haugh, 2013;
Locher, Larina, 2019; Mugford, 2020; Sifianou,

— ()

1992; Watts, 2003; u ap.]). 3HaHue crpareruit
BE&KIIMBOCTH, XapaKTEPHBIX ISl pa3IU4YHbIX CO-
IUOKYJIBTYPHBIX KOHTEKCTOB, CIIOCOOCTBYET IO-
HUMAaHHIO U TOCTPOCHUIO TAPMOHMYHOTO 001IIe-
HUSI B MEKKYIBTYPHOH KOMMYHUKanuu. boriee
TOTO, PErYISPHOE MCIOIb30BAHUE OJHOTHUITHBIX
CTpaTEeTHii BEKIMBOCTH TP PEaT3aIUU TEX HITH
MHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHU I IPUBOIUT
K (DOPMHPOBAHHUIO TOMUHAHTHBIX YEPT ITHOKYIb-
TYPHBIX CTHJICH KOMMYHUKAIUH, YTO TTO3BOJISIET
CHCTEMaTU3HPOBaTh OCOOCHHOCTH KOMMYHHKa-
THUBHOTO [TOBE/ICHNUS IPENICTABUTENCH pa3InIHbIX
KyJBTYp U IIPOCIEANTS ero JIoruky [Jlapuna, 2009;
Larina, 2015; u np.].

HccnenoBanue BEXIMBOCTH, HaYajIo KO-
TopoMy 3anoxuinn paborsl I1. ['paiica [Grice,
1975], P. Jlakodd [Lakoff, 1973] u JIx. JIuua
[Leech, 1983], sBnsieTcst akTUBHO pa3BUBAIO-
MIUMCSl HalpaBJICHUEM, HHTEPEC K KOTOPOMY
TONBKO pacTer. B HEM MOXXHO BBIJICIHUTH HE-
CKOJIbKO 3TaloB, CBSI3aHHBIX C Pa3lMYHBIMU
noaxoaamMu. B aHHOW cTaThe NPEANpPUHATA
MOTBITKA KPATKO 0XapaKTepU30BaTh OCHOBHEIE
W3 HUX B 0003HAYUTH NPEUMYIIECTBA AUCKYP-
cuBHoro noaxona [Locher, Watts, 2005; Mills,
2003; u ap.], KOTOpBIH CymEecTBEHHBIM 00pa-
30M PaCIIUPHUI UCCIETOBATENbCKYIO ITapaur-
My. OH TOKa3all, 4YTO BEXJIMBOCTh, KaK U He-
BEXKIIMBOCTh, — KATETOPUHU HE aOCOIOTHEIE, a
OTHOCHUTENIbHBIC, OHH HE BBIBOAATCS 1O (op-
MaJlbHOMY TPHU3HAaKy, a ONpPENeNsIoTCcs ajape-
CaTOM B KOHKPETHOM CHUTYaTHBHOM M COI[HO-
KyJBTYPHOM KOHTEKCTE, M CBSI3aHBI KaK C CO-
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LUHaTbHBIMU, TaK U MOILMOHATHHBIMH aCIIeKTa-
MU KOMMYHHKAIUH.

B 3T0i1 CBSI3U paccMOTpEHBI IparMaTuyec-
KM€ acIeKThl BE&KJIMBOCTH, €€ COOTHOIIEHHE C
(dhopMansHOCTBIO, HehopMaTBHOCTBIO U TpyOoC-
TBIO, OTAEIHHOE BHUMAHKE YAEIEHO SMOTHBHOMN
BEXJIUBOCTHU.

OcHOBHbBIE MOAXO0ADI
K HCCJIEeJ0BAHMIO BEKJINBOCTH

Paznuunbie moaxoapl K U3y4EHUIO BEXKITH-
BOCTH CBHUJIETEIHCTBYIOT O HEOCIabeBaroIeM
WHTEpece K JaHHON KaTerOpUU U TUHAMUIHOM
paciIupeHny ee NCCIeI0BaTeNbCKON apaIuTrMBbl.
[ToMuMo 3THKETa, MPEANKCHIBAIOLIETO OIpe/e-
JIEHHBIE TTPaBUJIa U HOPMBI TIOBEICHUS, BEHKIIH-
BOCTh paccMaTpUBajach TaKXe KaK pedeBble
MaKCUMBI, MPEJICTABIISIONINE OO0 Moenu 3¢h-
¢dexruBHoro nosenenus [Grice, 1975; Lakoff,
1973 u np.; Leech, 1983]. Ucnonb3ys OAUH 1 TOT
KE TEPMHH — «MaKcHMay» (maxim) — y4deHble
BKJIAJIBIBAJIM B HETO pa3Hoe 3HaueHue. Makcu-
Mbl ['paiica, cocTaBisonIMe TPUHIIUIT Koonepa-
LIMH, KacaloTcd B OCHOBHOM TOTO, KakK CIeIyeT
nepenaBarh HH(HOPMAIINIO B TIOBCETHEBHOW KOM-
MYHUKalluUu. MaKkcuMBI / IpaBuiia, MPEAIOKEH-
ueie P. Jlakopd u k. JInyem, B Gomnblueid cre-
MIEHU COCPENOTOYEHBI Ha MEKIMYHOCTHBIX OT-
HoureHusx. bonee toro, x. JInu ormedan, 4To
c(hopMyTUPOBaHHBIC UM MAaKCUMBbI HE ABJISIOTCS
B OJITHAKOBOM CTEIEHU PEIEBAHTHBIMU B pa3HBIX
kynbTypax [Leech, 1983].

B cBoux nocnennux padorax k. JIuu or-
Ka3ajcs OT TepMHUHA «MaKCHUMa», CUHUTas, 4TO
OH TOZpa3yMeBacT / COACPKUT HEKH MOpaib-
HBIN UMIIEpaTUB, a HE IParMaTuiecKoe OrpaHu-
yenue [Leech, 2014]. BmecTo 3TOro on o0benu-
HUJI BCE BBIICJICHHBIC UM paHee MaKCUMBI (TaK-
Ta, BEIMKOAYILHS, 0JJOOPEHUsI, CKPOMHOCTH, CO-
IJIacHs ¥ CUMIIATHH ) B OOIIYIO CTPATETHIO BEXK-
muBoctu (General Strategy of Politeness), co-
CTOSIIIYIO M3 ISTH COOTHOCUMBIX C MaKCHUMaMH
OMHApHBIX OrpaHu4eHui. B 00001ICHHOM BHIE
OHA OPHEHTHPOBaHA Ha COOECETHUKA M CBOJIUT-
CA K CICAYIONIEMY: YTOOBI OBITH BEXKJIUBBLIM,
HaJI0 3aBBIIIATh 3HAYUMOCTh WHTEPECOB aJipe-
cata (ero >KeJIaHui, Ka4eCTB, MHCHUH, YyBCTB) U
3aHUXKaTh COOCTBEHHBIE MHTepechl. Jxk. Jlug
Ha3bIBaJI TaHHYIO CTPATETHIO «CYITEPMaKCUMON,
KOTOpasi SBISAETCS BCEOOBEMITIONIEH OCHOBOM
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JUTSL NCCIIEIOBAHUS S3BIKOBON BEXKIIMBOCTH B KOM-
MYyHHKAIlUH, W TpeAjiarai mapaMmeTpsl 1jis u3y-
4YeHUsl 1 00BbsCHEeHUs ee BapuatuBHOCTH [Leech,
Larina, 2014, p. 9].

Cpeny MoaxojaoB, UMEBIIUX HAaHOOJIbIIES
YHUCIIO TOCIEIOBATENEH, BBIIEISETCS TEOpHs,
OCHOBaHHAas Ha PAaCCMOTPEHUHU BE&XKIUBOCTU KaK
COXpaHEHUH JINIIA, IIPEICTABICHHAS B MOHOTpa-
¢uyeckoit padore I1. bpayn u C. JleBuncona
[Brown, Levinson, 1987]. [Tox «IuIioM» mOHH-
MAaeTCcs COUAIbHBIN UMUK YEI0BEKa, KOTOPBIN
MOXHO «IIOTEPSATH», «COXPAHHUTHY» WIIH «yIIyd-
muTh» [Brown, Levinson, 1987, p. 69]. B 6eckoH-
(ITMKTHOW KOMMYHHKAITUH COOCCETHUKH CTAPAIOT-
sl TIOIICPIKaTh JIUI0 KaK CBOE, TaK U APYIHX U
COBEPIIAIOT TS ATOrO ONpe/eTieHHbIE ICHCTBYSI
(facework), KoTOpbIe BKIIIOYAIOT B TOM YHUCIIE U
BexutMBOCTE [Watts, 2003, p. 130].

ABTOpBI JaHHOW TEOPHH BBIACIAIOT JBa
THUTIA JIMIIA, COOTHOCHUMBIE C YKETaHUIMHU YeTOBe-
Ka: Hecamuenoe auyo (negative face) kak xe-
JlaHue / TOTPeOHOCTh OBITh HE3aBUCUMBIM U CBO-
OOJNHBIM B NIEUCTBUAX U HOZUTHUGHOE JUYO
(positive face) kak mOTPeOHOCTH OBITH Kelae-
MbIM [Brown, Levinson, 1987, p. 62]. Jdpyrumu
CIIOBaMH, HETATUBHOE JINIIO OPUEHTUPOBAHO HA
ABTOHOMMUIO U TUCTAHI[MPOBAHUE, TO3UTHBHOEC —
Ha cOmmxenue. J{eficTBuUs, KOTOPBIC TPOTHBOPE-
YyaT JaHHBIM JKEITaHMIM, UMEHYIOTCS «yIpOXKa-
tormmu nuiy akramm» (Face Threatening Acts)
[Brown, Levinson, 1987; Leech, 2014; Watts,
2003]. CooTBEeTCTBEHHO, aKThl, KOTOPBIE MOKY-
MIar0Tcs Ha HE3aBHCHMOCTH aJipecara, OKasbl-
Basl Ha HEro Bo3jaeclcTBUE (HampuMep, MpHUKas,
pock0a, IpenyNpeKIeHNE), YTPOKAIOT HEraTHB-
HOMY JIMILY; ICHCTBH S, KOTOPBIE YKa3bIBaIOT (I10-
TEHIMAJIBHO) Ha TO, YTO TOBOPSIIHI HE MPHHHM-
MaeT BO BHMMaHHE YYBCTBA aJipecata M He xKe-
JIaeT TOTO, YEro TOT XOYET, YIPOKAIOT MO3UTHB-
HOMY JIMILy (HampuMep, HeOJO0peHHE, KPUTHKA,
*ajioba, OOBUHEHHE, OCKOpOJIeHue U 1ip.) [ Brown,
Levinson, 1987, p. 66]. [lns coxpaHeHus iuna u
MOJICP)KaHUS SMOLIMOHAIBHOTO KoM(opTa Mpu
peanM3aIy JULIEYTPOKAIOIINX | aKTOB HallEIIeH-
HbIC Ha COTPYIHUYECTBO YUACTHUKH B3aUMOICH -
CTBHS UCIOIB3YIOT COOTBETCTBYIOIINE CTpaTe-
TMH M TAKTUKH BEKIHBOCTH.

[Ipennoxennas I1. bpayn u C. JleBuHco-
HOM CHCTEeMa CTpaTeruii MO3UTUBHOW U HEraTHB-
HOIi BexMBOCTH [Brown, Levinson, 1987], koro-
pBIC B CHITY MX IIPOTHBOIOJIOKHON HAITPABJICHHO-

T —



INTABHASI TEMA HOMEPA

CTH TIpeAJiaraercs Tak)Ke Has3bIBaTh CTPaTETHs-
MU COJHMKCHHSI U CTPATETUsAMH JUCTAHI[MPOBa-
Hus [Jlapuna, 2009; Leech, Larina, 2014], npen-
craBiisier coOOl IIEHHBIH WHCTPYMEHTAPHIA, T10-
MOTaIOUIUI aIeKBaTHO UHTEPIIPETUPOBATH JEH-
CTBHS coOecenHuKa, a Takxke 3ppekTHBHO pea-
JU30BBIBAaTh COOCTBEHHBIC KOMMYHHUKATHBHBIC
HAMEpEHMs, YTO SBISAECTCS HECOMHEHHBIM JIOC-
TOMHCTBOM JIaHHOW Teopuu. OmHAKO, HECMOTPS
Ha IMPOKOE MMPU3HAHKE, OHA [TOIBEPraiach 1 Ipo-
JIOJDKAeT TOABEepPraThes KpuTuke. B 00o0mieH-
HOM BH/IC CPE OCHOBHBIX OOBEKTOB KPUTHUKH
MOYHO BBIJICIUTH CJICAYIOIINE: aKIIEeHT Ha YHU-
BEpCaJIbHOM XapaKTepe BEKIMBOCTH, PACCMOT-
pEHUE NHIIA C TTO3UINI HCKITFOYHTETBHO HHHBH-
JyaJIMCTHYECKON KYJBTYpBI, ONpeelieHne BEX-
JMBOCTH Yepe3 KOCBEHHOCTh (4eM 0oJiee KOCBEH-
HO BBIpa)KaeTcsi KOMMYHHKATUBHOE HaMepeHUe
cobecequnka, TeM Oojiee BEKIMBLIM OHO SIBJIS-
ercst), choKyCHpOBaHHOCTh Ha TOBOPSIILIEM, HTI-
HOPHPOBAaHUE MO3HMIIMU ajJpecara, a TaKKe He-
BKITIOUEHHE B TIOJIC MICCIIENIOBAHUSI KOHTEKCTA U
HEBEIKIIMBOCTH.

Crenyromuii 5Tan B pa3BUTUH TCOPUU BEXK-
JIMBOCTH HAYaJICs C TPUMEHEHUEM JIMCKYPCUBHO-
ro noaxona [Locher, Watts, 2005; Mills, 2003;
Watts, 2003; u ap.], 00yCIOBIEHHOIO HHTEPECOM
K QYHKIIMOHHPOBAHUIO S3bIKA, a TAK)KE BO300IIa-
JaHWEM aHTPOIOICHTPHUYCCKOH MapaJurMbl B
JMHTBUCTHKE. B pe3ynbraTe B IEHTPE BHUMAHUS
OKazalicsl He SI3BIK, a TOBOPSIIMN Ha HEM YeJo-
BEK C €ro 3MOIHUSIMH, KOMMYHUKATUBHBIMH YC-
TaHOBKAaMH, IICHHOCTSIMH, OTHOIIICHHEM K cebe 1
npyrum. [IpuMeHenrne qTUCKYpCHBHOTO MOAX0Ia
MO3BOJIMJIO PACIIUPUTH TOHUMAHUE BEXKIIUBOCTH
Y YTOUHUTH LENBIA PsiJ MOJOXKEHUM, KOTOPbIE
MPEICTABISLTNCH HEOMHO3HAYHBIMU U JaXKe TIPO-
TUBOpEYMBBIMH. OCTaHOBUMCS Ha JIAHHOM IO
xoze Oosee MmoapoOHoO.

JAuCKYpCUBHBINH MOAXON
K HCCJIeJOBAHUI0O BE:KIMBOCTH

JrcKypCHUBHBIN TOIXO0/ K U3YUEHUIO BEX-
JIMBOCTH TI03BOJIMJI CYILIECTBEHHBIM 00pa30M pac-
IIUPUTE HCCIIEMNOBATENILCKOE ITOJIE, BKIIOYHB B
HEro ajpecata M KOHTEKCT WX B3aMMOICHCTBHUS
(cm., Hanpumep: [Eslami et al., 2023; Locher,
Watts, 2005; Locher, 2006; Mills, 2003; 2011;
Rhee, 2023; Watts, 2003; u ap.]). OH moka3sain,
YTO BCXKIUBOCTH HC MOXXET CBOOUTHCS K OITHUCA-

—— &

HUIO OTHKETHBIX (DOPMYJI, KaK ¥ OrpaHHYUBATHCS
MpaBUjaMH U MaKCHUMaMH, KOTOPBIE periiaMeH-
THUPYIOT U PETYIHPYIOT MOBEIECHIE TOBOPSILETO,
TO €CTh HOCUTh UCKIIOUYUTENHHO IPECKPUTITHUB-
HBII xapakrep. bonee Toro, onucanue BEXINBO-
CTH HE MOXXET OTpaHMYMBATHCS yKa3aHHEM Ha
JEHCTBHS TONBKO TOBOPSAIIETo, a JOKHO BKIIFO-
YaTh CIYHIAIOIIET0, TOCKOIBKY MMEHHO OH OTIpe-
JIeTISIET CTENEHb BEKIMBOCTH MIIN HEBEKIINBOCTH
o0pallleHHBIX K HEMY BBICKa3bIBaHUIl B Ompee-
JIEHHOM KOMMYHHKaTUBHOM KOHTEKCTe. Takxum
00pa3oM, BESKIHBOCTh — 3TO HE 00BEKTHBHOE MO~
BEJICHHUE, a ero CyOhEeKTUBHAS HHTEPIIPETAIIHS, TO
€CTh €ro OIeHKa COOECETHHKOM.

BxuttounB B 1osnie MCCIEIOBaHUS CIYIIA0-
IIEr0 U KOHTEKCT, B KOTOPOM IIPOMCXOAUT B3au-
MOZACUCTBHE, TUCKYPCUBHBIM MOAXOM IIOKA3all
HEOOXOAMMOCTh M3Y4YEeHUsS] KOMMYHHKAIUH Kak
TpoIiecca, a BeKINBOCTH KaK Pa3BUBAIOIIETOCS
B 3TOM Ipotiecce siBjeHus. CyliecTBEHHBIM M-
MYTHCOM K PaCCMOTPEHHIO BEKIMBOCTH KaK JIH-
HaMUYHOT'O COLIMAIIFHOTO SIBIEHUS CTaJl PENLN-
OHHBIN MOIX0A, C(HOKYCHPOBAHHBIN Ha TOM, Ka-
KHe JISWCTBUS COBEPIIAIOT COOCCETHUKH, BBICT-
pauBas B3aUMOOTHOIIEHUS JIPYr C APYTroM
[Locher, Watts, 2005]. Kak ormeuaer M. Jlo-
X3p, TUCKYPCUBHBIN TTOAXO]T K BEXJIMBOCTH MO/~
YEepKUBAET, YTO JJIS1 TOHUMAaHMUS CYIIECTBYIOIINX
Ha JIaHHBIH MOMEHT HOPM B3aUMOJEHUCTBUA
MpexkJie BCero HEOOXOMUMO YCTAHOBHTH, KaKOMH
BUJI «pEISIIIMOHHON paboTed» (relational work) co-
Bepmator codecenuuku [Locher, 2006, p. 262].
[Tockonbky B mporiecce OOIIeHNsST KOMMYHHKaH-
ThI BBIHYXX/IEHBI KOPPEKTHPOBATh CBOE IOBEJE-
HUE, MOYXHO TOBOPHUTH O BEXKIIMBOCTH KaK O THO-
KOM CHCTEME CTpaTEerui.

Bxomrouenne B mccneoBaTesibcKoe Ione KOH-
TEKCTa TIOKA3aJI0, YTO IPEACTABICHUS O (HE)BEXK-
JIMBOCTH MOTYT 3HAYUTEIBHO OTIMYATHCS B pas-
JIMYHBIX COLMANIBHBIX TPyMINax u KyasTypax. OHu
OTPENENSAIOTCS COIMANIBHBIMU TTapaMeTpaMHu, Cy-
MIECTBYIOIIMMY B IAHHOH T'PYIIITE IEHHOCTAMH, KO-
TOpBIC B CBOIO O4Yepe/ib (POPMHUPYIOT COITUATBHYIO
U KYJIBTYPHYIO WICHTHYHOCTD. [IposiBIICHMSI ATHH-
YeCcKOW MICHTHYHOCTH HAaONIONAIOTCS Ha BCEX
YPOBHSIX SI3BIKa, a TAKKE B TOHUMAHUU (HE)BEKITH-
BOCTH, B BEIOOpE KOMMYHUKATHBHBIX CTPATErHil 1
B JIMCKYPCHBHBIX MpakTrkax [Larina, Ozyumenko,
Kurtes , 2017; Eslami, Larina, Pashmforoosh, 2023],
KOTOpBIE (POPMUPYIOT STHOKYIIETYPHBIE YEPTHI CTH-
JIei KOMMYHUKALIUH B LIETIOM.
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BexxkaunBocTthb
B KPOCC-KYJbTYPHOM KOHTEKCTE

MHOTO4HCIICHHBIC UCCIICAOBAHUS YOCIH-
TEIBHO JI0KA3aJIH, YTO BSKIUBOCTh KaTEropus HE
a0CONIOTHAs, @ OTHOCHTENIbHAS, HE TOJIBKO YHH-
BepcajbHasl, HO U KyJIbTypHO-crieruduunas. He-
CMOTpsI HA YHUBEPCAJIbHBIN XapaKTep OHa B pa3-
HBIX KyJIBTypaxX IMOHHMAETCS W BBIpa)KaeTcs IMo-
pPa3HOMY B COOTBETCTBHUH C UX IICHHOCTSMH U Tpa-
IUnusiMu (cM., Haripumep: [Asnmatos, 2011; bpa-
ruHa, 2024; Jlapuna, 2009; PatMmaiip, 2003; Kadar,
Haugh, 2013; Mugford, 2020; Sifianou, 1992;
Watts, 2003; u ap.].

[ToHsATHE «BEXKIUBOCTHY», KAK U CAMO 3TO
CIIOBO, KOTOpOoe obiamaeT KyJIbTypHOU ce-
MaHTHUKOM, TPOSIBIAIONIEHCS B €r0 TOJKOBaHUU
u stumonorun [Watts, 2003, p. 32], Takxe
HEOAHO3HAUYHO. B KpOCC-KyIbTYypPHOM KOHTEK-
CT€ MPEACTABISICTCS HEMPHEMIIEMBIM Tpaau-
IHOHHOE MTOHUMaHUE BSKINBOCTH KaK YBaXKe-
HUSA ¥ BHUMAHHUS K JAPYTUM, IMOCKOIBKY JTaH-
HBIC TOHITHS TaKXe 00JIalaloT KyJIbTypHOH
crerudukoit. IT0 MOXKET OBITh, HAIpUMEP,
yBaXXCHHE KaK MOJYEPKUBAHUE CTATyCHBIX
pa3Iuuuil UK yBaXKEHUE KaK JEMOHCTPAIHS
paBEHCTBA, BHUMAHHUE KaK JUCTAaHIIMPOBAHUE
WIIH BHUMaHHeE KaK COIMKEHHE.

Pasnuuus B KOHIIENTyaTH3aIuH BEXKIHBO-
CTH MPEACTABUTEISIMHU PA3TUIHBIX IMHTBOKYIIb-
Typ TPEIONPeACTHsIIOTCS JOMUHHUPYIOUIUMHA
KYJIBTYPHBIMH IIEHHOCTSIMH, KOTOPBIE B CBOIO
odepenb CBSI3aHBI C OCHOBHBIMH IapaMeTpaMu
COIIMOKYJIBTYPHOM OpraHHu3aliiy 00IIecTBa — ro-
PU30HTAJIbHOM M BEPTUKAJIBHOW JUCTAHIIUEH.
B pesynsrare B KynbTypax co 3HaYUTEIBHOM T0-
PU30HTAJbHON IUCTAaHIMEN U HE3HAYUTEIbHOMN
BEPTUKAJIBHON BEKIIMBOCTH OPHEHTHPOBAHA HA
YBa)KEHHE HE3aBUCUMOCTH U JIMIHOT'O ITPOCTPAH-
CTBa coOECEeIHUKA, C OHON CTOPOHBI, U JEMOH-
CTpAIMIO PaBEHCTBA — C APYTrod (IpuMEepoM
MOTYT OBITh aHIJIOCAKCOHCKUE KYIbTYpbI). Tam
JKe, TJe TOPU30HTaIbHAS AUCTAHIHS HEOOIb-
11as1, HO MPU ATOM SIPKO BBIPAKCHHOU SIBIISICTCS
BEpTUKAJIbHAS IUCTAHIINS, B OCHOBE BEXKIIUBO-
CTH JIeXKaT MOAUYEepPKUBaHUE OITM30CTH U B TO XKe
BpeMs JIEMOHCTpAIUs CTATyCHBIX Pa3IU4Ui,
YBa)KEHHUS K BO3pacCTy U/WIJIM CTaTyCy aapecara
(94TO XapakTEepHO AJIA BOCTOYHBIX KYIBTYp)
(cm., nampumep: [Jlapuna, Kamex Xomr, 2021;
Zhou, Larina, 2024]).
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PaccmoTpenne BeXIMBOCTH 4yepe3 MpH-
3MY COIIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA TO3BONISET
MOHSITh MHOTHE 3THOKYJIBTYPHBIE 0COOCHHOC-
TH TIOBEICHUS: TIOYEMY, HATIpUMEp, B OpUTaH-
CKHX YHHMBEPCHUTETaX CTYASHTBI MOTYT 00pa-
THUTBCS K TIOXKHUIOMY mpodeccopy Mo UMEHHU
(Hi, Tom), a B KOpelCcKOi cemMbe Takoe obpa-
HIEHUE HEe JIONMYCTHUMO JIaXke K OpaTy, eCJii OH
cTaplie BCero Ha OJWH TOJ WIH Ja)ke Ha He-
CKOJIbKO MUHYT, €CJIi OH Opar-6nu3Her [ Yoon,
2007]; moueMy BO MHOTHUX MYCYIbMaHCKHUX
KyJIbTypaxX TEPMHHBI POJCTBA HCIONb3YIOTCS
MpU 0OpaIeHUU K HE3HAKOMBIM, a 0OpalieHne
0 UMEHH MOXET ObITh BOCIPHUHSITO KaK He-
BEXKJIHMBOCTh JaXe CpPEeAHU YJIEHOB CEMbH
[Khalil, Larina, 2024] u 1. 1.

(He)Be:kauBocTh U (He)popMaIbLHOCTH

JIMCKypCUBHBIN ITOAXO0/ K PACCMOTPEHUIO
KaTeropuy BeXKIUBOCTH yOSIUTEIBHO JJOKA3al,
YTO BEXKIHBOCTH HE CIIEIYET CMEIIMBATH C
($hopMaNbHOCTBIO, XOTS MOJOOHOE CMEIICHHE
HaOmro/IeTcss B MOHUMAaHUU BEXIMBOCTH Kak
HOCUTEISAMH f3bIKa, TaK W JUHTBHCTAMHU.
H.N. ®opmaHoBCcKasi, HampuMmep, oTMevana,
YTO TaKHUE IPUBETCTBUS, KaK 300p060, Mydcut-
xu! wim Ilpueem, Taus!, HE BXOIAT B TOJIC BEXK-
JMBOCTH, MTOCKOJIbKY HE 00JIalaf0T CBOWCTBOM
(OKCIIIUIAPOBATh MOYTHTEIBHOCTD, TallaHT-
HOCTb, KOPPEKTHOCTh, 0COOYI0 Mepy yBaXKH-
tenpHOCTH» [DopmanoBckas, 1998, c. 256].
Kak BuIuM, 3/1€Ch BEXJIMBOCTH CBOJUTCS UC-
KIIOYUTENbHO K (OPMaTBHOCTH, XOTS CaM aKT
MPUBETCTBUS HUKAK HE MOXKET IIPOTUBOPEUHTH
BEXKJIMBOCTH U B KOHTEKCTE HedopMaIbHOTO
JIPYKECKOTO OOIIEHUSI B PYCCKOW KyIbType
BBIPaXXKEHHUE «IMOYTHUTEIBHOCTHY» H «OCO0OM
Mepbl YBaXXUTEIbHOCTH» BPSAJ JIK OBIIO OB
YMECTHBIM M OIIEHHBAJOCh aJpecaToM Kak
BEKITUBOCTb.

Pasrpannyenunio BEXIMBOCTH U (popMab-
HOCTH CIOCOOCTBOBajia BhickazaHHas k. JIu-
4eM ujiest 00 aOCOTIOTHON U OTHOCUTEIBHOW BEX-
muBoctu [Leech, 1983]. TlepBas ompenensitcs
BHE KOHTEKCTA, TO €CTh UCKITFOYNTENHHO Ha YPOB-
HE CEMaHTUKH. BTopas yuuThIBaeT KOHTEKCT, B
KOTOPOM TPOHMCXOAHUT OOIIEHUE, TO eCTh pac-
cMaTpUBaeTcs Ha ypoBHE MparMaTuku. B pe-
3yJbTaTe BeKIUBas 1o Gopme (pasa B apyKec-
KOH CHTyallMiH MOXKET OBITh MHTEPIPETHPOBaHA

() ——
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Kak HemoOpo)kenaTelbHas ¥ UPOHHYHAs, a He-
¢dbopmanbHas U 1axe rpydas — Kak He IPOTHBO-
pedariasi BeXJIMBOCTH, €CIIH OHA SIBJISETCA yMe-
CTHOH B OIpeNeIeHHOM KOHTEKCTE M MHTepIpe-
TUPYIOTCS aJipecaToM Kak JIeMOHCTpamus Oim-
30CTH, UHTUMHOCTU H Apyxemobus [Jlapuna,
2020, c. 105], xak, Hapumep, TpuBeTcTBUE [ IpU-
eem, Taus!, KoTOpOE ynoMuHaaock Beime. [103-
xe Jx. JIuu Ha3piBaeT aOCOMIOTHYIO BEXKIIHU-
BOCTh «IIParMajMHTBUCTUYECKON», a OTHOCH-
TEIbHYI0 — «coluonparmaTuyeckoit» [Leech,
2014, p. 15].

Takxum 00pazom, (He)PpopMabHOCTH CO-
OTHOCHUTCSI ¢ (GOpPMOIl BBICKAa3bIBaHHS, B TO
BpeMs KaK BEXJIHUBOCTh — C €ro mparmaTtu-
YEeCKUM 3Ha4yeHHEeM, C MHTepIpeTanueil Bbic-
Ka3bIBaHMUS aJpecaToM B KOHKPETHOM COIIHO-
KynbTypHOM KOHTekcTe. (He)popmanbHoCTh
MBI paccMaTpUBaeM KaK CTHIHCTHYECKYIO
YepTy AUCKypca, KOTopas NMEeT COLNalbHBII
XapakTep, KaK «ColualbHO-IIparMaTH4eckKuit
JIEMKCUC, MHAEKCUPYIOLIUN CTENEHb COLlUalb-
HOW JTUCTAHIIUU MEXAY TOBOPSIIUM H €ro aj-
pecaToM M XapakTep UX B3aMMOOTHOUIEHUH B
KOHKPETHOM COIIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE»
[JTapuna, 2020, c. 101].

JAMcKypCHBHBIA NOJAXOJ IMOKa3aj, 4To
BEXKJIMUBOCTh HEOO0s3aTEIbHO JOJKHA OBITH
(dbopManbHOM, a HeOpMalbHOCTh U I'PyOOCTh
He BCerja MpOTUBOpPEYAT BEXIMBOCTH, KOTO-
pas B CBOIO o4epeab MOXET OBITh Kak ¢op-
MaJbHOM, TaK U He)OpMaIbHOU U Jake rpyooit
[Jlapuna, 2020]. Crenens (He)hopMaabHOCTH
3aBHUCHUT KaK OT CUTYaTMBHOTO KOHTEKCTa, TaK
Y OT KOMMYHUKaTUBHBIX IIEHHOCTEH COIIMOKYIb-
TYpHOH TPYIIIBI, KOTOPBIE, KaK YK€ OBIJIO OTMe-
YEeHO, HapsAy C KOHTEKCTOM IPeNoNpencisioT
BBIOOp CTpaTeruil BeXIJIMBOCTH. T ak, MpUBEICH-
HOE BBINIE O0OpalIeHHEe CTYICHTa K MOXHIOMY
npodeccopy Hi, Tom B OpUTaHCKOM KOHTEKCTE
SIBJISICTCS TIPUMEPOM HepOpManbHON BEKIHBO-
CTH, OCHOBAHHOM HAa TAKOW KOMMYHHMKAaTHBHOMI
LIEHHOCTH, KaKk paBeHcTBO. OOparienue ni (Tbl)
K TIpernoaaBaTesio B KUTalCKOM KOHTEKCTE, KO-
TOpoe Jomyckaercs Hapsany ¢ nin (Bbl), Taoke
HE TIOHMKAEeT CTENEHN BEeXKJINBOCTH, a BhIpaXka-
eT 0co0yr0 OJIM30CTh K MpENnojaBaTeliio, KOTO-
PBI BOCIPUHUMAETCS HE TONBKO KaK YUHTENb,
HO M KaK OTEl, 4YTO SIBJISIETCS Ba)KHOM 4epTOu
KUTalCKOW «ceMelHOM» KynbTypsl [Zhou,
Larina, 2024].
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TakuMm 00pa3om, KakK yxe paHee oTMeda-
JIOCh, «BEXJIMBOCTh — 3TO COOJIOJCHUE OITHU-
MaJbHOTO OaaHca, paBHOBECHS MEXTy TUCTaH-
THOCTBIO U OJIN30CTHIO, MEXKTY (HOPMaNEHOCTHIO
1 (paMHUIBSIPHOCTBIO, KOTOPBIH SBIISIETCS CHTYa-
THUBHO U KYJIBTYpHO BapUaTHBHBIM, TO €CTh TOY-
Ka 3TOTO PaBHOBECHSI BapbUPYETCS HE TOJBKO B
3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOTO KOMMYHHUKATHB-
HOT'O KOHTEKCTa, HO U OT TUNA KYIbTYpHI B IIe-
nom» [Jlapuna, 2009, c. 185]. Ipyrumu cioBa-
MU, JUIS YCTIENTHOH KOMMYHHKAIIMHM Ba)KHO HE
0Ka3aThCsl HU Ype3MepHO (aMUIbIPHBIM, HU
U3NUIIHE GopMaTbHBIM.

JMCKypCUBHBIN NOAXOA K aHAJIN3Y BEXK-
JMBOCTH BKJIIOUHII B UCCIIEIOBATEHCKOE MOJIE
HEBEXIUBOCTh M TpyOOCTh (CM., HampuMmep:
[Bousfield, 2008; Culpeper, 2011; u ap.]).
Kax ormeuanocs panee [Jlapuna, 2020], uH-
Tepec K HEBEXKJIMBOM U Ipy0oil pedn MOKHO
O00BSACHUTH HECKOJbKUMH (DaKTOpaMU: IIHPO-
KHM B3TJISI0M Ha peaibHYI0 KOMMYHHUKAIUIO,
rJiec HOPMBI HE TOJBKO COOIIONAI0TCSI, HO M Ha-
PYIIAIOTCS; CTHIIMCTUYECKUM CIBUTOM B CTO-
pOHY HEPOPMATTLHOCTH U OrpYOJICHUS PeyH, KO-
TOpBI HaOIIOaeTCsS B Pa3HbBIX TUHTBOKYJIBTY-
pax B pe3ynbTaTe JIEMOKPATHU3AlUH; IMOIHO-
HaJIbHBIM MIOBOPOTOM B JIMHTBUCTHKE, a TAKKE
POCTOM KOH(IMKTOTEHHOCTH U arpeCCUBHOCTH
B obmecrtBe. OTMETHM, YTO HEBEKJIHBOCTb,
KaK U BEXKIHBOCTb, SBISIOTCS KyJIbTypHO-CIIe-
nUPUIHBIMU KaTeropusiMu. Kak cBumeTennb-
CTBYIOT MHOTOYHUCIICHHBIE MCCIIEIOBAHUSI, TO,
YTO BEXKJIUBO B OJHOH KYJIbType, MOXKET OBIThH
HEBEXJIMBO B JJPYTOi, © HA00OPOT.

TakuM 00pa3oM, HEBEKIUBOCTh HEIb3s
aCCOIMHUPOBATh UCKITIOYHUTENHHO ¢ HeopMallb-
HOCTBIO M TPYOOCTBIO, KAK U BEHIMBOCTH — C
(OpMabHOCTBIO M YYTHBOCTHIO. BexuBeie 1o
(hopme BbICKa3bIBaHUS MOTYT HE BOCIIPHHUMATh-
Csl TAKOBBIMH B HECOOTBETCTBYIOIIUX JIJISI HUX
KOHTEKCTaX, a HeopMalbHbBIE H Jaxe rpyobie
1o (popme BbICKa3bIBaHUS JAJIEKO HE BCETa TIPO-
TUBOpEUYAT BEXIJIMBOCTH.

CrnpaBeUTMBOCTH pajJid CleqyeT OTMe-
THTb, YTO O Pa3HBIX CTUIIMCTHYECKUX TUTIAX BEXK-
JUBOCTH — (POPMATBHON BEXKIMBOCTH, He(Op-
MaJIbHOM M MHTUMHOMU — mucana eie P. JTJakodd
[Lakoff, 1973], cBa3bIBast UX C MPEIJIOKEHHBI-
MU €I0 MpaBujaMH BeXIUBOCTH. OJHAKO OHU
MMEITH HECKOIIbKO OTpaHMYeHHBIN U TPOTHBOpE-
YUBBIN XapakTep.

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2025. T. 24. Ne 4
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BexnuBocTh CBs3aHa C 3TUKOM MOBEICHNS,
KOTOpasi KacaeTcs He TOJIBKO COLAIbHOrO UMUJI-
’a, HO ¥ YyBCTB W SMOIUI cobeceHnKa. DMo-
LIUH, KaK TPaBUIIO, PETYISPHO COMIPOBOXKAAIOT He-
BOKIIHMBYIO 1 rpyOyto kommyHukatwmio [Culpeper,
2011] B cuTyarmm KOHQIIMKTA, OHAKO U B HEKOH]-
JIMKTHOW CUTYallH UX MOYKET BBI3BATh HTHOPHUPO-
BaHUeE COOECETHIKA WITH €r0 HHTEPECOB, HEI0CTa-
TOYHOE BHUMAaHHE K ero 4yBcrBam. OpHEeHTHPO-
BaHHOCTH Ha UyBCTBA a/ipecara, SMOIMOHAIbHAS /
3MOTHMBHAs > 9yBCTBUTENBHOCTh K €0 JIMILy SIB-
JISIeTCsl OMHUM U3 (PaKTOPOB BEKIMBOTO B3aMMO-
neictBusi. CTpaTerny MO3UTUBHOM BEXIJIMBOCTH
HaIleJIeHbl Ha YCHJIEHHE U Jake MpeyBeInueHre
HMHTEpeca U CHUMIIATHH K coOeceHuKy [Brown,
Levinson, 1987; Jlapuna, 2009, c¢. 311], 4ToObI
BBI3BATh Y HETO MONOXKUTENBHBIE IMOLuH. Kak yxe
OTMEYaJioCh, OJJHA M3 COCTaBJIAIOMIUX OOIIeH
cTpareruu BexxsmBoctu k. JInya BKIIro4aer BHU-
MaHHe K SMOIUM aJipecara, KOTOpble TOBOPSIIUI
JOJDKEH CTaBUTH BhIIIe cOOCTBEeHHBIX [Leech,
2014, p. 91; Leech, Larina, 2014, p. 18].

TecHas B3aMOCBSI3b YMOILIUI U BEXKINBOC-
TH TTO3BOJISIET TOBOPHUTH 00 «IMOTHBHON BEIKIIH-
BOCTH», KOTOPYIO MBI OIPENEsieM KaK «IMOLHU-
OHAJTLHYIO / SMOTHBHYIO YyBCTBUTEILHOCTh, OpH-
EHTUPOBAHHOCTb Ha UYBCTBA APYTUX, STUIHOCTD
B MPOSIBJICHUU COOCTBEHHBIX YyBCTB U AMOIHA,
OKa3aHHWe KOMMYHUKATHBHOW TIOAJIEPIKKH co0e-
cenuuky» [Jlapuna, 2019, c. 41]. Umeercs B BUmy
SMOIMOHAIBHAS / SMOTUBHAS MOJJIEPKKA, HAlle-
JIEHHAas Ha TO, YTOOBI BBI3BATh Yy COOECETHMKA
TIO3UTUBHBIE SMOLIH, HATIPHMED, ITPU BIPAKEHUH
OnmarogapHOCTH MIM Tpu nporranuu [Larina,
2025], a B ciy4ae HEOOXOAUMOCTH COBEPIIUTH
YIPOKAFOIIMM JIUIY aKT, TAKOW KaK KPUTHKA WU
OTKa3, CHU3UTH €T0 OTPULIATEIbHOE BO3ACHCTBIE
Ha azapecata [Jlapuna, 2019; 2025]. Takum 06-
pazoM, eciii KaTeropysi BEKJIMBOCTH B I1€7I0M BbI-
CTyMAaeT PerynsiTopoM KOMMYHHUKaTHBHOTO MTOBE-
nenus [Jlapuna, 2009, c. 166], To S)MOTUBHASI BEX-
JIUBOCTH — 3TO PETYNATOP SMOLMOHAIEHOTO B3a-
MMOJIEICTBHS IyTEM OKa3aHUS SMOLIMOHAIBHOMN
MOANEPKKHU aJpecary, BhIpaKeHUs SMIIaTHH,
CMSIYEHMS AEUCTBUI, KOTOPBIE MOI'YT BBI3BaTh
HeraTHBHBIC YyBCTBA M peakuuu (00umy, paszo-
yapoBaHue, oropueHue u ap.). CooTBeTCTBEHHO,
SMOTHBHAs HEBEXJIMBOCTh, HAOIIONAETCSA TawM,
IJie He YYTE€HBbl HHTEPECHI ajpecaTa, 3a/1eThl ero

I'B. Jlapuna. JJMCKypCUBHBIN MOIXON K UCCIEA0BAHUIO BEXKIMBOCTH: PACIIMPEHUE TapaJurMbl

YyBCTBA, BBI3BAHHBIC JICUCTBHEM (OCO3HAHHBIM
WM HEOCO3HAHHBIM) MIIM Oe37eHCTBUEM APYro-
ro. 910, HapUMeEp, OTCYTCTBUEC MPUBETCTBUS,
0J1aroJapHOCTH, ITOXBAJIbl UM U3BUHECHUS TaM,
TJIe OHU OKHUJAIHCh, U TIpSMasi KPUTUKA WIIH OT-
Ka3, HAaHeCEHUE OCKOPOJICHHUS U T. II.

OMOTHBHAsI BEXKJIUBOCTh, KaK Y)K€ paHee
0TMEYaJI0Ch, OPUECHTUPOBAHA HA «IIO3UTHUBHBIC
¢dbopmbl obmieHus» [Monosa, 2015] u «a103uTnB-
HYI0 KOMMyHHKaruo» [JleontoBuy, 2015; Jleon-
TOBUY U JIp., 2020], KOTOpYIO HCCIIEN0oBaTENH OIl-
PEIEISIIOT KaK «OnaronpusTayto, 3G dexTuBnyto,
KOHCTPYKTUBHYIO, BBIPKAIOIIYIO TTOIOKUTEITb-
HYIO MHTEHIIUIO, ONTHMH3M, TICUXOJIOTHIECKYIO
MOJUICPXKKY coOecemHrKa, HACTPOH Ha IOIOXKHU-
TEJIbHBIA UCXOJ] OOILCHHUS, POrPECC M PA3BUTHECY
[JIeorroBuy, 2015, ¢. 167]. Ona BO MHOTOM KOp-
penupyeT ¢ TIO3UTHBHOMN BSKINBOCTHIO, HAIIPAB-
JICHHON Ha «yAOBJIETBOPCHUE KETaHUS Ka)IO0ro
OBITh 3aMEUEHHBIM, TOHSTHIM, YCJIbIIIAHHBIM,
mooumMbeimMy» [Jlapuna, 2009, c. 308], Ho He orpa-
HU4KMBaeTcs et0. OcoOEHHO HAMISIHO 3TO HPOSIB-
JIETCS B TUTICYTPOXKAIOIINX PEUCBHIX aKTax, Ta-
KHX Kak, HalpuMep, OTKa3 M KpuTuka [Larina,
Ponton, 2022; Litvinova, Larina, 2023], rae ais
CMSTUYCHHSI HETATUBHOT'O BO3ICHCTBHS HA AYMOITUH
az|pecara UCIOJIb3YIOTCS CTPATEruH KaK TTO3UTHB-
HOM, TaK U HETaTUBHOU BEXKJIUBOCTH.

IIpu 3TOM cnenyer OTMETUTh, YTO, KaK U
BEXKJIHUBOCTH B II€JIOM, YMOTHBHAsI BEXKIUBOCTH
o0J1a/1aeT 3THOKYJBTYPHOM crielin(DUKOi U ee BO-
CTpeOOBAaHHOCTh B KOMMYHUKALIUH MOXKET OBIThH
Pa3IuYHOM, YTO HAOJIIOAAETCS IIPH COMOCTaBIIC-
HHUH Pa3TUYHBIX PEUEBBIX aKTOB M )KaHPOB. Tak,
aHalli3 >KaHpa PEICH3WH Ha HAYYHYIO CTaThIO
[Larina, Ponton, 2020; 2022 ] mokasaJi, 4To aHr-
JIMACKUE PELICH3EHTHI B OOJIbINEH CTEMEHU OpH-
SHTHUPOBAHBI Ha CMATYCHHUE CBOETO OTPUIIATEIb-
HOTO MHEHHS M 0TKa3a B MyOJIMKAI[MH1, YEM PyC-
ckue. OHM IPEANPUHNMAIOT 3HAYUTEITHHBIC KOM-
MYHUKATHUBHBIC YCHIIUS, HalleJICHHBIC Ha OKa3a-
HHE dMOITHOHAIBHOU TOIICPKKU apecary, u4To
MIPOSIBIISICTCS. B CTPYKTYpPE OTKAa3a, B HCIOIb3ye-
MBIX TOAJECPKUBAIONINX XOIaX U CTPATETHIX
BEXKJITUBOCTU. PyCCKOSI3bIUHBIC PEIIEH3EHTHI, Ha-
MPOTUB, KOHIIEHTPHPYIOT CBOE€ BHUMAHHUEC HE
CTOJIbKO Ha (popMe BBIpaskeHUs OIICHKH, CKOJIIBKO
Ha aHaJIN3¢ CTaThH U €€ KAYECTBE U IEMOHCTPH-
PYIOT MEHBIITYIO YMOITMOHATBHYIO UyBCTBUTECIb-
HOCTH K ajpecary. JlaHHBIE pa3nIuuus B I1€JI0M
COOTHOCSITCS C THOKYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSI-

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2025. Vol. 24. No. 4 11



INTABHASI TEMA HOMEPA

MH aHITIMICKOTO ¥ PYCCKOIO CTUJIEH KOMMYHUKA-
LMH ¥ BBICTYIIAIOT OYEPEIHBIM CBHUIETENBECTBOM
TOr0, YTO PYCCKHH CTHJIb B OOJIBIICH CTEIEHU
OpPHEHTHPOBaH Ha coJiepikaHue U HHQopMaTHB-
HOCTb, aHITTUICKHI — HA YOPMY 1 SMOTHBHOCTb
[Jlapuna, 2009]. B pe3ynprare SMOTHBHAS BEX-
JUBOCTh B OOJIBIICH CTEMEHU XapaKTepHa JJis
AHTIMHCKON (QHTIIOCAKCOHCKOM ) KOMMYHHKATHB-
HOH KYJIBTYpBI, YEM pyCCKasl.

3akjaoyenue

B nmanHO# crarbe 0000IIEHBI Pe3yIBTaThI
psilia McclieJOBaHWH M POIEMOHCTPUPOBAHO, KaK
JMCKYPCUBHBIN MOAXO0J PACHIMPUII TIOHUMaHUE
BE&KIIMBOCTH M Pa3lBUHYI PAMKH €€ U3y4YeHHUsI.
OH mokaszai, 4TO BEXJIMBOCTh HE OTPaHUIHBA-
eTcsl ATUKETHBIMU (DOpMyIamMu, MpaBUiIaMu U
MaKCHUMaMH, KOTOpPbIE PErIAMEHTHPYIOT H pery-
JUPYIOT MOBEIEHUE TOBOPAIIETO, a BKIIOUACT
TaK)Ke JIEMEHTHI, KOTOphIe HE BCErNa COOTBET-
CTBYIOT HOpME, 3aKpPCIICHHON YTHKETOM.

BexIJIMBOCTB SIBISIETCS PETYASTOPOM KOMMY-
HUKATHBHOTO MTOBEICHUSL, TIPY STOM OHa ITPEeJICTaB-
JsieT coO0M THOKYIO CHCTEMY CTpaTerii, oTonpa-
eMBIX COOECETHUKAMU B COOTBETCTBHH C MX KOM-
MYHHKATHBHBIMUA HAMEPEHUSIMH, KOHTEKCTOM 00-
IIIEHHS ¥ €70 BO3MOYKHOM MO (pUKAIEH.

B pe3synbrare ¢ TOUKHM 3peHUsT CTUIIS BEX-
JIUBOCTH MOKET OBITH (POPMATBHOMN, HeopMab-
HOI 1 Jaxke rpy0oii. OHa UMEET OTHOCUTEIbHBIN
XapakTep ¥ MpeicTaBisier coboll He 00bEKTHB-
HOE MTOBEJICHUE, a ero CyObeKTUBHYIO HHTEpIIpE-
TalUIO aJ[PecaToM.

BexnuBocTh, Kak M HEBSXKJIMBOCTb, CBS3a-
Ha C YMOIIMOHAILHBIM ACTIEKTOM KOMMYHHUKAIINH,
YTO TI03BOJISIET TOBOPUTH 00 AIMOTUBHOM BEXJIH-
BOCTH, OPHCHTUPOBAHHON Ha YyBCTBA JPYTHX.
SBNsASACH, KaK M BEXKIMBOCTH B IIEIOM, YHHBEp-
CaITbHOM KaTeropueii, oHa 00J1a1aeT STHOKYIBTYp-
HBIMH OCOOCHHOCTSIMHU, MPENONpeesieMbIMU
COLIMOKYJIETYPHBIMHU TTAPAMETPAMH U IICHHOCTSIMU.

JrcKypCcHUBHBIN TIOIXOM K UCCIIENOBAHMIO BEXK-
JIMBOCTH, BKITIOYAFOIIM I KOHTEKCT M aJipecara, Cro-
CoOCTBOBAJI MPEONIOJICHHIO Psifia OTPaHUICHUH, Xa-
PaKTepHBIX TS PEABLTY X MomxofoB. OH cyle-
CTBEHHO PACIIUPHIT PAMKH TEOPHH BEXJTUBOCTH, /1B
HOBBII HIMITYITHC €€ Pa3BUTHIO, M ITPOJIEMOHCTPHPO-
Ba1 3(p(heKTHBHOCTH IUCKYPC-aHaJIM3a KaK MEKIHC-
[UATUTHHAPHON METOIONIOT MM M3yYeHH S MCTIONB30Ba-
HUS ¥ QYHKIMOHUPOBAHUS SI3BIKA.
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ITPUMEYAHUE

! MBI IpOIOIKaE€M HACTAMBATh, YTO UMEHHO TaK
UX CIEJyeT UMEHOBATE: Iuyeyepodicarnuue, a He u-
royepooicarowue (cM.: [Jlapuna, 2025]).

2 31ech U Janee UCIob3yeTcs CABOCHHBIN Tep-
MUH, MOCKOJIBKY PeYb HUIAET 00 3IMOTHBHBIX JEHCTBUS
TOBOPSIIET0, HALIENICHHBIX HA TTOIEPYKAHNE IMOITHO-
HAJIBHOTO COCTOSIHHSI CIYIIAFONIEro (MOAPOOHO CM.:
[JTapuna, 2009; 2019]).
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Abstract. The purpose of the article is to examine the conceptualization of the notions polite/impolite and
their derivatives through the lens of Russian mentality and values. The study employs a mixed method research
design including discourse analysis, lexicographic, contextual, and conversational analyses. Drawing upon the
data from the National Corpus of the Russian Language (a total of 6,893 instances), the article shows that the
terms polite and impolite are used as meta-communicative characterization of verbal and non-verbal behavior.
The complexity of their investigation is due to the vagueness of their semantics, dependence on social context,
and their dialogical nature. The paper goes on to discuss the relationship between politeness and the use of
adjacency pairs, preferred communicative actions, prognostic and corrective functions of communication
monitoring, etc. Although politeness is traditionally evaluated positively, the study suggests that it is multifaceted
and not always positive. Exaggerated politeness can serve as a means of distancing oneself from the interlocutor,
a manipulation tool, or an attempt to conceal dissatisfaction and dislike. Differences in the inner form of the
words denoting politeness in Russian and other languages, projected onto ethical principles, etiquette norms,
and basic values, indicate discrepancies in the conceptualization of these notions and should be taken into
account in intercultural contacts.
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CEMAHTU3ALUSA BEXKJIUBOCTHU B PYCCKOM A3bIKE:
METAKOMMYHUKATHUBHBIN ACITEKT '

Oasra ApkaabeBHa JleoHTOBUY

Bonrorpaackuit rocyiapcTBeHHBIH COMaIbHO-TIEAaroruaeckiii yaHuBepcureT, . Bonrorpan, Poccus;
TocymapcTBeHHBIH HHCTUTYT pyccKoro sizbika uM. A.C. Ilymkuna, . MockBa, Poccust

AnHoTtanus. Llens ctatby — paccMOTPETh KOHIIENTYAITH3AIHIO TOHSITHH «BEXKIIMBO / HEBEXKITBOY» Yepe3 MpH-
3My PYCCKOT'O 3BIKOBOTO co3HaHus. VccnenoBanue nmposeneHo Ha Matepuale HanroHaneHOro Kopiryca pycckoro
SI3bIKa C MPUMEHEHNEM KOMIUIEKCHON METOJMKH, BKIIFOYAIOLIEH ANCKYpC-aHaIN3, JIEKCUKOTpa(hUIeCcKnil, KOHTEK-
CTyaJIbHBIIH U KOHBEPCAIIMOHHBIH aHanu3. [1oka3aHo, 4To CIIOKHOCTD MHTEPIPETALNH a0CTPAKTHBIX TIOHATHH «BEX-
JIUBO / HEBEXKIIUBOY, UCHIOIB3YEMBIX JJIsl METAKOMMYHUKATUBHOM XapaKTepPUCTUKU BepOaIbHOTO U HeBepOaJIbHOTO
TIOBE/IEHNUS1, OOBSICHSETCS Pa3MBITOCTBIO X CO/IEPKAHMUS, 3aBUCHMOCTBIO OT COLIMAILHOTO KOHTEKCTa ¥ HEOOXO0 1 -
MOCTBIO y4eTa UX JUaJIOrMYeCcKOol MpHpoabl. BrIsiBieHa CBA3b BEKIMBOCTH C UCIIOIB30BAHUEM CMEKHBIX PEILIUKO-
BBIX Nap U MPEANOYTUTEIbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX AEUCTBUM, BEKTOPHOCTHIO KOMMYHHUKAIMH, OCYILECTBICHHUEM
MIPOTHOCTUYECKOH M KoppekTupyouield QyHKIMIH MOHUTOPUHTa KOMMYyHHUKauy. [loka3aHo, 4To BEXJIMBOCTh HE
BCer/ia OLIEHUBAETCS TIO3UTUBHO: MOAYEPKHYTast BEXKIIMBOCTh MOXKET BOCIIPHHUMATBCS KaK CIIOCO0 TUCTAaHIIMPOBa-
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HUA OT COGCCCZ[HI/IKa, CpCaACTBO MaHUITYIIAIUH, CTPEMJICHUC ITPUKPBITH U3JITUIIHE BEKJIUBBIM KOMMYHUKATUBHBIM
MOBCACHUEM CBOC HCIOBOJILCTBO UJIW UHBIC YYBCTBA. Paznuuus Bo BHyTpeHHeﬁ (1)opMe CJIOBa geafcaiueocms U €ro
IIPOU3BOJHLIX B PYCCKOM U APYTHUX A3bIKaX, MPOCHHUPYEMBIC Ha OTUYCCKUE ITPUHIUIIBI, STUKETHBIC HOPMBI 1 6a3o-
BbBIC IICHHOCTH, YKa3bIBAIOT Ha PACXOXACHHWA B KOHICITYa IU3alluU 3TUX TIOHATHI U JOJIKHBI MPUHUMATBCA BO BHHU-

MaHHe B MPOIIECCEe MEXKYIBTYPHOTO OOIICHHS.

KuarwoueBble ciioBa: BCXKJIMBOCTb, KOHLICTITYaJIn3alus, a6CTpaKTHOCTB, MCTaKOMMYHHKaIUs1, KOMMYHHUKaTHUB-

HOC IMOBCICHUC.

Huruposanue. JleontoBuy O. A. CemaHTH3aIMsI BEKIMBOCTH B PYCCKOM SI3bIKE: METaKOMMYHUKaTHBHBIN
acriext // Bectnuk Bonrorpazckoro rocynapcteenHoro yausepceurera. Cepus 2, S13pikoznanue. — 2025. — T. 24,
Ne 4. —C. 17-29.—-DOTI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.4.2

BBenenue

C maBHUX MOP BEXKIUBOCTh TPAKTYETCS KaK
J0OpOoIeTeNb U 3THYECKass HOpMa, CIIOCOOCTBY-
fo1asi pa3BUTHIO TAPMOHUYHOTO OOIIECTBA.
L1t ceropHAIIHEN TMHTBUCTUKY XapaKTEPHO pac-
CMOTpEHHE MPOOJIEeMbl BEKIUBOCTH B HOBOM
KITIOYE, C YUE€TOM TaKHX MapaMeTpoB JAHCKypca,
KaK SKCIUTHKAaTypa ¥ IMIUIMKATypa, TOHAJIbHOCTh
U perucTp OOIIEeHUs, KOMMYHHKaTUBHBIC CTpa-
TEr'MH, TAKTUKHU U T. I1. ABTOPBI HAYYHBIX TPYIOB
HCXOMIAT U3 TOTO, YTO KaK BEXKIIMBAsi, TaK U He-
BEXJIMBasi KOMMYHHUKAIIHSI HE XaOTHYHBI — B HUX
MPOSIBIISIFOTCS] 3aKOHOMEPHOCTH, B 3HAYUTENTLHON
CTEINECHU 3aBUCSIIIE OT HJICHTHYHOCTH KOMMY-
HUKaHTOB U COIMAIBHOTO KOHTEKCTA. AHAIIU3H-
PYIOTCSL HE TOJNBKO ITUKETHBIC (OPMYINbI, HO U
JIMATIOT MUECKHE SIUHUIIBI, PeUEBbIC KITHIIIE, JIFC-
KypcUBHBIE (hOPMYJIbI, BEKIUBOCTH / HEBEKIIU-
BOCTb / aHTHBEXIIMBOCTh B JHCcKypce [bparuna,
2024; BexXITMBOCTb U @HTHUBEXKIIMBOCTD..., 2018;
[TaponoB, 2015; Leontovich, Nikitina, 2024]; co-
OTHOIIICHUE BEXIIUBOCTH C MOHATHSIMH 3THKH,
JTHUKETa, MOPaJIH, HPABCTBEHHOCTH U IO THYEC-
Kol koppekTHocTH [JleonToBuy, 2023; 2025]; Ba-
PUATUBHOCTh M JMHAMHKAa KOMMYHHKATHBHBIX
HopM [IlImenés, 2016; Kponrays, 2023]; Takt u
6ecraktHOCTh [Mccepe, 2023; 2024]; rpaHuUIs!
nprwiIndHOro u HenpuianaHoro [XKenssuc, 2014;
Hccepc, 2018]; BeXIUBOCTh B pa3HBIX THIAX
muckypcea [Malyuga, Maksimova, Ivanova, 2019;
Tivyaeva, Abdulmianova, 2023; Bparuna, Bacro-
THHA, 2024], B&KIUBOCTH B MEXKKYJIBTYPHOM KOH-
Tekcre [Anmaros, 2018; Jlapuna, 2018] u 1. 1.

Ilenb naHHOM CTaThU — pacCMOTPETh KOH-
HENTYyaTu3aIIIo0 TOHATHH «BEXIHBO / HEBEXKIIU-
BO» Uepe3 MPU3MY PYCCKOTO SI3LIKOBOI'O CO3HA-
HHSI, YTO MOXKET OBITh IOJIE3HO JJIs pa3pador-
KH 3THYECKUX TCOPUH, pa3BUTHS HABBIKOB BEX-
JIUBOTO TIOBEICHHUS, YITYUIICHHSI MEXITHIHOCT-

—— ] §

HBIX OTHOIICHHH, ITOMCKA TyTel penieHus KoH Q-
JIMKTOB H T. JI., & TAK)Xe JUIs pa3padOTKH ayiro-
PHUTMOB JIMHTBUCTHYECKOIO OIMMCAHUS APYTHUX
a0CTPaKTHBIX ITOHATHH C TO3UIINH KOTHUTOJIOTHH.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

B kxaudecTBe MaTepualia MCCIEIOBaHUS
OBUIM MCTIONB30BaHbl MMPUMEPHI U3 OCHOBHOTO
noakopryca HarmonansHOTo Kopiryca pycckoro
s3pika (nanee — HKPA), roe va 05.03.2025 Obuio
oOHapyxeHO 6 343 KOHTEeKcTa YIoTpeOIeH s CIIo-
Ba eeorcauso u 550 — cioBa Heseorcauso (B 00-
e ciokaocty 6 893 mpumepa). [l wintrocT-
panuu cioBoynoTpedieHuit Bpioopka Oblia J10-
MOTHEHa HeOOMBIITMM KOIUYECTBOM IPUMEPOB U3
JPYTHX UCTOYHHKOB (CI0Bapeil, XyaoKeCcTBEHHOM
nutepatypsl, CMN).

B nporecce ananu3a ucnoabp30BaHa KOM-
TJIEKCHAS METOJMKA, BKIIOYAromas: 1) JeKcu-
KorpauYecKuil aHanu3 — JIsl BBISIBJICHUS OTH-
MOJIOTHU U CEMaHTHYECKUX TPU3HAKOB H3yYa-
€MBIX SI3BIKOBBIX €TUHHUIL; 2) KOHTEKCTYaIbHBIN
aHaJIN3 — JUISl ONpeJeNeHNs] 3HAUCHUS JIeKCEM
BO B3aMMOJICHCTBHUU C UX OKpY)XKEHUEM; 3) THC-
Kypc-aHalIHu3 — JUISl paCCMOTPEHUS] CEMaHTH3a-
IIUY U3y9aeMbIX ITOHSATHH B COIIMAIbHOM KOHTEK-
cTe; 4) KOHBepCAllMOHHBIN aHaIN3, HaIleNIEHHBII
Ha TUAJOTHYHOCTH, B paMKax KOTOPOTro pac-
CMaTpUBAIIICh KOMMYHHUKATHBHBIE XOJBI, pac-
npefeeHue U MeHa KOMMYHUKAaTHBHBIX PO-
e, MoCcIeIoBaTebHOCTh KOMMYHUKATHBHBIX
JICUCTBUM, CMEXKHBIE PENJIMKOBBIE TAPHI, IPE-
MOYTHUTENbHBIE / HENMPEAIOUYTUTEIbHBIC PeIl-
JIUKH; KHCTIPAaBICHUE OMHNO0K» B KOMMYHHKa-
uuu (o meronax cMm.: [JleontoBuy, 2011]). Kpo-
M€ TOT'0, B IIPOLIECCE UCCIIEAOBAHUS MPUMEH -
Csl alITOPUTM aHaJi3a MOHUTOPUHTa KOMMYHH-
Kaluu, pa3paboTaHHBIA MPUMEHUTENHHO K BEX-
muBoctH [Leontovich, Nikitina, 2024].
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Couuoncuxwzozuuecxue OCHO6bl
KOHUenmyaiusayuu eexciueocmu

BexxnuBOCTh M HEBEKIUBOCTH OTHOCSATCS
K a0CTPaKTHBIM TOHSATHUSM, CIOXHOCTh MHTEP-
IIpeTalyy KOTOPBIX, ¢ TOUKU 3peHus E. beiirca,
00yCJIOBJICHA Pa3MBITOCThIO HX CEMaHTHUKH «ITPH
OTCYTCTBUH TEPIIEHTUBHOIO MOJIKPEIJICHUS CO
CTOpPOHBI 00BeKTOBY (UT. 10 [[TyneiHnHa, 2011,
c. 144]). E.B. IlynbiHiHA THIIET O TOM, YTO 3a
a0CTPaKTHBIMH CYIIIECTBUTEIbHBIMHU «B KOHIICII-
TyaJIbHOM CUCTEME CTOUT LIETIbII KOMIUIEKC UJIEH,
00BbEeIMHEHHBIX O4EHb 0000IIEHHON CXEMON OT-
HOIIICHU», BCICACTBHE YET0 NX 3HAUYCHUS B BBIC-
el cTeneHr 3aBHCHMBI OT KOHTeKcTa [Ilymbi-
HuHa, 2011, c. 145].

XOTs1 CIIOBaA 8EXHCAUBO | HEBEHCAUBO U TIPY-
TUe CAUHUIEI C KOPHEM -gedic- ((He)aedcausbiil,
(He)sedcaus0cmp) BXOIAT B BOKAOYIsIp J1r000r0o
HOCHTEIA S3bIKa, HHTEPIIPETAIUSI UX CONEpKa-
HUs ompenensercs psaaoM (akropos: 1) coru-
aJIbHBIM CTaTYCOM KOMMYHHKAHTa, BKIIFOUAIO-
IIUM BO3pAacT, TeHJIep, YPOBEHb 00pa30BaHMs,
cpeny OOMTaHUA U T. [1.; 2) CUTyalldel OOIICHHUS,;
3) MHIUBUIYATIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH KOMMY-
HUKaHTa (MIPEACTABICHUIMH O BEXJIUBOCTH,
yOeKJICHUSIMH, OTHOIIICHUEM U CTEICHBIO ajar-
TaluM K codeceqHuKy). Bcriomuum, Hampumep,
npodeccopa Xurrunca us «llurmanvonax b. I1loy,
YOSKICHHOT0, YTO HAJI0 UMETh HE XOPOIIINE HIIN
TJIOXHE MaHEPhl, 2 CO BCEMH 00paIiaThCs O/Iu-
HAKOBO — C I[BETOYHHUIICH MK TpaduHEH.

dunocodbl paccMaTpPUBAIOT BEXKIMBOCTh
KaK OJWH M3 aCIEKTOB 3THKHU, OMPEICIIIONICH
HOPMBI U NpaBHJjia MOBEACHUSA B OOIIECTBE, KaK
MIPOSIBIICHUE YBAKCHUS K JAPYTHUM JIIOISIM M HX
mpaBaM, a TaKXkKe Kak Croco0 moiep kanus rap-
MOHHMYHBIX OTHOIICHUU B oOmiecTBe. [Ipu aTOM
ATHUYECKHE HOPMBI, Jake 0a30BbIC, HEOMHO3HAY-
HBI ¥ TaKK€ CTAHOBATCS PE3yJAbTaTOM HHIUBH-
JyaJbHOTO BhIOOpa. Ha camoM nu nerne Bexin-
BOCTb SBJIIETCA N00ponerenpio? OdueBUIHO,
3]1eCh MOT'YT OBITh Pa3HbIC TOUKH 3PCHHS: C OJI-
HOW CTOPOHBI, 3TO MPOSBIICHHE T00POro, YBaXKU-
TEIBHOTO OTHOIIEHUS K JIIOASAM; C IPYTOr — cpe-
CTBO MAHUMYJISALIMU U TOCTHKEHUS COOCTBEHHBIX
neneit. Hemapom XK. CrapoOuHckuii yrBepxia-
T, UTO ITUBIIIM3AIIMSI, CMECHSIIOIIAs BapBapCTBO,
MPOIBUTaeT OOXOAUTEIbHOCTD, MATKOCTh H TJ1ajI-

0.A. Jleonmoguu. CeMaHTH3a1Us BEKIIUBOCTU B PYCCKOM SI3bIKE: METAKOMMYHUKATUBHBIHN aCTIeKT

KOCTb OOIIEHUS, HO MIPH 3TOM OOBETUHSIET JIEO-
JIel JIMTIb BHEITHE, pa3o0Iiias BHyTpEHHE, H YTO
LIEHOH, KOTOPYIO IPUXOUTCA IUIATUTh 32 BEXKIIN-
BOCTb, CTAaHOBATCS (hasiblib U juiemepue [Cra-
pobunckwit, 2002, c. 125].

K ncuxonornueckuM npuymHam, 1mo KoTo-
PBIM JTFOJM TIPOSIBIISIIOT BEXKIMBOCTD, OTHOCATCS
HEoOXOMMOCTh TTOIICP)KUBATh MSKITHYHOCTHBIE
OTHOIIEHUS; KOHCTPYMPOBAHKE U TIOAJIEPKAHUE
COOCTBEHHOT'O IMH/Ka; CTPax (U3NIECKOTO WITH
TICUXOJIOTMYECKOro BO3/ICHCTBUSL, HaKa3aHHs, CII0-
BECHOTo otropa (0OS3HH «HApBaTLCS» Ha TPy-
00CTb); HEXKEIaHHE O0MICTh COOCCETHUKA U TEM
CaMBIM pPa3pyLIUTh OTHOLICHUS; «3epKajib-
HOCTB» — 4acTo JIFOJH, BEMyIHe ceOst HEKOpPEK-
THO, TIEpEKITIOYatloTcs Ha Ooee MHPOIIOOUBBIN
TOH, €CJTU C HUMH OOIIaF0TCSl BEKINBO. BaxcHyto
POJb TIPY 3TOM TaK¥Ke UTPAIOT CTATYC U mpodec-
CHSl: B HepapXUUYECKUX OTHOIIEHHSX BBIIIECTOS-
LM HE BCErna CUNTaeT HY)KHBIM LIEPEMOHHTD-
Csl C HUXKECTOSIIIUMU; CTapIiIue TPeOyIoT BeX-
JUBOTO 00OpaleHus] OT MJIaAIINX, HO HE BCEraa
OTBEYAIOT MM TE€M JKe; JIIOAM HEKOTOPBIX IpO-
(eccuii mMonararoT, 4TO UX MacTEepCTBO M JEJI0-
BHUTOCTb HE JIOJKHBI MTOJIKPETUIATHCS BEKINBOC-
TBIO (BCTIOMHUM PEIUTUKY >KEHIIMHBI-XUpypra u3
¢unbpma «ITokpoBckue BopoTay: «Pe3ath k uep-
TOBOI Matepu!»).

B nanHOM cTaThe MBI PAaCCMOTPUM CEMaH-
THU3AIMI0 aHAJTM3UPYEMBIX MOHITHI HEmocpen-
CTBEHHO 4Yepe3 CIIOBA eXCAUBO | HEBEHCIUBO H
JIpyTHe eIWHUIBI C KOPHEM -8edxC-, TO €CTh B
paKypce MeTamparMaTUKH U METaKOMMYHHKa-
LM, B BUJIe KOMMEHTapHEB TOBOPSIIETO K CBOE-
MYy WJIM Yy)KOMY KOMMYHHUKATHBHOMY ITOBEZe-
Huto. O4EeBUIHO, YTO BEKIMBOCTh HE CBOIUTCS
K yIIOTPEOJICHHIO ATHUX CIIOB — CKOpee JaIle pea-
nmu3yercst 6e3 HuX. OHAKO UX OCMBICIICHUE 3HA-
YHMO, TaK KaK SIBJISIETCS DIIEMEHTOM pediieKcru.
B cBs3M ¢ 3TUM MBI COCPEAOTOYMM CBOE BHHU-
MaHHe Ha CPEACTBaX KOHIIENITyaIH3alluy MOHS-
THH «BEKIHBO / HEBEKIIMBO» B CO3HAHUHM HOCH-
Tenel pyccKoro A3bIKa M UX pealn3aluu B yCIo-
BHSIX COLIMATIEHOTO B3aUMOJICHCTBHSL.

Cnosapubsle u Hayunvle onpeoeneHus
sexcaugocmu

B nexcukorpaduyeckux MCTOYHHUKAX CIIO-
BO 6€JICIUBOCHIL ONPEAEIIeTCS KaK YYTUBOCTb,
00XomUTENEHOCTD, penynpeautenbHocTs (BTC),
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YCITYXKIIUBOCTh, BOCIIUTAHHOCTD B ITOBEJICHUH, PEUH
n xecrax (BTCPC), GmaroBocnuTaHHOCTH, CO-
OxrozieHre OBITOBBIX TpMIIMYHH (YIIIaKoB).
CrnoBa, 0003HaYAOIIUE BEKINBOCTh B Pa3-
HBIX SI3BIKaX, UMEIOT Pa3IMUHYI0 3TUMOJIOTHIO U,
COOTBETCTBEHHO, BHYTpEeHHIOKO (hopMmy. B pyc-
CKOM SI3BIKE CJIOBO GEHCIUBOCHIb SIBIIACTCS HC-
KOHHBIM, IIPOU3BOHO OT védia (8éiica) 1 BOCXO-
JIAT K JPEBHEPYCCKOMY 6 BoiC/11601 — «OTIBITHBIH,
ceeaymminy (DCPA). Co BpemeHeM 3TO 3Hade-
Hue n3MeHunock, ¢ X VIII B. oHo cTano yrnorped-
JIATBCSI KAaK CHHOHUM K CJIIOBaM 00X00UmebHblil,
socnumannvitl (Cemenon). [yt cpaBHEHUS — CO-
OTBETCTBYIOIIME AHIJIMHUCKOE CIOBO polite u
(dpaniry3ckoe poli TPOUCXOIAT OT JATHHCKOI'O
politus «ornionupoBaHHbIi, ankuin» (OED). YV
HCIIAHCKOTO CJIoBa educado — «BEXIUBBIN» —
WHas BHYTPEHHsIs (hopMa: OHO BOCXOIMT K JIATHH-
CKOMY IPUYACTHUIO MPOIICAIISIO BPEMEHH OT IJ1a-
rona educare — paCTUTh, BOCIIMTHIBATh, TO €CTh
HMMEET TO K€ CaMO€ MPOUCXOXKACHUE, UTO U PyC-
CKO€ CIIOBO 00Opa3osanHblil. B KuTalCKOM SI3bI-
ke 2 cioBo, 0003HaydaroIee BexIuBocTh (FLE),
cocrouT M3 ABYX Mopdem, mepsas (fL) nmmeer
3HAYCHHE «PUTYaJl, LIEPEMOHHUS, TAKT, KYJIbTyp-
HOCTBY, a Bropast (%) — «<HapyKHOCTb, BHELIHHN
BH /I, 00JIUK». TakuM 00pa3oM, BEKIUBOCTh B KU-
TACKOM S3bIKE KOHIICTITYyaTHU3yeTCs KaK «Iepe-
MOHHBIN 00JIMK» M BBICTYIIACT B KAUECTBE OJHOM
13 OCHOBHBIX KaTeropuii KondymnuancTea. Pasnu-
YK BO BHYTPEHHEH (popMe BBIIICTPUBEICHHBIX
JICKCEM IOKa3bIBAIOT, YTO B PYCCKOM SI3bIKE BEXK-
JINBOCTh TEPBOHAYAIBLHO OCMBICISIACH Yepe3
3HaHUE MPWINYHUH, BO PpaHIly3CKOM U aHTIIHIAC-
KOM — Yepe3 OTTOYEHHOCTh MaHep, B UCIAHC-
KOM — 4epe3 00pa30BaHHOCTh, @ B KHTAHCKOM —
4yepe3 UMUK B PUTYaJIM30BAaHHOM ITOBEICHUH.
CHHOHUMBI TO3BOJISIOT YTOYHHTH, KaKUE
MMEHHO KaueCTBa XapaKTEePU3YIOT BEXKJIUBOCTS:
0eNUKAMHOCHb, T100E3HOCIb, KOPPEKMHOCHb,
VUMUBOCb, VEAXCUNETbHOCHb, 00X00Umeib-
HOCMb, NPeOynpeoumenrbHoCmy, 2alaHum-
Hocmb. COOTBETCTBEHHO, CHHOHUMHUYECKUH DS
MPUIATaTSIILHOTO GeXCUBHIY COCTABIISIFOT JICK-
CeMBI: (61a20)80CNUMANHDBII, SHUMAMETLHDILL,
2ANLAHMHDLU, OeNUKAMHBIU, KOPPEKMHDIU, KYp-
Mmya3Huill, n06e3nsvlil, 00X00UumenbHslil, no-
umumenbHolll, NPeoynpeoumenbHblil, npueem-
AUBDBLU, NPUCMOUHBII, MAKMUYHDBIU, YEANCU-
MEIbHbLU, VCLYHCIUBBIU, YUACIUBHIU, VYMU-
8blll, YepeMOHHbIl, YUsUIU30eanHvllti. B xade-

20

CTBE aHTOHHMOB BBICTYIAIOT CJIOBA: 2pyOulil,
HenoOe3Hblll, HeYyUmueblil, HeKYIbMYpPHbLL, He-
BENCIUBHIU, HEKOPPEKMHDBIL, Pe3KUl.

OOpaTuM BHHMaHHUE HA TO, YTO B OIpeIc-
JICHHSIX BEKJIMBOCTH, PABHO KaK M B 3HAYCHHSIX
CHHOHHMMOB, IMIAaBHBIM 00pa30M aKTyaJlu3upoBa-
HO TTOBeJIeHHEe CyObeKTa, IPU 3TOM HTHOPUPYET-
cst 00bekT. OHAKO BEXIIMBOCTh — TIOHAITHE JTU-
QJIIOTUYECKOE; UMEHHO Pa3iN4usi B BOCIIPHSITHH
TOTO, YTO €CTh BEXKIMBO, OOYCIIOBICHHBIE pa3-
JINYHBIMH (haKTOpaMH, BEIYT K HEOIMIOHUMAHUIO
1 KOH(IMKTaM. B ¢BSI3H ¢ 3TUM B Hay4HBIX TPY-
Jlax acrheKT TUalOTMYHOCTH y4uThiBaercs. Tak,
T.B. Jlapuna XapakTepus3yeT BEXKIMBOCTb Kak
YHUBEpPCATbHYI0O KOMMYHUKATUBHYIO KaTero-
PHIO — «CHUCTEMY HaI[MOHAIbHO-CIICIIU(UIECKHX
CTpaTeruil MoBeCHH s, HATIPABJICHHBIX HA TapMO-
HUYHOE, OECKOH(IMKTHOE OOIIEHNE U COOTBET-
CTBYIOLIUX OXKUIaHUSAM TapTHEpoBy» [JlapuHa,
2009, c. 19]. M.A. Kponray3s ¢ coaBTopamMu OT-
HOCSIT K KITIOUEBBIM MPU3HAKAM BEXIIUBOTO 00-
IIEHHS TOCTOSHHYIO OPHEHTAIIMIO Ha aJipecarta,
«y4eT ero mparMaTHYeCKHX WHTEPECOB, a TaK-
e perysipHoe BepOallbHOE MTONTBEPIKICHNE KO-
OIepaTUBHON yCTAHOBKH TOBOpsIiero» [Kponrays
u ap., 2024, c. 172-173].

«Bexcnueo | Hesexciugon: Xapakmepucmuku
KOMMYHUKAMUBHO20 nogeoenus

Haunbonee yacToTHBIE clly4au couerae-
MOCTH MOKa3bIBAIOT, KAKUE HMMEHHO 0COOCHHO-
CTHU KOMMYHHWKAaTHBHOT'O MOBEACHU A JINYHOCTHU
CUHTAIOTCS BCKJIUBBIMHU B pyCCKOﬁ JIUHT'BO-
KyJIBTYypE.

Bep0aibHOe KOMMYHUKATHUBHOE MO-
BeJeHUe. B npoaHanu3upoBaHHBIX HAMHU IIPU-
mepax u3 HKPS orpaxarorcs ciemyromnue pe-
YEBBIC JICHCTBUS: GENHCIUEO CHPOCUMb, OMBe-
MUmMsb, NPEONOACUMb, 00BACHUMD, 0OPAMUMb-
¢, NONpoCcums, N0300POBAMbLCA, 0C8EV0-
MUumuscs, HOUHmMepeco8amsca, nobrazooa-
pumbv, CO2nAUAMbCA, UIBUHUMBCA, Nepecnpa-
wueamv U T. 1.

(1) [HoBagmnack 3BOHUTH Jypa-reHepabliia, 1a-
BaTh COBETHI, PACCYXKIATh O )KU3HU TOHOM KIKOBCKOI
akTUBHCTKU. OH Tepren, BeKJINBO IepecipalinBall,
BesknBo corammascs (Mpuna MypasseBa. MeliaHuH
BO JIBOpstHCTBE. 1994);

(2) PasroBapuBastii XOpOIIIO, BEKJINBO, 00XO/IH-
TEJBHO, YIBIOAJIHCh, Iy THIIH, TIPEIarajiy 4aro, OyTep-
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oposl ¢ cemroii... (FO.0. JlomOpoBckuii. XpaHUTEnb
npeBHocTel. YacTh 2. 1964).

Jlexcema Hegeoswcu60 TPEACTABICHA B CO-
YeTaHWU KaK C HEHTPaIbHBIMH IJ1arojiaMu, 000-
3HAYaIOIMMU peYeBbie ACUCTBUA (cKazamb,
omeemuma), TaK ¥ ¢ KOHHOTaTUBHO OKPAIICHHBI-
MU, BBIPKAIOMIMMH HEO00psieMOe B 00IIECTBE
HOBEJICHHE: nepebumb, NOCbLIAMb, 02Pbl3amb-
s, MOPONUMb, MbIKAMb U T. ]1.:

(3) OH KaKUM-TO Marm4eckuM CIocoOOM OKa-
3ajcsa B Kypce M Hadajl ¢ COOONE3HYIOLMUX CIJIOB, HO
ToneB HeBeskaUBO repedu ero... (AHHa MarBeesa.
T'oneB n Kacrpo. [Ipuknrouenus racrapoaiirepa // 3e3-
na. 2002);

(4) — U 4T0? — HeBeRIMBO MOTOPOITUII OH €g,
orsiTh 3amonuasryto (B.T. Tanakrronosa. 5/4 naka-
HyHe TUIIMHBL // MockBa. 2004. Ne 11, 12).

BelmenpuseneHHbIe IPUMEPHI OTHOCATCS K
YCTHOM KOMMyHHUKanuu. OZHAKO BEXIMBOCTH
00 HEBEKIMBOCTh MOTYT MPOSIBISTHCS U B
TaKUX BUJIAX KOMMYHHUKaTUBHOMN NEATENbHOCTH,
KaK IMCbMO U YTCHHUE:

(5) IlpaBna, o 1 He COOAYMIICS, KAK HEKOTOPHIC,
y HEro MUKPOQOHA He OBLIO, OH TOJBKO B YaTe OTIIH-
ceiBasicsi. Ho BeskyIuBo, rpamMoTHO (AJtekcanapa Ma-
punuHa. [Tocneanuii paccser. 2013);

(6) 51 HeBEKJIMBO TIEPEBOPAUNBAIA CTPAHUIIBI
xu3nu ®Panmu Mue He uHTepecHbie (I [llepOakopa.
MurtuHa 1t000Bb. 1996).

BexnuBoe HeBepOajbHOE KOMMYHHKA-
THBHOE MOBeIEHUE PCaTN3yeTCsl B TaKHX CIIO-
BOCOUCTAHUSX, KAK 8EHCAUBO VIIblOAMbCSL, CMONI-
pemb, 8vlHCUOAMDb, KUBANb, KIAHAMbCA U T. 1.,
KOTOpBbIe 0003HAYAIOT OOIIETPUHSTHIE CHMBOJIH-
YECKHE ATHKETHBIE JKECTHI, OTHOCSIIHUECT K IIpa-
BIJIAM XOPOIIIErO TOHA:

(7) Bpatbst MyCTBITHHBI BeKJIUBO TIPUTTOTHSITH
uusinel (AHaTonnit Azonbckuii. Jlonmymok // HoBblit
Mmup. 1998);

(8) A knmanHsrOCH €My OYCHB BeKINBO. — [[oOpoe
yTpo, Burammit Buransesuu (Bacunuii AkceHoB. 3Be3-
nubIi ouner // FOnocTh. 1961).

(9) — PazpemnTe BOWTH? — CHPOCHIT OH, BEKJIH-
BO CTyKHYB KaOiykamu (B.I1. KataeB. AjMa3HbIi Moi
BeHell. 1975-1977).

BCTpe‘IaIOTCSI MCTaKOMMCHTapUu U K ME-
HEC pacnpoOCTpaHCHHBIM KOMMYHHKAaTHBHBIM

O.A. Jleonmosuu. CemaHTU3a1Us BEXIIUBOCTH B PYCCKOM S3bIKE: METAKOMMYHUKATUBHBIN ACTICKT m———

Z[eﬁCTBHSIM, KOTOpbIC TEM HE€ MCHCC BIIMChIBA-
OTCsI B IOHMMAHUEC BCXKIIMBOCTH KAaK TaKTa U
3a00ThI 0 KOM(OPTE OKPYKAIOIIHX:

(10) 1BaHOB BeKJIMBO OLIYITHIBAET IIA3aMH IPE/I-
METHI JIOMaIIHero oouxona kpuruka (JI.A. JlaHuIKAH.
Juarnoctuka napmsl. 2016);

(11) Ona BkJIrOUAIIa TAMIIOUKY 338 KyXOHHOM T1e-
PErOpOoIKO M THXO, BEsKJIMBO, CTApasiCh HE IIyMETh,
TOIMJIA PYCCKYIO T€4b, XOIMIa JOUTh KO3Y... (AJek-
canjip ComxenursiH. Matpenus nsop. 1960).

HeBeXIMBBIMHU CUMTAIOTCS TaKHE HEBEP-
OalbHBIE JEHCTBHUS, KaK: IOMAHUTh HaILIEM;
TKHYTh TaJbIIeM; IOIPO3UTh MAJbIIEM HIIA KY-
JIAKOM; MOBEPHYTHCS K COOCCEIHUKY CITHMHOM;
HE CMOTPETh Ha COOECEIHMKA;, CHUICTh, pa3Ba-
JuBIIKCH B Kpeciie [ Leontovich, Nikitina, 2024];
OI03]1aTh; OTHHUXHYTh; (QBIPKHYTh; UTHOPHUPO-
BaTh;, MOJIYATh; BIAMEIBATECA U T. 1.:

(12) — Kaxoii? — He moHsi1a X03s1iiKka. 5] HeBeKIu-
BO TKHYIa nanbieM: — [la Bot atot! (Mpuna [TaBckas.
«JIxoxoHma» MieHckoro yeszna. 2006);

(13) Is1pKa HeBERIMBO 3aXJIOMHYI ABEPb MPsi-
Mo miepen ux HocoM... (Mapuanna bakonuna. JIeBsATh
rpamMmoB 1iactuta. 2000);

(14) ...OropomnoB He BbLAEP)KAI U TasKe OTTIXHYI
€€ HeBEKIUBO... (Bnagumup BoitHoBry. MoHyMeH-
TajbHas nponarannaa // 3uams. 2000).

C To4KH 3peHus KOHBEPCAI[HOHHOT O aHAJTH-
3a HOPMAaTHBHBIMU CUHTAIOTCS CMeKHbIE pen-
JIMKOBBbIE Mapbl, KOTOPEIMH OOMEHUBAIOTCS
KOMMYHHKAHTHI, TaKHe KaK BOIPOC — OTBET, JKa-
n00a — onpaBJaHue, MPUIIANICHHE — COTIACHE,
MIPUBETCTBHE — MPUBETCTBHUE, MPOIIAHNE — ITPO-
manue u T. A. [JleontoBuu, 2011, c. 121]. Ot-
KJIOHEHHE OT 3TOW 3aKOHOMEPHOCTH aBTOMATH-
YeCKH TPAKTYeTCsl KaK HEBEKIMBOCTH!

(15) — He orBeuats Ha BOIPOCHI CTapIInX He-
Be;KJINBO, — roBopuT OH (B.B. Jlopuenko. Koy naps
Conomona // Bonra. 2011);

(16) Odpunmant (Herpomxo o ['anune): Burs,
Io4YeMy TBOS >K€Ha CO MHOW He 310poBaercs?..
MHe, KOHEUHO, BCE PaBHO, HO HEBEKJIUBO KaK-TO C
ee CTOpOHHL... (Anekcanap Bammunos. Y TuHas oxo-
Ta. 1968);

(17) Tak 4TO, 5 TMOJIATa0, MBI C BAMHU MOXKEM
3aKpBITH 7132 Ha To, uTo Vpa 3a0bIBaeT cka3arh «cra-
cubo» M «IOoXaxyiicTa» U BOOOIIe BeneT ceds He-
BeKJINBO (Anexcanapa Mapununa. Umro3us rpe-
xa. 1996).
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BexnmBocTh Takke MOXKET TPaKTOBATh-
CSI B TepPMUHAX NMPeANOYTUTEJNBHBIX / He-
NPeANOUYTHTEIbHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
aeiicrBuii [JleontoBuu, 2011, c. 121]. Uem
Oosiee oXHMIaeMa M MO3UTHUBHA PEAKIUs ajape-
caTa, TeM OHa MPEANOYTHTEIIbHEE 1)1 CYObEeKTa
KOMMYHHUKaIUH (ajpecaHTa) U TeM 00jiee BEK-
JIUBOM eMy mpencTaBisiercs. Takue peakiuu,
KaK TpaBUJIO0, BBIPAXKAIOT COIJIACHE WIIU TOJIO-
JKUTENbHOE JIeHicTBUE. B HallleM MaTepuale oHU
MIPEICTaBICHBI PEIKO, MOCKOIBKY pacIleHUBA-
I0TCS Kak caMu co0oit pasymetoniuecs. Ha Ha-
pYILIEHUS K€ COOCCEAHMK Cpa3y o0palaeT BHU-
MaHue (HampuMep, Ha MOJTYaHHUE BMECTO OTBe-
Ta, OTpHHaTeHBHLIﬁ OTBE€T Ha NPECAJIOKCHUC,
OTKa3 OT OOIICHUS H T. [I.):

(18) KoneuHo, MblI ocTyraeM KpaiiHe HeBesKIU-
BO, OTBEpras npejyiaraeMele HaM ycIiyru, OyneM Hajie-
STBCS, YTO HAII MOCTYIIOK MPOCTAT TOCTEIPUUMHBIC
xo3seBa (Cepreit XKemaiituc. bonpmas naryna. 1977);

(19) Bbut0 OBI TPOCTO HEBEKIUBO OTKA3ATHCS,
MPUYHHUTH OrOpYCHUE ITOH CIaBHOM, 3a00TIHMBOM
JKEHIIWHE, TAK COXPaHUBILEH TOCTOSIHHYIO I00pOTYy U
cepaeunoe Terio storo goma (C.B. CaprakoB. ®uso-
codckuii kaMeHb. Kuura Bropas. 1956—1970).

Henpeanoururenbubie 1eCTBUA OLIEHUBA-
IOTCS HETaTUBHO. MIHTEpecHOo, YTO B ATOM CITy-
4ae CIIOBO GeJC/IUB0 WCIIONB3YETCS NI CMSIT-
YeHMs HecoIIachs MJIM OTKasa, IOKa3bIBas, YTo
YEJIOBEK OCYILECTBIIACT X HE PE3KO M rpydo, a
ormaBasi cebe OTUET B HEKENATENLHOCTH 110100-
HOM peakiuu JJis ajpecara:

(20) 5 npoboBas MPHUKIEUTHCS K CBOOOTHBIM
BOCHHBIM JIEBaXaM, HO OHH... BEJKJINBO YKJIOHSUIUCH OT
JMAJBHEUIINX TYISHUH, 0coOeHHO 1o cany (Buxrop
Actadne. O6eptoH. 1995-1996);

(21) S npemtokuia rocTO pIOMOUKY JIUKEPA.
M. BeKJIMBO OTOIBHHYJ €€ KOHYUKAMU MAJIBLIEB. —
S ne nto (Cepreii JlornaTos. Jlopora B HOBYIO KBap-
Tupy. 1987);

(22) OHa BexKJIMBO BEICBOOOIVIIA PYKY H ITOIILIA
poyb... (JJuna Pyouna. Pycckas kaHapeiika. BirymHbrit
cbH. 2014).

BekTopHocth kKoMMyHukanuu. Ommuca-
HUE€ BEXJIMBOTO WM HEBEXIMBOTO TOBEICHHS
MOJYKET OTHOCHUTBCSI KaK K JIeWCTBUSAM CYOBEK-
Ta, TaK M K peaklHH ajgpecara. 3aMeTHM, YTO
METaKOMMEHTapHUH 6eiciu60 MO OTHOLIEHUIO K
cebe BCTpedaercs: JOCTaTOYHO PEIKO:

——— )2

(23) ...5I Momyana u Be;KJIUBO TMIIA Yaii ¢ TUMO-
HOM... (Urops CaxHoBckuii. OcTpoe 4yBCTBO Cy000-
ThI. BoceMb ucTopuii ot neporo auma. 2012).

Yame oH ynorpebisieTcst ¢ JoJied caMo-
HUPOHUU W FOMOPUCTUYCCKU:

(24) Kornma Anenka MeHs yBHUjIEIa, OHA Cpaszy
3aopana: — [lenucka npuren! Oro-ro! S Be:xkauBo
ckazan: — 3apascrByiTe! Uero opemib, kak aypa?
(B.1O. dparyuckwuii. [Ipodeccop KucibIx miei. 1964).

CroBO Hegexc1go Mo OTHOLICHHUIO K CO0-
CTBCHHOMY KOMMYHHMKAaTHBHOMY IOBEICHUIO
BCTPEYACTCS HAMHOTO Yallle U CBUICTEIbCTBY-
er o pediekcuu, OCyIECTBIISIEMONH B paMKax
ABTOMOHUTOPUHTA — KOHTPOJIS 32 CBOMMH JEH-
CTBUSIMH:

(25) 5 Tepsitock: MHE He XOU€eTCs MOMNaaaTh B €0
MOT'y4H€ OOBSTHS, @ OTKPOBEHHO YKIIOHUTHCS KaXKEeT-
cs HepexknBo (Onpra CynpunHckas. OT MHpa 10 Kpy-
ro3opa // Okts16pb. 2003).

Peakuus Ha peyb CyObeKTa MOXKET TaK-
K XapaKTepU30BaThCS KaK BSKINUBAs TU0O HE-
BEKIIMBaA:

(26) ...3an BeXRJIMBO IOXOXATHIBAJL. .. (AJIEKCAHAP
Mapnans. Taiina Ha Tpoux // aneuuii Boctok. 2019);

(27) U BooOIIE, TOBOpH MO-aHruiicku. HeBesk-
JHUBO. — A BJIAaMBIBAThCS 0€3 CTYKa BEKJIUBO?
(.1O. Croros. Mauo ne mnauyr. 2001).

BexnuBocTs MOXET MPOABJIATLECA IO OT-
HOIICHWIO HEC TOJIBKO K JIFOASAM, HO 1 K ) KUBOTHBIM
HJIN HECOAYIICBJICHHBIM 00BEKTAM:

(28) IIpHUsATHO CBILIATH, YTO B TAK BEKIHBO
oOpamtaerech ¢ kotom (M.A. bynrakoB. Macrep u
Mapraputa. Yacts 2. 1929-1940).

C npyroii CTOPOHBI, UM TaKXK€ MOXKET MPH-
MMCBHIBATHCS pa3Hasl CTETIEHb BEXINBOCTH, KOTO-
pas CTaHOBHUTCSI IIPH 3TOM CPEICTBOM HX OJY-
LIEBJIEHUS U JaXKe OUeTOBEUHNBAHIS:

(29) OH [exuK] cBepHYIICS B KOMOK U HEBEKJIH-
Bo ¢oipkaer... (K.W. UykoBckuii. CepeOpsiHbIii repo.
1936);

(30) ...I'taBHOE 31aHKe My3est Ban [ora, 1oBoib-
HO HEBEKJIMBO [TOBEPHYTOE K IUIOIIAAN 3a1HUM (aca-
noM... (Anacracust CmupHoBa, Mapwus Beiikep, Onbra
I'punkpyr. Amcrepaam. 2014);

(31) ...D10 moacIymMBAaroIIee YCTPOHCTBO TO U
JIETI0 HeBEeKJIUBO JIOMAJIOCh, ITPEPHIBas HAIIIN pa3ro-
Bopsl (EBrenuii EBrymienko. Bomunii macnopt. 1999).

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2025. T. 24. Ne 4



Koppekuusi cBoero mjim 4y;oro Kom-
MYHMKATHBHOTO moBeaeHus. B ciydae, eciu
Kakoe-1100 JeHCTBUE BOCIIPUHUMAETCS KaK He-
BEXJIMBOE, KOMMYHUKAHT ITOMPABIsACT Ce0s MU
cBoero codecennuka. [IporaocTudeckas U Kop-
pekTupytoiias pyHKIIMA MOHUTOPHUHTa KOMMYHH-
KallM¥ BBICTYIAIOT KaK HEOTHEMJIEMbIC COCTAB-
aspomue npouecca odmenus [Leontovich,
Nikitina, 2024]. X nmo3uTuBHasA pojb 00yCIIOB-
JICHAa BHUMAaHHUEM K CBOEHM MJIM 4y>KOH peuu,
CTPEMJICHUEM K MPaBUILHOCTH U TOYHOCTH BbI-
paXkeHusl, CIIOCOOHOCTHIO MPENOTBPATHTH BO3-
MOYKHBIC OOMIBI 1 KOMMYHUKATUBHBIC COOU:

(32) MHe xorenock, 4TOOBI OHA YIILIA, HO CKa-
3aTh 3T0 ObLTO HeBekIUBO (Bukropus Tokapesa. [1u-
paThl B JaeKux Mopsix. 1964—1994);

(33) Ho Bce e BoimuI. [ToTOMyY 9TO HE BBITUTH
06110 HeBesKTUBO (Buxrop JleBamo. 3aroBop natpu-
ora. 2000).

ITpu 3TOM Ype3MEPHOE KOIUUECTBO UCIIPAB-
JICHWH ¥ 3aMEYaHU, UX HEYMECTHOCTh MK (op-
Ma BBIPa)XXCHHS MOTYT HapylmaTh arMocdepy
JIOBEPUTENBHOCTH U UCKPEHHOCTH KOMMYHHKa-
nuu. Peduekcupys, denoBek peryaupyer cod-
CTBEHHOE KOMMYHHUKATUBHOE MIOBEJIEHUE, BO3/EP-
JKUBAACh OT HEHYKHBIX BbICKa3bIBAHUI:

(34) ...ITerTaThcst KOPPEKTUPOBATH, HATPUMED,
urpy Olicrpaxa unu rosnoc [IaBapoTTi HeBeKIUBO, 1a
u Heneno (Jrta My3bIka Oyner BeuHoi // Mup & lom.
Canxr-TlerepOypr. 2003. 15 okT.).

Pa3nas cTeneHb BeKJIMBOCTH / HeBeX-
auBocTu. Kak moboe abcTpakTHOE MOHATHE,
BEKJIMBOCTb XapAKTEPHU3YETCsl MHOI'OIIJIAHOBOC-
THIO, YTO BBIPAXKAETCSI B OONBIIOM KOJIHYECTBE
CHHOHHUMOB Y TOHKOW HIOAHCUPOBKE 3HAUECHU, a
TaKXe NPEAnonaracT BapbupOBAHUE KOMIIOHEH-
Ta «CTENEHb NIPOSIBIICHUS», KOTOPBIH, KaK yKa3bl-
BaeT E.B. [lynbsiHuHA, BKIIIOYaeT HHGOPMAIHIO
00 UHTEHCUBHOCTH, SMOIIMOHAJIEHOM BOCIIPHSITHH,
MPOAOIKUTEFHOCTH eHCTBUSA U T. 1. [Ilymbi-
HuHa, 2011, c. 146].

B HKPSI mpencrapieHs! mpuMepsl ¢ UCTIONb-
30BAaHUEM CJIOBOCOUYETAHMU: HOUMU GEICIUBO,
0080ILHO BEJAHCTIUBO, OUEHb BEUCIUBO, UPE3BbI-
YAUHO BEJHCIUBO, CAUUWKOM BEICIUBO; HE 0CO-
00 6edxcIUB0, He OUeHb 8eHCAUB0, NOUMU He-
BEJCIUBO, HECKONLKO HEGENCIUBO, OOCMAMOY-
HO HeBedCIUGO, O0BONbHO HEBEICTUBO, BECbMA
HeBedICIUB0, OYeHb HEBEeJICIUBO, COBCEM HeBediC-

0.A. Jleonmoguu. CeMaHTH3a1Us BEKIIUBOCTU B PYCCKOM SI3bIKE: METAKOMMYHUKATUBHBIHN aCTIeKT

JIUBO, COBEPULEHHO HEBENHCUBO, KpAliHe He-
BENCTIUBO, VHCACHO HEBEIHCIUBO.

DTO TaKXXe CBA3aHO C BBHIIICYIIOMSHYTOU
Pa3MBITOCTBIO TIOHSTHUS, €r0 HEOMPEIEICHHOC-
TBIO W 3aCTaBJISIET 3ayMaThCs: a KaKasi CTETIEHb
BEXKJIMBOCTH SIBJISIETCS HOPMOW ? KaKasi JOCTaTOY-
Ha, a Kakas 4dpe3MepHa? rie TpaHb, OTACIIIO-
ast BeKJIUBOCTh OT HEBEXKIUBOCTH?

(35) ...Beaymuii koHIIepTa CIIPOCHIT 32 KyJTHCa-
MU OJIHOT'O U3 BBICTYNABUIMX B TOT BeYEp, IIOKPYTHB
TIPY ATOM TTaJIBLIEM Y BHCKa (HE OYeHb BEKJIMBO, 32TO
BbIpazutenbHo!): «Ona yro —toro?» (M.K. Apxurosa.
My3bika xuzHu. 1996);

(36) ...Korna I'ymuner npuriacui benoro ¢ xe-
Holt k HaM B Ilapckoe Ceno, TOT MOYTH HEBEeKJINBO
ykioHwIcs (A.A. AxMaToBa. ABrodHuorpaduyueckas
mpo3a. 1957-1965);

(37) — Bb1 cBOOOAHBI, — TOCTATOYHO HEBEKJIMBO
cka3ana OproHeTka cBoeMy naptHepy (Haranbs Anex-
canzposa. [locneanuii yaenuk na Bunuu. 2010).

OueBuIHO, JOCTATOYHOCTH JTMOO HEAOCTA-
TOYHOCTh BEKIUBOCTH ONPEACIAIOTCS B COOT-
BETCTBUHU C COIUATBHBIMU OXHIaHUSIMH, KOTO-
pbI€ MOTYT Pa3jilyaThCs B 3aBUCUMOCTH OT CH-
TYyallly U COLIUATIBHOTO OKPY>KEHHSI.

HnTepecHo Takxke ymoTpeOieHue ncciemy-
EMBIX CIIOB C MapKepaMHU 1o MeHbuiel mepe,
no xpainei mepe:

(38) — Pa3Be Mama He y4umiia Bac, 4To, KOrma K
BaM o0palaercst [UKeHTIbMEH, HTPa B MOTYaHKY BbIT-
JISLANT TIO0 KpaiiHel mepe HeBe:kauBo? (Maiis Basee-
Ba. Kycaxwu, peokuii O6ec // Hayka u sxu3sb. 2008).

Ecnu «11o xpaliHell Mepe HEBEXKIUBOY», TO
Kakas XapaKTepHUCTHKAa KOMMYHHUKATHBHOIO I10-
BEJEHUs JIOJDKHA I0CIeN0BaTh jgajiee?

XoT4 BEKIMBOCTb TPAAULIMOHHO OLICHUBAET-
¢ TONOKUTENLHO, aHAIN3 TOKA3bIBAET, YTO OHA
MHOI'OJIMKA Y HE BCEr/a MO3UTUBHA. Besciueo caMo
1Mo cebe XOPOIIIo U HE HY)KIAeTCs B MHTEHCH(DHKA-
in. Ouens 6excau60 MEHSET OIEHKY CHTYaIluH
M 3aCTaBJIET 3alyMaThCs: a 3a4eM 3TO OueHb?
HOZI‘IepKHyTaSI BCKJINBOCTb MOXKCECT BBICTyHaTB
KaK CIIOCO0 TUCTaHIIMPOBAThCS OT COOCCEIHUKA,
KaK CpeIICTBO MaHI/IHyJISIHI/H/I, IIOIIBITKA HpI/IKpBITB
qepecqyp BCXKJINBBIM KOMMyHI/IKaTI/IBHBIM ITOBC-
JCHHUEM CBOC€ HCIOBOJILCTBO WJIM HUHBIC LIyBCTB.':l:

(39) 3a0aHO BKPYTHII IAMIIOUKY B JIFOCTPY M Ha-
TacKa BofbI U3 Kojofna. Onbra aepkanach MoauepK-
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HYTO BEKJIMBO. XOIMIIA 33 HUM ITO TISITaM ¥ TOBOPHJIA:
«He Hamo» (Marmra Tpay0. JIactou...xa. 2012).

Upe3mMepHast BEKIMBOCTH MOXKET HACTOpa-
KHUBATh WU Myrath co0eceTHIKA, BbI3bIBAS OT-
pUIaTeNbHbIE SMOIUH:

(40) Crapux e BeKJIHBO YIIBIOAJICS, CITUIIKOM
BEJKJIMBO, U 3T0 ObUTO eme cTparmHee (JIroqmuia
[Merpymesckas. Manenbkas BonmeOHuna // Ok-
T0pb. 1996).

CocraBiisisl HSOTHEMIIEMYIO YacTh KaIO/I-
HEBHOI0 OOIIEHHS, KOTOPOM ¢ JETCTBA O0y4aroT
JIeTel, BEKITUBOCTD HEPEIKO BOCIPUHUMAETCS KaK
HEYTO HAJIOEBIIICE, CKYYHOE, OyITHHUIHOE:

(41) Bce mpunnuHO, BEKJIMBO, aKKYPATHO, Tpe-
cHo (Tarpsna Toncras. Dmanywun // Pycckast )KHU3Hb.
2012).

OnHako oOpaiaer Ha ce0si BHUMaHHE, YTO
WMEHHO W3-3a 3TOH OYJHUYHOCTH CIIOBO 8E)CAU-
60 HEPENKO HCIIONb3YETCS KaK 4acTh OKCIOMO-
pOHa, T/ie CTOIKHOBEHHE MTPOTUBOPEYAIINX IPYT
JPYTy TOHITAN MTPOU3BOUT HEOKUAAHHBIN d(-
(beKT, HaIpUMep: 6eHCIUBO HAEL3HCAMb, BLINPO-
8aJICUBAMY, OMOOBUHYMb, MOIKAMbCA U T. [1..

(42) Ou Bce 310 BpeMst HaxoquiIcst OOK 0 OOK C
Hel ¥ TYOHJI ee — BeXKJIUBO, 0e3 PyKOIPHUKIIAJICTBa,
OTYYXK/IEHHO, HeHaMepeHHO, OecripuunHHO (A.H. By-
3ymykckuid. [TanpumkoB // Bonra. 2014);

(43) B xoHIIe KOHIIOB, 3aXap BCeraa MOXKET CKa-
3aTh, YTO C HUM TOBOPHIIU 3TH CaMbl€ OHH U BEKJIHBO
BEJIENU BCEM YOUpaThes Tono0py-mo3nopoBy (Mapwust
lanmuna. Kypunsrii bor. 2013).

CoueraHus CIOB 6eHCAUBO W HEBEIHCAUBO
¢ KOHKPETH3aTOPaMM TaKKe JICMOHCTPUPYIOT
MHOTOJIMKOCTh MCCIETYEMbIX MOHATHH U Xapak-
TEPU3YIOT Pa3HbIC OTTCHKU KOMMYHHUKATHBHOTO
noBezenus. B HKPS namu oOHapykeHbI Takue
coUeTaHusl, KaK: GeHCIUBO U U3bICKAHHO, OUN-
JOMAMUYECKU BENHCTUBO, MASKO U BENCIUBO;
8EICTIUBO, 0AdICe NOKOPHO; BEIUCIUBO U HEMHO-
20 3aUCKUBAIOUE; BEJCIUBO, U 0adice N000O0-
CMPACMHO; BEHCIUBO, HO CYXOBAMO; BEIHCIU-
80, HO XOJOOHO U BAJICHO;, UPOHUYHO-BEIHCIIU-
80; HAXANbHO, HO U OOHOBPEMEHHO BEINCTU-
80; 6eXCIUB0, HO HANOPUCMO; BENCAUBO U
exuono u T. 1. Kak BUJIHO, BEKJIMBOCTh JaJIEKO
HE BCErlla MOXKET TPAKTOBAaThCS KaK IOJIOXKH-
TEJIBHOE SIBJICHHE, CIIOCOOCTBYIOIICE KOMMYHH-
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KaTUBHOM rapmonuu. I IpuBoarMble HIKE puMe-
PpHI elie B 0OJIbIIel CTEEHH WILTIOCTPUPYIOT TY
MBICJIb, IOKAa3bIBasl, KAK BEKIMBOCTh MOXKET YCH-
JIMBATh HEraTHBHBIC SMOIMK. B curyanmmn koHp-
JIMKTA YEJIOBEK XOUET U3JIUTh CBOU UyBCTBA, OXKH-
Jlasi, 4TO MapTHEP 110 KOMMYHHKALIMU TAKXKE IPO-
SIBUT 3MOLIMH, @ 3aTEM MOCIEAYET IPUMUPEHUE.
BexnuBOCTb K€ CTAaHOBUTCS TIIYXOH CTEHOM, KO-
TOPOH OTTOpaKUBACTCS COOECETHHK, IEMOHCTPH-
Pyl OTCYTCTBHE OTBETHBIX YYBCTB, CHOCOOHOCTH
K COCTPaJaHHIO ¥ IIPOLLECHUIO:

(44) JIaBpeHTHIi YMEET 3TO JeNIaTh BEKJIUBO U
HeorBparumo (FO.0O. JlomOpoBckuii. DakynbsTeT HeHyX-
HbIX Betei. YacTs 4. 1978);

(45) — A BOT BBI IPOUTHTE MMUCHMO, — TOCOBETO-
BaJI opuIiep U YIIBIOHYICS CHOBA, CIIOKOHHO, BEKJIHBO
u xectoko (FO.0. JlomOporckuii. O0e3bsiHa IPUXOTUT
3a cBoMM ueperioM. Yactb 1. 1943-1958).

B T0 ke BpeMs HEB&KINBOE MTOBEJICHUE MO-
XKeT OBITh COMPSDKEHO C JJOOPBIMH HAMEPEHUSIMU:

(46) XoTsI HEN3BECTHBIN YEJIOBEK TAIIUI MEHS
BEChMa HEeBeKJINBO U PELUIUTENBHO, 5 T0OYEMY-TO T0-
JtyMalJl, 4TO 3TO JIPYT, KOTOPBIN X04eT MeHst criacty (Bna-
numup BoitnoBuu. Mocksa 2042. 1986).

BocnpusiTue Be:KJIMBOCTH B Pa3HBIX
JIMHTBOKYJIbTYypax. Kak Mbl yke oKa3aiu npu
aHaJIM3€ STUMOJIOTUH CIIOBA 8EXCIUBOCHb B Pa3-
HBIX SI3bIKaX, KOHIENTYATU3aIHs 3TOTO MOH ATHUS
KynbTypHO-crierduana. Ona o0yclioBlieHa Kak
€r0 MPOUCXOXKICHUEM, TaK U Pa3TIMUUSIMH B 3TH-
YEeCKUX HOPMax, TUKETe U 0a30BBIX IIEHHOCTSIX.
Wzeneuennsie n3 HKPS npumeps! mokaspIBaior,
YTO 3TH PACXOXKIICHUS 3aMETHBI HOCUTEIISIM PyC-
CKOTO SI3bIKa M TaK)X€ CTAHOBSTCS DJIEMEHTOM
pedaekcuu:

(47) KctaTH, KaKk Bl OTHOCHTECH K IIEPCOHATb-
HOW ¥ OJUTHYECKON KOPPEKTHOCTU? DTO OBLIO CO-
BEPIIEHHO HEeKCTaTH, K PC g He OTHOCHIICS HUKAK.
[IneBaTh 51 Ha Hee XOTelN, Ha MPoOIEMy ITOH KOp-
PEKTHOCTH, HO 3TO ObLIO Tpy0O M HEBEKIUBO, U 5
npomMaMmiIna 4To-to (Bragumup bepesun. Cune-
Tenb // 3uams. 1998);

(48) SInoHIBI TpH pa3roBOpe CMOTPST HA BaILy
miero. [aaeTs npsAMOo B JIUIIO 110 X MOHATHSAM HeBeXK-
JIMBO. A BOT y apa0bOB POCTO HEOOXOTUMO CMOTPETh
Ha TOTO, C KeM pasroBapuBaeliib. VlHaue Ha Tebst 00u-
nsirest (C. Onavra. Toopsiwit B3rs // Tpamsaid. 1991);

(49) IIposBIATH HABA3YMBOCTD, MBITASICH PA3TO-
BOPHUTHCSI C HE3HAKOMBIM YE€JIOBEKOM, 110 AaHIIIMHCKUM
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MIPEJCTAaBICHUSAM HE TONBKO HeBeKJINBO, HO B OIpe-
JIETIEHHBIX CIydasx Ja)e MPecTyIHO — 3a 3TO MOTyT
MIPUBJIEYb K yroJIOBHOW OTBeTCcTBeHHOCTH (BceBomon
OpuunHukoB. KopHu n1y0a. Brieuatnenus 1 pa3Meblii-
niennst 00 AHriM v anrmyanax (1974-1978) // Hoeerid
mup. 1979).

[To3BonuMm cebe B JOMONHEHHE K KOHTEK-
cram u3 HKP npuBectn mpumep u3 poccuiic-
KOI IPEeCChl, KOTOPBII KacaeTcss BU3UTA POCCHIA-
ckux monmutukoB B CeBepHyro Kopeto:

(50) MuHmCTpOB 000POHBI M MHOCTPAHHBIX €T
Poccun Annpest benoycosa u Ceprest JlappoBa BbIBe-
nu u3 3ana B KHJIP u3-3a MECTHBIX HOPM BEKIHBOC-
TH... <...> B To Bpemsl Korna 4wieHsl pOCCHICKOI nene-
ralyy 3aHUMAaJId MECTa U I0CTaBajIu OyMaru u3 nopr-
(eneii, kK HUIM 00paTHJICS CEBEPOKOPEHCKUN YUHOB-
HUK C IPOCK0O0H MOKUHYTH NoMmetenue. OH MOsSCHUI,
YTO CHavasla B 3aJ 3acelaHui JOJHKEH BOWTH JIUAED
KHJIP Kum Yen blH (Lenta.ru).

B ciyuae mojoOHBIX pacxoXIeHHUH CIlelr-
QIHCTHI TI0 3TUKETY PEKOMEHIIYIOT HE OCKOpO-
JIATHCS U IPUHATH HOPMBI IPUHUMAIOLIEH KYIb-
TypBl KaK JaHHOCTb.

3akjaoyeHue

[IpencrasisieTcs, 4TO NPUBEAEHHBIN BbIIIE
aHaJIM3 B OOIIUX YepTax OTPa)KaeT JOCTATOYHO
TUITUYHOE BOCTIPUSITUE BEAXIUBOCTH HOCUTEISIMU
PYCCKOIO si3blKa W MO3BOJISIET CAENATh CIEMYIO-
IITE BHIBOJIEI.

1. Jlekcembl earcaugo M Hegencaugo 000-
3HAYaIOT a0CTPAKTHBIC ITOHITHS, CIIOKHOCTh HH-
TepIIpeTalii KOTOPhIX 00YCIIOBJICHA Pa3MBITOC-
ThIO UX COJEpKaHUA, 3aBUCUMOCTBIO OT COIU-
AJTBHBIX YCIIOBHM pealin3aliiui, a TaKkKe Heo0Xo-
JMMOCTBIO yueTa UX JAUAJIOTHYECKON MPUPOIbI.
Kak nro0bie abcTpakTHBIC IOHATHS, OHU MHOTO-
IJIAHOBBI, YTO BBIPAXKAaeTCs B OOJIBIIIOM KOJIHUYE-
CTBE XapaKTEPU3YIOIINX UX CAHOHUMOB, NHTEH-
CHUBHOCTH, 9MOTUBHOCTH Y TOHKOW HIOAHCUPOBKE
X 3HadueHHH. IIpu 3TOM HOCTATOYHO CIOKHO
OMpEeNIEeInTh, Kakasi CTENEHb BEXKJIMBOCTH SBJIS-
eTCs HOPMOM, KaKasl JIOCTaTouHa JIn00 Ype3mMep-
Ha U TJI€ HAXOIUTCS TPaHb, OTACIAIONIAs BEXKIN-
BOCTb OT HEBEKJIMBOCTH.

2. IlpoaHanm3upoBaHHBIE KOHTEKCTHI W3
HKPSI moka3piBaroT, 4To 00€ JeKCEMBbI HCITONb-
3YIOTCS JIJIs METAKOMMYHUKATUBHOW XapaKTepu-
CTHKH KaK BepOaJIbHOT0, TaK U HEBEPOAIBHOIO

O.A. Jleonmosuu. CemaHTU3a1Us BEXIIUBOCTH B PYCCKOM S3bIKE: METAKOMMYHUKATUBHBIN ACTICKT m———

KOMMYHUKATUBHOTO TTOBENCHUS: 8€XCIUBO — JITIS
OIHMCAaHMS I CTBUM, COOTHOCSIINXCS C TAKTOM
1 3a00TOM 0 KOM(OPTE OKPYIKAIOIIUX, & HEBENC-
JIUB0 — TIOCTYTIKOB, BRIPAXKAIONTUX MTOPUIIAEMOE
B oOmectBe nmoeneHre. C TOYKHM 3PCHUS KOH-
BEpPCAIMOHHOTO aHaJM3a HOPMATUBHBIMH CUH-
TAIOTCS CMEKHBIE PETUIMKOBBIC Maphl, KOTOPHI-
MU TPAIUIHOHHO OOMEHHMBAIOTCSI KOMMYHHUKAH-
THI, @ TaKXKe MPEANOUYTUTEIbHBIE KOMMYHHKA-
TUBHBIC JEUCTBUS, COOTBETCTBYIONIHNE COITH-
ATBHBIM OKHIaHusAM. OTKIIOHEHHE OT dTOM HOP-
MBI aBTOMATHYECKH TPAKTYETCs] KaK HEBEKIIU-
BOCTh. IIpu oCyIIiecTBICHUN HEMPEAIIOYTHTEIb-
HBIX JEHCTBUM CIOBO 8€XC/I60 MOXKET HCIIOIb-
30BaThCA ISl CMATUEHHUS HECOITIACHsT WIIM OTKa3a.

3. B acnekre BeKTOPHOCTH KOMMYHUKAITUH
METAaKOMMCHTAPUH BeHCAUBO WU HEBENCUBO
MOTYT OTHOCHUTBLCS KaK K JICHCTBUSAM CyOBEKTa,
TaK M K peakiuu anpecaTa. Beojciuo 1o OTHO-
IICHUIO K ce0e BCTPEUACTCS PEIKO M UCIOb3Y-
eTCsl KaK CaMOUPOHUS FJIH FOMOp, B TO BPEMsI KaK
HegexCauso — HaMHOTO Yallle M CBUJICTEIHCTBY-
eT 0 pe(IeKCHH, OCYIIECTBISEMON B paMKax aB-
TOMOHUTOPHHTA, TO €CTh KOHTPOJIA 32 CBOUMU
JEUCTBUSIMHA. DT JIEKCEMBI TaKKE UCIIOIB3YIOT-
Cs1 1711 BBITIOITHEHMSI ITPOTHOCTHYECKON M KOPPEK-
TUpYtOIIeH (PyHKITNI MOHUTOPHHTAa KOMMYHHKALH.

4. XOTs B&XJIMBOCTh TPATUITMOHHO OIICHH-
BaeTCsI MOJIOKUTEIHHO, PE3YIbTAThI aHAIN3A T10-
3BOJIAIOT 3aKJIIOYMTh, YTO OHA MHOTOJIMKA U HE
Bceraa nmo3uTuBHa. [loquepkayTas BeKJIMBOCTh
MOJXKET BBICTYIIATh KaK CIIOCO0 JUCTAaHIIMPOBA-
HHS OT COOECEIHUKA, CPEACTBO MAaHUITYJISIINH,
CTPEMJICHUE TPUKPHITh YePEeCcCUyp BEKJIUBBHIM
KOMMYHUKATHBHBIM TIOBEJICHUEM CBOE HEMIO-
BOJIBCTBO MJIM WHBIC YyBcTBa. CoUueTaHUsI JIEeK-
CEM BEXHCIUBO U HEBEHCAUB0 C KOHKPETU3ATO-
paMu TakXe IeMOHCTPUPYIOT MHOTOIJIAaHO-
BOCThb MCCJIENYEMBIX TOHITUU M XapaKTepu3y-
10T pa3HbIC OTTEHKH KOMMYHUKATHBHOTO TTOBE-
JeHus. YacTOTHO MCIIOJIb30BaHUE CJIOBA 8€iC-
aueo s coznanus 3¢ dekra OKCIOMOPOHa, TIe
CTOJIKHOBEHHE TUaMETPAIbHBIX MO CBOCH Olle-
HOYHOCTH MOHITHH CO3JIaeT BIEeYaTISIONINN
CTHJIMCTHYECCKUH 3 DeKT.

5. Pasnuuust BO BHYTpeHHEH (opme croBa
8EIHCIUBOCL B PYCCKOM U IPYTHIX SI3BIKAX, TTPOCITH-
pyeMbI€ Ha STUYECKHE TPUHITUIIBI, ITUKETHBIC HOP-
MbI M 0a30BbIC IICHHOCTH, YKA3bIBAIOT HA PACXOXK-
JICHVISI B KOHTICTITYaIM3aITIH 3THX TIOHSITHH 1 TOITK-
HBI YYUTBHIBATHCS IIPH MESKKYIIBTYPHBIX KOHTaKTaX.
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A.C. I'epacumosa, O.C. Hccepc. KoMMyHUKAaTUBHAS CTPATETHS U TAKTUKH OlEHUBAHUS

AnHoranus. [IpeacraBneHsl pe3ylbTaThl COMOCTABUTENBHOTO aHATN3a CTPATET Uy OIICHUBAHKS U PEaTU3yIo-
IUX €€ TAKTHK B TBOPYECKHUX COCTA3ATEIBHBIX TEJICHIOY HAa POCCHICKOM U OPUTAHCKOM TEICBHICHHUHU B aCIICKTE
COOJTIOICHHS IPUHIIUIIOB BEXKIMBOCTH. [1y0iuHOe 00IIIeH e 3a1aeT 0COOBIC YCIIOBHS I BRIOOpA YWICHAMH JKIOPU
CTpaTeruu OICHUBAHUS U €€ TAKTHK. BBIABICHHE MPHUEMOB OIICHUBAHUSA M BHIOOpPA MX SI3LIKOBOTO O(OPMIICHHS
OCYIIECTBIACTCS C YIETOM KOMMYHUKATHBHBIX OCOOCHHOCTEH PYCCKOM M OpUTaHCKOW JIMHTBOKYJIBTYD, TUCKYPCHB-
HBIX XapaKTEPHUCTHK TEJICIIOY, a Takxke hopmara Tenenpoekra. OmucaHbl TAKTUKH TO3UTHBHOMN BSKIMBOCTH B POC-
CHICKOM ¥ OPUTaHCKOM TBOPYECKHX COCTA3aTEeNIbHBIX Telnenioy («Hy-ka, Bce BMecTe!» U «bpuTaHus UIIeT TajaaH-
ThI»), OTPaXKAIOIINE KaK OOIIHE IPUEMBI B&KIHBOI0 PEYCBOT0 MOBEACHHUS WICHOB KIOPH, TaK M €T0 HAITHOHAJIBHO-
KYJIBTYPHYIO CIieliu(HKy. YCTaHOBJICHO, YTO MOCTPOCHUE BEXKIIMBOTO OLICHOYHOTO CY)KIICHUS 3aBUCUT OT HECKOJIb-
kux (hakTOpoB: hopMara TeNeNIoy, CeNU(pUKH BHICTYIUICHHI KOHKYPCaHTOB, (pakTopa COXpaHEHHsI TIO3UTHBHOTO
JIMIa KOMMYHHUKAHTOB, a TaKk)Ke OT TUIIA JIMHTBOKYIBTYPBI M YCTAHOBJIEHHBIX B HEM HOPM BEXKJIMBOTO MOBEACHMUS.
B kauecTBe yHUBEpCAIBLHBIX IIPUEMOB OIICHUBAHUS OBUIH BBIICIICHBI TAaKTHKH «Bocxurienuey, «IToxsanay, « Komi-
JUMEHT», « CaMOIIpe3eHTANN, « ATICIUIAIMS K TMIHOMY OIBITY». KylbTypHO-CIIeITU(pHYSCKUMH IIPHEMaMU B POC-
CHICKOM TeJICIIOy CTaJId TAaKTUKU « OI[eHKa OTHOCUTEILHO PO eCcCHOHATBHON HOPMBD», «OIICHKa SMOIMOHAb-
HOT'O BO3JICHCTBU», B OpUTAHCKOM — «JIydIliee BICTYIUICHHE», « ITO HEBO3MOKHO!», « Thl OCOOCHHBI.

KiiroueBble cj10Ba: KOMMYHUKATUBHAS CTPATETHS, KOMMYHUKATHBHAS TAKTUKA, KOMMYHUKAaTUBHOE TIOBEJCHHE,
KaTeropusi BeXKJIMBOCTH, TO3UTUBHAS BSKIHMBOCTD, OLICHUBAHKE, CIIOCOOBI BEIPAYKCHHS OLICHKH, TUCKYPC TEICIIOY.
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aCIIeKTe KaTerOPHHU BEKIUBOCTH (Ha MaTepHajie POCCHICKOTO M OPUTAHCKOTO COCTI3aTeIbHBIX Tesenoy) // BecTHuk
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BBenenue

3a mocjeaHue Ba JACCATUIICTUS TBOpYEC-
KH€ TEJICIIOy CTalH OIHUM M3 CaMbIX IOIYJIsp-
HBIX pa3BlieKaTeIbHBIX MeauadopmatoB. Bymy-
9¥ THOPUAHBIMH IO CBOCH KaHPOBOW MPHUPOJIE,
TaKue TeJerepeaayd COUueTaloT B ce0e IJIeMeH-
ThI 1110y, KOHKYpPCa, BKJIFOYAIOT KOPOTKHE UHTEP-
Bbi0. Kak ciencTBue, 3peiiuIIHOCTh CTAHOBHT-
Csl HE SIMHCTBEHHBIM YCIIOBHEM, CIIOCOOCTBYIO-
IIIUM BOCTPEOOBAHHOCTH NMpoekTa. OrpoMHYIO
POJb B yCIEXe MPOCKTa UI'PaeT KOMMYHHUKATHB-
HBIM KOMIIOHEHT, 8 UMEHHO OpraHH3alMsl IHAJI0-
TOB B TEJICIIOY: 3pUTEIHM HAONIONAIOT, KaK uje-
HBI )KIOPH, BEAYILHE U KOHKYPCaHThI BRICTParBa-
10T B3aMMOJICHCTBHE MEKIY COOOM, Kakue MpHu-
eMBbl BSKJIMBOCTH HCIIOJB3YIOT JJIs TOTO, YTO-
Obl, KPUTHKYSI, COXPAHUTh JIMIIO COOCCETHUKA U
COOCTBEHHBIH MMHJIXK, PACIIOJIOKHUTH K ce0e Mac-
coBoro 3purens. HecMoTpst Ha BO3MOMKHBIC
CTOJIKHOBCHMSI MHEHUH M PACXOXKICHHUS OLEHOK
KOHKYPCAHTOB YJICHAMH JKIOPH, yOJUIHBIN Xa-
pakTep TEICBU3MOHHOTO JHUCKYpCa OMpEaeisieT
MPUHIUIT B&KIMBOTO MOBEACHUS KaK 0a30BbIi
JUISI KOMMYHHKAIIMH B TEJICILIOY.

Ha ocHoBe kiaccuyeckux padoT Mo Teo-
pun BesxauBocta [Leech, 1983; Brown, Levinson,
1987; Lakoff, 1989] B oTeuecTBEHHOH JINHT'BUC-
THKE TOSBUIIUCH MCCIICIOBAHMUS, B KOTOPHIX Ka-
TEropusi B&KJIUBOCTH OIMMCHIBACTCS C MO3UIUH

HOPM M TPUHIIMIIOB PYyCCKOW JIMHIBOKYJIBTYPBI,
PYCCKOTO pEYeBOro THKETa, KOHMIMKTOreHHON
KOMMYHHUKAIIUH, TMHTBO3KOJIOrMH 1 JIp. [DPopma-
HoBcKas1, 1982; Kponrays, 2004; Jlapuna, 2009;
2019; Larina, Ponton, 2020; bparuna u ap., 2021].

Oco0oe HampapieHHE PadOT MPEACTABIIS-
€T aHaJiu3 KaTeropuu BEKJIMBOCTH B MeaMal-
pocTpaHcTBe, B ToM uucie Ha TB [Mapkos,
2018; I'epacumoBa, 2023] 1 B HTHTEpHET-AUCKYP-
ce [EBceea, Koxexko, 2014; bamkankosa, Xpo-
MeHKoB, 2020].

[MInpokuii cekTp HanpasiIeHUI U IOAX0I0B
B MCCIICIOBAHUH BESKIMBOIO M HEBSKIUBOT'O KOM-
MYHHKATHBHOTO / PEUEBOr0 IOBEIACHUS CBHUJIC-
TEIBCTBYIOT O TOM, YTO BEKJIHUBOCTH SIBJISICTCS
OZIHOH M3 HamboJee aKTyalbHBIX ISl COMAITb-
HOTO B3aMMOJICHCTBUSI KOMMYHHUKATHBHBIX KaTe-
ropuii, U3y4eHUe KOTOPO# aJIeKo OT CBOETO 3a-
BepieHus. Ocoboi cdepoit peaau3anuu Karero-
PHUH BSKIMBOCTH CTAHOBUTCS PEUCBOE ITOBEICHHE
B YCJIOBHSX ITyOJIMYHOTO OOIICHUS, B YaCTHOCTH
Ha TB, rne ¢akrop nBoiiHOrO aapecara (Hemoc-
PEACTBEHHBIX COOCCEHUKOB U MAacCOBOM ayiu-
TOPUH) 3aJIa€T 0COOBIE YCIOBUS sl BLIOOpA KOM-
MYHUKAaTUBHOMW CTPATErMU U TAKTHKH.

Lens HACTOSAIIETO HMCCIETOBAHUS 3aKITIO-
YaeTcsl B TOM, 4TOOBI C YUETOM HaIlMOHAIBHO-
KYJAbTYPHBIX Pa3IMuUi B PEUCBOM IOBEICHHHU
BBISIBUTH M ONKCATh TAKTUKHU MMO3UTUBHOW BEX-
JIMBOCTH B POCCUHCKOM ¥ OPUTAaHCKOM TBOPYEC-
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KHUX COCTA3aTCIIbHBIX TEJICIIOY, MCIOJB3YEMBIC
WICHAMHU XXIOpU IIPHU OLICHUMBAHHWU YYaCTHHKOB
OaHHBIX TCICIIPOCKTOB.

Martepuana u MeTOabI

B mccnenoBaHuu MpOBOIUTCS COMOCTABH-
TENBHBIA aHAJIU3 CTPATETHH OIICHUBAHUS U pea-
JMU3YIOMIAX €€ TAKTUK B TBOPUYECKUX COCTS3a-
TENBHBIX TEJEeNIoy Ha POCCHUCKOM M OpHTaHC-
koM TB B acriekre coOIOCHYS PUHITUIIOB BEXK-
JUBOCTH. BBIsIBIIEHNE TPUEMOB OILICHUBAHHS OCY-
MIECTBIISICTCS C YIETOM KOMMYHHKATHBHBIX OCO-
OeHHOCTel pyccKol U OPUTAHCKOH JTMHTBOKYIIb-
TYyp, AUCKYPCHUBHBIX XapaKTEPUCTHK TEIEIIOY, a
TarKke (opMmaTta TEICIPOCKTa.

Marepuajiom JUisl aHajdu3a MOCIYXKUIU
120 mOIOKUATENBHBIX OLIEHOYHBIX BBICKA3LIBAHHI
U3 IBYX IIPOEKTOB, TpaHCIHpyeMbIX B 2024 1. Ha
POCCHICKOM U OpUTAaHCKOM TeJleBuaeHnH, — «Hy-
Ka, Bce BMecTe!» u «Britain’s Got Talent» («bpu-
TaHUSl WUIIET TalaHThDy). OOBbEMBbI BEIOOPKHU TIO
Ka)XJIOMY ITPOEKTY COOTHOCSTCS ipuMepHo 50/50
U COCTaBJIIOT 63 M 57 pa3BepHYTHIX BBICKA3bI-
BaHHS COOTBETCTBEHHO. [lonokuTenbHbIe oOlle-
HOYHBIC BBICKA3bIBaHUS ObUTM U30paHbI B Kade-
CTBe 00BEKTa HAOIIOICHHS U aHAJIM3a B CBSI3H C
TEM, YTO B MPAarMaTH4ecKoM IUIaHE OHH MOTH-
BHPYIOTCSl yCTAaHOBKOM Ha KOOTIepaTUBHOE 00111Ie-
HUE, HE ColepKaT KOMMYHHUKAaTHBHOTO PUCKA, a
3HAYUT, BCET/IA HAMPABIICHbI HA BBIPAYKEHHUE CYK-
JICHUs1, HE HAHOCAIIETO BpeJia JIUIy coOeceHu-
Ka, TO €CTh COOTBETCTBYIOT MPUHIIUIIAM BEXKIIU-
BOTO TTOBEJICHUSI.

Poccuiickuii mpoext «Hy-ka, Bce BMecTe!»
nosurmonupyercs B CMU kak «HapogHOE M0y »,
B KOTOPOM YYaCTHHKH H CYJbH OyKBaJIbHO MOIOT
Bce BMecte (BaitT Menua). KonkypcaHTsl Bcex
BO3PACTOB TPEICTABIISIOT CBOM BOKAJIBHBIC HO-
Mepa rnepes Tak Ha3bIBaeMOU «3BE3HOM COTHEW
cyaed. B MX 4mcIO BXONSIT U3BECTHBIE TICBIIBI,
KOMITO3UTOPHI, TIPOAIOCEPHI, My3bIKaJIbHBIE OJI0-
Tephl, a TAK)Ke MPECTABUTENN Pa3HBIX Mpodec-
CHii, KOTOpbIE pa3OuparoTcsi B My3bIKE U CaMH
X0po1o NoroT. [1ociie BEICTYIIIEHNSI WISHBI )KIOPU
BBICKa3bIBAIOT CBOE MHEHUE OTHOCHUTEIILHO YBU-
JICHHOT'O ¥ YCITBIIIIAHHOTO.

Bpuranckuii mpoexr «Britain’s Got Talent»
MPEICTaBIIsiET COOO0M TENEBU3HOHHOE IOy TaTaH-
TOB, B KOTOPOM MOT'YT IPUHSThH y4aCcTHE KOHKYP-
CaHTBI TIOOOT0 BO3pacTa, MPeICTAaBUB CBOM TBOP-

—— 37

yeckuid HOMep. KOHKypcaHThI cTpeMsTcs Mmpo-
M3BECTH BIIEYATIICHUE HA YEThIPEX CyAel — 3Be3-
JHBIN COCTaB KIopH, Kyaa Bxoasat: Carimon Koy-
s (Simon Cowell) — TeneBemymwii, mposrocep;
Amunmra Jlukcon (Alesha Dixon ) — meBuna, Mo-
nenb; Amanna XomaeH (Amanda Holden) — ak-
Tpuca, tenesenyuas; bpyno Tonuonu (Bruno
Tonioli) — TeneBenymuii, xopeorpad. [locie BoI-
CTYIUICHUS KaXKBIH CY/Ibsi OLICHUBAET IIPEIICTaB-
JICHHBIII HOMEp U TOJIOCYEeT «3a» UM «IPOTHB»
YYACTHHKA.

OyHKIMOHANTBHAS U COJEpKaTeNbHas
CJIO)KHOCTB TEJIEBU3MOHHOTO JUCKypca B JKaH-
pe pa3BIeKaTENILHOrO TEJIEUIOy MPeaonpeeIn-
JM UCTONb30BaHHE B pabOTe METONOB KOMMY-
HUKAaTHBHO-JIUCKYPCHBHOTO U CTPYKTYPHO-Ce-
MaHTHYECKOro aHanu3a. /1y 0003HaueHus Tak-
THK, PEaTU3YIOIINX KaTerOPHIO BEKIMBOCTH B
paMKax OIpeNeIeHHON JTMHTBOKYJIBTYPHI, HC-
MOJIb30BAJIMCh «CEMAaHTHYECKHE OUPKNY, TIPe/I-
CTaBIAIOIINE WHBAPHAHTHYIO CEMaHTHKY OT-
JeTBbHBIX BHICKA3bIBAHHMN.

3HAYMMBIMH TS 3a]1a4 COTIOCTaBUTEIBHO-
T'O WCCIIEIOBAHUSl CUMTAIOTCS TaKue (DaKTOpHI,
KaK OCHOBaHUSI OIICHKH U CTIOCOOBI ee S3bIKOBOM
penpeseHTanuu. Takum oOpas3oMm, rumoresa uc-
CIIEZIOBAHUS 3aKJIIOYAETCs B TOM, YTO B POCCHUI-
CKOM M OPHTAHCKOM TEJEIIOy CyIIEeCTBYIOT YHU-
BepcaJlbHbIE OCHOBAHUSI OIEHKH M, KaK CIel-
CTBHE, YHHBEpCAIbHbIC KOMMYHHKATHBHBIC TaK-
THUKH olleHnBaHus. OTHAKO MOXHO TaKKe Mpe-
MOJIOXKHTh, YTO B PAMKAX TUITUYHBIX CIOKETHBIX
TMHUH (OPMATOB POCCUICKOTO ¥ OPUTAHCKOTO Te-
JIETIOY, B KOTOPBIX OIICHUBaHUE SIBISCTCS OCHO-
BOW CIIEHAPHOI KOHIIEMIINH, CYIIECTBYIOT JTHUHT -
BOKYJIBTYPHBIC Pa3iiMuds B paMKaX OLIEHOYHBIX
BbICKa3bIBaHM. Takue pa3audusi MOTyT 0OOHapy-
KHUBATHCS 1 B CaMOM Habope KOMMYHUKATHBHBIX
MPHEMOB, U B IIKAJIC OIICHUBAHUSI.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Obwan xapakmepucmura
KOMMYHUKAMUBHO20 NPOBEOeHUs
YJ1eHO08 HCIOPU NPU OYEeHUBGAHUU

6 POCCUIICKOM U OPUMAHCKOM Meleuioy

KomMyHuKanus B TBOpUECKOM COCTs3a-
TEJIBHOM TEJICIIOY MPEACTABISIET 000 0co0yI0
¢dopMy TyOIMYHOTO B3aUMOJISHCTBUS, TTPU KOTO-
POM COLIMATbHBIC POJTH BCEX €r0 Y4aCTHUKOB pac-
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MpenensioTcs nepapxudecku. Tak, cTaTyc de-
Ha YKIOpH, HACTaBHUKA MJTN KPUTHUKA BCET/IA BBIILIE,
YeM CTaTyCc KOHKypCaHTa, 4TO OPOXKIAeT aCuM-
METpHUIO peueBbIX poneil. [Ipeanonaraercs, 4ro
OLIEHOYHOE CYXKJEHHE MPEeACTaBUTENs TpeTeil-
CKOT'O COCTaBa UMEET XapaKTep «3IKCIEPTHOCTI
W arpuopH He MOXKET ObITh HENPaBUIIbHBIM. Ta-
Kas «3KCIEPTHOCTH» MOAKPEIUIAETCA «3BE3[I-
HBIM» UMHJDKEM WICHOB KIOpH, c(hOPMHUPOBaH-
HBIM B MEHAIIPOCTPAHCTBE 3a AJTUTEIHHOE Bpe-
Ms1. IMEHHO 1M03TOMY B 00EHX JIMHTBOKYJIBTYPax
B CUTYaIUsIX HETATUBHOW OLIEHKH WJICHBI )KIOPH,
OTIepUpPYs ONPEIETIEHHBIMI TaKTUYECKUMHU TIPHU-
eMaMu (HampuMep, UCHONb3ysd KOMIIMMEHT),
CTPEMSATCS] COXPAaHUTh JIMIO YYACTHHUKA, TEM ca-
MBIM COXPaHSISI U CBOE ITyOJIMYHOE JIUIIO.

[To muenwuto I1. bpayn u C. JleBuHcoHa,
OCHOBOTIOJIO)KHUKOB TEOPUH «COXPAHEHHS TN,
B paMKaXx MO3UTHUBHOM BE&KIMBOCTH OTIIPABUTEND
COOOIIICHUST TPUMEHSIET CIEUATbHBIE pPEUeBbIe
CpencTBa, KOTOphIE MOMOTAIOT MOITYyYaTento Co-
OOIIECHUS COXPAaHUTh CBOE «IIOJOXKHUTEIbHOE
mnio» [Brown, Levinson, 1987]. Takum oOpazom,
OCHOBHOM LI€JIbI0 MIO3UTHBHOM BEXJINBOCTH CTa-
HOBUTCS yOSKIeHHUE COOCCEIHMKA B TOM, YTO
OH / OHA SIBJIAETCSI APYrOM, IEHHOH (UTypoii,
«CBOUM». JTO 0COOCHHO BaxkHO st popmara
TBOPUYECKOTO COCTA3aTEIHHOIO TEJNEIIOoY, Te
BEXJIMBOCTH BBICTYIAE€T HE TOJIBKO Kak 0a3o-
Basi KOMMYHHKaTHBHAs KaTErOpUs, HO M KaK UH-
CTPYMEHT KOMMYHHKAaTHBHOTO COIMKEHUS B yC-
JIOBUSIX TTYOJTMYHOTO OOIICHHS, KOTOPBIH MTOMO-
raer co3J1aTh MO3UTHBHBIN SMOIIMOHAILHBIN (OH
TEJIeIIOy.

OreHka — OflHa U3 KJIIOYEBBIX JTUHTBUCTH-
YecKUX KaTeropui, MpUHHUMAIOIIas y4acTHe B
OpraHM3aIliy S3BIKOBOTO B3aUMOICHCTBUS [Te-
muprasusa, 1999]. Mcxons u3 Toro, 4To OICHH-
BaHWE — 3TO KOTHUTUBHBIN aKT, BKIIFOUAIOIIAN aK-
CHOJIOTMYECKHUE TTapaMeTphl, B pe3yJbTare KOoTo-
poro coolIiaercs ajpecaTy OTHOIICHUE WHJIH-
BHJIa K OLICHUBAEMOMY OOBEKTY C IIEJbIO OTpe-
JIeTIeHUs] 3HAYMMOCTH TOTO 00BEKTa JIJIS dKUZHU
Y 1eATeTbHOCTH UHINBU/IA, MOXKHO CIIENIATh BBI-
BOJI, YTO JIOTHYECKasA CTPYKTypa OLEHKH MOCTO-
STHHA ¥ He3aBHCHMa OT SI3bIKOBO peanu3aiuu. B
JIOTHKE MIPUHATO BBIACATH YEThIpe KOMIIOHEHTA
CTPYKTYPBI OIICHKH: «CYOBEKT», «OOBEKT», «OC-
HOBaHUE» U «xapakrep» ouenku [Msun, 1970].
st hopmara Tenemoy cyObeKTaMu OIIEHKH SIB-
JISIIOTCS. YJICHBI JKIOPH, 0OBEKTOM — BBICTYILIIE-
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HHSI KOHKYPCAHTOB, a OI[CHOYHOE OTHOIICHHUE
BKITIOYAET IIKAIly OIIEHOK M CTEPEOTHIIBI, KOTO-
pBIe CIy)KaT OMOpOo# A BeIOOpa CyOBEKTOM
SI3BIKOBOH (POPMBI TIPH OTICHIBAHUH.

OIeHOYHBIC CY)KICHUS B POCCHUKCKOM Te-
JICILIOY UMEIOT pa3BepHYThIM XxapakTep. C TOYKH
3pE€HUA OLICHOYHOI'O OTHOUICHUS BBICKa3bIBaAHUA
OTJIMYAIOTCS pa3HOooOpa3ueM MOTHBOB CYOBEK-
Ta: OHU MOTYT COZIEPKAaTh JIETAIM3HPOBAHHOE
OIMCaHUue€ €ro 4yBCTB, 3MOI.[I/II7[, JIMYHOTI'O OIIbITa
ICHA )KIOpH, pa3INYHbIC OTChIJIKU K IOHUMAaHUTO
3TaIOHHOTO BBHICTYILICHHS, a TAKXKe IOAPOOHYIO
XapaKTEPUCTUKY MPEICTABICHHOIO HOMEpa C
MPOoheCCHOHANTBHOM TOUKU 3PCHHUS

(1) Hukonaii Epoxun (npemvep-menop Moc-
KOBCK020 AKaA0eMUUeCK020 My3bIKATIbHO20 Meampa
um. K.C. Cmanucnascxkozo u B.H. Hemuposuua-
Jlanuenxo): Punat / Bbl 3HaeTe / B BallleM TEHUU S
YCIBIIIAI HACTOSIIIYI COBETCKYIO IIIKOMY 3CTPAJHOTO
Bokana // OueHpb IpaBUIbHAS TIOJja4a 3ByKa / BCE BbI-
PaBHEHO (9manon oyeHusanus, NPogheccuonatbHas
xapaxmepucmuxa nenus)* // I koraa Bo BTOPOM KyTI-
JIeTe BBl HAyalld METh «Ha OIOope» / «Ha OIMope» BbI
TSHYJIU BCE HOTKU M OHH OBLIH JI0 KOHI[A BCE MPOIETHI
(npogheccuonanvhas xapaxmepucmurxa nenust) — 3To
BOT 0ajb3aM MO CepIIly U MOUM yIaM (KoHcmama-
yus owywenuil cyovexma) // S1 o4eHb caacTIuB (KoH-
cmamayus 4yecme cyovekma) / 9To TMepBhIN HCIIOJ-
HUTENb (CpasHeHnue ¢ KOHKypeHmamu) oKasaja HacTo-
SIIIUAHN KITACCUYECKUM 3CTpaHbIN BOKal (9maioHn oye-
nusanus) // 3

Takast SKCTUTUKAIUS OLEHOYHOT'O OTHOIIIE-
HUSA — HETIOAACIIBHOI'O MHTEPECA K BRICTYIIIICHU -
M — Oasupyercs Ha OJHOW W3 KIFOUEBBIX ICH-
HOCTEH pyCCKOM KOMMYHHMKaTUBHOMN KyJIbTypbI —
CTpEeMJICHUU OBITh UCKPEHHUM CO CBOUM COOe-
cequukoM. Ilo muenuio 0.E. IIpoxopoBa u
N.A. CrepanHa, «pyCCKUM YEIOBEK HUCKITIOUH-
TENLHO UCKPEHEH B obmieHnn <...> Pycckue uc-
KpEeHHE U MTOPOH JOBOIBHO OYpPHO IEMOHCTPUPY-
0T CBOM 5MOIMH, OTKPBITO PaAyrOTCAd W m€da-
JIATCS, HE CKPBIBAXOT CBOM YYBCTBA OT OKpYyXa-
romux» [[Ipoxopos, Crepau, 2006, c. 107].

OnHako gake pu o0ITIei 03U TUBHOM OITCH-
KE CY[IbH CTaparoTcsi OTMETHTh KaKHe-TO aclek-
Thbl BBICTYIUICHHA, HaJl KOTOPBIMHU KOHKYPCaHTY
ele Hy)KHO padoTaTh:

(2) Cepezeii/lazapes (neseu, akmep, meneeedy-
wiuir): PuHaT / s ckay 4eCTHO / 4TO HECMOTpSI Ha TO /
YTO €CTh B BallleM TOJIOCE TaKOe OOraTCTBO / BOT MHE
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JIUYHO XOTEJI0Ch KAK-TO PACTOPMOIIIUTH YyTh-4yTh... //
IToTromy YTO MHe BCe paBHO He XBATA€T IMOLMH // BOT
/ Taxast matoka nbetcs // JIas MeHs1 3To 30,10Toii a6co-
JIIOTHO 3KPaH, cTo npoueHTos // Ho st npekpacHo mo-
HMMAI0 / YTO COPEBHOBATEIbHBII BOT 3TOT HEPB / OH
BCE PABHO JI0JI’KEH PUCYTCTBOBATH / IOTOMY YTO 3TO
TeJIeBUZHOHHBII KOHKYPC / 3T0 00/IbI1I0E KOJIHYECTBO
KOHKYPCAHTOB // IT0 KaK IJII0C /151 KOT0-TO / 4YTO BbI
ObL1M pacciadsienbl / TAK 1 MUHYC //

C no3unuii BeKIMBOCTH B paMKax PyCCKOU
JUHTBOKYJIBTYPBI TaKHe OICHKH HE HapyIIaloT
KOMMYHHKAaTUBHOTO OanaHca, a Hao0OpoT, 3By-
Yar MpaBIWBO — B KAUECTBE JPYKECKOTO COBE-
Ta WIX HACTABHUYECKOTO 3aMEUaHusl.

B poccuiickom Tenemioy olieHOUHbIE Pern-
K 00JIaJ]atoT JIOCTaTOYHO BBICOKOW CTENEHBIO
(QKCTIEPTHOCTH», KOTOPAsi BEIPAKAETCS B TOM, UTO
B BBICKA3bIBAHUX TIPUCYTCTBYET OOJBIIIOE KOJH-
YEeCTBO MY3BIKATBHBIX TEPMUHOB U IMpodeccro-
HaJIM3MOB, HAIpUMeEp: ¢opcayusi, ppazuposxa,
Kaumuiena, Kood, apandiCcuposKd, 80CbMYUIKU,
nooaua 38yKd, nemv Ha onope, Manyms HOmMbl,
20/108HOU 38YK W JIp., KOTOpPBIE, HA MEpPBHIN
B3IJISIJ, MOTYT TIOKa3aThCsl HE COBCEM YMECTHBI-
MU B paMKax (opmara pas3BIeKaTEIbHOIO Telle-
IOy JUTSI MACCOBOM aymuTOpuH, HE 00Jaaroriei
CTIeIMaIbHBIMU 3HAHUSIMU O TEXHUKE MeHHs. Tem
HE MEHee HCIOJIb30BaHNE JIAHHBIX JIGKCHYCCKHX
SUHULL SBIISIETCS BaYKHOM COCTABIISIIOIICH TPO-
(heccHOHAITLHOTO IMUJIKA WICHOB YKIOPH TEJICKOH-
kypca. [locpencTBoM Takux BepOANBHBIX MapKe-
pOB TpodecCHOHANBHON cepbl OHU IEMOHCTPH-
PYIOT CBOIO KOMIETCHTHOCTh M YMEHUE IPaMOT-
HO OIICHHUTH BBICTYIUICHUE YYACTHUKOB.

[IpuHAIEKHOCTH TENENoy K pa3BlieKa-
TENTHBIM TEIGKaHPaM, aJIpeCOBaHHBIM MacCOBOM
ayIMTOpHH, O0OYCIIOBINBACT HCIOIB30BAHUE TIPH
BBIOOpE SI3BIKOBOTO KOJ]A M CHIPKEHHBIX SI3BIKOBBIX
SIMHUI] — CTICHTA ¥ aHDIIUIU3MOB: KPYMOU, 6bl-
pyausamo, Kavgh, aeibn, pemeix, 6pudxc, mec-
cedoic, bama M Ip., KOTOpbIE TaK WIN WHAYE CIIO-
COOCTBYIOT COKpAILICHHIO JUCTAHIIHY C 3J[PECaTOM.

Ecnu B poCCUIICKOM TENENIOy YIEHBI )KIOPH
PEIKO MHUIIHHUPYIOT B AKTHBHOE OOIIIEHHE C KOH-
KypcaHTaMH (4TO MOKHO OOBSICHHTB CIIEHAPHBI-
MU 3aJ]a9aMH ), TO B OPUTAHCKOM TEJEIIOY JIAKO-
HUYHEIE, TI0 CPaBHEHHIO C Pa3BEpHYTHIMHU pycC-
CKHMH, OLICHOUHBIE BHICKA3bIBAHHS KOMIICHCHPY-
IOTCSI TOBOJILHO TPOJIOIDKUTEIbHBIME (17151 3¢hu-
pa) AuMajoraMyd MEXIy CyIbsSMH M y4acTHHKa-
MH TpPOEKTa. DTO cOrjacyercs ¢ MHCHUEM
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T.B. JlapuHO¥ 0 TOM, 4TO NPOSIBIICHUE BHUMAHUS
U WHTepeca K co0eceHuKY, He3aBUCUMO OT CH-
TYAI[MOHHBIX OIIEHOK €0 MPOoQeCcCHOHANBHBIX Ha-
BBIKOB, BXOJIUT B OCHOBHBIE TIOCTYJIaThl BEXKIIU-
BOI'O NOBEACHMS, CBOMCTBEHHBIC OpUTaHCKON
kyneType [Jlapuna, 2009, c. 70-73].

B OpuTanckoM Tenemnoy MOXHO HaOIOAaTh
1 0COOEHHOCTH POJICBBIX TIO3UIIUH B OpraHU3aIuu
auanora. Eciy B pOCCUIICKOM TENENPOEKTE CTa-
TYC WICHOB )KIOPHU U KOHKYPCAaHTOB aCHMMETpPHU-
YeH, TO B OPUTAHCKOM IOy WIEHBI XKIOPH CTpe-
MATCA BECTH JHAJOl ¢ KOHKYpPCAHTOM Ha paB-
HbIX. Kak cnencreue, yHuBepcaabHBINH KpUTEpUit
«OKCTIEPTHOCTH» OIICHUBAHUS B OPUTAHCKOM Te-
JIENIOy MPaKTUYECKH HUBEMUPYETCs. YKa3aHHbIe
pa3nuyus OOBSICHAIOTCS HaJU4ueM B OpHTaHC-
KO JIMHI'BOKYJIETYPE TAKOM KOMMYHUKAaTHUBHON
LIEHHOCTH, KaK PaBEHCTBO COIHAIbHO-POJIEBBIX
MO3UIMH B auajore: «B OpUTaHCKON KylnbType
BEXJIMBO IEMOHCTPUPOBATH PABEHCTBO, a HE CTa-
TYCHBIE PA3NHUNs 1aXKe IPH HATHIUH aCUMMET-
puuHbIX oTHOmeHU» [Jlapuna, Kamex Xomi,
2021, c. 14]. HaBomsmue BOIIPOCH YieHa KIOpU
HalleleHbl Ha (POPMHUPOBAHUE ISt MACCOBOM ay/IH-
TOPUHM MO3UTHUBHOIO 00pa3a KOHKypCcaHTa Kak
TBOPUYECKON JMYHOCTU. TakoW TaKTHYECKHUU
npueM o0yCIIOBIICH JIEMOHCTpallieil BHUMAaHHUSI
K cOOECeIHUKY, OH BBHITIONHSIET HE TOIBKO KOH-
TaKTOyCTaHaBIMBAIONIYIO, HO M SMOIIMOHAJIEHO-
MOJICPYKUBAOIIYIO (DYHKIIHIO.

(3) o BBIcTYmIICHUST

Opueunan

Alesha: Hello / darling!

Competitor: Hello / everyone! My name is
Sydney Christmas //

Amanda: Sydney / where are you from?

Competitor: Just moved to London //

Amanda: Are you a student? You work? What
do you do?

Competitor: ] am coming to work in front of the
house in a gym //

Amanda: Oh / brilliant! Fantastic // But that’s
not what you wanna do?

Competitor: No / absolutely not //

Amanda: What do you want to do/ Sydney?

Competitor: 1 just want to sing //

Ilepesoo

Anuwa: Tpuser / moporas!

Yuacmnuuya: Beem npuset! Mens 30ByT CunHi
Kpucmac //

Amanoa: Cuanu / oTKyna Tei?

Yuacmnuya: V13 Jlonnona // HenasHo nepeexana //
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Amanoa: Tol cTyneHTKa WK yXKe paboraens?
Uem 3aHUMAaeIbCA?

Yuacmuuya: Paboraro B ciopT3ase HarpoTuB
cBoero joma //

Amanoa: O/ nipekpacuo! 3amevatensHo // Ho 3To
He T0/ 4eM ThI X04elllb 3aHUMAThCsl / BEpHO?

Yuacmuuya: Her / corepiienso //

Amanoa: A 4eMm Tbl X0Uelllb 3aHUMATHLCS /
Cugnn?

Yuacmnuuya: 51 xouy ners //

Iocsie BBICTYILICHMSI

Opueunan

Alesha: You are full of character / personality //
You’ve got it all going on //

Ilepesoo

Anuwa: 'y 1ebs ecTh CBOI XapakTep / yHUKaIIb-
HocTh // 'V Tebs Bee nomydaeTcs // 4

Ha nexcuueckoM ypoBHE OILIEHOYHOE OTHO-
IIEHUE B BRICKA3bIBAHUSX WICHOB KIOPH OpUTAHC-
KOT'O TEJIENI0y XapaKTepru3yIOTCsl YaCTOTHBIM YITOT-
pebIIeHreM CIIOB ¢ MEITMOPATUBHOM OIIEHOYHOH ce-
MaHTUKOM, Haripumep, brilliant (‘BETMKOJICITHBIN,
OnmucrarenbHbIi’), amazing (‘HEBEPOATHBIN, YIU-
BUTENBHBIN, U3YMUTEIIBbHBIN ), incredible (‘HeBepo-
SITHBIN, BETUKOJIETHBIN ) U Ap., @ TaK)Ke HHTEHCH-
(ukaTopoB absolutely (‘abCOMIOTHO, COBEPILICHHO,
pocTo’), just (‘ipocto’), really (‘IEHCTBUTENBHO,
npaBaa’), so (‘tax’), super (‘cymep’) u ap.

(4) Opueunan

Amanda: 1 just loved it // You’ve got talent //
It’s just amazing // You are a really good singer //
I am so happy for you / because I am so surprised //
I have never seen anything like you // You are super
talented!

Ilepesoo

Amanoa: Mue nonpasminock // Y Te0s ecTh Ta-
JIAHT // DTO IPOCTO HEBEPOATHO // Thl ACUCTBUTEIHHO
XOpOILMH UCTIONMHUTEND // $1 Tak pana 3a Te0si / Thl MEHsI
TaK yauBuI // 1 HUKOT/IA He BUIieNia HUKOTO Hartoao0ue
Te0s // Thl cynepragaHTIUBbII!

Kax ormewaer T.B. Jlapuna, B ominumne ot
PYCCKOSI3BIMHOTO OOIICHUS B aHITIOCAKCOHCKON
KOMMYHUKAIIMH BBIIIEYTIOMSHYTBIC JIEKCEMBI C
MEITUOPATHBHBIM 3HAYEHHEM OTYACTH JIeCEMaH-
THU3UPOBAHBI U MPEICTABIISIFOT OO0 dMpaTryec-
K¥€ KBUBAJICHTHI MIPHIaraTelbHbIX good (‘Xopo-
mii’), nice (‘mMuelit’): «Vx He crenyer HOHUMAaTh
OykBansHO» [Jlapuna, 2009, c. 62]. Ognako «3a-
BBIIIICHUE TPaaycay B IyOJMYHOM OLIEHUBAHUH
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OIPaBlIaHO PUCKOTEHHOCTBIO KOHKYPCHOM CHUTY-
aIliy, CO3/AOIIEeH Yrpo3y JHIy KOHKYpCaHTOB.

AHanu3 MaKmuK OueHueaHus
6 cocmA3zameibHOM mesleuwioy 8 acnekme
PYCCKOIL U OpUMAHCKOU JTUHZEOKYIbHYD

ITon KOMMYHMKAaTUBHOM CTpaTerueil B Ha-
CTOSIIIIEM HCCIIEIOBAaHUN TOHUMAETCSI «KOMILIEKC
PEYEBBIX IECUCTBUI, HAIIPABJICHHBIX HA JIOCTHKE-
HUE KOMMYHUKAaTUBHBIX 1ienein» [Mccepe, 2012,
c. 54]. B pamkax Tenemioy npu nojJoKUTEIHHOM
OIICHMBAHUH TAaKOW IEIBIO SIBIISICTCS OIEHKA TEX
MOJIOXKHUTENBHBIX XapaKTEPUCTHK BHICTYILICHUS
KOHKYpCaHTa, KOTOpPBIEC MO3BOJSIOT JOMYCTUTh
ero K CIeAyIoIIeMy 3Taly y4dactusa B moy. Pea-
JU3aIHs CTPATETHH MOXET MPOUCXOTUTH MPHU
TIOMOIIM Pa3INYHbBIX MPUEMOB (TakTuK). Kaxxaprit
W3 3TUX IIPUEMOB MPEACTABIISAET COOOM «OHO HITU
HECKOJIBKO JICWCTBHIA, KOTOpPBIE CIIOCOOCTBYIOT
peanusauu ctparerum» [Hccepe, 2012, ¢. 110].

J1g mpoBeieHus CONOCTaBUTEIBHOTO aHa-
332 KOMMYHUKATUBHBIX TAaKTHK CTPaTeruu
OlICHUBAHUS B POCCHIICKOM 1 OPUTAHCKOM COCTSI-
3aTeIbHBIX TBOPYECKHUX TEJNEIIoy HaMU OBLIH
BBIJICJICHBI OCHOBAHHS OLIEHKH M CITOCOOBI SI3bI-
KOBOTO 0(hOPMJIICHUSI OLIEHOUHBIX BBICKa3bIBAHUH
(KOMMYHUKaTUBHBIE TaKTUKH) B Ka)KJIOM Tele-
npoekre. [ 0003HAUCHUST TAKTUYECKUX TPH-
€MOB OBLIN YCTaHOBJICHBI «CEMaHTHYECKUE OHp-
Ki» (peyeBble KIHIIE), BEIpakarolue HHBapruaH-
THYIO OLIEHOYHYIO CEMAHTHKY.

B cBs3u ¢ TeM, uTo HapoaHoe moy «Hy-ka,
Bce BMecTe!» NpeACTaBiiieT coOOl BOKAJIbHBIN
KOHKYpPC, OCHOBAaHHEM IOJIOKUTENBHOIN OLEHKU
CTAaHOBUTCSI BBICOKOE Ka4decTBO / IpodeccHoHa-
JIU3M HCTIOTHEHUSI My3bIKaJIbHOT'O TIPOM3BEICHHSI.
B Oputanckom Ttenemoy «Britain’s Got Talenty,
HAIPOTHB, TPOPECCHOHATN3M BBICTYIUICHHS IIPaK-
TUYECKH He nMeeT 3HaueHud. CaMo Ha3BaHHeE,
BKJTIOYAIOIIEEe CJIOBO MAlaHm, TOApa3yMeBaeT
TOT (haKT, YTO YJICHBI YKIOPH BBEIOHPAIOT YHUKAIIb-
HBIX KOHKYPCaHTOB, TaJlaHThl KOTOPBIX BKJIFOYa-
IOT caMble pa3HbIe CIIOCOOHOCTH — YMEHHE Jie-
JaTh aKpoOaTUYECKUe TPIOKHU, TIETh Pa3HBIMHU TO-
JIOCaMH, IMHTHPOBATh 3BYKH KUBOTHBIX, TaHIIE-
BaTh, MOKa3bIBaTh (POKyCHI U Jp. Takum oOpazom,
OCHOBAaHHUEM MOJIOKUTEITEHON OIICHKU B TAHHOM Te-
JIEPOEKTE CTAHOBUTCS YHHUKAJIBHOCTH HOMEpA.

Paznnyus B o0cCHOBaHMY OLIGHUBAHUS POXKIa-
FOT HEOZIMHAKOBBIN apceHas TAKTHUECKUX TIPHEMOB,
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00HapyXKMBaeMbIX B IAHHBIX TeJienpoekTax. Hanpu-
Mep, Uil POCCHICKOrO TEJEIOy XapaKTepHOW cTa-
7a TakTUKA «OQueHKa 0THOCHTEIbHO Npodec-
CHOHAJBLHOH HOPMBI», aKTyaJIbHOCTh KOTOPOI
00YCITOBIICHA BBICOKOW CTEIEHBIO «OKCIIEPTHOCTH
OILICHOYHbIX BBICKA3bIBAHUH YJICHOB KIOpH.

(5) Cepeen JIazapes: 51 ropxxych Toboi! Uy MmeHst
HET HH MaJieifiero 3amMedanusi / MbI pOCTO CITyIIaIH
HEBEPOSITHYIO BOKAJIMCTKY / ApTHCTKY / KOTOpasi He
c/iejiajia HA O{HO# BOKAJIBLHOI ommMOKH // IT0 ObLIO0
CTONPOLEHTHO // (Komuecmeentoe (Memagopuueckoe)
BbIPAdICEHUE KAYECMBEHHOU HOPMbL).

(6) Hzopv Capyxanos (neeeu, Kkomnozumop,
noom): Cnacn6o Bam // Ilotomy 4103710 6bL710 NPABHILHO
/B Hy’KHO€ BpeMs1 / B HY’KHOM MecTe (0 Me100U4ecKom
x00e u eonocosederuut) // Tlo necITHOATBHOI — /1e-
cAATB! (9cmemuueckas Hopma + KOU4eCmeeHHasl HOpMA).

Eie omaum criennuIHBIM KOMMYHUKATHB-
HBIM MPUEMOM JIJIS1 POCCUIICKOTO TENENIoy cTaia
TakTHKa «OIeHKa YMOIMOHAJIBLHOI0 BO3-
JeHCTBUA», CBI3aHHAS C AKCHOJOTHYCCKUM I1a-
paMEeTpOM HCKPEHHOCTH CyOhEKTa OlCHUBAHUS.
ITpu nmomoly JaHHON TAKTUKHU YIECHBI )KIOPH Jie-
JIATCS. CBOMMHM BIIE€YATIIEHUAMU TIOCII€ YBUJEH-
HOT'O WJIMA YCIIBIIIAHHOTO, TEM CAMBIM BbIpaxkast
OLIEHKY KOHKYPCaHTa.

(7) Maxcum Ileitues (conucm ancamons Munu-
cmepcemea o6oponst P@): Criacnb0 60JIbIIIOE 32 BaIll Ta-
naHT/ 3a Barire ucrionHenue // [psiM paxocTs Ha ay1ie //

(8) Hzopv Capyxanos: IlepBoe — eciu Tporaer /
TO «aa» / He TporaeT / To «HeT» // TponyJio / oueHs //

TakTnka «CaMonpeseHTAUMS HCIONb-
3yeTCsl B POCCUICKOM TEJIENIOY KaK JOIOIHUTENb-
HBIH TpreM OpMUPOBAHUS UMHKA YJICHA YKIOPH.
Taxk, npy OLIECHUBAHUH OHH HEPENIKO aTlEIIUPYIOT K
COOCTBEHHBIM BKYCaM W MPEANIOYTEHUSIM.

(9) Enena Cocnoeéckas (npenooasameiv, nua-
Hucmka): O4eHb J00II0 3Ty ecHIo // Bel Momnozerr!

TakTnka «Anenasiuus K JUYHOMY ONbI-
TY» NIPEACTABIISIET HUHTEPEC C TOUKHU 3PEHUS CIIe-
nUPUKH KOMMYHUKATHBHOTO TIOBEICHHS PYyC-
CKHX — CTpeMJICHUs K He(hOpMaIbHOMY, TPHUBAT-
HOMY OOIIEHHIO, OCHOBAHHOMY Ha UCKPEHHOCTH.

(10) Onez Braou (komnosumop, noam): Hy uro/
3T0 Haie AeTcTBO // Moe/ Ge3ycioBHo // IlepBbIe Brie-
yaTJieHusi / mepBble IeTCKie / HABEPHO / OTPSICEHUST

—— 3 ()

// He Tax 4acTo 3Ty IIECHIO MOYKHO YCITBIIIATh B KOHKYP-
cax / Ha TeNeBuIcHUH //

(11) Ansrcenuxa Anghéposa (nesuua): Ilpocto/
MOHUMAaeTe / I0YeMy MHe TaK BOJTHUTEILHO... (7Uiauent)
MHoro JieT Ha3a]1 / 1 He MOTY 00 ITOM He €cKa3aThb /
Mapda npunuia Ko MHe ¢ BOMPOCAMM: YTO [IETh / B 4eM
OBITh / KaK XOIUTH / & 4TO JIeJIaTh C KOCOM / KoTopas ObLIa
B I101... U BOT ceiiuac BUAETH TO/ YTO 1 BUKY M CJIbI-
11y / 3T0 HeBepOsITHO /

YHMBepcaTbHBIMA KOMMYHUKATHBHBIMU IPH-
€MaMH{ IOIOKHUTENBHON OLIEHKU B POCCUICKOM U
OpHUTaHCKOM TEJIEIIOy MOYKHO CYMTATh TAKTHKHU
«Bocxumenne», «IloxBana», «Kommiam-
MeHT». Mcronb3oBaHue JaHHBIX TAKTUK B COCTSI-
3aTeNbHBIX IPOEKTaX BIIOIHE 3aKOHOMEPHO U MO~
TBEp)KJaeTcs Ha MPUMepax JAPYyTrUX pa3BleKaTellb-
HbIX Teneroy — «lomocy, «/IBe 3Be3mpl. OTIBI U
netny», «JlemnukoBblit nepuony» [['epacumona, Hc-
cepc, 2016; I'epacumona, Cepena, 2023]. Ilo mka-
JIE «XOPOIIIO / TIJIOXO» 3TH TAKTUKHU OTHOCSTCS K
aOCOIIOTHOM TOJIOKUTENBHOMN OIICHKE U BBIpaKa-
IOT CTpeMJIEHHE TOBOPAIIETO MOAYEPKHYThH BBICO-
KO€ KayeCTBO HCIIOJTHEHHS YYaCTHUKA WA BBIpa-
3UTh J0OpbIC YyBCTBA U OJaropacroiiokeHue K
coOecemHrKY. B pycCKOSI3BIYHBIX TPOEKTaX JIAHHBIE
TaKTHKH HEPEAKO COMPOBOXKTAFOTCS IOTOTHUTEIb-
HBIM KOMMYHUKATHBHBIM X00M «3aTpyIHEeH-
HOCTHL BepOamm3auuu» (Hem cnos!), curnamm-
3UPYIOLLEM O METHOPATHBHOM OITEHKE.

(12) Huxonaii Bypvsanoeckuii (neseu): boliio
rpanuo3Ho / ocxuturejbHo! Kakas sHepreTuka!
(maxmuka «Bocxuwenuey).

(13) Hzopv Capyxanos: 51 npocto... /| y MeHst
HeT ¢JI0B — pa3 // 51 Takoro He cabImai —asa // Ym-
HIIKa/ Kpacapuna // Hy mpocTo BocxuTHTeNIbHO! (KoM-
MYHUKAMUGHbIL X00 «3ampyOoHeHHOCmb 6epOanu3a-
yuuy + maxmura « Camonpesenmayusy + maxmuxa
«Komnaumenm» + maxmuxa «Bocxuwenuey).

(14) Mums Benzepos (punanucm 4-20 cezona
npoexma): MHe NOHPaBWJIACH BOT BCS MBICIIb 3TOTO
HOMepa // ITo ObLITI0 HACTOIBKO MpoxyMaHo // Best mpe-
JIecTh B MeJIouax Oblia Kakasi-To // Kak 3To Bce couera-
JIOCHh C aPaHKUPOBKOH / KAK BbI BIJIETAJIHU TY/Ia CBOU
BOKaJIbHbIe napTuu // (maxmuxa «lloxeanra» + max-
muxka «Oyenxa npogeccuonanbHOU HOPMbLY).

Bynyun yHrBepcanbsHBIMU B OL{EHUBAHUH KOH-
KypCaHTOB JIFO00TO TBOPUECKOTO IOy, TAKTHKH
«Bocxumenne», «Iloxana», «KoMmiaiumeHT»
BCTPEYAIOTCS U B AHIVIOA3BIYHOM PA3BIIEKATEIbHOM
Tenenpoexre. OnHaKo B CUITY OIIMCAHHBIX paHEe JIMH-
TBOKYJIBTYPHBIX OTJIMYHI 3MOIIMOHABHAS TOHAJb-
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HOCTBH B Bep6am/13au1/11/1 JAaHHBIX TaKTUK 3HaYHUTCIIb-
HO BBIIIEC.

(15) Opueunan

Bruno: Wow / wow / wow! What a performance!
Doing this is extremely dangerous // (the girls danced
and showed different acrobatic tricks)

Ilepesoo

bpyno: Bay / Bay / Bay! Kakoe BpIcTyI/IeHHe!
OueHb OMacHO JIeIaTh TO, YTO BBI MOKa3asH / (IeByII-
K{ TAHIICBAM M MMOKA3bIBAJIU PAa3IMIHbIC aKpOOATH-
YecKHUe TPIOKH) (maxmuxa « Bocxuwenuey).

(16) Opueunan

Simon: Because that was wonderful /I mean
seriously wonderful // So powerful //

Ilepesoo

Caiimon: TlotoMy 4TO 3TO OBLIO XOpOLIO //
51 nmero B BUAY JeiicTBUTETLHO Xopomo // Tak mour-
Ho // (maxmuxa «Iloxeanay).

CrenyeT OTMETUTh KYJIbTYPHO OO0YCIJIOB-
JICHHBIE KOMMYHHUKATUBHBIE TPUEMBI, CBI3aHHBIE
C JeCeMaHTH3alNed U TUnepoonn3upoBaHHOM
(hopMoli BEIpakKeHUs OIICHKH, O KOTOPBIX ITHcajia
T.B. Jlapuna [Jlapuna, 2009, c. 62]: B OpuraHc-
KOM TeJICIIOy ObUTH BBIJCICHBI TaKUE crierudu-
YeCKHE TAKTHKH [TO3UTHBHOIO OIIEHUBAHIS, KaK
«JIydiiee BBICTYIIEHHE» U «ITO HEBO3MOK-
Ho!». Hepenko maHHbIe KOMMYHHKAaTHBHBIC
CpeICTBa NMPUMEHSIOTCS COBMECTHO C TaKTHKa-
MU «CaMOMpe3eHTaIUI» U «ANEIUIAIUA K JTUY-
HOMY OITBITY», TIPEICTABICHHBIX U B POCCUHCKOM
tenenpoexte «Hy-ka, Bce BMecTe!».

(17) Opueunan

Bruno: 1 am abit a beginner here / but it was
really like a full review of dogs // For me it is the best
dog act I have seen //

Ilepesoo

Bpyno: 51 3nech HOBeHBKMIA / HO 3TO OBLI ca-
MBI HACTOAIIMHI ITOKa3 cobakx // ITo JIydIInid HoMep
¢ codakaMu / KOTOPBIii 1 Koraa-1n6o Bumen // (max-
muxa «Camonpesenmayusy + makmuxa «J/lyywee
svicmynienuey + makmuxa « Aneinayusi K IudHoOMy
onvimyy).

(18) Opueunan

Simon: What you did is actually impossible //

Ilepesoo

Caiitmon: Ha camoM aesie / ThI cAesIaa HEBO3-
MOXKHOE // (maxmuka «2mo He6o3MOoNCHO!»)

Eme oqHUM KyabTYpHO-CIIEHH(PUYESCKUM
KOMMYHHKATHBHBIM MTPUEMOM ISl OPUTAHCKOTO
pa3BieKaTeNbHOro MOy cTajla TAaKTHKA «Thl
0CO0eHHBII», peaTn3yIoIIas aKCHOIOTHICCKII

A.C. I'epacumosa, O.C. Hccepc. KoMMyHUKAaTUBHAS CTPATETHS U TAKTUKH OlEHUBAHUS

KOMITOHEHT KOMMYHHUKAaTHBHOTO TIOBEJICHUS aHT -
JIMYaH — CTpeMJICHUE K MHIMBH Ty aH3aluy OlleH-
Kd. B naHHOM ciyd4ae ocHOBaHME IOJIOXKUTEIb-
HOW OIIEHKH BBI3BAHO HEOOXOJMMOCTBIO BBISIBUTh
YHHUKaJIbHBIN TaTaHT KOHKYpCAaHTa, BHE CpaBHE-
HUS €70 C UCIIONMHUTEISIMU aHAJIOT MYHBIX KaHPOB.

(19) Opueunan

Bruno: It was very / very special // You are
special //

Ilepesoo

Bpyno: 10 061710 04eHBb-04YeHb I10-0COOEHHO-
My // Tbl ocoOeHHBIi /

B acniekTe cocTA3aTenpHOrO Oy TAJIAHTOB
IIPH NOJOKUTEIBHOM OLIEHUBAHUY KOHKYPCAHTOB
BEXJIMBOCTh PACCMATPUBAETCSI KAK MHCTPYMEHT
KOMMYHUKaTHUBHOTO COJIFKCHYISI B YCITOBUSIX ITyO-
nmyHoro obmenus. Kak mokasano ucciemnoBanue,
IIPpY OLICHOYHBIX BBICKA3bIBAHUSX WIEHBI JKIOpU
TEJIENI0Y MaHEBPUPYIOT MEX Ty TEMU IIPABUIIAMH,
KOTOpPBIE IPOANKTOBAHBI KOHLIENIMEH TENEIpPOEK-
Ta (YCTaHOBKa Ha pa3BieueHHUE, IMOLMOHAIb-
HOCTb, 9KCIIPECCUBHOCTD, 3PENUIIHOCTb ) U TPaIH-
LMOHHBIMU HOPMaMH BEXJIMBOI'O KOMMYHUKATHB-
HOTO IIOBEJCHNUS B ONPEEICHHOMN JIMHTBOKYJIBTY-
pe€, KOTOpBIE COOTHOCSTCS ¢ LIEHHOCTHBIMHU OpH-
EHTHpaMU HalluH, & TAKXKE COOTBETCTBYIOT O)KHU-
JAHUSM KOHKYPCAHTOB M MacCOBOIO 3pUTEIS.

3akjaoyenue

Ha ocobeHHOCTH MOIOKUTEITFHOTO OLICHNUBA-
HHS B paMKax TBOPYECKOI'O COCTS3ATENBHOIO Te-
JIETTPOEKTa BIUSET HE TOJMBKO (popMar caMoi Te-
Jieriepeiadi ¥ OCHOBaHHWE OIICHUBAHUSI, HO 1 (pak-
TOp €ro MyOIMYHOCTH, CTPEMIICHUE WICHOB KIOPU
COXPaHMUTh COOCTBEHHBIN ITO3UTUBHBIA UMUK Ha
JKpaHe, a TaK)Ke KOMMYHHKATHBHbBIE 0COOCHHOC-
TH KOHKPETHOM JIMHTBOKYJIBETYPbI M KOHBEHIIMOHAb-
HBIE CIIOCOOBI BRIPAKEHUS! B HEH OLIEHOYHOT'O Cy K-
JIEHUS B paMKaXx IMO3UTHBHOM BEKIJINBOCTH.

B poccuiickoM 1 OpUTaHCKOM TEIenioy 1mo-
3UTUBHAS BEXJINBOCTH B OLIEHHBAaHUH KOHKYPCaH-
TOB peayn3yercs NOCPEICTBOM YHUBEPCAIBHBIX
TakTuK — «Bocxumenuey, «Iloxsanay «Komrmm-
MEHT», «CaMoTpe3eHTalu s, «ANeISAIN K JTU4-
HOMY OITBITY», a TaKXKe IIPU MTOMOIIH KYJIETYPHO-
crierdryeckux mprueMoB. st pocCHiicKoro Te-
nemoy «Hy-ka, Bce BMecTe!» TaKuMH TTpHeMaMu
cranu TakTuku «OTeHKa OTHOCHTENBHO Tpodec-
CHOHAJIBHOM HOPMBD», «OIIeHKa SMOITHOHAIEHOTO
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INTABHASI TEMA HOMEPA

BO3JICICTBUS», JONOTHUTEIbHBIA KOMMYHUKATHUB-
HBII X1 «3aTpyIHEHHOCTh BepOan3anumy». B Opu-
TaHCKOM Tenernpoekte “«Britain’s Got Talenty Opimn
BBIJIENIEHbI TAKTUKH «JIyd11iee BEICTYIUIEHHEY, «ITO
HEBO3MOKHOY, «TBI OCOOEHHEIIN.

B pamkax OpuTaHCKOTO TEJNEIIOy MpPU TO-
JIOKUTCIIbHOM OLICHUBAaHW U YJICHBI )KIOPU HEPCII-
KO CTUMYJHPYIOT AUAJIOT C KOHKYPCAHTOM, Yero
HEJIb3s1 CKa3aTh O POCCUIICKOM TEJCTIPOCKTE, TIe
ABTOPUTETHOCTH U «IKCIIEPTHOCTHY OILIEHOYHOTO
BBICKA3bIBaHU S BBIXOAAT HA HepBBIﬁ I1JIaH.

K mepcriekTHBaM HCCIEAOBaHHS CICIYyeT
OTHECTH COMOCTABHUTEIbHOE OMMCAHHUE CTPATET UK
OLICHHNBAHNS B KOHTCKCTEC MO3UTUBHON 1 HETaTHB-
HOH BEXKJIMBOCTH Ha MaTcpurajie OTCUYCCTBCHHBIX
1 3apyOeKHBIX TEJIEIIOY CO CXOKEH KOHIICTIIIHEH.

ITPUMEYAHUE

! ccnemoBanue BBIMOIHEHO 3a cueT rpanTa Poc-
cHiickoro Hay4yHoro Gona «JIMHrBUCTHYEeCKHE MeXa-
HU3MBI COLMANBHOTO B3aWMOJICHCTBHS: KaTEropus
BEXJIMBOCTH B CIIOBAPE U AUCKYpCe», MPOeKT Ne 23-18-
00238, https://rscf.ru/project/23-18-00238/

The reported study was funded by RSF
“Linguistic mechanisms of social interaction:
politeness in lexis and discourse”, Project 23-18-00238,
https://rscf.ru/en/project/23-18-00238/

2 3mech U Jajiee BbIIeICHHbIC KypCHBOM (par-
MEHTHI SBJISIOTCSI KOMMEHTApHUEM aBTOPOB CTATBH.

33mech M Janee PYCCKOSI3BIYHBIC MPUMEPHI
B34THI U3 Tenemoy «Hy-ka, Bce Bmecte!» (6-i ce-
30H, 1-# BBIyCK, 3¢up ot 06.09.2024).

4 31ech U anee aHIOA3bIYHBIC IPHMEPHI B3SThI
u3 tenemoy «bpurtanus umier tanaHTe (17-1 ce30H,
1-i1 BeIITyCK, 3¢up ot 20.04.2024).
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CTHKE BEXJIMBOCTD TPU3HAETCS AMHAMHYHBIM SBJICHUEM, 3aBHCAIINM OT KOHTEKCTA, HCCIIENOBAHNS BEXKIIUBOCTH B
KOPITYCHOM MparMaTuKe 4acTo yIMyCKaloT 3Ty 0COOEHHOCTD, (DOKYCHPYS BHUMAHHE Ha TPaIHIIMOHHBIX MapKepax
BEXKJIMBOCTH, TaKUX Kak please, thank you, sorry u momoOHbIX. [IpemiaraeMelii B paboTe MOIXOI OMHPACTCS Ha
MOHATHE KOHBEHITHOHAIM3AINH, OTPAXKAOIIee MPOIECC, B XOA€ KOTOPOrO SA3bIKOBBIE BBIPAKEHUS MTPUOOPETAIOT
3HAYEHMUs, CBA3AHHBIE C BEKIUBOCTBIO, OJIarofapst OBTOPSIOLIEMYCS YITOTPEOIEHHIO B ONPeIeIeHHBIX KOMMYHH-
KaTHUBHBIX CUTyalusaX. JlaHHBIN MOAX0 OCHOBAH Ha BBIIEIICHUH M3 TEKCTOB PEKYPPEHTHBIX MOCIIEI0BATEIBHOCTEH
CJIOB (JIEKCHYECKHUX CBSI30K), CIIOCOOHBIX MHAEKCUPOBATh (HE)BEKIUBOCTD B AUCKYPCUBHOM KOHTEKCTE. DPPEKTHB-
HOCTb MPEIaraeMoro moaxoaa IeMOHCTPUPYETCS Ha IPUMEPE KOMMYHHKAIIMH PeIaKTopoB Bukumeauu, rue Bex-
JIMBOCTH CTPATErHYECKU KOHCTPYMPYETCS B paMKax JUCKypca, OPHEHTHPOBAHHOIO Ha COTPYAHHUYECTBO M KOHCEH-
cyc. Boienennble U3 JaHHOTO JUCKYpCa JEKCHUECKHE CBA3KHU, pa3IelieHbl Ha JBE TPYIIbI: KOHBEHI[HOHATM30BaH-
HbIe (POPMYITBI, CTAOUIIEHO BBIPAKAIOINIUE BEXIUBOCTE (What do you think, is it possible to), 1 MHOTO(DYHKITHO-
HaJIBHBIC CBA3KH (Why don t you, am I missing something), BeXIUBOCTb (WU HEBSKIMBOCTH) KOTOPBIX 33aCTCS
KoHTeKCTOM. HOBBII TOAXO/ MO3BONISIET CBA3aTh (ppeiiMOBYI0 TeopHio BexxauBocTu M. Tepkypadu ¢ ammupuuec-
KHAM aHaJH30M, PaCIIMpPsist BO3SMOKHOCTH JUIsI H3ydeHus (He)BEKIMBOCTH Kak ()eHOMEHA, KOHCTPYUPYEMOTO KOM-
MYHHKaHTaMH B MPOIIECCE COLATBHOTO B3aUMOIEHCTBHSL.

KarwueBble CJI0Ba: JIEKCHYECKAs CBI3KA, (HE)BEXKIUBOCTh, KOPIyCHAs! IIparMaTuka, KOHBEHIIMOHATU3aI[HUS,
HHIEKCATLHOCTb.

HurupoBanue. ['punenxo E. C., Kamy O. M. T. IIparmaTrka KOHBEHIIMOHAIN3ALUH: JICKCHUECKUE CBA3KH KaK
WHCTPYMEHT aHanu3a (He)BexauBocTH // BectHuk Bonrorpaackoro rocynapctBeHHoro yausepeutera. Cepus 2,
S3pikoznanue. —2025. — T. 24, Ne 4. — C. 41-52. — (Ha anrn. s13.). — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.4.4

Introduction

Politeness, often perceived as an intrinsic
quality of certain linguistic forms, is far from a
fixed attribute embedded in language units; rather,
it emerges as a dynamic, context-dependent
phenomenon co-constructed by interlocutors in the
act of communication. Consider, for instance, the
phrase excuse me, widely regarded as a
quintessential marker of politeness in English. In
a crowded bus, it might soften a request to pass
through, signaling deference and respect; yet,
uttered with a sharp tone or paired with an
exasperated sigh, it can just as easily convey irritation
or annoyance. This duality underscores that politeness
is not inherent in the phrase itself but arises from the
interplay of situational cues, intonation, and the
relational history between speakers. Previous
research [Watts, 2003; Terkourafi, 2005] has
highlighted this feature, arguing that linguistic
expressions gain their polite force through strategic
use within specific social contexts. Thus, politeness
reveals itself as a collaborative negotiation, shaped
continuously by those engaged in the exchange
[Haugh, 2007].

However, the long-standing debate over whether
politeness is intrinsic in linguistic forms or contextually
emergent evolves with new methodologies. While the
argument that politeness is not inherently tied to
linguistic form, remains valid, it is also undeniable that
certain structures routinely carry (im)politeness
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meanings; for instance, “You + N” (e.g., You moron)
is typically offensive and therefore impolite
[Culpeper, Gillings, 2018; Van Olmen, Andersson,
Culpeper, 2023]. This suggests that linguistic form
and context constantly interact in shaping
(im)politeness. Corpus-based methods provide a way
to explore this relationship quantitatively. Yet, corpus
studies often inherit the limitations of the traditional
approaches assuming predefined (im)politeness
values for linguistic forms. This focus on default
interpretations risks overlooking the contextual
variability of politeness, making it difficult to identify
various politeness-related meanings a form can take
in different linguistic and social contexts [Jucker,
Staley, 2017].

Our goal in this study is to propose a way to
move beyond these limitations by introducing a
frequency-driven approach, which uses lexical
bundles (recurring multi-word sequences) to
identify politeness-related meanings in discourse.
Unlike traditional methods, a lexical bundle
approach does not presuppose politeness values
in linguistic forms; instead, it identifies patterns
emerging from the data itself, capturing how
specific bundles index (im)politeness across
diverse contexts. In what follows, we will argue
why the lexical bundle approach offers a promising
complementary corpus-based method for studying
(im)politeness and demonstrate its utility through a
case study of Wikipedia editors’ communication —
a context where politeness is strategically
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negotiated in collaborative, consensus-seeking
discourse.

We will briefly review the history of
politeness research — not with the aim of being
exhaustive, as this has been thoroughly covered
(e.g.: [Culpeper, 2011; Brown, 2017; Locher,
Larina, 2019]) — but to situate a lexical bundle
approach within the broader field of politeness
studies. Next, we outline our methodology and
apply it to Wikipedia’s editor discourse. Finally,
we discuss the advantages of the proposed
approach and its implications for corpus-based
politeness studies.

Theoretical background

Waves of politeness research:
a brief overview

The study of politeness has evolved through
several theoretical shifts, often described in three
“waves” [Grainger, 2011; Culpeper, 2011]. The
first wave, dominated by the seminal work of
Brown and Levinson [1987], framed politeness
as a universal strategy rooted in face-saving
behaviors, where speakers employ positive or
negative politeness tactics to mitigate threats to
their interlocutors’ social image. This approach,
influenced by Goffman’s [1967] concept of face,
prioritized systematic, rule-based models and was
later critiqued for ignoring the dynamic, context-
depending nature of politeness and for its assumed
universality and Western-centric bias [Eelen,
2001; Mills, 2011].

These criticisms led to the second wave, or
post-modern perspective, which shifted focus
toward a more discursive approach, with scholars
like Watts [2003; 2005] and Locher [2004; 2006]
arguing that politeness is a subjective evaluation
negotiated in interaction, shaped by power
dynamics and cultural expectations. This phase
emphasized the fluidity of politeness-related
meanings, challenging the universality of earlier
frameworks.

The third wave, which has been gaining
momentum in recent years, builds on this by
viewing politeness as a co-constructed practice
embedded in specific communities and contexts
[Kadar, Haugh, 2013]. Notable frameworks
include Spencer’s [2005] relational approach,
Terkourafi’s [2001; 2005] frame-based approach,
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Haugh’s [2007] interactional approach, and
Kadar’s [2017] rituals, among others. Terkourafi’s
approach, which takes a quantitative perspective
on politeness by seeking regularities in the use of
expressions and their extra-linguistic context, is
of special relevance to this study.

Frame-based approach to politeness

Terkourafi critically examined the existing
politeness theories and argued that, while differing
significantly, they share certain underlying
assumptions. Both traditional and post-modern
approaches tend to focus on micro-level
interactions (specific utterances or exchanges)
and often overlook broader social structures or
patterns, which limits the scope of politeness
research. She proposed to shift attention from
isolated utterances to recurring patterns of
interaction within specific social contexts or
“frames,” arguing that “it is the regular co-
occurrence of particular types of context and
particular linguistic expressions as the
unchallenged realizations of particular acts that
create the perception of politeness” [ Terkourafi,
2005, p. 248]. Her frame-based view offers a way
to study politeness empirically, using observable
patterns rather than relying solely on theoretical
constructs or subjective interpretations. It
incorporates quantitative analysis of linguistic
behavior to identify norms and habitual meanings
inferred from recurring expressions in context.

In later studies Terkourafi refined this
approach further; she argued that when
expressions regularly appear in a particular
context, they become conventionalized — i.e.,
accrue socially recognized meanings tied to polite
(or impolite) interaction [ Terkourafi, 2011; 2015].
These conventionalized expressions, such as
ritualized apologies or deference markers, emerge
as shared resources within speech communities,
combining predictability with adaptability to
context. From this perspective, conventionalization
involves “already meaningful linguistic expressions
acquiring additional meaning that can be put at
the service of (im)politeness” [ Terkourafi, Kadar,
2017, p. 181].

Though the frame-based approach has been
widely recognized, it does not provide a detailed
replicable methodology for identifying
conventionalized formulae. Previous corpus-based
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studies of politeness that have adopted this
framework (e.g.: [Culpeper, Gillings, 2018; Van
Dorst, Gillings, Culpeper, 2024; Xie, 2024])
focused solely on preselected (conventionalised)
politeness formulae, such as sweetheart, good
morning, thank you, please, and categorized
them in accordance with predefined politeness
types [Culpeper, Gillings, 2018; Van Dorst, Gillings,
Culpeper, 2024]. Alexical bundle approach, which
involves identifying and analyzing frequently
recurring multi-word sequences in language use,
can complement the frame-based approach,
providing an objective, data-driven way to study
(im)politeness.

Lexical bundle approach:
methodological implications
for (im)politeness research

Lexical bundles, as defined by Biber et al.
[1999], are recurring multi-word sequences, such
as I don 't know if or I just wanted to, identified
using corpus analysis software based on
frequency and distribution criteria [Biber, 2009,
p. 282]. They are typically extracted from spoken
or written corpora and reflect recurring patterns
tied to specific discourse contexts. Unlike other
formulaic expressions, lexical bundles are not
inherently complete structural units, yet they
exhibit strong grammatical and functional
correlates [Conrad, Biber, 2005; Biber et al.,
1999]. They function as building blocks of
discourse, enhancing its structure and coherence
[Biber, 2009; Hyland, 2008a]. Lexical bundles
have been extensively studied in academic
discourse, where they serve as stance markers,
discourse organizers, and referential expressions
[Conrad, Biber, 2005; Biber, 2006; Hyland 2008a].
Their potential for (im)politeness research remains
underexplored, although some studies suggest that
their use in discourse can be shaped by politeness
concerns [Conrad, Biber, 2005; Xia, Ai, Pae, 2022;
Gritsenko, Kamou, 2024].

Recent developments in corpus pragmatics
have facilitated systematic analysis of (im)politeness,
particularly the interplay between form and
function [Baider, Cislaru, Claudel, 2020; House,
Kadar, Leontyev, 2021; Leontovich, Nikitina,
2024]. Terkourafi’s approach, which perfectly
aligns with corpus analysis, can be complemented
by the lexical bundle approach in several ways.
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Terkourafi views politeness as emerging from
cognitive frames — schemata linking linguistic
expressions to minimal contexts (social settings,
relationships) based on prior experience. The
lexical bundle approach provides a tangible way
to identify and study them, grounding politeness
in how it actually manifests in everyday interaction.
Recurring bundles (e.g., I 'd like to in suggestions,
would you mind if in requests) can be seen as
linguistic manifestations of abstract frames,
reflecting the conventional pairing of form and
context.

Terkourafi and Kadar also called for
“methodologically sound ways” to identify
conventionalized formulae, one of which is “frequency
counts” [Terkourafi, Kadar, 2017, p. 190]. Lexical
bundles, defined by their frequency and fixedness,
directly capture this conventionalization, offering a
frequency-driven alternative to predefined (politeness)
formulae. Their recurrence in a given context may
lead to the “emergence of stable associations” [Zlov,
Zlatev, 2024], incorporating not only conventionalized
forms but also non-conventionalized expressions that
can acquire politeness-related meanings in discourse,
as “candidate for politeness become conventionalised
to some degree for a particular context of use” [Van
Olmen, Andersson, Culpeper, 2023, p. 24].

The lexical bundle approach leverages on
their key functions in discourse. Biber stressed that
lexical bundles “provide a kind of pragmatic head
for larger phrases and clauses, where they function
as discourse frames for the expressions of new
information” [Biber, 2009, p. 284]. This is directly
applicable to (im)politeness, since it emerges not
in isolated phrases, but in how the speaker frames
them in interaction to achieve an illocutionary goal.
Therefore, the proposed approach incorporates not
only quantitative but also qualitative analysis, as
recontextualizing the identified forms is imperative
to determine the pragmatic functions or politeness-
related meanings that they take or convey [Jucker,
Staley, 2017].

Material and method

Identifying lexical bundles in corpus-based
politeness research requires a systematic
approach grounded in corpus pragmatics.
Comprehensive guidelines for data selection and
analysis are detailed by Jucker [2018a; 2018b].
As he notes “The starting point is not a particular
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linguistic unit and how speakers use this unit in
interaction, but rather particular types of
interaction and the effects that such interaction
has on the participants. This kind of research looks
into the effects of communication and searches
for elements that create these effects such as
terms of address, specific mitigators or speech
acts” [Jucker, 2018a, p. 11].

The next step involves determining the length
of the bundles to be investigated and setting the
minimum frequency threshold. Four-word bundles
are widely adopted as they offer a greater structural
and functional variety [Biber, 2009]. The frequency
criteria typically range from 5 to 40 occurrences
per million, contingent on corpus size and research
goals [Biber et al., 1999; Biber, 2006; Cortes, 2004;
Hyland, 2008a; 2008b; Flinn, 2023]. To avoid
idiosyncratic usage, lexical bundles must recur across
multiple texts (e.g., 3-5 texts or 10% of the corpus).
Automated tools with N-gram functions, such as
AntConc, WordSmith Tool, or Python, facilitate
extraction. Post-extraction manual screening is
critical to eliminate formulaic but pragmatically
irrelevant bundles (e.g., the rest of the) and retain
those salient to interactional dynamics.

Lexical bundles analyzed in this paper were
extracted from the Wikipedia section of the
Stanford Politeness Corpus, which consists of
4,353 conversations, totaling 112,277 words
[Danescu-Niculescu-Mizil et al., 2013]. To ensure
methodological robustness, we identified four-
word bundles occurring at least five times across
three conversations. Bundles with minimal
pragmatic relevance to politeness (e.g., at the
bottom of the, the rest of the) were excluded.
Our analysis focused instead on bundles implicated
in direct interpersonal negotiation, particularly
those functioning within requests, suggestions, and
critiques directed at interlocutors. A total of
115 bundles and 1,241 tokens have been extracted
from the corpus.

Results and discussion

This section demonstrates how the lexical
bundle approach illuminates subtle mechanisms
for indexing (im)politeness in collaborative
discourse, using conversations among Wikipedia
editors as a case study. Wikipedia’s editors
constitute a community of practice bound by
shared norms, most notably the principle of
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“assuming good faith.” This principle, central to
Wikipedia’s collaborative culture [Reagle, 2010],
obligates editors to interpret other’s actions with
good will and engage constructively — a
requirement that shapes politeness strategies in
their interactions.

The bundles derived from the Stanford
Politeness Corpus exhibit varying capacities to
convey politeness-related meanings. Accordingly,
we categorized them into two primary groups. The
first group includes bundles which have been
previously identified as conventional politeness
formulae (e.g., thank you for your, could you
tell me, could you please explain, might be able
to, would you like, would you be interested,
would you care to, etc.). The second group
encompasses lexical bundles that have not been
previously associated with politeness or
impoliteness. In our analysis, however, they can
index various politeness-related meanings,
depending on the context, tone, and the
interlocutors’ intentions — framed as collaborative
or confrontational. In this paper, we concentrate
on the second group of bundles. This group
comprises phrases that consistently index
collaborative politeness across Wikipedia’s editorial
discourse (e.g., what do you think) and bundles
that manifest variable politeness-related meanings:
in certain interactions, they signify politeness,
while in others, they may suggest mild impoliteness
or assume a neutral, factual/functional tone (e.g.,
why don't you). Lexical bundles that are
consistently polite can be regarded as discourse-
specific conventionalized politeness formulae,
while lexical bundles characterized by inconsistent
politeness indexing, we designate as
multifunctional. This distinction highlights the
versatility of the lexical bundle approach in
illuminating the nuanced dynamics of politeness
in discourse communities.

To demonstrate the applicability of the
lexical bundle approach, we will analyze
representative examples from both subgroups,
highlighting their roles in negotiating politeness or
indexing critique and disagreement in Wikipedia’s
collaborative discourse.

Conventionalized politeness formulae

A prime example of this subgroup is what
do you think, the most frequent lexical bundle in
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our dataset (94 tokens). In all conversations, it
signals respect and cooperative attitude, aligning
with Wikipedia consensus-driven ethics. The
bundle can accompany suggestions, softening
potential imposition (1); request engagement,
encouraging feedback rather than demanding
commitment (2); invite consensus, fostering group
decision-making (3); and solicit agreement,
showing respect for collaboration (4).

(1) How about saying that the fastest flow is
near the deepest part of the channel, and that in most
meanders this is near the outer bank? What do you
think? (conversation 137);

(2) 1 see you are quite zealous on Croatian
articles, so [ am inviting you to support my <url>. What
do you think? (conversation _1009);

(3) <url> posted a wonderful grammatical
analysis of the ‘has/had’ thing, another editor agreed,
so I’'m thinking we should make another request for
the change, using Bluewave’s post as the basis, what
do you think?” (conversation_1533);

(4) After looking through a bunch of those, I
think the lead should be formatted like this: a paragraph
explaining who he is, a paragraph summarizing his life
and career, and a paragraph summarizing why he is so
great. What do you think? (conversation_670);

(5) I think the article needs work. For example, |
think ‘U.S. late 1980s-1990s’ should after ‘Detroit
sound’. ‘UK 1990s should after “U.S. late 1980s-1990s’.
What do you think? (conversation 147).

In editors’ interactions, this bundle never
conveys rudeness. Even in assertive contexts, it
mitigates potential conflict (5). It recurs across all
conversations as a standard way to close a
suggestion, observation, or request, signaling a norm
of seeking input in this community. The conventional
status of this bundle in Wikipedia talk pages stems
from its role in maintaining harmony and progress in
a volunteer-driven argumentative space.

The term “conventionalized politeness
formulae” refers to a fixed or semi-fixed phrase
that has become standardized within a specific
community to express politeness reliably and
predictably. Such phrases are recognized by
speakers due to their frequent use and shared
understanding; sometimes they can lose their literal
force to serve a pragmatic function. This fully
applies to the bundle is it possible to (11 tokens),
which softens requests, suggestions, or inquiries,
indexing politeness through indirectness and
deference. While the number of its tokens is
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limited, the bundle’s uniform politeness suggests
that it may be a recurring pattern in Wikipedia talk
pages. Its use across varied contexts — technical
edits (6), sourcing vandalism protection (7), etc. —
supports its potential frequency.

(6) I noticed that you created the Close AFD
script. Is it possible to edit it so that it works?
(conversation_3340);

(7) T have just reported a high level of Vandalism
at the page <url>. Is it possible to impose a temporary
protection to the page (conversation 1105).

In all cases across our dataset, this bundle
serves as a polite way to prompt action or seek
cooperation. This pragmatic shift — where the
literal question becomes a conventional request —
mirrors such politeness formulae as can/could
you or would it be ok to. The repeated polite
use of this bundle indicates its conventionalization
within this specific discourse, where editors
implicitly recognize it as a respectful way to
engage.

The bundle do you think it (22 tokens)
normally functions as a polite elicitation of opinion
or feedback, indexing respect for the
interlocutor’s expertise (8). It embeds gratitude
and deference, framing the question as a
collaborative appeal rather than a demand (9).
The bundle is often used to seek validation,
reinforcing a cooperative stance (10). This aligns
with Brown and Levinson’s notion of politeness
as a face-saving strategy, where do you think it
serves as a negative politeness tactic, reducing
imposition by appealing to the other person’s
autonomy.

(8) Good luck with the remaining time for your
nomination. BTW: under what section on <url> do you
think it should appear? (conversation_2491);

(9) “Thanks for the copyedit. Rather than waiting
for the PR rigamarole, do you think it meets GA criteria
and should I submit it?” (conversation_4314);

(10) “T added a clarifying sentence to my user
page <url>. Do you think it distills the essence?
(conversation_2009).

The bundle / don t see (27 tokens) indexes
a range of politeness meanings, though its effect
is context-dependent. The bundle’s potential as a
discourse-specific conventionalized politeness
formula rests on its recurring use as a softened
expression of disagreement, uncertainty, or a
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request for clarification, mitigating face threats in
a collaborative editorial environment. Prefaced by
an apology, the bundle softens a disagreement by
avoiding direct challenge and inviting further
explanation (11). Paired with a courteous request,
it signals openness and deference to the other
editor’s insight, which aligns with a negative
politeness strategy of minimizing imposition
(12, 13). In these and other cases, I dont see
softens the implicit challenge to the other person’s
claim, framing it as the speaker’s own limitation
(lack of perception) rather than an outright
accusation (“It is not there”), which suggests
collaborative tone and avoids confrontation.
However, the bundle’s politeness can wane or
shift to neutrality when it expresses skepticism
that could be interpreted as a challenge, though
its polite force persists if read as an invitation
to justify rather than an outright dismissal (14).

(11) I’'m sorry, but I don’t see the value in having
different criteria for two versions of the same list, one
sorted by name and one sorted by nationality. Every
other list and article on space travel uses the altitude
definition, why would the sub-list sorted by nationality
be different?” (conversation 595);

(12) I don’t see the vandalism. Could you show
me where it is? (conversation_2207);

(13) You mentioned a CU done with a possible
result, but I don’t see it at SPI. Can you kink TC’s CU
and name the master? (conversation_369);

(14) I don’t see how you can use this to discount
his trustworthiness and oppose him. If there is
consensus to promote among several bureaucrats,
what’s the matter who actually presses the button?
(conversation_658).

As a discourse-specific conventionalized
politeness formula, this bundle fits partially within
Terkourafi’s framework of expressions that gain
pragmatic weight through repeated use in a specific
community. In Wikipedia’s editorial context, where
precision, consensus, and civility are valued, the
phrase recurs as a recognizable way to express
non-comprehension or disagreement without
escalating tension. Its conventionality is
strengthened by frequent pairing with polite
markers (e.g., I'm sorry, could you) or requests
for clarification, embedding it in the community’s
norm of constructive dialogue.

Similarly, the indexical meaning of 7 don t
understand (15 tokens) hinges on its recurring
use as a means to navigate uncertainty, seek
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clarification, or express disagreement without
overt confrontation. The bundle is routinely used
to mitigate any potential face threat to the
interlocutor, framing the speaker’s confusion as
a personal limitation and inviting collaboration (15).
Yet, it can also lean to neutrality or mild
impoliteness when it expresses frustration or
disagreement, potentially indexing a challenge to
the other’s reasoning (16).

(15) I’'m afraid I don’t understand what you are
asking. Could you perhaps try to explain it in another
way? (conversation_176);

(16) I’'m sorry, but there is no discussion on the
talk page that indicates that there was a debate about
renaming, so the keep vote stands, I’'m afraid. There
were nine votes to keep, and only one to merge, so I
don’t understand how a single vote trumps nine others?
(conversation_278).

In Wikipedia’s editorial discourse, this bundle
recurs as a recognizable pattern for signaling
confusion or requesting assistance, most often
with polite intent. Its conventionalization is
reinforced by frequent linkage with clarification
requests, a characteristic feature of this
community’s collaborative ethics. However, unlike
more definite polite formulae (e.g., thank you),
the bundle’s politeness is not guaranteed; it can
also function as a neutral statement of perception
or convey a subtle critique. Thus, while it qualifies
as a conventionalized expression in this discourse,
its status as a politeness formula is context-
sensitive.

Multifunctional bundles

While conventionalized politeness formulae
reflect stable politeness norms within Wikipedia’s
collaborative culture, multifunctional bundles
demonstrate how politeness is dynamically
negotiated through context-dependent linguistic
strategies, underscoring the interplay between
form and interactional content.

The bundle do you have any, the second
most frequent one in our dataset (49 tokens), does
not function as a politeness marker on its own; its
perceived politeness — or lack of it — depends
heavily on the surrounding sentence structure and
intent of the speaker. Within Wikipedia’s editor
community, where concise, task-oriented dialogue
is common, the phrase seems more functional than
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conventional, serving to solicit information,
opinions, or resources rather than to signal
deference or soften a request. When it functions
as a direct query for information or evidence,
aligning with Wikipedia’s focus on verifiable
content, the phrase is neutral — neither markedly
polite nor impolite (17). When it follows a
statement that implies criticism or frustration, it
could be read as a challenge, pressing the recipient
to justify themselves (18), and when paired with
softer phrasing or an offer of collaboration, the
phrase feels more polite (19).

(17) Hi, you recently edited that the
Independence Hall was once the tallest building in
Philadelphia... Do you have any source that supports
this?” (conversation_56);

(18) So, you don’t like people pointing out the
errors you make? Or do you have any actual arguments
to counter my post? (conversation_609);

(19) Getting this article up to FA, but I’'m having
trouble finding sources... Do you have any advice or
would you be interested in working on it together?
(conversation_138).

It is noteworthy that the pronoun “any” as
part of this bundle introduces indefiniteness,
softening the expectation of a specific answer
(e.g., Do you have sources? vs Do you have
any sources?). This subtle openness might push
the phrase toward politeness in some cases,
although it is not a defining feature.

The bundle why don't you (19 tokens)
presents a compelling case for examining how
politeness emerges not as an inherent property of
linguistic forms, but as a contextually negotiated
outcome shaped by intent, tone, and interactional
dynamics. In Wikipedia editor exchanges, the
indexical potential of this bundle varies. It spans
politeness, neutrality, and impoliteness (mild to
strong), with tone and context driving the shift.
The bundle can function as a practical suggestion,
phrased as advice rather than a demand (20), or
a collaborative invitation, softening the
directive (21). Yet, in our data the bundle often
implies criticism or challenges the interlocutor.
This is achieved by framing requests as
reprimands (22, 23) or using sarcasm to mock the
other person’s focus (24).

(20) Why don’t you mix 2 articles together?
(conversation_3708);
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(21) Zero has taken a break from Wikipedia, and
RK has recused himself from editing controversial
articles. and I fix up the <url> article now? Why don’t
you and I fix up the <url> article now?
(conversation_4162);

(22) So, I'm a «deletion fanatic»? Why don’t you
refrain from uncivil remarks and focus on adding
sources to your unsourced stubs — help the
encyclopedia rather than pissing off people?”
(conversation_3184);

(23) No, not funny, unless you are a mentally
challenged person. Why don’t you find a better hobby
where you don’t post lies and offend the people of
Tibet? (conversation_2096);

(24) You seem to have plenty of time to discuss,
why don’t you try to educate <url>? Maybe he needs
this more than me?” (conversation_2608).

Although the bundle leans impolite in heated
exchanges, and its negative structure (why not?)
can imply critique, it is not conventionalized as
impolite in this setting. Its impoliteness usually
emerges if paired with criticism (e.g., uncivil
remarks, unsourced stubs, pissing off), not from
the bundle alone. In neutral cases, it aligns with
Wikipedia’s task-oriented collaboration.

The bundle am I missing something (6 tokens)
is usually seen as a hedge, which serves as a neutral
or polite way to seek clarification. In this case, it
softens a potential challenge by attributing confusion
to the speaker’s own perspective, inviting
collaboration rather than confrontation (25).
However, when paired with sarcasm, frustration, or
skepticism — common in contentious editing
disputes — the phrase can come across as passive-
aggressive, subtly challenging the other party’s
reasoning or competence. Such cases are prevalent
in our data. In contentious conversations, am [
missing something is read as a rhetorical jab (26)
or an accusation (27) rather than a polite inquiry.

(25) You reverted my wording changes here,
pointing to the talk page, but the last comment there is
my rationale for the rewording from back when I revamped
it. Am I missing something? (conversation_1125);

(26) I'm no expert on the language, but on the
face of it that dab page disambiguates two words which
are unambiguous anyway — Zakhmet and Khachpas.
Am I missing something? (conversation 1998);

(27) Without participating in talk page
discussion, you have deleted reliable sources, and
rewritten a sentence so that it is supported by no
sources at all except your personal opinion. <url> Am
I missing something here? (conversation_752).
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Thus, the indexical meaning of this
bundle is flexible, depending on its
surroundings. In Wikipedia’s editor discourse,
it leans toward skeptical or sarcastic, although
not outright rude.

The bundle why did you remove
(14 tokens) in Wikipedia editors’ discourse
carries a range of tones, from polite curiosity to
implied criticism, depending on the context and
accompanying language. Unlike am I missing
something, which probes for clarification about
the situation, why did you remove directly
questions another editor’s action, making it
inherently more pointed. However, when
softened by greetings, gratitude, or collaborative
framing and paired with a request for
clarification, the bundle reads as a good-faith
effort to understand or discuss (28). Impoliteness
emerges when the bundle is paired with
defensiveness or a tone suggesting that the
removal was wrong. For instance, in the example
below (29), acknowledging partial agreement
1 understand is conciliatory, but the epithet
excessive introduces criticism, and emphatic ALL
adds a dramatic or exasperated flair. Likewise,
in the following sample (30), the redundancy of
the question what was the reason? after why
adds a touch of frustration, though it is still
restrained.

(28) Thanks for your recent edits on <url>, but
what does ‘inapplicable category’ (referring to <url>)
in <url>mean? And why did you remove that category
from <url>? (conversation_383);

(29) 1 understand the problem with that
redundant category — I’ve hashed that out, I think —
but why did you remove ALL categories from the
Christian shows? That seems... excessive... Or do |
just need a nap? (conversation 1781);

(30) Why did you remove my comment from your
page? What was the reason for that? (conversation_924).

In the collaborative ethos of Wikipedia,
which prioritizes constructive dialogue, the last
three bundles tend to function as veiled expressions
of dissent. This strategic use of language highlights
a tension within the editorial community where
the need to be polite and maintain a cooperative
atmosphere coexists with the inevitable
interpersonal friction, revealing how editors
navigate disagreement through linguistically
nuanced means.
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Conclusion

The analysis of lexical bundles in Wikipedia
editors’ discourse reveals the nuanced ways in
which politeness and impoliteness are indexed,
extending beyond traditional markers to include
multifunctional and context-sensitive phrases.
The lexical bundle approach proves effective in
uncovering these subtle mechanisms, highlighting
how politeness emerges as a dynamic, co-
constructed phenomenon rather than a fixed
property of language. Discourse-specific
conventionalized politeness formulae, such as what
do you think and is it possible to, demonstrate a
stable polite force within this community, reflecting
Wikipedia’s consensus-driven ethos and emphasis
on collaboration. These bundles, through frequent
and predictable use, have become standardized
tools for softening requests, soliciting input, and
maintaining harmony in a volunteer-driven
argumentative space.

Conversely, multifunctional bundles (e.g., do
you have any) exhibit a remarkable versatility,
indexing politeness, neutrality, or impoliteness
depending on tone, context, and intent. This variability
underscores the strength of the lexical bundle
approach in capturing the fluidity of politeness as a
negotiated outcome, aligning with Watts’ [2003]
discursive perspective. Notably, some bundles in our
dataset are commonly used to index disagreement
(e.g., why did you remove), which can shift from
polite inquiry to implied critique based on
accompanying language. Similarly, phrases like am
1 missing something and why don t you routinely
index sarcastic undertones in contentious exchanges,
subtly challenging interlocutors’ actions or
competence while maintaining an appearance of
civility. This dual potential — polite or provocative —
illustrates how lexical bundles serve as strategic
resources for navigating the tension between
Wikipedia’s collaborative norms and the inevitable
conflicts of editorial work.

The concept of conventionalization bridges
the lexical bundle approach and politeness
research by explaining how certain phrases gain
pragmatic weight through repeated use within a
specific community. While conventionalized
formulae offer reliability, multifunctional bundles
reveal the adaptability of language to situational
demands, enriching our understanding of politeness
as both a norm and a negotiation.
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The study showed that the lexical bundle
approach enhances politeness research by illuminating
unobvious linguistic strategies, particularly in discourse
communities where civility and critique coexist. Future
research could explore how these patterns evolve
across different online platforms or cultural contexts,
further testing the interplay between
conventionalization and contextual dynamics in
expressing politeness.
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MACCKVYJIBTYPHAS UPOHUS:
PYCCKHUE UPOHUYECKUE PEYEBBIE KJIMIIE OTKA3A / BO3PAYKEHUSA
B ACIIEKTE KATEI'OPUU BEKJIMBOCTH'!

Haranbs T'eopruesna bparuna

TocymapcTBeHHBIH HHCTUTYT pyccKoro sizbika uM. A.C. IlymkuHa, . MockBa, Poccust

AHHOTaIII(Iﬂ. Cratps MOCBAIICHA UPOHUYCCKUM KIIUIIC OTKa3a / BO3paXCHUA U 0COOEHHOCTSM HX (l)yHKHI/IO-
HUPOBAHUS B pequof/i KOMMYHUKaIINH. I[aHO OIpCACICHUC U OITMCaHa KOMMYHHUKAaTUBHAA CUTYyallUs UX UCIIOIb30-
BaHMUs. HPEZ[J'IO)KCHO PasacidATb UHAUBUAYAJIbHYIO U MACCKYJIBTYPHYIO HPOHUIO U TIOHUMATh UPOHUYCCKUEC KITUIIC
KaK pa3HOBUJIHOCTDb HOCHCZ[Heﬁ. HOKa3aHO, YTO OHU JABAXKABI TUKOYT'POKAIOIIUE: OTKa3 / BO3paKC€HNWE U HACMEIIIKA,
HU3ICBATCIIBCTBO. OTO MO3BOJISET BKJIIOYATh X B MTOHSITUHHOE MOJIE aHTUBEXKIMBOCTH. K 3aKOHOMCPHOCTM 06pa3OBa-
HMS TaKHX KJIUIIE OTHECEHBI: MCIIOJIh30BaHNE BHEICOKOM CTEIEHU IpU3HaKa (mnep6on1/13au1/m); OJHOBPEMEHHOC
CYHICCTBOBAHHUE B IBYX MOAYCaX: UCTUHBI U JIKAU (FOBOpH «aa», 1 HE CKpbIBaro CBOCTO ((HeT))). OX&paKTepH3OBaHLI
POJIEBBIC OTHOMICHUA MEXKAY aIpECAHTOM 1 aApCCAaTOM B TUIIMYHBIX CUTYyallUAX HpOHH‘IeCKOﬁ pCaKu Ha HpOCI)6y /
n MPpCANOIOKCHUE: aIpCCAHT BbIPAXKACT WJIKM YCTaHABJIIMBACT ACUMMETPUYHBIC OTHOIICHUS C aIpE€CaTOM. Ha ocHose
© PE3YILTATOB aHAJIN3a YCTAaHOBJICH BpeMeHHOﬁ TNEPUOJ MOABJICHHUA B COBPEMCHHOM PYCCKOM SA3BIKE UPOHUYCCKUX

parunaa H.I", 2025

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2025. Vol. 24. No. 4 53—




INTABHASI TEMA HOMEPA

KJTUIIIE OTKa3a / BO3paKeHUs. BIJeIICHBI CTpaTeryy UX TISPEBOIOB Ha aHMIMHCKHI S3BIK. BhICKa3zaHO Mpeamnoioxe-
HUE O KyJIBETYPHO! CIIEIU(HUIHOCTH PEUCBBIX KIIUIIIE OTKa3a / BO3PaKEHHUs M O TOM, UTO MparMaTHKa UX yrmoTpeoie-
HUS MOXKET OBITh COOTHECEHA CO CMEXOBOH KynbTypoii JlpesHeit Pycu.

KiroueBble c10Ba: MPOHUYECKHE PEUCBBIC KITUIIIE, MACCKYIBTYPHASI HPOHUS, KATCTOPHS BEKITHBOCTH, KOM-
MYHUKATHUBHAs CUTYaIlWs, POJICBBIC OTHOIICHHS, PeUeBasi SKCIPECCHS.

HutupoBanue. bparuna H. I. MacckynbsrypHast UpOHHUS: PyCCKHE HPOHUYECKUE PeYeBble KIIUIIE OTKa3a /
BO3paKEHHsI B aCIIEKTe KaTeropuH BexIBocTH // BectHuk Bonrorpaackoro rocynapctseHHoro yausepcurera. Ce-
pust 2, SI3pikozHanue. —2025. — T. 24, Ne 4. — C. 53—65. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.4.5

BBenenue

Wponunueckuii B3IIsA1 HA MUPOIIOPSIIOK ITPO-
THUBOIIOCTABIICH CEPhE3HOMY B3IJIY Ha KYJIBTY-
py u ee pa3Butue. VIpOHHIO MOXXHO ONPENCITHTh
Kak KyJIBTypHYIO arnodaTuky: Hecly4aiHo ¢ Hel
CBSI3BIBAIOT MOHSTHE KOHTPKYIBTYpHI. Bymyun
Ba)KHBIM KYJIETYPHO-SI3BIKOBBIM SIBIICHHEM, HPOHUS
CTaHOBUTCSI OOBEKTOM HAOIIONECHUS U H3yUCHUSI.

HawnGonee n3ydeHHBIMI HA3BIBAIOTCS TAKHE
ACIIEKThI HPOHUH, KaK HICTOPUYUECKHI; (DYHKIIHOHATb-
HBIH (IOMIHAHTA XYyJI0XKECTBEHHOTO HAITPABIICHHS );
WUPOHUS B XYJIOKECTBEHHOM METOJIE, B CTPYKTYpe
KOMHYECKOT0; UPOHUSI B MEKIIMYHOCTHOM OOIIIe-
HUH: OBITOBOM, TEIArOrHIecKOM, MOIUTHYESCKOM
u ap. [IIuBoes, 2017]. UcToprueckuii acekT upo-
HUU OT aHTUYHOCTH 10 XX B. pacCMaTpUBAETCs B
nuHTBHCTHYecKoH pabore [ [Humixuna, 2014]. Upo-
HUSL XapaKTEePU3YeTCsl 110 TIPEIMETHBIM 00JIaCTSIM:
B (pmitocodun, B 3THKE, B IUTEPATYPOBEICHNH, B
CEMHOTHKE, B JINHTBUCTHKE.

[To MHEHHIO HEKOTOPBIX HCCIIENOBaTENCH,
WPOHUU CBOWCTBEHHA DITUTAPHOCTH: OHA OIO3HA-
eTCcsl He BCEMH, W ISl e¢ TIOHMMaHUs TpedyeTcst
YMEHHE CUUTHIBATH CMBICH, TAK KaK B HEH FOMOp
MacCKUpyeTcs o cepbe3HOCTh [3yOKoB, JIncHK,
2020; Ocokwun, 2019]. Ecnu monarath, 9To 31-
TapHOCTh POTHBOIIOCTABIIEHA MACCOBOCTH — TOJI-
KOBaHHE CIIOBA UM APHbLLL KaK ‘TydIIHi comep-
KHUT TaKhe UMILIHKAIMU, — TO B OTHOILICHUH aIl-
PONPUUPYIOIIEH HPOHHIO COBPEMEHHOCTH, Mac-
CKYJBTYPHOW TI0 CBOEMY XapakTepy, BO3HHKAET
ONpE/eNIeHHOE TPOTUBOpEUHE. ITO MPOTHBOPEUNE
MOXKET OBITh pa3pelleHo, eclii JOMYCTHTh CyIIle-
CTBOBaHME JIByX BUJIOB HPOHHH: &) HHANBU/TyaIIb-
HOM, aBTOPCKOI; 0) MacCKyJIbTYpPHOH.

Haeua ®ocrep Yomiec B acce «E Unibus
Pluram» ormedan, 4To MUPOHUS U3 METOHA
KOHTPKYJIBTYPHOH OOpBOBI IIpEBpaTHIIaCh B SIB-
JIeHHe MaccoBor KynbTyphl [Wallace, 1993]. B
OJTHOM M3 MHTEPBBIO OH TAKXKE 3aMETHII, YTO
WPOHHSI TIOCTMOJIEpHA CTajla BCEOOIINM OKpYKe-

54

HueM. C paboramu Yoruieca MPUHATO CBSA3BIBATH
MOHSTHE MOCTUPOHUH, & TAKXKe KOHIICTIIIUIO «HO-
BOM HCKPEHHOCTW.

TeHeHMs MacCKyJIBTYPHOU anponpuaniu
uponuu B Poccum crana 3aMerHa yxe B Havyale
90-x rr. XX B., KOrJa B MaccMeaua Hadaad ak-
THUBHO HCIIONB30BATHCS CTEO, B MHTOHAIIMH KOTO-
pOTO MPOHUSI CTAHOBUTCS OJTHOM U3 BEAYIIUX CO-
crapistomux [[youn, 2001, ¢. 170].

B ymorpetenue ciioBo cméd BOILIO B KOHIIE
80-x — magaire 90-x . XX Beka. HarmoHambHbIH
KOPITYC PYCCKOTO sI3bIKa (PUKCUPYET caMoe paHHee
ero ucnonbp3oBanue 1992 romom. PasHbie TosKO-
BbIE CIIOBapW CHAOXKAIOT ¢méh TOMETaMH JHcap-
20HHO€e WU ClleHe, TO €CTh OTHOCAT ero K cyo-
CTaHIIAPTY M ONPENENSIOT KaK: ‘UPOHMUSI, HACMEIII-
ka’ (BTC, c. 1264); ‘nerkast uian s3BUTENbHAS Ha-
cmernka, uponus’ (TCPPP, c. 306-307).

Conmonor .M. Jlyoun xapaktepusyer cTé0
KaK «pa3HOBHIHOCTH IMyOJMYHOI'O HHTEIUIEKTY-
AJIBHOTO 3TaTaXka, KOTOPBIH COCTOUT B TIPOBOKA-
IIMOHHOM M arpecCHBHOM, Ha TpaHU CKaHJaja,
CHMYKEHHH JIFOOBIX CHMBOJIOB JIPYTHX TPYIIIL... Ye-
pe3 MOTUYEPKHYTOE UCTIONE30BaHIE ITUX CHMBO-
JIOB B HECBOMCTBEHHOM MM, MAapOJUNHOM WU
MapolMuyecKoOM KOHTEKCTE, COCTABICHHOM W3
CTEpPEOTHUIIOB JIBYX (TOYHEE, KAK MUHUMYM JBYX)
Pa3HbIX JIEKCUYECKUX ¥ CEMaHTUYECKUX YPOBHEH,
psinos» [youn, 2001, c. 163]. OH ormeuaeT «ObI-
CTpOTY Tiepenaun «cTé00BOro» odpasma ciosec-
HOT'O TIOBEJICHUS» U «IIEPBUYHYIO MaCCOBU3AITUIO
cTé0a Kak HOBOTO “Bceodiero” si3pikay [JlyOuH,
2001, c. 166]. KynbTypHYIO pOJIb HOCUTENEH CTE-
0a OH ONKCHIBACT HE KaK HHHOBAIMOHHYIO, & KaK
STMUTOHCKYIO B COIMOJIOTHYECKOM cMbicie [[ly-
oun, 2001, c. 170], orMeuas B LIeJIOM JCHHIUBHU-
JyaTM3UPOBaHHBIN Xapakrep ctéba [lyoun, 2001,
c. 172]. Ecnu cornmacuThes ¢ TakoW XapakTepuc-
THUKOM cTE0a, TO €ro MOKHO PaccCMaTPHUBATh Kak
OJTHO M3 NPOSIBJIICHUI MacCCKYJIbTYpPHON HUPOHUH.

C mosiBIIeHHEM COIMANIBHBIX CeTel o0mas
TEH/ICHITHS AITPOTIPUAIINY UPOHUH MACCOBOM KyITh-
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TypO! YCUJINNIACh, B YaCTHOCTH BO3HUKIIM HOBbIE
HWHTEPHET-)KaHPbI MOCT(HOIBKIOpa, BOCIIPOU3BO-
TSI e UPOHIMYECKUN B3I HA MUP: IHPOXKKH,
nopotku [Kosmosa, Kponrays, 2024], nemoru-
BAaTOPHI, aTKPBITKH, CTUIIKH Mabinuka «Buxy
pudmMbD 1 1p. HTEpecHOE pa3BUTHE MOy YHIIN
KOMMeMopaTuBHBIE pakTuku. B 90-x rr. XX B.
OBUT yCTaHOBIICH NMaMATHUK Ykuky-IIbIKHKY.
3TO cTano HauajJoM MacCOBOM YCTaHOBKH B pa3-
HBIX TOpOJaX UTPOBBIX, UPOHUUECKUX TaMATHHU-
KOB, YTO ITPHUBENO K MOTUPUIMKAIIUU CAMOTO O0-
HATUA naMaTHuKa [bparuna, 2024al].

Taxum 00pa3oM, IPUMEPHO CO BTOPOH TOJIO-
BUHBI XX B. UpoHUS, KoTopyto A. briok B 1908 1. Ha-
3Bal «OOJIC3HBIO JIMYHOCTH, OOJIE3HBIO WHIMBHU Tya-
nsmay [brok, 1962, ¢. 349], craHOBUTCS OMHOM 13
BaYKHBIX COCTABHBIX YaCTEH MACCKYJIBTYPBbI, CEpUii-
HO THPaKUPYEMOI B pa3HBIX TUCKYPCHBHBIX IPaK-
TUKax. {151 COBpeMEHHOH KOMMYHMKALMH, BKIIIOUast
PEYEBYIO KOMMYHHKALMIO, XapaKTEPHO COCYLIECTBO-
BaHUE IBYX BUJIOB UPOHUU: aBTOPCKOM, HHIUBHITY-
aJIbHOM 1 MaCCKYJIBTYPHOM, CTEPEOTUITHOM.

B ortnuume oT aBTOPCKOM MAacCKyJIbTypHas
WPOHUS TpecKa3zyeMa, a UPOHUYECKast peaKiius
Ha OMpeAeNieHHYI0 KOMMYHHKAaTUBHYIO CUTya-
U0 / KITacc CHTyalluid crepeoTrmnHa. [Ipu Boc-
MIPOM3BOICTBE UPOHMUYECKOHN PEaKINH MOSABIISAET-
Cs1 BOBMOYKHOCTD HCIIOJIB30BaTh OIpEeTIeHHbIE
«3aTOTOBKH»: BepOalibHbIC, BU3YalIbHbBIC, BEp-
0anpHO-BU3YalIbHBIC | 1p. B peueBoii KoMMyHU-
Kallu¥i TAKUMU «3arOTOBKaMMU» CTAHOBSTCS HPO-
HUYECKHE PEUeBble KIIHIIE.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Hponuueckue peuegvle xnuue
KaK 0OuH u3 6U008 MACCKYIbMYPHOU UPOHUU

Hponnueckne KIHIIe SBISIOTCS OTHUM U3
BHUJIOB peueBbix kiuiue [bparuna, 2023]. Iloxg
UpOHUYeCKUMU peyesbiM Kauuie OyaeM TOHH-
MaTh COPMUPOBAHHBIE TIPU TIOMOIINA UPOHUH /
HACMEIIKH OIHO- © MHOTOCIIOBHBIE IMAJIOTHYEC-
KH€E eIMHHUIIBI, YCTOWYMBO U CTEPEOTUITHO BOCIIPO-
W3BOJMMBIE, BEICTYMAIOMKeE (KaK IIPAaBHIIO) B Ka-
YEeCTBE OTBETHOM PETLIMKH, TPAarMaTUIeCKu CBSI-
3aHHBIC C KOHKPETHBIM PEYEBBIM aKTOM, C KOHK-
PETHBIM KJIACCOM KOMMYHUKATHBHBIX CUTYalIuH.

Hponndeckue peueBble KIHUIIE JTUIICHBI
TaKUX Ka4eCTB KMBON MPOHUH KaK: JIBYCMBICIICH-
HOCTb, CTIOHTAHHOCTD, co3aromias «3hGeKT He-
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TPUBUAITBHOW KOMOMHAIIUH S3BIKOBBIX SJIMHHUIL B
BhIcKa3piBanmmy» [[nnuxuna, 2014, c. 98]. Kom-
OMHALNS S3BIKOBBIX SAWHUI] B HUX TPUBHAIbHA:
OHU CTEPEOTHUITHBI, KOHCTPYUPYIOTCA IO OIpese-
JICHHBIM MOJIEJISIM, BOCIIPOU3BO/ISITCS B TOTOBOM
BHJIE U HE COJIEP>KaT HOBU3HBI.

Pasrpannyenue aBTopckoi, UHAUBUlyalb-
HOW U MacCKYJIBTYPHOW HPOHNH, KAK KAYKETCsL, CHU-
MaeT TMCKYCCHOHHBIN BOIPOC O TOM, MOKHO JTU
peueBbIe KIUIIIE, HCIOb3yeMble KaK PEaKkI[uy Ha
npockOy, HanpuMep: A 6onvuie mol HUue2o He
xouewv? Mepowcu kapman wiupe! — OTHOCUTH K
MPOHUYECKHM.

O.I1. EpmakoBa, orMeuasi «rpy00OBaTOCTh
MOJJOOHBIX €AMHUII, paccMaTpUBala X Kak 0Co-
OBIl THIT UPOHUYCSCKUX BhICKa3bIBaHMii | EpMako-
Ba, 2005, c. 33]. M. A. lllapoHoB, onuckIBas Ha-
CMEILIKY ¥ HPOHHIO, TAKOKe XapaKTeprU30BaJ UX KaK
HacMelUTHBEIe W/mwiH upoHudeckue [lllapoHos,
2004]. D1oif ke TOUKH 3peHUs MPHACPKUBACTCS
K.M. lunmuxuna [nninxuna, 2024].

Hanpotus, 1.b. IllaryHOBCKMY Takue eau-
HUIIbI HE OTHOCKJI K CUTHAaJaM UPOHUH (TepMUH
Baiinpuxa [Baiiapux, 1987, c. 79]). On onpene-
JISUT MX KaK UPOHHYECKUE, HCKITIOYUTEIbHO HCXO0-
ISl U3 UX TIPOUCXOXKICHMSI, TToJIarasi, 4To >KuBast
WUPOHHS B HUX OTCYTCTBYeT. Dpaza A bonvuie mul
HUYe2o He xoueuwib? — 3TO NMPAMON M HEIBYC-
MbIcTeHHbIH oTka3 [[LlaTyHoBCKMit, 2007, c. 344].

HWponrdeckue Kiuiiie, OTHOCUMBIE K MACCKYITh-
TYPHOUH UPOHWH, JIMIIEHbI CBOMCTB MHIMBUyaIbHOM
(>KHMBOIT) IPOHWH, HO OHH COXPAHSIIOT B ce0e MHTEH-
LUI0 HACMEIIKUA U HCIONB3YIOTCS ST OCMESHHS,
nzznesatenberBa. COOCTBEHHO CMEXOBOW AP QeKT
TaroKe TPaHC(HOPMHUPYIOTCS B KCIIPECCHIO M CITY-
XKaT ISt BBIpAsKEHHsT KOHQIIUKTHOTO aHTUBEKITUBO-
TO TOBEAEHUA. JTO, B YaCTHOCTH, TIOATBEPKAAET
coOpaHHast HaMH Ha 0cHOBe HarmonansHOro kop-
myca pycckoro si3bika (HKPS) xommekuus npume-
POB 001MM 00beMoM 0k0J10 200 eTUHHII.

OTnuune aBTOPCKOM, KUBOH HPOHUU OT
MacCKyJIBTYpHOM, MepeaaBaeMoi Mpy MOMOIIU
KITUIIIEe, MOYKHO TPOWJUTIOCTPUPOBATH TUAIOTOM
Ocrana Bengepa ¢ 6ecripu3opHbIM:

(1) B monoBuHe 1BEHaIIATOTO C CEBEpO-3ariaja,
€O CTOpOHBI AiepeBHU UMapoBku, B CTapropo/ Bouien
MOJIOZION YeNIOBEK JIET ABAIIATH BOCEMH. 32 HUM Oe-
xai 6ectipusopubiid. ! — Beceno kpuuain oH. Jait
JiecsTh koreek! Momosioi 4eoBeK BBIHYI U3 KapMaHa
HAJIUTOE SIOJIOKO U MOfIall €ro OECIPU30PHOMY, HO TOT
He oTcTaBall. Toryia nemexon OCTaHOBHUIICS, MPOHUYE C-

55—



INTABHASI TEMA HOMEPA

KH TIOCMOTPeJI Ha MAJIBYUKA U BOCKIUKHYI: MokeT
ObITD, TeOE AATH elle KJII0Y OT KBAPTHPBI, I71e AeHbIH
JexaT? 3apBaBIuniics OCCIIPU30PHBIH MOHSUT BCIO Oec-
TIOYBEHHOCTH CBOUX ITPETEH3HMI U HEMEUIEHHO OTCTal
(Mned N.A., Ilerpos E.I1. /IBeHamuaTs CTYIbEB).

®pa3za, kotopyto mpousHocut Ocran bennep
U KOTOpasl BIIOCJIEACTBUU CTaJla KPbUIATOH, Ipe-
BPaTUBLINCH B KJIHIIIE, B JAHHON KOMMYHHKATHB-
HOW CUTyal[uy — IPUMEP aBTOPCKOM UPOHUH, ITPU-
YeM HEJIBYCMBICIEHHOM. beclipu3opHbIil BocIpH-
HHUMAET €€ OJAHO3HAYHO KaK OTKa3, MEHSSA CBOE
MIOBEJCHUE, TO €CTh IPEKpallas Ha30WJIMBbIE
npockObl. Eciin Ol Bennep orBeTHn Manpduky:
Hepoicu xapman wupe, TO, BEPOATHEE BCETO,
(dpasza umena Obl TOT ke 3 deKT, HO ee mpu 3TOM
HEJb3sl CYUTATh aBTOPCKOM: OHA CTEPEOTHIIHA.
3T0 — mpyUMep MacCKyJIbTYPHOW MPOHHH, BBIpa-
JKEHHOH IIpU TOMOIIM PEYEBOro KIHUIIE OTKa3a.

SIBnsssCh KOMMYHMKaTUBHBIMU WUPOHUYEC-
KHMH «3arOTOBKaMU» U BBICTYyNAsl KaK MPOAYKT
MaCCKYJBTYPBI, TAKHE KJIUIIIE TIO3BOJISIOT JTIF000-
My HOCHTENIO SI3bIKa OE30THOCHTENHHO K €ro
CIIOCOOHOCTH UPOHHU3UPOBATH IPUMEPHTH Ha ceOst
MacKy UpOHUKa.

(Dyukuuonupoeanue peueenvlx Kauuie
npu CROHmMAHHOM IKCRpPECCUBHOM
omkaze / eo3pajrcenuu
6 acnekme Kamezopuu eeixciueocmu

DKCIpPECCUBHBIE CIIOHTAHHBIE OTKA3bI / BO3-
paskeHue, BBIPAKEHHBIC PEUEBBHIMH KITHIIE, MO-
T'YT TIOAPA3AEIATHCS Ha MPSMBIC B HPOHHYECKHE.
OO1ast KOMMYyHHKATHBHAS CHUTyallHs IOIpasy-
MEBaeT, YTo ‘anapecaHt (TOT, KTO OTKa3bIBaeT /
BO3pa)kaeT) B SMOLIMOHAIBHON (DOpMe BhIpaka-
eT 1100 HEeXENaHHe UCIIOIHUTD IPOCKOy / Tpe-
OoBaHmMe ajpecara, JIM0O Hecoraacue ¢ TeM, YTO
OH CcKa3zai .

[Ipu mpsiMoM oTKa3e / BO3paKEHUM OOBEK-
TOM 3MOITHOHAILHOTO PEArMPOBAHUS CTAHOBUTCS
npockOa / mpemonokenue aapecara. Otkas / Bo3-
paKEHHE BBIpaXKAeTCsl C MOMOIIBI0 Kiuie: He-
mywixu! U ne nooymaio! Hu 3a umo! U peyu 6vimo
ne moxcem () Uzbasv(me) (/) Yeonv(me) (!), Kax
ovt He max (!) Huueco noooornozco (/).

I[pu oTKa3e-OTHOIICHUH / BO3PasKEHUHU-OTHO-
IIIEHHH 00bEKTOM AMOITHOHAILHOTO PEarupOBAHIUS
CTAHOBHTCSI HE TOJBKO MPOCK0a / IPEATIONOKEHHE,
HO TaKXe M JIMYHOCTh CAMOT0 a/ipecara, KOTOPBIi
mojJiBepraercs ocMesHuro. Hampumep, ucnons3y-
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torcst kiuie: Creuty u naoaio (!) Pazsoescancs (1)
Cnyea noxopnutii (/). Ilpn oTKa3e-OTHOIICHUA a1-
pecaHT JeMOHCTPHUPYET ITPEBOCXOICTBO HAJl aJipe-
carom. Jlomyckasi HACMEIIIKY, U3/IEBKY OH BBIpa-
KaeT HeyBaKEHHE K COOCCETHUKY.

Otka3-oTHOIIEHNE / BO3payKEHHE-OTHOIIIe-
HUE BOIUIOMIAIOT B cebe MOJIeIb peueBoOi arpec-
CHH, KOppeIupylollei ¢ rpy0oocThio. Yke cama
CHUTYyallusl OTKa3a CO3JaeT Yrpo3y COLHaIbLHOMY
JIUILY aJipecaTa: B HEKOTOPBIX KyIbTypax MpHHS-
TO B Cllydae OTKa3a yrnoTpeOisiTh MaKCHMaIbHO
CcMSITYeHHBIE OPMBIL. 3/1eCh e B IOMOTHEHUE K
COOCTBEHHO OTKa3y MPOUCXOTUT TAKKE HPOHU-
YecKoe BO3/IEHCTBUE Ha COLUAIIBHOE JIUIIO aJipe-
cata. MpoHn4eckue KIHIIE, TAKUM 00pa3oM,
SIBTISIFOTCS JIBAXKIBI IMKOYTPOSKAIOIIMMU: OTKAa3 /
BO3pa)KEHUE M HACMEIlKa, H3/1eBaTeNbcTBO. Ha-
psily c UMIIEPaTUBHBIMHU PeYeBbIMU KJiuie [ bpa-
runa, 20240] u pertnkamu-noBTopamu [bparu-
Ha, [Ilaponos, 2019] oHE MOTYT OBITH BKJIFOUEHBI
B MMOHATUHHOE MOJIE AHTUBEKITMBOCTH, TTO/IPa3y-
MeBarollell co3HATENbHOE HAapyIICHHE MpaBui
BE&XJIMBOTO 001IeHMsI. C UX TOMOIIBIO aJpeCaHT
BBIpaXKaeT WIH YCTaHABIMBAET ACHMMETPUYHBIE
OTHOIICHHUSI C aIpECaTOM — 00BEKTOM UPOHUYEC-
ko# peakuuu. Cp.:

(2) — Tor1 ué, ve Bpybaemibes, uto au? [oBopro xe:
cnenry! /lensru napaiit! — Koneuno, pazoexxasicst psiMm. ..
(OmeBHeB @.M. 3anucku Oykunucra // Kosuer);

(3) — Kynu mHe ogHOKOMHaTHYO. Mim a1y pas-
MeHsieM. — Ara, pa3MedTaJcs, — OTBETHIa 305 B TOH
emy (MsicaukoB B.A. Bonxa);

(4) [Unbs (myx, 33)] Yxomu, roBopro! [AHTOH
(Myx, 18)] cniokoitno) Ceiiuac. Yiiny. llInypku noria-
sKy. MoXXeT, MHe TyT IOHpaBWJIOCh. bel, ecru xouenrs.
He notimy (Konsima H.B. Porarka);

(5) Heyxxenu BbI He XOTHTE CO MHO# BBIITHTB H3-32
3TON HecuacTHOM kpoBatu? bynb ona npoksiara! [la uto
BbI! — BOCKJIUKHYI 1. — 51 0 Helt naBHO 3a0bu1! Tak a1 1
TIOBEPHJL, — 3aMETHJI OH CKETITUYECKH, — HO YTO IeNaTh!
(Uckannep ®.A. Myku coBect, i baiickast KpoBath).

B coOpaHHOI HaMHU KOJIJIGKIIMY HACUUTHIBA-
ercsi Oollee COpOoKa HMPOHMUYECKMX PEUEBBIX KIU-
11e 0TKa3a / Bo3pakeHus, (POPMHUPYIOUIUX MOHS-
THHHOE 10JIe AaHTHBEXIJIMBOCTH M OKOJIO TPEXCOT
CIIOBOYIIOTpEOICHHH, M3BJICUCHHBIX U3 Harmo-
HAJIBHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKA.

Crenyer ipy 3TOM OrOBOPUTHCS, YTO HPO-
HUYECKUE KIUIIE TaKKe MOTYT HE BBIPAXKATh
arpeccuu, MapKUpys KPUTHYECKOE OTHOIIICHHE K
camomy cebe (CaMOKpHUTHKA) W HedopMallb-
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HOE JPYXKeCKoe o0IIeHHe. ITo — o0I1ee mpaBu-
JIO CMSITYEHH S OTPHUIIATEILHOW OLIEHKH Y JIEKCH-
YECKUX €IMHUII IpH apecaruu: 1) k camomy cede
— A woxonaouwlll 3aay, A 1acKO8bI Mep3asey
(DaneeB M., Cekauepa U. lllokomaaapiii 3as1);
— Tocnoou, kaxas s uouomkal; 2) K OMU3KOMY
yenoBeky — Hy, cobaxa, He 3abwvigaiica. Ilo-
MHU, YO Mbl MOSL JHCeHAa U YMO 51 MO2y mebsl
Kadcowlll OeHb depe3 NoAUYuro 8blmpedosams.
(UexoB A.IL Ilucemo Kuunmep-Uexosoit O.J1.,
1 u 2 pespans 1903 . SAnTa).

CwMmsirdeHHoe ynoTpedIeHne HPOHHYECKHX
KITUIILIE MOYKHO IPOHJUTIOCTPUPOBATH CIIETYIOIIH-
MU IPHMEpaMH, cp.:

(6) Hy na, B3siy1a aBUaKOMITaHHSI KPETHUT y OaHKa,
KOTOPBIH XOIUII B TIOOMMYHUKAX Y MUHUCTpa (PHHAH-
COB, B3sUJIa 110/l HEOOIBIION POEHT — TaK BEb U 3TOT
MIPOLIEHT HbIHYE He oTaamb! Jlymanu — 3a rox oTo-
obeM. Kak ke, pasmeutasncst! 11 Ha Koii 11 HaM Te-
nieps HoBbIe camorteTsl? (Kantop M.K. B Ty cropony);

(7) TonbKo XO3SIMHY 3TOH JIOIIA TN KAKOE JIEJI0 110
Hamux Turpos?! Ha dem oH 3aBTpa x11€0 pa3Bo3uTh
Oymet? MOXeT, JIydIle HOMPOCUTL? — ¢ HaACKIOU
cripoct Monuc. A Bapyr npoaanyt? Ara, 1ep:u Kap-
MaH mmpe, npoaaayt! JIoroHAT u ele 100aBsT, — cKa-
3an s yoexnenHo (3anamnbiii B.M. Puck. Bopb0a.
JIr060Bb).

B nepBom mpumepe npuCyTCTBYET CaMo-
WPOHUS, BO BTOPOM — IIPUBOIUTCS (PparMeHT pas-
roBOpa MEXIY APY3bsIMHU.

06pa3osanue UPOHUUYECKUX peuesblx Kiauuie
omkaza / 603PANHCEHUA

Otmeuaemblie riiocopaMu U JIMHTBHUCTA-
MU 00IIiie CBOWCTBA HPOHHUH OTPaKCHBI B HEKO-
TOPBIX 3aKOHOMEPHOCTAX 00pa30BaHUsI HPOHUYEC-
KHX KJIWIIe. Bo-mepBbIX, 3T0 — UCIOIb30BaHUE
BBICOKOM CTETICHU ITPU3HAKA: HPOHHS HE JTIOOUT
ymepenHoctu [Butrenmreiin, 2018]. B peun ona
MOJKET OBITh B CaMOM OOO3HAYCHHUH IMPH3HAKA
(l'enuit! Ilpexpacno! Yyonoui! u T. 11.), HO Yac-
TO BBIPAYKAETCSl COUCTAHUEM C HHTEHCU(DUKATO-
pamu (Ouens muno! Ilompsacarowe unmepec-
noui!) [Epmaxoa, 2016, c. 138]. Bo-BTopsIx,
WPOHMS OJTHOBPEMEHHO CYIIECTBYET B JBYX MO-
Jycax: UCTHHBI B JDKU. «VIpOHHS B OTIIMYHE OT
oOMaHa He MPOCTO CKPBIBAET UCTUHY, HO U BHI-
paxaer ee... CyIIHOCTh UPOHHH 3aKITF0YACTCS B
TOM, YTO 5, TOBOPS “ma”, HEe CKPHIBAIO CBOETO
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“HeT”, a UMEHHO BBIpakalo, BBIABIIAIO eroy [JIo-
ceB, 1966, c. 73]. «B upoHuu ucCTHHA U JTOXb
HE COCTaBJISIIOT MPOTHUBOIMOJIOKHOCTHY |[BaitH-
pux, 1987, c. 76].

PaccMoTpuM oOmiue 3aKOHOMEPHOCTH
00pa30BaHUs UPOHUUYECKUX PCUEBBIX KIIHUIIIE
OTKa3a / BO3paKeHHUS.

3akonomepHocTh 1. ‘Tunepbonusupo-
BaHHOE M, KaK €ro CileiCTBUE, a0CYpAHOE «Ia»
O3HaYaeT «HeT»’, Cp.:

A. ‘TunepOonu3oBaHHas JEMOHCTpPAIUs
a/IpECaHTOM YCEpJIUsS U CKOPOCTH BBITIONHCHHS
MPOCHOBI MJTH TOTOBHOCTH MTHOBEHHO COTIACHTh-
Csl C TIPEATONIOKEHUEM : he2y u cnomulkarocy;
Cnewy u naoarw; Bce oena o6powy; Hy yoc
saempa; Torvxo | Lla wnypku noenaxcy; lla /
Ll]ac; Torvko wmans noomsny;, Tax s u + rna-
TOJI TIPOIIL. BpeMeHH (cxazan / cnen | omeemun),
Pasbeorcancs; Pasnemencs; Pazoecuancs.

b. ‘TunepOonuzoBanHas JeMOHCTpAIHS aJl-
PECaHTOM JKeJTaHHsI, TBEPIOr0 HAMEPEHHS BBIMOJI-
HUTb IPOCKOY, 0J1aroAapHOCTH 3a IMPOCHOY HITH I'0-
TOBHOCTh MTHOBEHHO COTJIACHTBCS C ITPEIIITONIOMKE-
HueMm’: brazodapio nokopro | nokopno 6naco-
dapro (!); Bero arcuznus meuman(a) (!); Kax orce (7);
Ouenv nHaoo /nyscno (!); Cnyea noxopuutii (/).

B. ‘Coser aapecaTy TIIATEIBHO MOATOTO-
BUTHCS K MUCTIOJTHEHHIO ITPOCHOBI: THITEPOOIM3aIIns
JICHCTBHSI, COMPOBOXKIAIOIIETO TAKYIO MOJTOTOB-
Ky’: Heporcu kapman (wupe) () Hwu oypaxa (/).

3akoHoMepHOCTbL 2. ‘Bompoc: MoxeT
OBITh TPENYNPEAUTEILHO BEXKIIUBBIM, HO KOCBEH-
HO YKa3bIBAIOIIMM Ha YPE3MEPHOCTH MPOCKOBI MITH
HEPEeaTMCTHYHOCTh IPEITIONIOKEHHUS, YTO O3HaYa-
eT Hecomtacue’, cp.: Meumsl, Meumsl, 20e 8aula
cradocmu? Hlymumo useonume? Camviii X
(ymuorid, xumpwiid, kpymotu cmensii...), ( 0a?)
A bonvue mol Huyezo He xoweuwiv? A mopoa
(poorca) ne mpecnem? A ne caunnemcs?

3akoHoMepHOCTH 3. ‘YTBep)KIEeHHE: MO-
T'YT HCIIOJB30BATHCS CIIOBA ¢ 00pa3HOW ceMaH-
THKOH, YKa3bIBaIOIIHME Ha YPE3MEPHOCTD IIPOCHOBI
WM HEPEaTUCTUYHOCTh MPEANONIOKCHHUS, YTO
o3HauaeT Hecomnacue’, cp.: Euye ueeo 3axomen (/)
Kupno 6yoem (/) Hawnu oypaxa (!) Pazmeu-
mancs () Packaman 2yowr | eyouwu () Xopo-
wez2o nonemroucxy (/)

B rpynmne npuMepoB, WITFOCTPUPYIOIIUX
3aKOHOMEPHOCTH 1, ajpecaT B OTHOIIEHUU aj-
pecaHTa JAEMOHCTPHUPYET OeCIpPeKOCIOBHYIO
CBEPX-yCIYXKJIUBOCTH (A); SK3aIBTHPOBAHHYIO

ST —



INTABHASI TEMA HOMEPA

0IaroapHOCTh, MOIEP)KUBAEMYIO BOCKITHIIAHH-
em uHTOHanwueil (b); 3aunTepecoBaHHOCTH B pe-
3yabTaTe, MOJACPKUBaeMyH0 (a0CypIHBIM) CO-
BetoM (B). B mpumepax, peanusyromux 3aK0HO-
MEpHOCTS 2, aJipecart Mo OTHOIICHHIO K IPOCcK0e /
MPEMONOKEHUIO aJJpecanTa MPOSBIISET BhIpa-
KEHHBIH B (hopMe Bompoca ckericuc. B mpume-
pax, BeIpaKaloNuX 3aKOHOMEPHOCTH 3, ajipecat
MepeacT ¢ MOMOIIBI0 PEUEBBIX KITHIIE JIETKOe
BO3MYIIICHUE.

WpoHudeckue Kuiie, TaKAM 00pa3oM, IIpH-
JIAFOT BBICKa3bIBAHHIO DKCIIPECCHIO, OCHOBAHHYIO
Ha KoMH4YeckoM 3ddekre. OHU MCIONB3YIOTCS
JUTSl BBIPQ)KEHHSI TPEHEOPESKUTENLHOTO OTHOIIIE-
HUS aJpecaHTa Kak K caMo¥ mpockOe / caMomy
MPEATOIOKEHHIO, TaK U K azpecaty. [Ipenebdpe-
KEHUE BBIPAXKAaeTCsl HE MPIMO, a MO Pa3HBIMH
MacCKaMH, 4TO COIJIaCyeTcs C OOLMMH CBOHCTBa-
MU T€ATPaJIN30BAHHOCTU U JUAJIOTUIHOCTH UPO-
Huu. VpoHus paccMaTpuBaeTcsl Kak si3bIKOBast
MUCTH(HKAIUS, TPH KOTOPOH HPOHU3UPYIOIIUH
HaJIeBaET pa3HbIC MACKHU: TITYTILA, HEBESK/IBI, HAM-
BHOTO M JIOBEPYHBOTO YeNOBEKa, MOJUIOTO, TITy-
o-BOCTOpKeHHOTO U npyrue [Epmaxosa, 2007,
c. 226]. COOTBETCTBEHHO MPOHUYECKHE KIIHILE
YUYaCTBYIOT B CO3JIaHUM 00pa3a 4yejoBeKa orpe-
JICTIEHHOT'0 IICUXOTHUTIA.

Hepapxuueckue omnouwenus
MeHcoy aopecanmom u aopecamom
6 cumyayuu upoHuU4ecKoil peaxyuu
6 omeem Ha npeonoocerue / nPocvLoy

HcxoaHo porneBble OTHOMICHUS MEXAY aj-
PECaHTOM H aJpecaToM MOT'YT COOTBETCTBOBAThH
(0OBEKTUBHO UJIM CUTYaTHBHO) Pa3HbIM MIO3UIIH-
SIM B pa3HBIX UEPAPXUSIX, HATPUMED: HAYaTbHUK —
MTOTYMHEHHBIH (aIMUHUCTPATUBHAS Hepapxusi);
CTapmnii — Muaamuii (Bo3pacTHas Hepapxusi);
a0bro3ep — JKepTBa aObro3a (TICHXOJIOrHYecKas
Hepapxus) u Jp.

Takke agpecaHT M ajpecar MOT'YT Haxo-
JMTHCSL B PaBHBIX MMO3UIUIX, HAIPUMED: OJIHO-
KJIACCHUKH, MIPHUSITEINN, KOJUIETH 10 paboTe U Jp.

PaccMotpum pasHbie posieBble OTHOLIEHHS
MEX]y aJIpeCaHTOM U aJpecaToM B TUIHUYHBIX
CUTYyaIMsIX HPOHUYECKON PEaKI[MH Ha IPOChOy /
MIPeanoIoKEHHE.

1. Ecnu anpecatoM siBIsieTcs JIUIO, 3aHH-
Maroniee 0oJjiee HU3KYIO TIO3HIIUIO B HEPaApXUH
(amMUHUCTPAaTUBHOMN, BO3PACTHOM, IICUXOJIOTUYEC-
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KOH M T. JI.) MJIM KaK-JIM0O WHAaYe 3aBUCHMOE OT
aJipecaHTa, TO UPOHHYECKas peaKklus BbIpaKka-
€T TIPEBOCXOJICTBO aJ[pecaHTa HaJl aJipecaToM.
MoryT BKJIFOUAThCS TAKKE OBENEHYECKUE CTpa-
TErMU KaK M3JI€BAaTEIbCTBO, IIyMiieHue. Pa3ro-
BOP HJIET «CBEPXy — BHHU3». AIIPECaHT CTaBUT
aJjpecaTa Ha MECTO: «BCSK CBEpPYOK 3Hail CBOM
LIECTOK», CP.:

(8) Haranss (pazmsiuwisiem). BooOiiie 3To uzes. ..
[Mu¢-nad — n HuKakmx npodiem!.. CTpenser, 1 ¢ KpoB-
JIM Ha CTOJI HAYMHAET Te4yb BTOpas cTpyiika. CKyisieB
(¢ becnoxoticmeom u Hadedxcoot). Tl Tak Bech Oapa-
0aH paccrpensenib... Hatamnbs (orcecmro). Pa3meuran-
csa!.. Cmeercs, [Ilaxosy. [Toiiau, Muxa, cs/1b K CTOIY,
BBITICH C HUM ITOCOIIOK Ha TOpokKy!.. (Bomkor A.A.
JlukBunaropst // 3e3na. 2001).

OO01Iyt0 KOMMYHUKATUBHYIO CUTYaIHIO
MOKHO OXapaKTepHU30BaTh CIIETYIOIIM 00pa3oM:
“5I cauTaro TBOE MPEANOIOKEHHE HE COOTBETCTBY-
IOIAM pEaJbHOMY IOJIOKEHUIO JIeN, TBOKO
pock0y — ep3koit. CBOE OTHOIICHHUE ST BRIPAXKaI0
C TIOMOIIBIO HPOHUYECKOW PEaKIHH, KOTopasi Mo-
XKeT ObITh OCKOPOUTENBHOM [UIst TeOs U KoTopast
MOKAa3bIBaET MOIO TOTOBHOCTH HTHOPUPOBATH TEOS
W/WIK TBOE BBICKa3bIBaHUE .

2. Ecnin agpecaToM sBIIsSIeTCs JTUIO, 3aHH-
Maroliee 0oiee BBICOKYIO TIO3UIIHIO B HEPAPXUH
(amMUHUCTPAaTUBHOMN, BO3PACTHOM, IICUXOJIOTUYEC-
KOH | T. J.) W/HUIK aJipecaHT MHa4e 3aBUCHT OT
ajzipecata, TO UPOHUYECKAsI PEaKIHs BbIpaKaeT
MPOTECTHOE, Jiep3Koe noBeneHune. PasroBop naer
«CHH3Y — BBEpX». Borpeku ycraHoBIeHHBIM HOp-
MaM WJIH CIIOXHBIIUMCS OOCTOATENBCTBAM aI-
pEeCcaHT JEMOHCTPHUPYET CBOH IIPOTECT, CBOIO
HE3aBUCHMOCTh OT ajipecara, cp.:

(9) — Kats1, o4eHb X0OpoIIo, YTO ThI IPHIILIA, —
001po MPOROHKKI ALt MuTs. — ThI BOT YTO, THI HAM
Kaproluleuku cBapi. <...> Katio naxe 3atpsicio ot Oe-
meHcTBa. — Celfuac, pazdexxanach! — ciagocTpacTHo
mpomrentana oHa. — Kapromeuku emy... A Hy — BOH!
Bce— Bon! — Hy U Mos101€e:kb HbIHYE MOLIIA, — CKOP-
6no 3arosopui Komsu (Tporuna T.M. Huxkorna He ro-
BOPH «HaBCETIa»).

OO01Iyt0 KOMMYHUKATUBHYIO CUTYaIUIO
MOXKHO OXapaKTepU30BaTh CIEAYIOIIUM o0pa-
30M: ‘Bomnpeku TBOMM O)KHUJAHUAM 5 HE UyBCTBYIO
K TeOe IOUTEHMsI, YBaKCHHUS ¥ HE CUHUTAIO, YTO Y
MEHsSl eCTh Kakue-IuOo 00g3aTenbCcTBa Mepe
T0o0O0H. CBOE OTHOIIIEHHUE S BHIPAXKAIO C MOMO-
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IIbI0 MPOHUYECKOW PEeakMu, KOTOpask MOXET
OBITb OCKOPOUTENBHOM 1isi TeOsl M KOTOpast To-
Ka3bIBA€T MOIO 'OTOBHOCTh UTHOPUPOBATH TBOC
BBICKa3bIBaHUE .

3. Ecnu agpecaHT u ajipecat HaxoasaTcs Ha
paBHO3HAYHBIX TIO3UIUAX, TO €CTh BHE CO3/1aBa-
€MBIX HEpapXUsIMHU OTHOILUECHUH, TO poJieBas
Hepapxusl YCTaHABIUBAETCA CUTyaTUBHO. Hpo-
HUYeCKasl peakius O3HavyaeT, 4TO aJpEcaHT B
CHUJTY Pa3HBIX IIPUYUH B }:[aHHOﬁ CUTyalluu 3aHU-
MaeT 6os1ee BBICOKYIO IMO3HLIMI0. AZIpecaHT ype-
30HUBAET ajpecaTa, Cp.:

(10) — Jamb mounrath? — Cuac! Pa3bexamncs!
To1 MHe «/leBsTHaAIATE AeBATEH» otaan?! (Ommerns A. .
Kactpuposats Kactpronbua! // 3nams. 2002).

OO01Iyt0 KOMMYHUKAaTUBHYIO CUTYaIUIO
MOHO OXapaKTepHU30BaTh CIEAYIONUM 00pa-
30M: ‘OCHOBBIBasiCb Ha 3HAHUU CUTYyalluu U/
WITW OTIBITE OOIIEHUS C TOOOM, 51 CYUTAIO TBOE
MPEANONIOKEHUE HENPaBOMEPHBIM, TBOKO
npoch0y upe3MmepHoii. CBOe OTHOIICHUE 5
BBIpa)Kal0 UPOHUYECKOH peakuuen, KoTopas
MOKa3bIBAET MO F'OTOBHOCTh HTHOPHUPOBATH
TBOE BBICKa3bIBaHUE .

DynKyuonuposanue UPOHUUECKUX
peuesvix Kauuie omKasza / 603panceHus
60 émopoit nonosune XX eéexa.
«Hponusay u «2iym» 6 pycckoil
CMex0801l Kynpvmype

Omnpenenenne UPOHINYECKUX PEUEBBIX KITH-
11€ KaK pa3HOBUIHOCTH MACCKYJILTYPHOU HPOHUHT
CTaBUT BOIIPOC O BPEMEHH WX IOSIBJICHUS B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

HanuoHanbHeI KOPIIYC PyCCKOrO s3bIKa
MOKa3bIBACT, YTO YHOTPEOIICHHE MPOHHIECKUX
pEUYEBbIX KIMIIE 0TKa3a / BO3PaKEHHUS B OCHOB-
HOM (PUKCUPYIOTCS C cepenuubl XX Beka. B 0o-
JIee paHHUX TEKCTax OOJBIIMHCTBO U3 HUX BOOO-
e He BcTpedaercs. HekoTopeie ymorpeomsior-
Csl ATTM30JIMYECKHU, HAaITPUMED, MepBOii (pUKcaIu-
eit B8 HKPS ormeuens! Takue xiwmie: Hawwiu
oypaxa — 1853 r.; JKupro 6yoem — 1853 1.; Jlep-
arcu kapman wupe — 1880 1.; Fuye yeeo 3axo-
men — 1902 r.; braeooapro noxopro — 1864 T.
(mepBoe mpoHHMUECKoe yrmoTpednenue). Takum
00pa30M, HCIIOJIF30BaHNE HPOHIMYECKUX PEUEBBIX
KIIUIIEe OTKa3a / BO3paskeHUs] — OTHOCHTEIBHO
HOBOE SIBJICHHE. DTO COTNIACYeTCs C MHEHUEM
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JIMHT'BUCTOB M aQHTPOIIOJIOrOB, YTBEPKIAIOIIMX
410 B XX B. HACHIIIEHHOCTD ITIOBCSIHEBHOU JKH3-
HU DJIEMEHTaMH MTPhI-HACMEIIKH YBEIUYHIIACH
o cpasHeHuto ¢ X VIII u XIX BB. [MeukoBckas,
2007, c. 143].

Kaxk oTMeuanoch BbIle, HPOHUYCCKHUE KITH-
e O0TKa3a / BO3PaXKCHHs OTPAKAOT aHTHBEK-
JIUBYIO KOMMYHUKAIUIO. CIIonb3yeMble pH HUX
HHTEPIPETUPYIONINE MPESIUKATH OMUCHIBAIOT
OTPHUIIATEIBHBIC SMOITMOHAILHBIC PEAKIIUM: CMEX,
3JI0CTh, pa3IpayKCHUE, OTBPAILICHNE; HETaTUBHBIC
MOBEICHYCCKHE PEAKITUH: TPYOOCTh, TPOTUBOICH-
ctBue u 1p. Cp.: XUXUKHYMb;, OCKAOAUMDBCA,
(310 / pazopasicenno) @ulpkHymb; CbeXuoHuU-
uams; NPOBOPUAMb;, NOMOPUUMBCA;, NpoYe-
oums CcK803b 3y0bl; 2pyb0 OmMeemumsb; NOOX6a-
MUumes 3anailbyugo; ¢ omepaujeHuem nepe-
Oumb; KpuYamo; GbIKPUKHYMb, OCNOPUMb; OM-
pPa3umes HeOoNCUOAHHYI0 amaky; 3aMemums
cKkenmu4ecku U Jip.

XOTs HCIOIb30BAHME UPOHMUECKUX peue-
BBIX KJIMIIIC JUIS BRIPDAKEHUS HETaTUBHOW peak-
IIMH1, KaK MOKa3bIBAaET HAIll MATEpHaIl, — SIBJICHUC
CPaBHHUTEILHO HOBOE, MMparMaTHKa UX yrnoTpeo-
JICHHS: KUPOHU3UPOBAHUE C HEKOTOPBIM H3/ICBa-
TenscTBOMY» [Jloce, 1966, ¢. 73], — BO3BMOXKHO,
HUMEET OIpe/IelIiecHHOE HCTOpHYeckoe 000CHOBa-
Hue. OHa MOXeT OBbITh CBSI3aHA C PYCCKOM CMe-
XOBOM KYIIBTYypOH, C 0COOCHHOCTSIMU BepOabHO-
IO TMOBEACHHUS, 0003HAYABIIETOCS B JPEBHEPYC-
CKOM SI3BIKE C MOMOIIBIO clioBa en1ym. PaccMor-
PUM CMBICIIOBBIC TIEPECEUCHUS MEXY CIIOBAMHU
UPOHUSL U 2TLYM.

CloBO upoHus 3aUMCTBYETCS PYyCCKUM
s136IKOM co BTOpoi yerBeptu XVIII B. u3 3a-
MaJHOEBPOIENCKUX A3bIKOB. [1031HEE BXOAAT B
ynotpediIeHue OTHOKOPEHHBIC CIIOBA: UPOHU-
yecxuti (¢ 1892 1.), uponueuposams (1880 r.)
(Yepusbix, c. 356). lo MOsABIEHUS UPOHUU U €€
JICPUBATOB B PYCCKOM SI3BIKE HMCIIOJIb30BaJIOCh
CJIOBO 27yM M €r0 OIHOKOpPEeHHBIE cioBa. B ux
TOJIKOBAHHUS BXOIMJIU CEMBI. ‘CMeX’, ‘HacMell-
Ka’, a Takxe ‘0eCCTBIICTBO, PaCIyTCTBO .
«CroBaphb IIEpKOBHOCIIABSTHCKOTO s13bIKa (I bsi-
YEHKO, C. 124) hUKCUpYET CIIOBO 210yMa U HE-
CKOJIBKO OJIHOKOPEHHBIX CIIOB. B ciioBapsx apes-
HEPYCCKOTO f3BIKa CIOBOOOpa3oBaTeabHOE
THE30 MPEACTABICHO YXe OOJBbIIMM KOIHYEe-
CTBOM EIMHMUIL: 2I0YMUMU, 2IOYMUMUCA, 210~
yMUya, 2ioyMieHutE, 210YMb, 210YMbHUKD,
enoymoysb (CHAPA XI-XI1V, ¢. 332-333). B «Cio-
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Bapb pycckoro sizbika XI-XVII BB.» noMumo
MEePEYMCIICHHBIX BBIIIIC SIUHUI] TAKIKE BKIIIOUC-
HBI: 2AyMeyb, caymumens, caymumenvh'k,
2YMAEHHUKD, eymMHublil, enymomeopey (CnPSl
XI-XVII, c. 36-38). TonkoBaHMs CJIOB C KOp-
HEM -271yM- B 3TUX CJIOBapsX COAEpKaT ceMaH-
THYECKUE KOMIIOHEHTBI: ‘CKOMOPOX’, ‘CKOMO-
pOIIHUYATE , ‘TUIENCHCTBOBATE , "HACMEIITKA
‘M3JIEBATENILCTBO’, ‘OCcKopOieHue’, ‘Oecuec-
Tbe’, ‘HEPUCTOUHOCTD | Jp.

HpoHusa BBITECHSIET CIIOBO 21yM, KOTOpPOE
B COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3BIKE HCIIOJIB3YETCS
penko. OTHOKOPEHHBIE CIIOBA: 21YMUMbCAL, 2Ty M-
JleHue, 2NYMAUBbLU, SIYMAUBOCb, — TIPOAOIIKA-
10T yroTpeOnsaThes. OHU XapaKTEpU3YIOT arpec-
CHUBHOE (pedyeBoe) MOBEACHUE, CBA3AHHOE C OC-
MesHHeM. B omucaHMe MX CEMaHTHUKH BXOIST
CeMBI ‘3JI0CTh’, ‘HACMEIIKa’, ‘U3/IeBaTeIbCTBO’ .
OTH e KOMIIOHEHTBI MOTYT BKJIIOYAaThCS M B
KOHHOTATHBHOE TOJIE UpoHuu. B HalIMOHATEHOM
KOpITyCE COYETaeMOCTh CJIOBA UpOHUs C TIpUIIa-
raTelbHBIMU: 3145, YOUlcmeennas, eokas,
Jrcecmoxas v p. IMEIOT BBICOKYIO YaCTOTHOCTb.
Takum 00pa3oM, CYIIECTBYIOT OIpeleleHHbBIE
CMBICJIOBBIC TIEpeCceUCHHS (Ha CEMaHTHYCCKOM
Y KOHHOTaTHBHOM YPOBHE) MY CPaBHUTEIIb-
HO TO3JHUM 3aMMCTBOBAaHUEM UPOHUSL U HNME-
IOIIEM JIONTYIO UCTOPHIO YIIOTpeOIeHHS B pycC-
CKOM $I3bIKE CIIOBOM 27)M, Y KOTOPOTO €CTh POJ-
CTBEHHBIE CJIOBA BO MHOTHX CJIaBSIHCKHX SI3bIKaX.

Bo3MoxHO, M10Xast IEPEBOAMMOCTh Ha HE-
KOTOPBIC SA3BIKA MPOHUYECKUX PEUCBBIX KIIUIIIC
OTKa3a / BO3payKeHUs CBsI3aHA C MX KYJIBTYpPHO-
HUCTOPUYECKOW OMM30CTBIO K TOW MOJEIH Bep-
0aTbHOTO TIOBEICHHUSI, KOTOPAasi UTpaia BaXKHYIO
ponb B cMeX0BO# KynbType JpeBHel Pycu u ko-
TOpas BBIpa)Kajach CIOBOM 27)M.

Ilepeeoovl Ha anznuiickuii A3bIK
PYCCKUX UPOHUYECKUX pPeuesblx Kauuie
omkaza / 603paricenus

Bomnpoc o nepeBommMocT! UpOHUH OTHOCUT-
ca Kk auckyccuoHHbiM. W.b. llaTyHOBCKU# TO-
Jlaraji, 4To UPOHUS B OOIIEM ciydae MepeBOoan-
Ma, €CJIM UIMETh B BUIY SI3bIKH CPEIHEEBPOIIEHC-
koro crarnapra [[atynosckuii, 2007, c. 340].
CymecTByeT, 0OlHaKO, yCTOWYMBOE MpeCcTaBie-
HHE O TOM, YTO FOMOP, UPOHUS KYJIETYPHO CIIELIH-
($u4HBI ¥ TI0X0 TIepeBosTcs. Hanpumep, coru-
anpHbIM anTpononor K. dokc orMeyaer yHH-

60

KaJIBbHOCTh aHIIMICcKOro toMopa. OHa CBs3BIBA-
€T 3TO C BE3JIECYIIHOCTHIO HPOHHUH U C TEM 3Ha-
YeHHEM, KOTOPOE e MPUJAI0T aHTJInYaHe. «AH-
IJIMYaHe POXKAAIOTCS B UPOHUNY, — IUTHPYET OHA
OJIHOTO U3 «IIPOHUIATEIHHBIX HaOTIONaTeIeH.
[Ipucrpactue aHTIM4aH K MPOHU3UPOBAHUIO CO-
3J1a€T ompe/eNieHHbIe TPOOIEeMBl HHOCTPAHIIAM
B AenoBoil komMmyHukanuu [Fox, 2004, p. 65].

OO1mye NpUHIUITE KOHCTPYHPOBAHUSI HPO-
HUYECKHUX BBICKa3bIBAHUH B Pa3HBIX JIMHTBOKYJIb-
Typax MOTYT COBIaJIaTh. ITO MO3BOJISET IPHUITH-
CBIBaTh MPOHHU ONpPEICIICHHYIO YHUBEPCAIb-
HOCTh. Ecii ke 00paTHTHCS K KOHKPETHBIM KOM-
MYHHKATUBHBIM CUTYallUsIM U CTEPEOTHUITHBIM
WPOHMYECKUM PEAKIIHIM, TO 31€Ch COBIAJICHUI
Oymer MeHbIne. B 3To#t cBA3M mpencTaBiseT
WHTEpEeC MepeBo]] MPOHNYECKUX KITUIIE HA aHT-
JIMACKUH SI3BIK, @ TAK)KE HCIIOIb30BaHNE UPOHHU-
YECKHX KIIUIIE B Ka9eCTBE MEPEBOAHBIX DKBHBA-
JIHTHOB TIPH TIEPEBO/IC C AHTIIMKCKOTO SI3bIKA Ha
PYCCKUIA.

AHaIu3 epeBoJIoB PeYEBhIX HPOHHUECKHX
KITIIe (pPyCCKO-aHTIMHCKUX — ITIPEUMYIIIECTBCH-
HO, a TaKKe aHIJIO-PYCCKHX) TMO3BOJUI BbIJE-
JUTH CIEAYIOIINE TPYIIbI, B KOTOPBIX OTpajKe-
Ha KOPPENSAIHS pACCMAaTPUBAEMBIX SIUHUI] U HX
AHTIMHCKUX SKBUBAJICHTOB: 1) COBMAaJCHHUE IO
CMBICITY U 00pPa3HOCTH PYCCKHX M aHTIITMHCKHX
enuHUI (cM. Tabm. 1); 2) cHsATas HPOHUS B Tie-
peBoae Ha aHTIUICKUN A3bIK (cM. Tabd. 2);
3) ucnob30BaHUE MEPEBOTHBIX SKBUBAJICHTOB C
JIpyroi o0pa3HocThO (M. Tabu. 3); 4) mponyck
MEePEBOIHBIX 3KBUBAJICHTOB (CcM. Tabi. 4). Pac-
CMOTPHM TPUMEPHI.

W3 33 naiineHHBIX B MapaiebHbIX KOPIY-
cax MPUMEPOB 4 OTHOCSTCS K MEPBOH TpymIe
(cM. Tabm. 1), 23 — ko BTOpo# (cM. Tabm. 2), 2 —
K Tperber (cM. Tabn. 3), 4 — K 4eTBepTOi
(cM. a0 4). [IpuHrMas BO BHUMaHHE BO3MOXK-
HBIE MOTPEITHOCTH M OTHOCHTEILHO HEOOIBITYIO
BBIOOPKY, BCE K€ MOXKHO YTBEPXKIATh, YTO KO-
JINYECTBEHHO KJIMILIE CO CHATOM UPOHUEN JOMHU-
HUPYIOT B aHIVIMICKHX NepeBogax. B HUX upo-
HUYHOCTh BHYTpPEHHEH (POpMBI PYCCKUX KITUIIE
yTpauuBaercd, cp.: Pasmeumanca — Nah; get
real;, Pazbexcancs — Not so fast, bnacooapro
noxoprno — Thanks; No thank you; Thank you
very much; [epoicu xapman wupe — Nothing
doing; No, sir; Don't be silly; Cnyea nokop-
nott! — not 1!; Ouenv naoo — We don't want,
Ouenv nyscno! — I don't want u ap.
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Tabruya 1. CoBnaseHue MO CMbICIY H OOPa3HOCTH PYCCKUX M AHIIMACKMX eTUHUIL

Table 1. Concordance of meaning and imagery

of Russian and English units

— Moxer, nmon npasgHuk n3 Ckilaga 4ero BbIIAAYT.
— Ara. Jlepxun xapman mupe. Mm cammMm Hazmo
(Toncrast T.H. Keicp)

“Maybe they’ll give out something from the Warehouse
for the holiday.” “Yeah, sure. Hold your pockets open.
They need it for themselves” (Tolstaya, T. The Slynx.
Transl. byJ. Gambrell)

— C T1000i1 U B IyCTOM-TO 3aJIe pa3roBapUBaTh KyTKOBa-
TO, @ YK €3IUTh Ha MOTOLWKJIE — CJyra MOKOPHBI...
(Capuenko B.M. Anroputm ycnexa)

“Talking to you in an empty room is a real pain in the ass,
but if you’re offering me a lift on your cycle, ’m your
humble servant” (Savchenko V. Success Algorithm.
Transl. by H. Saltz Jacobson)

Tabnuya 2. CHsiTasi MPOHUS B TepPeBo/ie HA AHIIMICKUI SI3BIK

Table 2. Eliminated irony in English translation

VY Mens cepane ooMepiio, s ObI He TIEpeKUIa, €CIu OBl C
BaMH 4TO-TO ciryuniocs! — Eme yero! — orseyan eit Or-
no6mmH (Emm3apos M.YO. bubmiotekaps)

My heart sank, I couldn’t have borne it if anything had
happened to you! “Ah, come off it!” Ogloblin responded
(Elizarov M. The Librarian. Transl. by A. Bromfield)

— Hy 410 *xe, BbI TOrAa coTorpadupyere ux ¢ OIU3KOTO
paccrostans. — baarogapro nmokopuo! Ecnu onun 3axotsT
MOPE3BUTHCS HA MECTE HAIIero IpUBalia, HAaM HPHAETCS
yAupaTh B Jiec U Ne3Th Ha aepesbs (O6pyues B.A. Ilry-
TOHWUSI)

“Well then, you’ll be able to photograph them at short
range.” “No, thank you! If they want to gambol about
near our camp we’ll have to make off into the forest and
climb trees” (Obruchev V. Plutonia. Transl. by B. Pearce)

— OctanoBurca? — copocua Kro-1o. — Jlepsxu kapman!
Jig kaxgoro noika octaHasinuBatees! (Iapmma B.M.
W3 BocriomuHaHui psnoBoro ViBaHoBa)

“I wonder if he’ll stop?” someone said. “Don’t be silly!
Can you see him stopping for every blessed regiment?”
(Garshin V. The Reminiscences of Private Ivanov.
Transl. by B. Isaacs)

— S xorpa-HuOynp Hamuiny mpo Bac cTuxu. — OdeHb
HYy:xkHO! — ¢bipkHyn Hesnaiixa (Hocos H.H. Ilpuxiroue-
Hust HesHailiku u ero apy3eit)

“Some day I’ll write a poem about you.”*I don’t want any
of your poems,” snorted Dunno (Nosov N. The Adventures
of Dunno and his Friends. Transl. by M. Wettlin)

Tabauya 3. Ucnosib30BaHHe NMepeBOAHBIX IKBUBAJEHTOB € JPYroii 00pa3HOCTHIO

Table 3. Use of translation equivalents with other imagery

— Tst mpupems! — xpuuut Kenr mMue Bcien. — YsepeH,
9TO MpHACIIb. — JlepsKu KapMaH IMpe, — OT3BIBAIOCH S,
enBa He nobaBuB: «Tak Oyzer myurre» (Onusep JI. Ipe-
xJe ueM s ynany. Ilep. A. Kunanosa)

“You’ll come,” he calls after me. “I know you will.”
“Don’t hold your breath,” I call back, and I almost add,
It’s better this way (Lauren Oliver L. Before I fall)

Tabnuya 4. IIponyck nepeBOAHBLIX IKBHBAJEHTOB

Table 4. Omission of translation equivalents

— Xopoma KpUTHKaA. Bcsikasg TemMHass TMYHOCTh MHE UHTa-
et Mopainbs. Biaroaapio moxkopuo (Haboxos B.B. Becna
B Ouanpte)

Fine criticism! Every slick jackanapes sees fit to read me
a lecture. Ignorance of my work is their bliss (Nabo-
kov V. Spring in Fialta. Transl. by P. Pertzov)

Wmro cnexn 3a Bamu: 1100 TOJIOBY paciInbeTe ¢ HaCKOKY.
— He noxnerecs. Eme yero. I'onosa MHe 3aBTpa nOHa-
noburcs (Tpudonos FO.B. Hereprienue)

“Am I to sit here and watch you in case you dash your
head against the wall.” “You needn’t expect that. I need
my head for tomorrow” (Trifonov Yu. The Impatient
Ones. Transl. by R. Daglish)
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[IpoBencHHBII CpaBHUTENIBHBIN aHAIN3 110-
3BOJIET CHENaTh NMPEIBAPUTEIBHBIE BBIBOABI O
TOM, YTO YHOTpeOJIsieMble TIPU OTKA3€ UIH BO3pa-
YKEHUH PYCCKHE MPOHUYECKUE KIINILE CITYXKaT s
BBIPAKEHUS PEUYEBOU IKCIIPECCUU U MOT'YT pacLe-
HHBATHCS KaK AaHTUBEKIUBBIC. /{111 aHIMICKOro
PEYEBOro MOBEACHUS TAKOE UCIIONb30BAHUE UPO-
HHUU MEHEE XapakTepHO. BeposTHo, 31ech MOX-
HO TOBOPHUTH 00 OIpeNeTICHHOW KyIBTYPHOM cIie-
MU(PUIHOCTH PYCCKUX UPOHUYECKUX PEUCBBIX KITH-
11e, 0COOCHHOCTH (PYHKIIHOHUPOBAHUS KOTOPBIX,
CBSI3aHBI CO CMEXOBOH KynbTypoi [lpeBHeil Pycu.

3akjaoyeHue

JIekcHKOH aHTUBEKIIMBOCTH BKJIIOYAET HPO-
HUYECKHE pPeUYeBbIe KNI, UCIOJIb3yeMble MPU
CIIOHTaHHOM SKCIPECCHBHOM OTKa3e / BO3pake-
HUU. OHU SBIAIOTCS ABAXKIBI TUKOYT POXKATOIIIN-
MH: TIOMAMO COOCTBEHHO OTKa3a / BO3pa)KeHUS
BBIpAXaloT Tak)Ke€ HACMEIIKY HaJ aJpecaToM.
B Oyaymem mpencTouT BBISICHUTH POJb Mac-
CKYJABTYPHOH UPOHUHU B 00IIEeM (HOPMHUPOBAHHUH
KJTUIIIE ¥ KaTaJIOTU3UPOBATH T€ U3 HUX, KOTOpBIE
MOT'YT OBITh BKITIOUCHBI B TIOHSATHITHOE T0JIE aH-
THUBEXJINBOCTH.

BaxHBIM BOIIPOCOM OCTaeTcsi yCTaHOBJIE-
HUE€ BPEMEHH TOSABIIEHHS HPOHUYECKHX KITUIIIE B
COBPEMEHHOM pPYCCKOM si3bIKe. ECTh OcHOBaHUS
1oJIarath, 4TO ¢ cepeauHbl XX B. XapakTep Au-
aJiora HEeCKOJIbKO M3MEHHJICS, B YACTHOCTH, HPO-
HUYECKUE KIHIIE CTalld UCIOIb30BATHCS Oosee
PETYISpPHO.

Borpoc 0 KynbTypHO# crieiupuIHOCTH UPO-
HUYECKHUX KIIMIIE TaKKe COXpaHsAeT CBOIO 3Ha-
YUMOCTh. B si3bIKax cpenHeeBponeickoro cTaH-
JapTa y UpOHUU MOXHO BBIJIEIUTh YHUBEPCAIIb-
HbIe XapaKTEepPUCTUKH, OJHAKO €€ BhIpaKeHUE B
pEYEBBIX KIIHUIIE HAIMOHABHBIX A3BIKOB, KaK Ka-
KETCsI, KYJIBTYPHO crieninpuyHo.

[IpencraBnser uHTEpec KyIbTypHO-IIpar-
MaTU4ecKas STUMOJIOTHS HPOHUUECKHX PEUEBBIX
KJTUIIIE, TTOMaIal0IIUX B MOHATHITHOE TI0JIe aHTH-
BEXJIMBOCTH. ECTh BEpOSTHOCTB, UYTO OHU HacIe-
IYIOT HEKOTOpbhIE YepPThl CMEXOBOW KYJIBTYPHI
[peBHeii Pycu, B KOTOpoil HACMEIIKY BBIPaXKaJjo
CIIOBO 27yM, CEMaHTHUYECKMMHU KOMIIOHEHTaMH
3HA4YEHUs] KOTOPOro OBbLIHM: ‘HAacMelKka’, ‘u3fe-
BaTeNIbCTBO’, ‘OCKOpOJIeHUE U JIp.

HanbHeliee nccieaoBaHie aHTUBEAIIUBOC-
TH U ee BepOaIbHOTrO BOIJIOIICHUS MOXET JaTh

—— ()

HETPUBHUAJIBHBIE PE3YIBTATHI, TI0KA3aB, YTO 3TO —
OTZIENIbHAs CAMOCTOSATENbHAsL 00J1aCTh, KOTOpast HE
SIBJISICTCS. 3€PKAJIbHBIM aHTUIIOJIOM BEXJIMBOCTH.
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Abstract. The study is focused on the interaction of criticism and politeness in critical theatre reviews posted
on social networks. The sample includes more than 1,000 posts published in a theater lovers group on the VKontakte
social network. The concept of polite criticism is introduced in the article. This type of criticism is implemented in
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«[TPOCTHUTE, HO 51 BCE ’KE CKAXKY»: KPUTUKA B TUCKAX BEXKJINBOCTHU
B ’KAHPE TEATPAJIBHOI'O UHTEPHET-OT3bIBA

Csets1ana BukrtopoBna HBanoBa

Cankr-IlerepOyprekuii rocynapcTBeHHBIN yHHBEpCUTeET, . CankT-I1etepOypr, Poccus

AnHoTtanus. CTaThs MOCBSIIEHA UCCIICOBAHHUIO MPOSBIICHAN KATETOPHUH BEKIUBOCTH MTPH BHIPAKECHUH KPH-
THKH B )KaHPE TeaTpabHOr0 HHTEPHET-0T3bIBA, PA3MEIICHHOTO B BUJIC ITOCTA B COIHATBHBIX CETSAX. DMIUPHUYECKAst
BBIOOpKa oxBaThiBaeT Oomee 4eM 1 000 mocToB Ha PYCCKOM SI3bIKE, OITyOIMKOBAHHBIX B TPYIIIIE IIOOUTENel TeaTpa B
conmasbHoi cetrt «BKoHTakTe». B cTathe mpemiaraercs MOHITHE BSXKITHBONH KPUTHKHU B TOMOITHEHNUE K MMEIOIIIHMCS
Pa3HOBUAHOCTSAM KPUTHKHU. Takasi KpUTHKA PEANU3yeTCsl B TEKCTE 110 HECKOIBKUM HAMpPABJICHUAM. YCTaHOBIICHO,
YTO BEKJIMBOCTH MOXKET IIPUBOIUTH K CMEHE KOMMYHHKATHBHOM IEITH, H3MEHEHHUSIM B )KAHPOBOM CKPHIITE BIIOTH
JI0 OTYIICHHUS BBI3BIBAIOIINX KPUTHKY aCIIEKTOB, M3MEHEHU IO HAPPATHBHOM CTPATErH, KOTJ]a KPUTHUESCKOE CYKIe-
HIE TIOMEIIAETCS B CEPEANHY TEKCTa, TIIe OCTPOTa KPUTHKH MeHee orryTuMa. OTIHCaHBI CITydal CMEIIeHHS 00beKTa
KPUTHKH 32 CUET BBIJIBIKCHHUS B KAYECTBE KPUTHKYEMOIO CAMOTO aBTOPa, a TAK)KE BEIHECEHHSI KPUTHKH 3a TIPEIEIbI
KPUTHKYeMOro o0beKTa — Ha YPOBEHb cUTyanuu. [l0ka3aHo, YTo CUTyaIHsi, KOTOpasl OMUCHIBACTCS, MOXKET OBbITh
MOJIBEPTHYTA PEAYIUPOBAHUIO. B SI3BIKOBOM ILTaHE MPEMIOYTECHUE OTAACTCS JIEKCHUSCKUM M TPaMMaTHYSCKUM
e/IMHUIAM, KOTOPBIE CHI)KAIOT KPUTHYECKYIO TOHAJIBHOCTh BBICKAa3bIBaHUA. Ha ypoBHE JTOTHUYECKOTO MEXaHH3Ma
HCTIONB3YIOTCS YCTYITUTEIbHBIC M KOHTPACTUBHBIC KOHCTPYKIIUK. B pe3ynbTaTe aBTOp KPUTHYIECKOTO OT3bIBa OaiaH-
CHpYeT Ha rpaHH IByX MOJISPHBIX MOJyCOB KOMMYHHKaIMH — bona-fide u non-bona-fide.
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Introduction

Even though professionals claim that
“criticism need not be aggressive” [ Attardo, 2020,
p. 67], there is a wide-spread opinion that it really
is. Not to sound offensive critics resort to various
communicative instruments to get across their
ideas without threatening the face of those under
criticism. The key to the problem is politeness
which could help reach this two-sided goal.
Traditionally, politeness is understood as a
universal communicative device which leads to
“avoiding conflict and maintaining harmonious
relations with others” [Holmes, 2009, p. 711].
Thus, criticism molded in politeness loses its
assaultive or vindictive mode and becomes
acceptable due to the wording which softens and
smooths the message. There are various ways to
introduce politeness into the text and the skill of a
text producer as of a great communicator shows
in it. Nevertheless, there are certain genres of
texts the aim of which is to give a critical overview
and evaluation of works of art. That said, several
questions arise. Firstly, how in this case do two
extremes — criticism and politeness — go together?
Secondly, does politeness diminish the extent of
the criticism? Or, thirdly, vice versa, does it help
find a constructive solution or a balanced approach
to the problem discussed?

The focus of the current study is a theatre
review written by a theatre fan and posted in a
social network group on the Internet. Theatre
reviews have existed as a genre for a long time
but traditionally their authors were professional
critics. Nowadays with the introduction of
electronic media common spectators have a
chance to review the performances and express
their personal opinion either praising or criticizing
them. These fan communities are organized on
various social networks and very often they are
connected to the theatre they write about so the
performers are able to get the spectators’
feedback and appraisal. All reviews may be
divided into two major groups — those which
contain critique and those which do not. Within
the critical ones there are those with overall

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2025. Vol. 24. No. 4

criticism and those in which criticism is expressed
but in a specific form, so it is kind of disguised or
mitigated but linguistic competence still discerns
it. This research is constrained to those reviews
in which criticism intermingles with politeness,
which actually reduces the severity of the
judgement. The underlying hypothesis is that the
authors resort to politeness as a compromising
communicative strategy or as “a mitigation
practice” [Locher, Larina, 2019, p. 875] to
introduce criticism displaying disagreement,
disapproval or some negative attitude to what they
write about, on the one hand, and to save the public
image of both sides, on the other hand.

This stance is preconditioned by
understanding politeness being a communicative
category that functions in the role of “a constraint
observed in human communicative behaviour,
influencing us to avoid communicative discord or
offence, and maintain communicative concord”
[Leech, Larina, 2014, p. 11]. It is an integral and
formative part of communication since it reflects
its social parameters, the communicative situation
per se, the form of communication, and cultural
values of a linguocultural community as well as of
a smaller social group [Eslami, Larina,
Pashmforoosh, 2023, pp. 11-12]. The major goal
of using politeness is to avoid face-threatening
situations keeping communication in the bounds
of mutual respect and cooperation. Politeness has
its verbal markers and, thus, it is predetermined
in its expression by the language, on the one hand,
and, on the other, it is standardized because it is
based on a range of conventional, i.e. well-
established and appropriate forms of verbalization.
In a certain way, politeness is a social constraint
that defines the way communicants are to behave
verbally and non-verbally to stay in concord and
maintain each other’s face.

This article deals with politeness expressed
in a certain type of text which in genre terms is a
theatre review posted on a social network in a
group of theatre fans. This specification having
to do with the type of text brings forward several
topical issues. Basically, these texts meet the
genre requirements of a theatre review. But
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alongside the genre requirements these texts are
certainly shaped in many ways by the channel of
communication which is a social network
representing internet communication. Therefore,
it is understandable that critical reviews posted in
a social group on the internet will reflect the
internet culture, like conversationalization [ Young,
Fitzgerald, 2006, p. 289]. Moreover, as it is a tool
of a certain community there is a set of rules the
participants of the community stick to in their
reviews. Thus, criticism they express is shaped
by the medium of communication and stays in
compliance with the conventions of the social
community the authors belong to, in other words,
the way politeness is understood by the community
members has certain boundaries and ways of
expression.

Another phenomenon underlying the study
is criticism since the research deals with
politeness in critical remarks. Criticism as a
communicative strategy presents interest for
researchers as it presupposes an expression of
some negative opinion which mars the image of
the one criticized. The way criticism is verbalized
in theatre reviews under study accounts for the
scale starting with denouncing the object of
reviewing on the one pole and reaching a
compromise by introducing criticism disguised
with the help of different resources on the
opposite pole.

To sum up, the study connects four major
dominants which come into play and,
consequently, should be taken into account, they
are criticism, politeness, genre, and internet
communication. The object of the research is
politeness in critical theatre reviews, while the
subject matter may be defined as linguistic
resources of expressing politeness within the
genre under analysis. The article is aimed at
establishing the resources of politeness the
authors draw upon in critical theatre reviews.
Consequently, the study is to answer a number
of questions. First of all, what is polite criticism,
does it exist? If it does, then in which way
politeness is introduced in critical theatre
reviews? Or, putting it into linguistic terms, what
linguistic resources are used to make critical
remarks polite? Consequently, how does
politeness modify a critical judgement, if it does?
What changes does a critical review undergo
under a molding press of politeness?

—— () 8

Research methods and material

The research draws upon the material taken
from the social network represented by a VK
group of Mariinsky Theatre fans — Mariinsky
Theatre Lovers Society (OOriecTBo jroduTenei
Mapunnckoro tearpa). The corpus under analysis
encompasses critical theatre reviews in Russian
posted daily by members of this social network
group. The analysis was conducted for three years,
starting in 2022. More than 3,000 theatrical
reviews were analyzed to choose about 1,000 of
them in which criticism is politely expressed. The
original examples of posts quoted in the article in
Russian are translated into English by the author
of the article.

The methods employed fit into the pragma-
communicative and discursive paradigm. They
include communicative, contextual, functional,
pragmatic, stylistic, and narrative analyses.
Communicative analysis deals with defining the
communicative goal of the utterance or text
[Perotto, 2023, pp. 16-17]. Contextual analysis
helps to establish contextual meaning of various
linguistic units since the word acquires its precise
meaning in a certain context [Holmes, 2009,
pp. 715-716; Nefjodov, Chernjavskaja, 2020,
p. 83]. Stylistic analysis deals with interpreting the
role of stylistic devices, as for instance irony, and
contributes to their disambiguation. Functional
analysis is oriented at revealing the function of
certain linguistic units in an utterance or a text as
functional linguistics manifests “how the
organization of language is related to its use”
[Martin, 1997, p. 4]. Pragmatic analysis is
necessitated for the study deals with the
illocutionary speech acts and reveals the aim of
the speaker and the metapragmatics of the
utterance [Chernyavskaya, 2020, p. 135]. Last
but not least, narrative analysis makes it possible
to consider the text of a theatre review as a
narrative and disclose how communicants
construct meanings through their individual
perspective [Tiupa, 2022, pp. 29-30].

The study went through several stages. First
of all, the corpus of the empiric material was
selected by way of dividing critical reviews into a
group with overall unblemished criticism and those
in which criticism is expressed in polite terms. At
the second stage means of expressing politeness
were analyzed and their pragmatic effect was tied
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to the communicative goal employed while
expressing polite criticism. At the third stage
textual resources were examined since the study
involved the genre of a theatre review which is a
certain text type. Therefore, means of expressing
politeness were attributed to different textual
resources. This procedure enabled to find certain
patterns of expressing polite criticism in the genre
of a theatre review posted on a social network.
The undertaken analysis proved legitimacy of the
notion of polite criticism; its definition is provided
in the conclusions as well as future perspectives
of exploring the interplay of criticism and
politeness are outlined.

Before presenting and discussing the results
of the study it is salient to introduce and clarify
the conceptual basis and the notions which will
be used in the discussion section of the article.
Dealing with critical theatre reviews posted on
the internet and undergoing the politeness filter
necessitates understanding of what criticism is.
In terms of politeness theory, Brown and Levinson
look upon criticism as a face-threatening act
[Brown, Levinson, 1987, p. 66]. Referring to
Merriam-Webster and Oxford dictionaries, Haugh
and Chang underscore that “the act of criticism
involves pointing out some kind of fault
(i.e. weakness, failing, misdemeanour or mistake)
for which a party is presumed to be responsible,
and expressing disapproval of that fault” [Haugh,
Chang, 2019, p. 908]. Thus, in brief, criticism may
be generalized as faultfinding, it is even associated
with communicative aggression or intolerance as
many interlocutors look upon it as an embodiment
of negative attitude towards people, their activities
or whatever is referred to.

Another important aspect of studies
concerning criticism is attempts at classifying
criticisms. Taking the aim of criticism into account,
A.V. Medvedeva singles out constructive and
destructive criticism. The latter is further divided
into indiscriminate (or sweeping) and adverse
(negative) criticism. Indiscriminate or sweeping
criticism differs from adverse criticism as the
purpose of the former is to defame the object of
criticism whereas adverse or negative criticism
is not that radical or sweeping [Medvedeva, 2016,
pp. 67-70]. Destructive criticism is opposed to
constructive or positive criticism that embraces
those cases when critical remarks are aimed at
suggesting some solutions to the flaws or
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weaknesses under criticism and overcoming the
drawbacks mentioned [Medvedeva, 2016, p. 59].
Some researchers also single out positive criticism
which is close or sometimes similar to constructive
criticism, it underscores good intentions of the critic
[Medvedeva, 2016, p. 57].

Alongside the types established in previous
research, the study conducted and the empirical
material it deals with enables to single out polite
criticism as a variety of types of criticism, placing
it under the rubric of positive criticism. It differs
from constructive criticism as it usually does not
presuppose any improvement of the object of
criticism since the authors of reviews are not
members of any professional boards dealing with
the production of performances. Their goal is just
to express their own opinion and share it with other
members of the community. There is a chance
that those involved in the production may get
familiar with the review but still it is amateurish
and does not have anything to do with any
executive measures. The introduction of the term
“polite criticism” enables to find a niche for the
material under study which encompasses cases
of a wide-spread communicative practice aimed
at expressing your disapproval of or dissatisfaction
with some faults but doing it within the boundaries
of face-saving communication.

Since theatre reviews are under analysis, it
makes sense as well to turn to interpretations of
art criticism. Art criticism is an activity aimed at
explaining and estimating objects of art [Dauer,
1990, p. 111]. It deals with individual vision and
attitude, which makes critics vulnerable as they
may be accused of subjectivity. Moreover,
P. Pavis adds that art criticism depends on the
medium [Pavis, 1991, p. 167], or in his wording,
on the mass media engaged, which echoes
McLuen’s stance about the medium being the
message. To sum up, art criticism evaluates merits,
advantages and disadvantages of works of art
interpreting them from a subjective perspective.

Another theoretical source in the foundation
of this research is S. Attardo’s theory on
mechanisms and resources of humor. In his
General Theory of Verbal Humor Attardo
approaches humor as a communicative event
[Attardo, 2020, p. 95]. He posits that
“communication presupposes a system through
which an exchange of information is achieved”
[Attardo, 2020, p. 96]. Therefore, he builds a
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system indicating the parameters or, in other
words, knowledge resources humor draws upon
in the text. Thus, he distinguishes script, language,
narrative strategy, target, situation, and logical
mechanism [Attardo, 2020, pp. 113-156],
incorporating V. Raskin’s semantic theory [Raskin,
1985] as well. In Raskin’s words, “the script is a
large chunk of semantic information surrounding
the word or evoked by it”, it is cognitive in nature
and “represents the native speaker’s knowledge
of a small part of the world”’ [Raskin, 1985, p. 81].
Attardo adds that a script is a semantic network,
“an organized cluster of nodes” representing
“ideas, thoughts, or meanings” [Attardo, 2020,
p- 116] and it may be instantiated by frames or
scenarios. Language includes reference to genres,
registers, stylistic codes, and various linguistic
means pertaining to the phonological,
morphological, syntactical and lexical levels of the
language system [Attardo, 2020, pp. 138-139].
The narrative strategy deals with the text
organization as there are many ways of telling
the story [Attardo, 2020, p. 141]. The target
presents the activity referred to. The situation
resource is associated with the background
events, constituting a macro-script [Attardo, 2020,
p. 147]. The logical mechanism “accounts for the
incongruity (script opposition and overlap)” that
is created via the humorous effect since humor is
dealt with in Attardo’s theory [Attardo, 2020,
p. 149]. What is remarkable about this theory is
its applicability arising from its generalization
potential due to the idea of studying different texts
as communicative events which they really are.
It has already been successfully applied to other
types of texts such as telephone calls, cartoons,
satire, and translation [ Attardo, 2020, pp. 153-154]
and it seems that the range of text types for
analysis may be significantly widened. Thus, its
heuristics may as well be extrapolated on the texts
under analysis as it may help to reveal the textual
resources politeness draws upon in critical theatre
reviews. Therefore, the levels of textual structure
addressed in Attardo’s theory will be analyzed to
establish how politeness works on each of them.

Having laid out the theoretical basis, I will
start with politeness as a communicative strategy
and give an overview how the communicative aim
alters and overlaps with other communicative aims
to implement polite criticism, the term will get
some more coverage and preciseness. Further, I
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will turn to different levels of the text structure to
see what resources on the text level are used in
internet reviews to express polite criticism. The
discussion of the results will be followed by
conclusions.

Results and discussion

Theatre reviews deal with expressing
personal estimation which may presuppose
positive and negative evaluation. The study is
focused on critical remarks about the weaknesses
in the performance which are politely expressed
by the author of a review posted in an online social
group. The first feature of the politeness strategy
employed in critical reviews consists in involving
communicative devices that seem to be aimed at
expressing the communicative goal connected with
a positive outlook which is completely different
from criticizing. This obvious shift if not total
replacement of the genuine communicative goal
results in disguising critical remarks which may
sound offensive in case the criticism is properly
worded (the linguistic means testifying to the
conclusions made are printed in bold here and
further on. Besides, the authors’ punctuation and
spelling in Russian is preserved in all excerpts):

(1) Hapmerocw, uto, Kak 0OBIYHO, IIEPOXOBATOCTH
MPEMbEPBI CO BpEeMEHEM TIPHOOPETYT HYKHBIE (BOp-
Mbl) (OLMT, 07.02.2025) — I hope that as usual
shortcomings of the premier will acquire proper forms
with time);

(2) A BoT BTOpOE TUIAaTHE, PO30BOE, OYATO U3
CpenHeBeKoBbs Kakoro. MoxkeT, AUy IOTOM Iepeoze-
Hyt?)) (OLMT, 07.02.2025) — And the second dress,
the pink one, is as if from some Middle Ages. Maybe,
they will change Aida’s clothes later?));

(3) Yro xacaercst Mpunsl UypuioBoit-Ansl, TO
JIMYHO /IS MeHsl y Hee mpeoliiaaeT Goltee TMpUIecKoe
COIPAHO, a XOTeJI0Ch ObI B 3TOH MapTHH Ootee IpamaTH-
yeckoro (OLMT, 07.02.2025) — As for Irina Churilova-
Aida, for me personally her soprano is more lyrical and a
more dramatic one would be better in this role.

In all these instances politeness mediates
criticism turning it into expression of hope (1),
hopeful suggestion (2), personal preference (3).
This list of communicative goals used, resulting in
mitigating criticism, may be extended and include
reference to the author’s emotional experience
or reaction and justification of the drawback by
way of explaining why it may have happened (4).
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(4) Amutpuii BoporaeB MeHs paccTpOHJI SBHBIM
HEIONaJaHueM B HOTBHI — TI0 BEpXy B OIHOM MECTE
Beiycrin rieryxa. HaBepaoe 6611 He B popme (OLMT,
06.02.2025) — Dmitry Voropaev upset me with his
obvious lack of timing — he let out a rooster at one
point on top. He was probably not in shape.

All these examples of altered communicative
goals testify to switching modes of communication
resulting in disguising criticism and making the text
with a critical remark communicatively acceptable
and appropriate. In verbal terms it leads to ousting
the language of criticism associated with linguistic
units of disagreement or fault finding with the help
of those which are seemingly aimed at expressing
suggestion or hope or personal preference or
offering an explanation which justifies the fault
made. Thus, any positive communicative move
may be used as long as it saves the face of the
one criticized. The goal replacement has a
metapragmatic explanation: the critic anticipates
the negative reaction on the part of the criticized
in case of a face-threatening communicative act
and substitutes for what sounds aggressive,
thereby softening the verdict.

Though the communicative pragmatic
approach facilitates spotting cases of overlapping
communicative goals, this analytical instrument
does not cover all the instances of expressing
politeness in critical theatre reviews. The approach
taken by Attardo in his analysis of humor bridges
this gap and reveals the whole range of linguistic
instruments the authors of critical reviews resort
to on different levels of text formation to mitigate,
silence, i.e. somehow hide criticism with politeness
devices. Since a critical review is a text as well,
Attardo’s approach could be implemented to yield
more versatile results as it covers more ground,
starting with the organization of the script, then
turning to the language, narrative strategy, target,
situation, and logical mechanism.

The script of a theatre review consists of
the nodes constituted by words denoting the
elements of the performance which are usually
evaluated: scenario, production, music, singing,
acting, orchestra, choir, decorations, mimance, etc.
A critical review polished with politeness
presupposes some kind of opposition of
advantageous and disadvantageous elements of
the script. The negative remark about one of the
elements will be outbalanced by referring to some
advantageous position or positions. Drawbacks
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are never mentioned for their own sake in polite
critical reviews. They are represented as
something unexpected or surprising compared to
everything else which was worth positive
evaluation, they somehow dissolve in the text,
hidden amid positive appraisal. As a result, the
positively marked and critically assessed elements
overlap.

(5) B nocranoske bonbioro Tearpa 51 He yBue-
Jla pa3sBUTHS U KYJIbMHHAIIMH B IPUBBIYHOM CMBICIIE,
CTPaCTH HE KUIIAT, HHTPHUTa HE PACKPYIHBACTCS, a BCE
nr000BHBIE CTPaIAHKS BOBCE U HE CTPAIAHHs, @ KOKET-
ymBbId Grmpt. Ho Tyt MHOr0 3a0aBHBIX repoes. [Ipas-
1, HETIOHSITHO, 3a Ybel Cynb00i HY)KHO CIIeTHTH 0CO-
OEHHO MIPHUCTANBHO. APHH CIIOBHO 1 HE CBA3aHbBI MEXK-
Ity co00#i, 1 JaXke HE cpasy sICHO, KTO TYT TIaBHBIH :)
Ho B 3TOM-TO 1 Bech 3aMbIcedi pe:kuccepa. iMeHHO
TaKOW OCCCHOKETHBINA CIOXKET U IMTO3BOJIMII TIOCTABUTh
3Ty KOMUYECKYIO ONepy B “HEOKUIAHHOM TPAKTOBKE .
U Hajto ke, MOTy4mIIach HeOObIYHAS OIIEPA, € DJIeMeH-
TaMu nepgopManHca M HHCTAJUISIIIAM, €CTA XOTH-
e /B B (OLMT, 15.03.2025) — In the Bolshoi Theatre
production, I did not see any development or
culmination in the usual sense; passions do not boil,
the intrigue does not unfold, and all the suffering of
love is not suffering at all, but a coquettish flirtation.
But there are many funny characters here. True, it is
not clear whose fate should be followed especially
closely. The arias seem to be unrelated to each other,
and it is not even immediately clear who is the main
one here :) But that was the director’s whole idea. It
was precisely this plotless plot that allowed this comic
opera to be staged in an “unexpected interpretation.”
And what a surprise, it turned out to be an unusual
opera, with elements of performance and installation,
ifyou like

Thus, even if authors are in a critical mood,
they intersperse positive and negative evaluation
as it is implemented in (5) trying to balance or at
least to alternate one with the other not to sound
overall destructive.

Even though the opposition script is quite
popular, some authors choose a different way
warning at the beginning that they will only talk
about what they enjoyed. As a result, critical
remarks are omitted making room for what authors
appreciated: this way they resort to negative
politeness but it is still politeness. And in this case,
all the nodes of the script get only positive rating:

(6) He Gymem ocTaHABIMBATHLCSI HA HEYIABIIIMX-
¢s1 MAPTUSIX — TAKUX OBLIO B IPOLIEHTHOM OTHOIIIEHUH
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CIIBHO MeHblI1Ie. J[aBaiiTe Jiy4lie 0 MPUATHBIX OTKPbI-
THSIX, U 3/IECh PEYb UJIET, OE3YCIIOBHO, O IBYX TEHOpaXx.
(OLMT, 13.03.2025) — Let’s not dwell on the
unsuccessful roles — there were much fewer of them
in percentage terms. Let’s talk about pleasant
discoveries, and here we are talking, of course, about
the two tenors;

(7) Ecnu akTepckast Urpa MHe IMMOHPAaBHUJIACh Y
BCEX, TO C BOKAJIOM, K CO’KAJICHHUIO, CIIOKHIIOCH HE BCE.
He xoTes10¢h 0b1 HUKOT0 00UAKATD, JTyYllie IPOMOTYY
(OLMT, 13.03.2025) — IfTliked everyone’s acting, then
unfortunately, not everything went well with the
vocals. I wouldn’t like to offend anyone, so I’d better
keep quiet.

The language of polite criticism in reviews
follows a certain pattern when it comes to the
choice of words and grammatical structures. The
authors are fond of minimizers expressed by
relative pronouns and adverbs (see: [Holmes,
2009, p. 712]), parenthetical words introducing
subjective modality or probability — the means
aimed at mitigating the severity of criticism, all of
them testifying to critical underpinnings but in a
subtle way:

(8) 3ammcaa HEMHOT'O XOp IMIIHTPUMOB, HO YTO-
TO ryxoBaro Bce 3Bydano (OLMT, 02.02.2025) —
I recorded a bit of the pilgrims’ choir, but it all sounded
a bit muffled;

(9) NupiMu crioBaMH, HA HHCTPYMECHTATIBHBIX
MIPOUTPHIIIAX ObIIO KAK-TO “HEYIOTHO, a IIEBLIAM OCO-
60 ve memanu (OLMT, 10.03.2025) — In other words,
the instrumental passages were somehow
“uncomfortable”, and the singers were not particularly
disturbed;

(10) Bokan mpakTuiecku Oe3ylnpedHbIN. ..
(OLMT, 18.03.2025) — The vocals are almost flawless...

Critical authors may introduce parenthetical
words expressing subjective modality, trying to
show empathy, to say that they sympathize with
the failure, to estrange themselves from gloating
or fault-finding:

(11) K coxkanenmuio, He CibIITy B My3bike BaiiH-
Oepra Toro, 4TO XOTEJN MoKa3aTh B repoune Jlocroesc-
kuii — HeBuHHOM xepTBbl (OLMT, 04.02.2025) —
Unfortunately, I don’t hear in Weinberg’s music what
Dostoevsky wanted to show in the heroine — an
innocent victim.

On the whole, minimizers very often
expressed in Russian by relative pronouns and
epistemics of probability bring about evasiveness

—— ] )

and elusiveness, as a result the reviewer does not
sound strict, the critical tonality being less
articulated. Besides, trying not to degenerate into
aggression some authors introduce humor or
figurative expressions diverting the communication
into a non-bona-fide mode, which means deviance
from “the ‘ordinary’ information-conveying mode”
[Raskin, 1985, p. 89]:

(12) Ceronnsi BOKaJILHO-IPAMAaTHYECKAast TEMITe-
patypa mo najare 0blja Becbma cpeaneii (OLMT,
12.03.2025) — Today the vocal-dramatic temperature
in the ward was quite average;

(13) M. MneromkuHa ObLTa XOpOoIlia, MapTHEP ee—
cocpenoroueH, HO obennu He ucnoptTua (OLMT,
14.03.2025) — M. Ilyushkina was good, her partner
was focused, but did not spoil the service.

The same effect is achieved by the usage of
colloquial words. The reason why critical authors
use them is introducing the humorous note and
diminishing the seriousness of the criticism, thus
again diverting the narrative into a playful mode:

(14) Cama nocraHoBKa, KCTaTH, TOXE BIIOJTHE Y10~
OoBapuMas, Ipap/a, clieHa B BUHI30pcKoM Jiecy He
3anua. “Heuwcts” monro cBeTria poHapuKaMu U Mac-
KaMH C KpaCHBIMH OTHAMHU MEXIY “IepeBbeB”, mac-
CHBHO KY4YKOBAJIach 33 CBOC0OPa3HOH PEIeTKOH, Ts-
Hy’na pyku k ®@anbcrady, HO Bce 3TO ObUTO B KAKOH-TO
CTpaHHOM 3aMe JIeHHOM TuHaMuKe. Tak, 9to cap JxoH
MIPOCTO MEPETANTHIBAJICS HA MECTE, CIIOBHO OXKHIasI
aBTo0Oyc. Hy abcomoTHo kak ToT Kapadac-bapa6ac:
“Oii, 6arwc-6arwc” (OLMT, 18.03.2025) — The
production itself, by the way, is also quite digestible,
although the scene in Windsor Forest didn’t go over
well. The “evil spirits” shone their lanterns and masks
with red lights between the “trees” for a long time,
passively huddled behind a kind of lattice, stretched
out their hands to Falstaff, but all this was in some
strange slow motion. So, Sir John just shuffled around
on the spot, as if waiting for a bus. Just like that
Karabas-Barabas: “Oh, scared-scared”;

(15) O6 opkectpe. CTpaHHOE BIeHaTICHHE.
C TOYKH 3peHHs TEMIIOB MHE MOKA3aJI0Ch BCe OK. [ poM-
KOCTb MHOT/Ia HEOOOCHOBaHHO BO3pacTalia, 3artyast
apructoB. Collo HHCTPYMEHTOB OBIJIO HEOHO3HAYHO.
drieiiTa, MHE KaXXETCsl, 3ByJalia XOpoIo, a BOT apdy
(3TO MPSAIM MOSI TeMa) MYYWJIM YbH-TO IIAJOBJIUBbIE
PYYOHKH. A BOT He HAJI0 MUXATh NAIBIBI B CTPYHBI 110
caMble JIOKTH, ¥ IepraTh TaK, YTO pe30HATOP (hOHUT,
3anTyuias cocerHue crpyHasie. [TonaGepyT xymuranos
B OPKECTP, IOTOM WHCTPYMEHTBI BCE MOJIOMATHIE
(OLMT, 14.03.2025) — About the orchestra. A strange
impression. In terms of tempos, everything seemed ok

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2025. T. 24. Ne 4



to me. The volume sometimes increased unjustifiably,
drowning out the artists. The solo instruments were
ambiguous. The flute, it seems to me, sounded good,
but the harp (this is just my thing) was tormented by
someone’s playful little hands. But you don’t have to
push your fingers into the strings up to your elbows
and pull them so hard that the resonator starts to
hum, drowning out the neighboring strings. They’ll
recruit hooligans into the orchestra, and then all the
instruments will be broken.

Alongside lexical means some grammatical
units can be used to blur criticism, thus, questions
instead of affirmative sentences are employed to
downplay the rigidity of the critical remark by
introducing it as a question as if the author suggests
something or looks forward to clarification of a
moot point.

(16) B ouepenHOii pa3 3aaaJicsi BOMPOCOM — €CITH
Ha CLIEHE CY)KJICHO MOKa3bIBaTh Xa0C U ATOT Xaoc, cOu-
BAaIOMINH C TOJIKY, BO3HHKAET B TBOEH TOJIOBE, KaK 3TO
pacleHrBaTh: KaK ycreX NOCTAHOBKHU U HCIOJHEHNS,
WITH CIIEJICTBUE HEIOCTATKOB B pa0OTe HAJl CIIEKTaK/IeM?
W ne Hy:xHa JIM ITOli oNepe HA BEKN BeYHasi KAPTHH-
Hasi pamMa, KoTopasi osiBJIsieTCsl B caMoii cepeaune?
YT100bI Cy3UTh, CKOHIIEHTPHUPOBATH JielicTBHE, HATIPA-
BHTB €r0 B e[IHHOE PYyCJI0, NPU3BATh K HOTe, TPUBEC-
TH, HAKOHEII, K e TbHOMY Bnedatiennto? (OLMT,
14.03.2025) — Once again, [ asked myself the question —
if chaos is destined to be shown on stage and this
confusing chaos arises in your head, how should this
be assessed: as a success of the production and
performance, or a consequence of shortcomings in
the work on the performance? And doesn’t this opera
need a picture frame that will always be there,
appearing in the very middle? To narrow and
concentrate the action, to direct it into a single
channel, to call it to its feet, to finally lead to a complete
impression?

The verbal language with its expression
of politeness is also supported by the use of
emoticons and other non-verbal signs which
help to ease the situation and lighten the mood.
It is well-represented in many reviews (as in
(1), (2), (5), (17)).

A critical review as a text represents a
narrative which in this case is understood as “a
representation of a possible world in a linguistic
and/or visual medium” [Fludernik, 2009, p. 6].
The narrative strategy may also be helpful for the
author to sound polite. Thus, whatever critical
remarks were expressed in the review the bon
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ton of the group communication is to say thank
you to the theatre and the actors for their work at
the end. Compared to purely critical reviews
which usually start or finish with expressing
disagreement or dissatisfaction polite reviewers
hide it in the middle to make it less painful.

(17) Ceronns GyucTanu KpacoTOM ¥ OTIIMYHBIM
nennem Mapus basukuna (Auna) u 3unauna Lapen-
ko (AmHepuc). [IpaBna, AmHepuc Exarepunsl Cemen-
YyK MHE BCE K€ BOKaJIbHO Onmke) [po3HbIi BepXoB-
HbIi sxpen Pamduc (IeBopr I'puropsn) u naps Erunra
(SIxoB Cpwrkak) 3Byqain BelUKonenHo. O BOKaJIbHOM
U IpamaTtudeckoM Tasnante Brnaaucnasa CynuMmckoro
(AMoHacpo) u roBoputh Heuero))) [Tapun Haj 3amoM
yucTeii Tonoc XXpuue! (Kpuctuna Kapunpina). baner,
XOp, MUJIEHIINI TUTOH, MPEKPACHBIM OpKeCcTp MoA
ynpasiaeHueMm nobumoro Kpucrtnana Knamma —
QJ@{')Q) . Uro kacaercs OBaHHeca AliBa3sHa, TO
B I1€JIOM ¢ napTuelt Pagameca oH modTu cripaBUiICs U
Urpaj NpeKpacHo, YMOLUOHAIBHO, UHTEPECHO, HO
“HebecHy1o Augy”, npocTiTe, B KOHIE MPOCTO “3amo-
poa”(( Xopormro, 4to 310 ObUIA TIEpBas apusi. A Tak
OYEeHb XOpPOIINE BIEYATIEHHSI OT OINEPHl OCTANIUCH.
U HeBeposTHO MOHPaBUIIACh UTPaA BCEX apTHCTOB: MO-
Moemy, BeutokHIHCh Ha 100%. Monoaust! (OLMT,
07.03.2025) — Today Maria Bayankina (Aida) and
Zinaida Tsarenko (Amneris) shone with beauty and
excellent singing. True, Ekaterina Semenchuk’s
Amneris is still vocally closer to me) The formidable
high priest Ramfis (Gevorg Grigoryan) and the king of
Egypt (Yakov Strizhak) sounded magnificent. There is
nothing to say about the vocal and dramatic talent of
Vladislav Sulimsky (Amonasro)))) The pure voice of
the Priestess (Kristina Karitsyna) soared above the
hall. Ballet, choir, the cutest python, a wonderful
orchestra conducted by beloved Christian Knapp —
QJ@{')Q) . As for Hovhannes Ayvazyan, in general he
almost coped with the part of Radames and played it
beautifully, emotionally, interestingly, but “Heavenly
Aida”, forgive me, he simply “messed up” at the end
((It’s good that it was the first aria. Otherwise, I was
left with very good impressions of the opera. And I
incredibly liked the performance of all the artists: in
my opinion, they gave it 100%. Well done!;

(18) Yto kacaercs KauecTBa UCTIONTHEHHSI COJTHC-
TaMu M opkecTpoM /'y Anekcesi Bepemaruna — Ha
cell pa3 gaxe He Xouy BAaBaThcs B ietany. Co0cTBeH-
HO, KPOMe TOHKH COJINCTOB 32 OPKECTPOM B CAMOM
HavaJjie, HeXKMIAHHO )KeCTKOr0 €010 apdbl, AaKKOM-
nanupyoueii Kopnnne, 1a ybeii-1o BU3IIIMBOI Bepx-
Hell HOTHI B (pMTHATHHOM THMHE HH4Yero 0co0o npeo-
CYIMTEJBHOT0 He 3aMeTH1a. OpKecTp BOKaJIMCTOB He
3antymai. CoctaB UCTIONTHHUTENEH ObLT POBHBIM, TOJIO-
ca Xopolue, aHcaMOJIn JOCTONHHbIE, aKTepCKHe pabo-
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THl 3anOMHHaOIHecs. bpaso, mocksuuu! @
(OLMT, 14.03.2025) — As for the quality of the
performance by the soloists and the orchestra under
the direction of Alexei Vereshchagin — this time I don’t
even want to go into details. Actually, apart from the
soloists’ race after the orchestra at the very beginning,
the unexpectedly harsh solo of the harp accompanying
Corinna, and someone’s shrill upper note in the final
hymn, I didn’t notice anything particularly
reprehensible. The orchestra did not drown out the
vocalists. The cast was even, the voices were good,
the ensembles were worthy, the acting was memorable.

Bravo, Muscovites! &%

Another resource is connected with shifting
the target of criticism. To save the face of the
reviewee critics shift the blame, even onto
themselves explaining that it may have been them
who did not manage to appreciate something. This
is achieved by changing the subject and object of
the action which in the end results in less categorical
statements as the true target is replaced (21) or
the critic downgrades themselves in some way, for
example, as being amateurish or biased (20), (22)
or having a different taste (19) or some other
excuses are found to justify the drawback.

(19) Tarpsina CeprxaH Ha CBOEM YPOBHE OITBIT-
HOTO HCIIOJHUTENS MTAJbSHCKOW OmMephl. Xopolmas
mapTHs, JAeNaronas CleKTakllb KPEKUM, HO JIMIITHHN
pa3 yoek1ar0Ch, UTO 3TO He COBCEM MOIi THII roJioca,
He “yietarw” ot Hero (OLMT, 18.03.2025) — Tatyana
Serzhan is at her level as an experienced performer of
Italian opera. A good part, making the performance
strong, but I am once again convinced that this is not
quite my type of voice, I do not “fly away” from it;

(20) OmHako JyMaro, 9TO MOKJIOHHUKH Y CIICKTaK-
7151 Bce ke OynyT, He Bce Takue opro3ru kak s1 (OLMT,
15.03.2025) — However, I think that the play will still
have fans, not all of them are such grumps as me;

(21) Yro-To B 3TOT pa3 CHEKTaKIIb OKa3ajcs IMO-
IMOHATIBHO CICPYKAHHBIM, HE 3HAO YTO MPOU30IILIO, B
aTMocdepe, WY YT0-TO CO MHOIi He TAK, HO MHE OBLIO
peasbHO cKy4dHO. U s BCKUABIBANTACH U IJTa Ha TOJI0C
moOumMoii neButlbl TatbsiHbl CeprkaH, KOTOPBIA 00BEK-
THBHO BBI3BIBAET BO MHE CHJIbHBIC IyBCTBA. B 3TOT IeHb
OHa ObLIa 10 0COOEHHOMY OY€Hb TpOoraTesibHa U JIu-
pruna (OLMT, 14.03.2025) — This time the performance
was emotionally restrained, I don’t know what
happened, in the atmosphere, or something wrong
with me, but I was really bored. And I would jump up
and go to the voice of my favorite singer Tatyana
Serzhan, which objectively evokes strong feelings in
me. That day she was especially touching and lyrical;
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(22) U ato «namia» tpeths « TpaBuaray. Cpazy
CKaXXy — He Jydniasi. JTo Moe YacTHOe MHeHHUe, MO-
ket u mpeas3sToe (OLMT, 13.03.2025) — And this is
“our” third “La Traviata”. I’ll say right away — it’s not
the best. This is my personal opinion, maybe biased.

The situation presupposes the environment
in which the events took place [Attardo, 2020,
p- 147]. The author sometimes takes into account
the situational context trying to find an explanation
to the shortcomings, like bad acoustics, the shape
the performer is in or such like.

(23) CTpacTHbIM BUepa 0b11 1 quprokep Kpuc-
taH KHamm: opkecTp mopoii 3ariyimaji coJIucToB
(OLMT, 22.03.2025) — Conductor Christian Knappe was
also passionate yesterday: the orchestra sometimes
drowned out the soloists;

(24) Y E. CemeH4yK B IepBOM JIEHCTBHH OBLIT HE
CJIMIIKOM YIAYHBI HAPSI U Y MEHS CO3/IAJIOCh TAKOe
BIICYATIICHHE, YTO OH €€ HEMHOTIO CTECHSI, @ BO BTO-
pOM JCHCTBHUM TejIa YyAeCHO U HAPS/ OYCHb eH IIen
(OLMT, 22.03.2025) — E. Semenchuk’s outfit in the first
act was not very suitable and I got the impression that it
was a bit embarrassing for her, but in the second act she
sang wonderfully and the outfit suited her very well;

(25) Anpna 07.02 MeHs1 He BIOXHOBUIIA, ST J1sT ce0st
crnucaia Ha HeyTauHoe MeCTO COOKY OIIN3KO K CLIeHe,
" 410 moctaHoBka Hoast (OLMT, 23.05.2025) — Aida
07.02 did not inspire me, I attributed it to the bad
location on the side close to the stage, and that the
production was new.

And the last but not least is the logical
mechanism employed by the critic. Concessions
and contrasts are widely employed, which results
in multiple uses of the conjunctions xoms, no
(although, but).

(26) IlocTaHoBKa, CTUIIN30BaHHASI TTO]] KJIACCH-
YyecKHe MOCTaHOBKM 18 Beka CTaTW4Ha U, K COXalle-
HUIO, He Obl1a OkMBIIeHa apTuctamu. Tem He MeHee,
HE MOTY He CKa3aTh cracubo MascTpo Knarmy, koto-
PBIi BCeMH CHIIaMH OKHBIISLT IIPOUCXOSIIIEE, TIepeaa-
Basl JIETKUM, UIPUBBII XapakTep My3blku Mormapra
(OLMT, 12.03.2025) — The production, stylized as a
classical production of the 18 century, is static and,
unfortunately, was not enlivened by the artists.
However, I cannot help but thank Maestro Knappe, who
did his best to enliven the proceedings, conveying the
light, playful character of Mozart’s music;

(27) Xors s HE IOKJIOHHUIIA MUHUMAaJTU3Ma B
Jiekopanusix 1 koctiomax. Ho HeoObIuHas1, HOBTOPSIIO-
LIAsICSI, XOTH T7I€ TO ¥ OHOOOpa3Hasl, HO YeTKasi My3bl-
ka @ununa [1acca, pUTMUYHBIE U ITPENETFHO POBHBIE
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JIBU)KEHUS KopaebalieTa 3aBOpakuBaid U yOeKIanu
(OLMT, 28.02.2025) — Although I am not a fan of
minimalism in decorations and costumes. But the
unusual, repetitive, although sometimes monotonous,
but clear music of Philip Glass, the rhythmic and
extremely smooth movements of the corps de ballet
were fascinating and convincing.

Sometimes several resources come into play
strengthening the mitigating effect: the opposing
script combines with a humorous simile contributing
to a playful non-bona-fide mode; minimizers
downgrade the disapproval; the positive resume at
the end strengthens the impression of approval in
(28), whereas in (29) the target is shifted, epistemics
are introduced and a logical mechanism helps
outbalance the drawbacks with merits:

(28) OBanHec AiiBa3siH KaK KOB0OIi Ha ri1a3ax
“00be3:kaeT” KaK HOPOBHUCTOI0 KOHSI CBOM HOBBIH
rosioc. Ceronus s GyKBaJILHO B ape MeCT yCIbIana
“IBBI” IPU TIEPEX0/Ie Ha MMAHO B BEPXHUHN PETUCTP —
a MOTOM BCE KAK-TO BBIPOBHSIOCH W TMOJ KOHEIl OH
04YeHb YOeTUTEeIbHO CTpagal Ha MMHAHO HA BBICOKUX
HoTax. Bce ocTanbHOe ObL10 MPONETO TAK SIPKO, MOLL-
HO, BLIPA3UTEJILHO H OCMBICJIEHHO, C TAKO# CTPACTHIO
U TAKHM POBHBIM, JIETSIIIMM KPACHBBIM 3BYKOM, YTO
xoTes10ch caymarh u caxymars (OLMT, 13.03.2025) —
Hovhannes Ayvazyan, like a cowboy, “breaks in” his
new voice like a spirited horse. Today I literally heard
“seams” in a couple of places when switching to the
piano in the upper register — and then everything
somehow evened out and towards the end he very
convincingly suffered on the piano on high notes.
Everything else was sung so brightly, powerfully,
expressively and meaningfully, with such passion and
such a smooth, flying beautiful sound that you wanted
to listen and listen;

(29) Ha moe yxo, He Bce y Hee TOKa [PO3BYJaio
POBHO, HO TVIaBHAas apus ObUIa MPEKpacHa — U €O BTO-
pOro JefcTBHS KaK OYATO BKJIFOYMINCH HOBBIC CHIIBL.
[Mon xoHel, MHe MOKa3aJ10Ch, ITO[yCTalla — HO SMOIIH-
oHalbHO Oblla oueHb yOenutenpHa (OLMT,
11.03.2025) — To my ear, not everything sounded even
so far, but the main aria was wonderful — and from the
second act it was as if new forces had been activated.
Towards the end, it seemed to me, she was a bit tired —
but emotionally she was very convincing.

To sum up, positive criticism does exist. It is
proved by the recursive character of the resources
applied. Thus, the shift of the communicative goal
which results in replacing criticism by positive
remarks is aimed at smoothing or even glossing
over the critical effect of the review and employs
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various resources belonging to the textual level
of the criticism expressed, including the script, its
language, the narrative strategy, the target, the
situation, and the logical mechanism. Sometimes
it leads to non-bona-fide communication, i.e. the
mode of communication that diverges from the
real situation [ Attardo, 2020, p. 133; Raskin, 1985,
pp. 89, 91; Shilikhina, 2013, p. 53;2017]. Actually,
K.M. Shilikhina posits that sometimes the
transfer to the non-bona-fide mode may be
explained by the speaker’s disagreement with
the point of view expressed earlier [Shilikhina,
2013, p. 56]. This is the case when politeness
goes hand in hand with criticism downplaying
the latter. Politeness in critical reviews really
tends to violate Grice’s Maxim of Quality
(see: [Grice, 1975, p. 46]) as there is a certain
distortion of what critics really mean and what
they say. Nevertheless, to maintain the bona-
fide communication the authors resort to
different resources trying to make the ends meet.
The balancing line is thin that’s why they engage
various means to stay true to themselves, on the
one hand, and not to threaten the face of those
they write about, on the other. Thus, polite
criticism, i.e. expressing disagreement in a polite
way, may affect the quality of communication
diverting it into the non-bona-fide mode but in
so doing saving the face of those criticized. As a
result, criticism yields to politeness and polite
critics may find themselves on the verge of non-
bona-fide communication.

Conclusion

Politeness has attracted researchers for a
long time: the reasons for this never-ending
interest can be found in its nature as a multifaceted
category aimed at maintaining positive
communication. No wonder, it often combines with
criticism mitigating the negative effect of the latter.
The positivity politeness brings into communication
results from its face-saving communicative
capacity which is achieved by way of activating
versatile resources the format of communication
provides. A wide range of positive communicative
means are employed to muffle or at least to soften
the critical sounding of the remark. On the other
hand, it leads to non-bona-fide communication
since critics put themselves as the ones responsible
for the fault.
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Although the analysis of overlapping
communicative goals sheds some light on Aow
politeness may be introduced into a critical theatre
review, it does not reveal the intricacies of what
in particular helps critics to sound less categorical.

The question about what resources are
available to the reviewer to lower down the critical
tonality by way of using politeness instruments
finds its answer in case the analytical procedure
proposed by Attardo to the analysis of humorous
texts is applied. Since this approach is based on
tackling the text as a communicative event, it
enables to indicate the levels in the text responsible
for the expression of polite criticism revealing what
in particular happens to the criticism within the
text of a critical review when it combines with
politeness. Thus, reviewers employ the resources,
the script provides either opposing the
advantageous and disadvantageous elements of
the performance making the latter less pronounced
and somehow overshadowed by positive
feedback, or completely omitting the elements of
the script, which cause criticism, and referring
only to laudable ones. The implication is that there
is something authors do not enjoy but they do not
feel like touching upon it so as not to introduce
the apple of discord. The language of the review
also reflects the turn to politeness as it is filled
with evasive lexical units, including minimizers,
epistemics of probability and parenthetical words
conveying subjective modality, or using questions
instead of statements, which altogether introduces
less categorical tonality. Critics also use emoji
which gives way to some playful mode. The
narrative strategy may also be at hand when the
author puts critical remarks in the middle of the
text where they are less visible and do not arrest
as much attention as if they were placed at the
beginning or at the end which are strong positions
in the text. The target of criticism may be shifted
from the real object of criticism onto the imaginary
one which foregrounds some other circumstances
allegedly guilty for the failure, or the situation may
be represented in an abridged format. At last, on
the part of the logical mechanism concession and
contrast may also be engaged for the criticism to
be outplayed by something praiseworthy. Thus,
polite criticism presupposes the use of various
politeness devices while expressing disagreement
or disapproval aimed at mitigating the negative
effect of the critical judgement. All these resources

—— ]

more often than not may contribute to converting
communication into the non-bona-fide mode.
The molding press of politeness makes critics
reformat criticism as the fear of appearing
offensive tends to overcome truthfulness of
communication. Actually, this perspective may
become an object of further research focused on
studying the effects of using politeness in different
types of critical communication.
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Abstract. The study delves into speech acts with diminutives used for politeness, focusing on their discursive
and genre-related aspects. It draws on authorial recordings of colloquial speech, data from the National Corpus of
the Russian Language, and recordings of urban speech from the 1970s and late twentieth century. The research
highlights the potential usage of polite diminutives in diverse discourses linked to everyday life, especially in oral
and interactional discourses. Detailed examples in the form of speech acts from various speech genres (information
transmission, requests, proposals, commands, instructions, etc.) illustrate the deployment of polite diminutives in
specific discourses: retail, administrative, medical, daily financial transactions, creative discussions (or gift
presentation) by the speakers, as well as in speech genres of requests (predominantly in domestic discourse) and
proposals (mainly in the hospitality discourse). The analysis concludes that the politeness function of diminutives
in these speech acts exhibits specific characteristics across different discourses and speech genres, evolving from
various derivational diminutive meanings (affection, diminishing), speech strategies (flattery), and registers (the so-
called “nanny language”, the language in which adults speak to small children). The multifaceted nature of diminutive
usage within diverse communicative contexts underscores the complex interplay between linguistic forms and
social enactment of politeness strategies.
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PEYEBBIE AKTbI C BEKJIMBBIMU IUMUHYTUBAMMU:
KAHPOBBIE U JUCKYPCUBHBIE OCOBEHHOCTH'

HNpuna Baagumuposna Pydaesa

HannonanbHbINM UccenoBaTeNbCKUii yHUBEPCUTET «BhICIIas 1mKoina SKOHOMUKWY, T. Mocksa, Poccust

AHHoTanus. PeueBbie akTbl, B KOTOPBIX UCHONIB3YIOTCS AUMUHYTHBBI KaK CPEJICTBO BEXKIMBOCTH, PACCMOTpe-
HBI C TOUKH 3PEHUS UX JUCKYPCUBHOM U *KaHPOBOM MpUHAIIEKHOCTH. MaTepranoM HCCIEeIOBaHUS MOCTYKUIH
aBTOPCKHE 3aIIUCH Pa3rOBOPHOI peun, naHHbIe HallmoHanbHOro KopIyca pyccKoro si3bika, cieyianssie B 1970-e i
u Ha pyoexe X X—XXI BB. 3armicu ropoJIcKoii peur, cofepIKaliecs: B Hay4HbIX ITyOTHKausx. B crarbe o00cHOBaHa
BO3MOKHOCTb YIIOTPeOJICHNs BEKIIMBBIX IUMHHYTHBOB B JIIOOBIX AUCKYpCaX, CBA3aHHBIX C TIOBCETHEBHOM )KU3HBIO,
0COOCHHO YCTHBIX M MHTEPaKIHMOHAIBHBIX. boree neTansHo, ¢ WUTIOCTPAIsIMU B BUJIE PEYEBBIX aKTOB Pa3HBIX PEYEBBIX
»KaHpoB (Tpock0a, IPeIoKeHNEe, KOMaH/1a, HHCTPYKIIUS U JIP. ), OITUCAHbBI 3aKOHOMEPHOCTH YHOTPeONIeHHSI BEXKIIMBBIX
JIMMHUHYTUBOB B HEKOTOPBIX IUCKypCaX: Mara3uHHOM, aIMUHUCTPATHBHOM, MEIUIIMHCKOM, TTOBCEIHEBHBIX JICHEHBIX
pacdeToB, 00CyXJIeHHs TBOPYECTBA WITH MTOJapKa TOBOPSILIETO, a TAK)XKE B PEUEBBIX )KaHpax MpOCchObI (TperMyIiie-
CTBEHHO B JIOMAIITHEM JHCKYpCe) U NpeAIoKeHHs (MPEeUMYIECTBEHHO B JJUCKYPCE YrOIICHHs). YCTaHOBICHO, YTO
0COOSHHOCTH peaii3aliy TUMUHYTHBaMH (DYHKIIMM BEXITUBOCTH B pa3HBIX AUCKYpCax M PEUEBBIX )KaHPax CBSI3aHbI C
ee (popMHUpOBaHMEM Ha 0a3e pa3JIMUHbIX CII0OBOOOPA30BATENILHBIX JUMUHYTUBHBIX 3HAYEHHH (JIACKATENIbHOCTh, YMEHb-
LIUTENILHOCTD), PEUEBBIX CTPATErHii (3aMCKUBAHIE) U PETUCTPOB (SI3BIK HSHB).
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Hutupoanue. ®ydacpa I. B. PeyeBbic akThl ¢ BSKIUBBIMUA JUMHUHYTHBAMU: )KAHPOBBIC U TUCKYPCHUBHBIC
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BBenenue

Hacrosimast craThst OCBSIIIIEHA pacCMOTpe-
HUIO B ICKYPCUBHOM U KaHPOBOM aCTIEKTaX TeX
PEYEBBIX aKTOB, B KOTOPBIX UCIIONB3YIOTCS TUMH-
HYTHBBI KaK CPEJCTBO BEKINBOCTH, YTOUHEHUIO
(YHKIMH TUMHHYTUBOB B 3THX PEUCBBIX aKTax,
BBISIBIICHUIO OOIIIET0 U Pa3IUYHOr0 B IIparMaTuke
BEKITUBBIX IMMAHYTHBOB, TIPE/ICTABIICHHBIX B pa3-
HBIX JMCKypcax (MarasuHHOM, aJIMHHHCTPATHB-
HOM, JIOMAIITHEM H I1p.) ¥ B pa3HbIX PEUEBBIX KaH-
pax (rmpockba, pacropsbKeHHe U T1p. ), OTHOCSIIX -
sl K 3TUM JucKypcaM. OnpenersiFoTesl MeXaHu3-
MBI B (pakTopsl GOpMHUPOBAHHS Y TUMUHYTHBOB
(GYHKIMH CpeicTBa BBIPAXKEHHS BEXIUBOCTH HA
0a3e pa3mUYHBIX CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX JHMH-
HYTUBHBIX 3HAYCHU.

B03MOXHOCTH IUMUHYTHUBOB BHICTYIIATh B
KauecTBe He(pOpPMAIBHBIX CPEICTB BEKIMBOCTH
ObTa OTMeUeHa B OTHOIICHWH PYCCKOM pasro-
BOpHOI1 peun BTopoii monoBuHbl XX B. [Pycckas
pasroBopHas peys ... , 1978; 3emckas, 2004; Kpoi-
cuH, 2004]. 3agonro g0 3TOro Takas BO3MOXK-
HOCTh (0€3 MCTIOIB30BaHUSI TEPMUHA «BEKIHU-
BOCTbH») OTMeyanach JuHrBuctamMu XIX B. mpu-
MEHUTEIbHO K COBPEMEHHON MM Pa3rOBOPHOU
peun. Tak, H.W. I'peu mucan o6 ynorpebiaeHnn
YMEHBIIUTENBHOCTH «JIJISl CMSTYCHUSI PEUH, 3
YYITHBOCTHY, «HAIIPUMEp Oerék, soouyay [Iped,
1830, c. 201]. A.X. BocTOKOB cunTain 3HaUYCHUE
cybdukca -uy(a) B c10Be 600uya He NacKaTelb-
HBIM, KaK B cecmpuyd, a «CMSTYUTEIbHBIMY» U
MPHUBOJIWI B KAYECTBE YMEHBIIUTEIBHBIX HMEH,
«CMSTYAIOIINX PeUb», TaKXKe JUMUHYTUBBI Oe-
Hexk, connvluxo [Boctoko, 1859, c. 11].

B name Bpems O.K. Kimmenko B pabore
«Kareropus BEXJIMBOCTH U PEUEBON ITHUKET B
PYCCKOM SI3BIKE» IEpPEUHCIseT JUMUHYTHBBI B
Py APYTUX CPEACTB BEKIUBOCTH: «JIsl akTy-
QIIM3aIUH BEXIUBBIX OTHOIICHHH MEXTy KOMMY-
HUKAHTaMH ¥ CHIKEHHS KaTETOPUYHOCTH BBIC-
Ka3bIBaHMS B PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET Iie-
JIBIA PSIJT CPEIICTB, CPEIN KOTOPBIX MapKep BEX-
JIUBOCTH: HOJICANYUCMA, mMbl-/8bi-hopMa, JTacKa-
TEJNbHO-yMEHbIIHTENbHBIE (JOPMBI O0OpaIIeHui
(cotnok, Cepescenvra, 0ouenvka), pa3InIHbIC

MUHUMH3ATOPBI, UCIIONb3yEeMbIE JUIsi CHUKCHUS
COIMANBHOM IIEHBI MpeaMeTa MPockObl U Tpe-
YMEHBIIIEHHS 3aTpaT ajpecarta (yymov-uymoy,
MAneHbKUll, KaneivKy, 210modeK, CeKyHOOUKY,
Ha MUHYmKy 4 1p.). <...> bopIryio posb urpa-
10T yMEHBIIUTENbHO-TIACKATEIbHBIE CYPOUKCHI
KaK B 00paIeHusAxX (OpyaHcoK, CblHOUEK, Oemoy-
Ka, Maneuxa), Tak U B APYyTUX UMeHax: Pomux
omkpotme (y 3yoHoro Bpaua); Cecmpuuxa,
npunecume CMaKauyuk 600bl (B TOIUKIHHU-
ke); Coinox, ycmynu 6abyne mecmeyko (B aB-
To0yce); Maneuxa, nocnu uwacouex (B ceMbe).
Haxe 0e3 ciioBa nooscanyiicma mMoa00HbIe BIC-
Ka3blBaHUA 3By4aT Kak Msrkas mpocbba, He-
CMOTpS Ha Haju4ue uMmrnepatuBa» [Knumenko,
2005, c. 92].

Heobxonumo ynoMsiHyTh, 4TO UCTIONB30Ba-
HUE B IOBCETHEBHON peYd IUMUHYTUBOB IS BbI-
PaKEHUS BEXKIIMBOCTH HIIH «CMSITYATELHOCTIDY
HepenKo o0CyXaaercs U OCyXaaeTcsl B o0Ie-
CTBEHHBIX JMCKYCCHUSIX KaK MPU3HAK JyPHOTO BKyca
WM 3aMCKUBAHUS, CP. ICCE, IIOCBAICHHOE «OJIep-
KUMOCTU TUMHUHYTHBaMm» nucatens JI.W. Crop-
ya: «3amadpuBasi, pyCCKHil 4eJIOBEK MPOCUT Y
Kaccupa MpoJiaTh eMy OMJIETHK TIOZICIICBIIe Ha
Moe3]; BETOYHUK MpeJjaraetT MoKynaTelro
ohopMHTh OYKeTHK, JHCIETYep TAKCH MPUHU-
MaeT 3aKa3MK Ha MallMHKY, a B OI0po 1Mo pe-
MOHTY KBapTHp €ro KoJiera MPUMET 3asiBOUYKY
Ha 00/IMIIOBOYKY IUIUTOYKOM. PusnTop mpen-
JIOXKHT KJIMEHTY TTOCMOTPETh HEJIOPOryl0 KBap-
THPKY, OHYII€YKY WIH ABYLIEUYKY, a B CIIydae
HEXBATKH y KJIIMEHTA JCHEKHBIX CPEIICTB TOIbI-
Taercsi cOBITh €My KOMHATKY B TpelledKe.
[Ipustens TPOCHT Y MPUATENS OJIOJDKHTH eMY
JMeHeXKKY (BCIIOMHHAETCS KOIeedKa, KOTOPYIO
OTHsUIH y toponuBoro B “bopuce I'ogyHoBe”)»
[Cropu] (BeimeneHo Hamu. — M. @.).

OTH pacnpoCTpaHEHHBIE MPE/CTaBICHHUS
MPUIAIOT AKTYaIIbHOCTD JTFOOBIM HayYHBIM HCCIIe-
JIOBaHUSIM TMMUHYTHUBOB B (PYHKIMY BEXKIIMBOCTH.

B tpakTtoBke JI.II. Kppicuna BexiInBbIE
JMMUAHYTUBBI OTHOCSTCSI UCKITIOUUTEIBHO K TO-
POZICKOMY TIPOCTOPEUUIO (TaK Ha3bIBAEMOE «IIPO-
cTOpedre-2»), TO €CTh K PEUH «BBIXOAIEB U3
CEbCKOM MECTHOCTH. .. OCEBILINX B TOPOJIE; U YPO-
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JKEHIICB TOPOJIOB, HAXOMASIIUXCS B TECHOM JHa-
JIEKTHOM OKPY>KEHUU; U )KHUTENeH KPYITHBIX FOpo-
JIOB, HE UMEIOIIINX CpeIHero oOpa3oBaHus 1 3a-
HATBIX (u3uueckuM Tpynom» [Kpeicun, 2004,
c. 358]. Kak oH muImer, «ijsi mpocTopeduns-2 xa-
PaKTEpPHO MCHOIB30BaHUE JICMUHYTHBOB THIIA
02YPUUK, HOMEPOK, OOKYMEHMUKU, 2a3Upo8oy-
Ka, CPeIH KOTOPBIX BCTpedaroTcs (GopMbl, 0Opa-
30BaHHBIE IO CIIEU(PHUYECKON MOJIENTH, HE UMEI0-
el pacpocTpaHEeHUsl B JIUTEPATYPHOM SI3BIKE
(cp. MsCcKO TIPU PA3TOBOPHO-JIUTEPATYPHOM MsIC-
140), KaK BeIpa)KEHHE CBOCOOPa3HO MOHMMAEMO
BeXnuBOcTH. Cp. B peuu MEJICECTPhI IpH 00pa-
IIEHUH K B3pociaoMy narueHty: Ilodbopooouek
8om cro0a nocmasbme, a 2PYOOUKOU NPUNCMU-
mecwh K Kpaio cmoa’, B pedau opUIHAHTKH: Bom
saul IAHZEMUK, A 6OOUUKY 5 celluac npume-
cy”, B peun napuxkmaxepa: Bucouku npamvie
unu xocole?”; MOKyIaTeNnb — mpoaasy: Mue, no-
Jglcanyicma, Koabacku 0amoHUUK U CbIPKY
noakuno” u T. .y [Kpeicun, 2004, c. 359].

Kax HenmTepaTypHBIC OIIEHUBAIOTCS ITH
enuHUIbl 1 B pabore «Pycckas paszroBopHas
pedb : TekcThl», OnMyOIIMKOBaHHOM MO/ peaak-
nueit E.A. 3emckoit, JI.A. Kamananze B 1978 .
«J1J1st cTepeoTHIoB, CBSI3aHHBIX C CUTyallHen
MOKYIKH (Mara3uH, PbIHOK) U 00IIeCTBEHHOTO
MUTAHUS (CTOJIOBAs, peCTOpaH, Kade U T. 11.) Xa-
pakTepHa BBICOKAS YMOTPEOUTEIBHOCTH
YMEHBIIUTEIBHBIX CYIIECTBUTENBHBIX (CHIPKY
dgecmu epamm; KOAOACKU NOAKULOSPAMMYU-
ka; — Ha 3axycouxy umo eosvmeme?; — Jlu-
MOHUUK K pulOKe He nodcenaeme?). Takoe cio-
BOYTIOTPEOJICHHE CBSA3aHO C THIIEPKOPPEKIUEH
BE&KIIMBOCTH U JIOJDKHO OBITH OI[EHEHO KaK Hapy-
IIEHNE HOPM JIUTEPaTypHOro si3bika» [Pycckas
pasroBopHas pedb..., 1978, c. 270].

OnHaxo B 3aIHCSAX YCTHOM pedH, OImyOITHKO-
BaHHBIX B 9TOI KHHTE, €CTh PEUEBBIC AKTHI C BEXK-
JIUBBIMU TUMHUHYTHBaMH aBTOPCTBA MOCKBHYEH
WHTEIUTMTEHTHBIX Tpodeccrid (pasuensl «S3bIko-
BOE CYIIECTBOBAHHE» U JAp.). DTO Kacaercs U
MarasuHHOTO JUCKypca. SIBHO HE MPOCTOPEUHBI-
MU SIBJISIFOTCSL peUYEBbIe aKThl TOKyIaTeseH, 3a-
MUCaHHbIE B OynouHO: «bamonuuk 3a 0sadyams
0ge OaunHenwvKuil//; 3a dsadyamv 06e KOpo-
menbKuii oamon // 3a eocemnaoyame 6amon/;
byovme niobesnvl 3a wecmnaoyamos 6amou-
uuK [Pycckas pasroBopHas peds..., 1978, c. 280].

Takum 00pazoM, ynorpeOlieHue TMMAHYTH-
BOB KaK CpEJICTBA BBIPAYKEHUS BEKIIMBOCTH CBOM-
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CTBEHHO M Pa3rOBOPHOMY CTHJIIO PYCCKOTO JIH-
TEPaTypHOTO S3bIKA.

MaTepH aJIbl U METOAbI

JIMMUHYTUBBI HE SIBISIOTCS] CTAHIAPTHBIM,
00s13aTENBHBIM CPEACTBOM BEXIIMBOCTH, H QYH-
KIIUS BEXKIIMBOCTH ISl HUX JIAJIEKO HE AINHCTBEH-
Has U He ocHOBHas. [lodTOMy HMHTEpIperarus
JTUMHHYTHBOB B KOHKPETHOM PEYEBOM aKTE
MMEHHO KaK BSKJIMBBIX B KAKOW-TO Mepe CyObeK-
THBHA, TeM OoJiee 4TO 4acTO JUMHUHYTHUBBI MO-
T'YT BBIpaXaTh Cpa3y HECKOIBKO IMparmMaruyiec-
KHX 3HaYeHUH, OJHOBPEMEHHO Peali30BaTh pas-
HBIC MHTEHIUH TOBOPSIIIIET0, U K BBIPAYKEHUIO BEXK-
JUBOCTH Y JTUMHUHYTHBOB MOTYT J100aBISTHCS
Jpyrue nparmMarndeckue 3HaueHus U QyHKINH.

Hanpumep, B3auMoneiicTBrue NOKynaTels 1
MPOJIaBIia B MPOYKTOBOM Mara3uHe WJIH Ha PhIH-
Ke (HO He B cymepMapKeTe, OpraHu30BaHHOM I10
MPHHIIKAITY CaMOOOCTY)KHBAHHS) HACBIIICHO TaK
HA3bIBAEMbIMU «TACTPOHOMHUYECKUMH JUMUHY-
tuBammu» (TepmuH B.I. ['aka): meopoorcok, ps-
JHCEHOUKA, 02YPUUKU, CeNe00UKA, CEUHUHKA,
Kkypouka n mp. CaMm aBTOp TepMHUHA JleNaj ak-
I[EHT Ha BBIPAXXEHUH C TIOMOIIBIO «TaCTPOHOMH-
YECKUX TUMHHYTHBOBY» YIOBOJLCTBHUS OT CJIBI,
MPEeXKJIe BCEr0 B CUTYAIlMH OOCYKICHUS KaKUX-
TO OJFOJ], BBI3BIBAIOIIECTO B TAMSTH TOBOPSIIHX
ux BKyc [['ak, 2000]. OnHaxko ¥ B Mara3uHHOMN
CHTYyallld, KOTJa MOKyMaTelb TOrO WJIH HHOTO
MPO/IyKTa pacCcKa3bIBaeT MPOIABILY O CBOHX MPE/-
MOYTEHUSIX, BBIPAKEHHE YAOBOIBCTBUS OT CIbI
TOXE MOXKET UMETh MECTO, HAaIpUMep 00bsICHE-
HHE MOKYTIaTeNs MPOJIABITY MsICa, YTO UMEHHO eMy
HYXHO: Ha xocmu 3aneusb/ xopowuii maxot
Kycouex (3arnch aBTopa craThbH, ¢epans 2025 1.,
Mocksa). Takoro poga COmyTCTBYIOIIHME 3HAYe-
HUS U CTHIIMCTUYECKasl OKpacKa MOTYT TpeJIIo-
JIaraThCs U B IPYrUX KOMMYHUKATHBHBIX CHTYya-
UsIX. 3aTPYAHUTENBHO OTASTUTD (PYHKIIIO BEX-
JUBOCTU OT CONYTCTBYIOIIMX MparMaTuyec-
KUX 3HAYCHUN U QYHKITHH.

B cBsi3u ¢ 3TUM HEOOXOIUMO YCTAaHOBHTH
IpaHUIbl HCCIEYyeMOro O0BbEKTa: KaKue pede-
BBIC aKThI BKIIIOYAIOT BEKJIMBBIC TUMHHYTHBBI.
Bo-niepBhIx, 3T0 pedyeBbIe aKThl, HCTIONB3YIOMIN-
ecsl B KOMMYHHKATUBHBIX CHUTYaIUsIX, OOBIYHO
MPEIONaralolIuX BEXKIUBYIO peub B IPUHIIUTIE
(oO1IeHNE He3HAKOMBIX, ITPoch0a 1 1p.). Bo-BTo-
PBIX, 3TO peUYEBbIC AKThI, B KOTOPBIX TUMHHYTH-
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BBI HaIICJIEHBI TIPEXKJIC BCETO Ha co3/1aHue Ooiee
MPHUATHOW HMJTH, B HEKOTOPBIX CIyYasiX, XOTS ObI
MeHee HENPUSATHOH aTMocdepbl KOMMYHHUKAIUH,
Ha CJIBUT TOHAJIBHOCTH KOMMYHHKAIIMH K Oosee
MO3UTHUBHOMW, APYKETFOOHOH, C IENbIO TPEOTB-
pallleHHst arpeccHy coOeCeTHIKA HITH TI00YXKIe-
HUS €ro KellaeMoro MOBEACHHs, HallpuMep Mo-
Kynku ToBapa. [lox «BeXIMBBIMU JUMUHYTHBA-
MI» IOHUMAIOTCS TUMUHYTUBBI, HCTIOJIB3YIOIIN-
ecsl C LEINbI0 yCTaHOBJIEHUS OoJiee TO3UTHBHOM 1
JPYXKEMOOHON TOHATBHOCTH KOMMYHHUKAIIUH, YeM
TOHAJIBHOCTB, KOTOPast Obl1a ObI B UX OTCYTCTBHE
(¥ B OTCYTCTBHE IPYTHX CPEICTB BEKIHBOCTH).
OnHOBpeMEHHO OHHM MOTYT BhIpa)aTh U APYTHE
MparMaTuyeckue HIoaHChl. Bo3MoXHO, TUMUHY-
THUBBI B 00CyKJaeMol QyHKITUM ToUHEe 0003HA-
YHTh OOJIee IMUPOKIM TEPMUHOM, HATIpUMep, KaK
B XIX B., «y4TUBBIE» WIH «CMATYUTEIIBHBIEY, HO
B HACTOSIIEH CTaThe COXpaHsAETCS yXKe MPUHA-
Tast B XX—XXI BB. TEpMHHOIOTUSI.

PeueBbie jxaHpBI, B KOTOPBIX UCIIOIB3YIOT-
Csl B&KJIMBBIE AMMHHYTHBBI, B 1I€JIOM OTHOCSATCS
K MPOCTBHIM (MJIM TIEPBUYHBIM) JKaHpaM B Kiac-
cudukarnyu M. BaxTiuHa, ecTeCTBEHHO CIIOXKHB-
IIMMCSl HEMTOCPEACTBEHHO B MPaKTUKE OOBIICH-
HOTO OOIIIEHUS, & CPEeIH HUX, KaK MPABHJIO, K JKaH-
paM UMIepaTUBHBIM, TO €CTh TaKUM, II€Ib KOTO-
PBIX BBI3BaTh OCYIIECTBIIEHHE / HEOCYIIIECTBIIC-
HHeE COOBITHIH, HEOOXOMMMBIX, JKEIaTEIbHBIX HITH,
HaIpOTHB, HeXeJIaTeIbHBIX, OMMACHBIX JUISI KOTO-
TO M3 y4acTHUKOB oOmieHus [Asumos, [llykuH,
2009, c. 256].

B ocHOBHOM BeXJIMBBIE TUMHUHYTHUBBI HC-
MOJIB3YIOTCS B XKaHpax, MPUHAISKAIINX K JHC-
KypcaM TaKk Ha3bIBa€MOI'0 HHTEPAKIIMOHAIBHOT O
TUTMA. DTOT THII IPOTUBOMNOCTABIIEH MHAKIIMOHAITb-
HOMY. «Paznmuuus Mexay peueBBIMH XKaHpaMU
00YCIIOBITUBAIOTCSI X IPUHAUISKHOCTHIO K HHAK-
LMOHAIIBHOMY WJIM WHTEPaKIIMOHATHHOMY THITY
muckypca. IlepBeie He mpeanonararoT peaabHo-
o OOLICHUS] KOMMYHHUKAHTOB (XyIO)KECTBEHHBIH,
MEXIIyHapOJHO-IIPAaBOBOM, PEKJIaMHbBIN, HAY4HBIH,
PEMUTHUO3HEIH | T1p.). {7151 BTOPBIX peanbHoe 00-
HIEHUE SIBIISIETCS KOHCTPYKTHUBHBIM (hakTopom»
[Anedupenko, 2009, c. 54]. UnTepakuuoHab-
HBIMH MOTYT OBITh peueBbIC JKAaHPHI, TPEIIO-
Jararomye 1uaor (mpocsoa, mpeuiokKeHne) in
He IpeJnoaraionme ero (>kaHnp pacropsKeHHs
B onpeneneHHpx cutyanusx). JI.II. Kpeicun ot-
Meuan: «Takue (GopMBI OOBIYHO YHOTPEOISFOT-
csl IpH 00pAaIleHUH K COOECEHUKY U CPABHUTEIb-

UB. (Dyc])aeea. PeueBble akThI ¢ BEIKIUBEIMU JAVUMUHYTHUBAMU: ) KaHPOBBIC U TUCKYPCHUBHBLIC 0COOEHHOCTH

HO PEIKO — B P4, HE UMEIOIIeH WHANBUTyallb-
HOro ajapecarta (Cp. pacckas, pa3MbIIIJICHUS
Bcayx U T. I.)» [Kpsicun, 2000, c. 80].

B Haie Bpems BEXJIMBBIC TUMUHYTHBBI
BCTPEYAIOTCS ¥ B MHAKIIMOHATBHOM PEKIIaMHOM
JIUCKypce (HU30BOM), HalpHUMep B peKIaMHBIX
MOCTaX B COIUANLHBIX CETAX M OOBSBICHHUSIX Ha
JoCKaxX OOBSBICHUH (pedeBOl jKaHp MPHU3bIBA):
4acTHOE 0OBSIBJICHUE MACTEPHUIIBI MAHUKIOpA Ha
JIOCKe B Toabe3ne: Jesouxu, neped Hosvim 2o-
dom He 3a0yObme 3anucamvcsi HA HO2OMOY-
ku! (3amuch aBTOpa cTaThu, Mekadps 2016 r.,
Hwxnuit Hopropon); pparmeHT yactHOro o0bsiB-
JIeHUs Ha uHTepHeT-hopyme: A nabuparo ceti-
yac cebe KOMAHOY MAMOYEK, JHCELAIOWUX NPU-
obpecmu UHAHCOBYIO HE3ABUCUMOCTD U
damb ceoumM 0emKam ceéemioe dyoyujee u 00-
cmamox (onyonukoBano 10 centsops 2018 r.,
https://www.woman.ru/kids/newborns/thread/
4812299/).

MarepuajaoM HCCIEIOBAHUS MOCTYXKIIH
3alliCH YCTHOW Pa3TOBOPHOW pedH, clieNaHHbIe
aBTOPOM CTaThH, JAaHHBIE OCHOBHOT'O, YCTHOTO H
COIICETEBOro MOIKOopITycoB HarroHanpHOro Kop-
myca pycckoro s3bika (manee — HKPS), 3anucu
TOPOJICKOl peun, caenanupie B 1970-e rT. 1 Ha
pybexe XX—XXI BB. [Pycckas pasroBopHas
peds..., 1978; Kuraiiropoackas, Pozanosa, 1999,
c. 335-350].

Hacrositiast cTaThsi 4aCTHYHO ONMUPAETCS
Ha HalM mpeabaynpe uccieaoBanus [Dydae-
Ba, 2018; 2020; 2021] u moy4eHHBIC B HUX PE-
3YJIBTATHI.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

BexiiBbie IMMUHYTHBBI MOYKHO YCITBIIIIATh
(a B HaIIE BpeMs M MPOYECTh, HAIIPUMEP, B CO-
OOIIIEHUN B MECCEHIDKEPE) B JIIOOOM JTHUCKypCe
MOBCEHEBHON YE€IOBEYECKON KOMMYHHUKAIIWH.
[Ipu 3TOM I HEKOTOPBIX MOBCEIHEBHBIX IHC-
KypCOB Y KOMMYHHUKATHBHBIX CUTyallMii OHH 00-
Jiee crielu(pUIHbI, TO €CTh UX YIIOTPEOICHUE JHIC-
KypCHBHO 00YCIIOBJICHO, XOTS U HE )KECTKO. AHa-
JIOTUYHO TH €AWHHUILIBI MOTYT MCIIOJIB30BATHCS B
JOCTaTOYHO HMIMPOKOM CIEKTpE MPOCTHIX pede-
BBIX J)KaHPOB, HO, HAIIPUMED, B IPOChOE BCTpeya-
I0TCs 0COOEHHO PErYJISIPHO, CIIEI0BATENBHO, UME-
€T MECTO UX HEeKeCTKas KaHpoBas 00ycIIOBJICH-
HOCTB. B cBsI3H ¢ 3THM 1Ienecoobpa3Ho paccMoT-
peTh KaK MOBCEIHEBHBIC JAUCKYPCHI, HMEIOIIHE
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XapaKTepHBIC 30HBI BOKIINBLIX TUMIUHYTHBOB, TaK
Y IPOCTHIE PEUEBHIC )KAHPHI, B KOTOPBIX ATH CPE-
CTBA BSKJIUBOCTH OCOOCHHO YIOTPEOUTEIbHBI.

PeueBbie akTBI OHOTO M TOTO XK€ JKaHpa
MOTYT OBITh TIOPOXKJICHBI B pAMKaX Pa3HbIX JHC-
KypcoB. PeueBoii akT — KOMaHJa, BKJIIO4aroIast
BEOXXJIUBBIC JUMUHYTHBBI, MOXET ITIPO3ByUaTh U3
YCT COTPYIHHUKA CIYKObI OS30IMaCHOCTH B MET-
PO ¥ Ha BOK3aje, MEICECTPhl B MPOIECTYPHOM
KaOWHEeTe, TPeHepa B CIIOPTUBHOM 3aJie, JIaXxKe B
JIOMAIITHEM JTUCKYpCe U3 yCT OJHOTO 4JIeHA Ce-
MBH T10 OTHOIICHUIO K JPyroMy u T. 1. PeueBoit
aKT — IPETIOKEHUE KOHDemKu bepume MOXET
OBITh MPOW3HECEHO MPOAABIIOM, CTOSIIUM 3a
NPUIABKOM, XO35MKOM, Yrolarolle rocTei, u
Jla)ke COTPYIHUKOM Ha PECEIIIeHe KOCMETHIEC-
KON KJIMHUKHU. YacTo Takue KOMMYHUKAaTUBHBIE
CUTYyalllH W/WJTH POITK KOMMYHUKAHTOB, y4acTBY-
IOIHUX B Pa3HbIX JUCKYpPCax, HMEIOT HEUTO 00-
niee, ¥ UMEHHO 3TO 001iee BO MHOT'OM OIIpejie-
JISET XapakTep HCIOIb3YEeMbIX B KOHKPETHOM
akTe (paTMYeCKuX S3BIKOBBIX CPEICTB, B 4YacT-
HOCTH CPEACTB BEXKJIHUBOCTH, BKIIOYAsT BEKIIU-
BBIC IUMHHYTHBBI.

Ha BBIOOp AMMUHYTHBOB KaK CPEZICTBA BEXK-
JIUBOCTH BITUSET TAKKE UX CEMAHTHKA. B oTimune
OT )OpMYJI BEKIMBOCTH, BEKIIUBBIC TUMUHYTHRBBI,
KaK IMPaBWIIO, UMEIOT JCHOTATHI, ¥ YaCTO ATO IMEH-
HO T€ OOBEKTHI, KOTOpbIe Haubonee BaXKHBI IS
TOBOPSIIIIETO B KOHKPETHOM CEMAaHTUYECKON CUTY-
alliK, COCTABISAIOT IIaBHOE COAEPXAHUE €ro pe-
4YeBOro akra. PaHee HaMu OBLIO TOKA3aHO, YTO B
Pa3HBIX CEMaHTHUYECKUX chepax AUMHHYTHBBI
00pa3yroTcsl U yIoTpeOAIOTCs ¢ Pa3HOM CTere-
HBIO MTHTCHCUBHOCTH. B wacTHOCTH, BechbMa «Iu-
MHUHYTHBOICHHA JIGKCUKO-CEMaHTH4ecKas cepa
enpl [Dydaesa, 2020]. Orcrona 3aKOHOMEPHO, UTO
B paMKaX YIIOMHHABIIIETOCS] MATa3WHHOT'O TUCKYP-
ca BEXJIMBBIC JUMUHYTHUBBI, CYISl TI0 TIpUMEpam
(cMm.: [Pycckas paszroBopHas pedsb..., 1978, c. 272—
293; u 1p.]) v HaOMIONEHUSM aBTOPa, B OCHOBHOM
SIBJISTFOTCSL TACTPOHOMIYCCKIMH.

Hcxons u3 BBINIECKA3aHHOTO, IS OMHCA-
HUSI PEYEBOT0 aKTa «HA MEPECCUCHUN» TUCKYP-
ca M )KaHpa CYIIeCTBEHHBI TAKUE TTapaMeTpPhl, KaK
KOMMYHUKATUBHAS CUTYaIHs, POITH TOBOPSIIETO
(ampecanTa) ¥ BOCIpHHUMAIOIIETO (aapecaTa).
Brinenenue AUCKypcoB B HEMPEPHIBHOW TKaHU
TTOBCEAHEBHOW KOMMYHHKAIIMM JTIOCTATOYHO YC-
JIOBHO. B JTaHHOM cTaThe MCHONb3YyeTCA BblJiE-
JIeHue ¥ HAaMMEHOBAHMUSI THUCKYPCOB, 3aKpPEIUB-
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IINXCS B UCCIIEAOBATEIbCKOM MpaKTHUKE: «Mara-
3UHHBIN, «aIMUHUCTPATUBHBIN, «MEULIMHCKUI)
u ap. [Ipu 3TOM 04EBHIHO, UYTO «Mara3uHHBIE»
KOMMYHHMKAaTHBHBIE CUTYallUH B pa3HbBIX MECTaX,
TJIe TOPTYIOT B PO3HHILY, CYLIECTBEHHO pa3iunya-
IOTCSL C TOYKH 3PEHHS MCIOJIB3YEMOTo S3BIKa.
B mponykToBEIX MarazuHax caMooOCTy)KUBaHUS
MTOKYIIaTe)Ib MOKET MPUOOPECTH HEOOXOIUMBIC
TOBapbl O€3 UCIIONB30BAHUS HE TOIBKO JTUMHHY-
THBOB, HO M peYd Kak TaKoBOM. BexinBeie nu-
MUHYTHBBI XapaKTePHBI JINIIb JIJISI HEKOTOPBIX
KOMMYHHMKATUBHBIX CHUTYallli, BOKPYT KOTOPBIX
pa3BUBaeTCA Mara3uHHBIN TUCKYPC, U TO KE OT-
HOCUTCSA U K JPYTUM YIIOMHHAEMBIM TUCKypCaM.
PaccMoTpuM «30HBI BEKJIMBBIX TUMHHY-
THBOBY» HEKOTOPHIX JIMUCKYPCOB U XapaKTepHbIE
JUTA HUX )KaHPbI 1 KOMMYHHKATUBHBIE CUTYaI[UH.
I. Juckypcesl.
1. Mara3uHHbI# AHCKYPC.
MarasuHHBII IUCKYPC, KaK YIIOMUHAJIOCh
BBIIIIC, CJIYXKUT UCTOYHUKOM THITUYHBIX MTPUME-
POB BEXJIHMBBIX JUMHUHYTHBOB €IlI€ CO BPEMEHHU
IIEPBBIX 3aIMCEH PYCCKOM pasrOBOPHOM peyu B
1960-1970-e romgel. Torma BHUMaHKWE B OCHOB-
HOM 00palaioch Ha 3TH SIUHUIIBI B PEUH ITOKY-
nateneit: [loocanyiicmal noakuio MopKoeouKu
U NOAKUNO AYUKY; MHe noakuno 02ypuukos;
(...) Hesywrall 6yovme ntobe3nvl yemvipecma
epamm abnouek; <..> Kunoepamm nomuoop-
uukoe;, Ozypuuxoe noakuaiuwika; /[lea Kuno-
epammuuka komnomy; Kapmoweuku namo;
Kunoepamm kapmowieuxu [Pycckas pasroBop-
Hasl pedb..., 1978, c. 281]; Crasicume noosicanyii-
cmal y sac wem ceinac/ 6viia maxkas KHUMCeH-
ka «llepegodvl mexnuueckux mexkcmogy [Pyc-
cKasg pas3roBopHas peyb..., 1978, c. 273].
Cwm. taroke npusenennbli JI.I1. Kpeicuabim ¢par-
MEHT pe4YH MOKyIaTessl Kolnfacku 6amoHuuk u
coipky noaxuno [Kpeicun, 2004, c. 359]. Uute-
PECHO, UTO B AIIOXY IePUIIUTA U 3aBUCMOCTH T10-
KyIaTens OoT MpoJaBlia 3TO peueBOe SABJICHUE
TPaKTOBAIOCh Kak 3a/JabpuBaHue MpoJaBIia, mo-
nobocTpacTue rmepe HUM, 4YeMy, HaJlo OTMETHTD,
MPOTUBOPEYAT 3aIMCH B MOCKOBCKOH OyIO4HOM
THIIA 3 WEeCHAOYams OAMOHYUK, TIOCKOIBKY
x7ed B MockBe He ObUT MpeaMeroM JeduIIuTa.
B 1990-e rr. B hoKyce BHUMaHHS OKa3aJIHCh
JUMHHYTUBBI B PEYH MIPOAABIIOB, YTO CBSA3BIBA-
JIOCh C MICUE3HOBEHHEM JiepUIINTa, TPUHIKECHH-
€M pOJIM TIPO/IaBIIa M OTIPENIENIEHHON ero 3aBUCH-
MocThio [3emckas, 2004, c. 78].
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HecmoTpst Ha TO 4TO peueBas cTpaTerus
3aMCKUBaHUs, OE3yCIOBHO, MOIJIa UMETh MECTO
B HEPBIHOYHOM TPOILIOM U MOXKET UMETh €T0 B
KaKHX-TO CIIy4dasx B PHIHOYHOM HACTOSIIEM,
MPEACTaBIISIeTCs] HEBEPHBIM CBOJMTH K HEH MIU-
pokoe ynorpeOiieHHe BEXKIIUBBIX TUMUHYTHBOB B
Mara3uHHOM JHCKYpCE ¥ MOKYIaTeIsIMU, U TIPO-
naBiaMu. Ha Hamn B3risi, 3To ynorpeOneHue
OIIpeAENsAeTCs. KOMMYHUKaTUBHON CUTYyallMeH, a
HMEHHO BO3MOXXHOCTBIO HEMOCPEACTBEHHOTO
OOIIeHUs TTOKYTATeNs U MPOJABIIA, YTO B CBOIO
odepelb OIpeeNsieTcsl opraHu3anueil mporuec-
ca TOPTOBIH; TaKXe, MO-BUIAMMOMY, BaKHBIM
(akTOpOM SIBIISIETCS TIPOJJOBOJIBCTBEHHAS CIICIH-
anuzanusd. B HeOONbIIMX TOPTOBBIX TOYKAX, HA
PBIHKaX, B HEKOTOPBIX CETEBBIX MarasmHax Impo-
JlaBell TOPTyeT ¢ MpuilaBKa, NOKyHaTelb crpa-
IIMBAET, COBETYETCS, BHIOMPAET U, HAKOHEI], TIPO-
CHUT MPOJIATh €MY TOT HJIM HHOHW MPOMIYKT; MPO-
JaBel MepecnpaiiuBaeT, IpeaiaraeT, CoBeTy-
€T, XBaJIUT T€ UM WHBIC TIPOYKTHI; B pedu 000-
WX KOMMYHUKAHTOB TPEJCTAaBICH IIUPOKUN
CIIEKTP MPOCTHIX TUATIOTHUYECCKUX PEUCBBIX JKaH-
poB. To ke OTHOCHTCS K HEOONBIINM TOYKaM 00-
IIECTBEHHOTO MUTaHMS, KoderHsaM, Kade, KoTo-
pBI€ ceiiyac pa3MeIaroTCs B CaMbIX pa3HbIX Me-
CTax, B TOM YHUCIIC B Mara3uHax, BKIIOUas cere-
BbIe. Kak mokaspIBaroT HaOMIOaeH S, OOBIYHO HH-
TOHAIIMSI HE CUTHAIHM3UPYET O 3aMCKUBAHUU CO
CTOpOHBI IPOJABIIA HJIH MTOKyTarens. Hampumep:

(1) Mecto: MsiCHO# PUIAaBOK B Mara3zuHe, KOTO-
PBIH SIBIISIETCS CAMOCTOSITEIEHON HEOOJBIIION TOPTO-
BO TOYKOH. AJIpecaHT: MOKYIaTelb, OObICHSIIOMINA
MPOJIABILY, UTO €My HYXHO. Ajpecar: mponaserl. Pe-
4YeBOM aKkT — nosicHenue: Ha xocmu 3aneus/ xopowuti
makou Kycouek (3aluch aBTOpa CTaThH, (heBpalib
2025 ., Mockga);

(2) Mecro: npunaBok B Mara3uHe, KOTOPbIH SIB-
JISIETCSl CAMOCTOSTENLHOM HEOOJBIION TOPTOBOH TOY-
Koil. B accopTumeHTe BbINeuKa, KylIMHapHs, TOTOBbIE
Omrona (Karm, Cymel). ApecanT: IpoaaBIIUIa. Anpe-
caT: MOKyHareyb, TOIBKO YTO MOMPOCUBLINNA: A MHe
cyn/ poibnbui. PeyeBoii akt — nepecnpoc: Cynuuk?
(3amuch aBTOpa crarbu, (espans 2025 1., Mocksa);

(3) Mecro: HeOombIIast KOQEHHS, HaxXomAIIas-
csl TIPSIMO B MarasuHe. AJIpecaHT: JIeByIlIka-0apucra.
AJnpecat: IOKynaTenb, 3aKa3aBIinid kakao. [locieno-
BaTEJIbHOCTh PEUYEBBIX aKTOB — IIOJBITO)KUBAHUE J10-
TOBOPEHHOCTH U cooOmeHue nudopmarmu (00 or-
nare): Kakasywka mpucma moeoal 0secmu pyoaeti
no Kapmouke (3amuch aBTOpa CTaThH, (eBpaib
2025 1., Mockga);

UB. (Dyc])aeea. PeueBble akThI ¢ BEIKIUBEIMU JAVUMUHYTHUBAMU: ) KaHPOBBIC U TUCKYPCHUBHBLIC 0COOEHHOCTH

(4) AnpecanT: neBymika-GpapMaleBT B aniTeke, B
OTBET Ha BOIPOC MOKYMATENbHHIIBI TOSCHSOIIAS, YTO
TIPEIUIOKEHHOE €10 CPEJICTBO BOCTPeOOBaHO. AnlpecaT:
MOKyTaTeNbHUIA. PeueBoii akT — coobienue uHbop-
Marun: Kpemywkoe mroeo cetivac co ckeananom (3a-
IHCH aBTOpa cTaThy, (eBpaib 2025 ., Mocksa);

(5) Anpecant: okynaTensHHUIA, TOIBKO YTO 3a-
KazaBmas kKode B HeOONbIIOM Kade, SBISIOIEMCS
YacThIO Mara3uHa. Apecar: COTpyIHHK Kade, pado-
TaroUMi 3a CTOMKOMN, IO CyTH IponiaBell. PeueBoii akT —
npock0a: Eue Kekcuk (3aluch aBTopa CTaTbu, MapT
2025 ., Mocksa).

[TpuMepbI HUTIOCTPUPYIOT KAHPOBYIO IIIUPO-
Ty PEUYCBBIX aKTOB. JIUMUHYTHBaAMH TOBOPSIIHE
Ha3bIBAIOT OOBEKTHI TOPTOBJIU, IIPUIEM HE TOJb-
KO e/ly / HalTUTKU, HO U KPeM, a TAKXKE IIITaCTHKO-
BYI0 0aHKOBCKYIO Kapry (kapmouxa). OOparaer
Ha ceOs BHUMaHHUE HMCIOIB30BAaHME MOJIOJBIMH
COTPYIHHUIIAMU JTUMHHYTHBOB C OC3yIapHBIM Y-
CTO JIACKATEIbHBIM CY(D(HUKCOM -YUIK-: KAKABYU-
Kd, KPeMYUIKO8; CP.: 3UMYWUKA, MAMYUWKA. ITU
JMMUAHYTHUBBI UMEIOT OCOOBIN CTHIMCTUYECKHUI
OTTEHOK, YIOTPEOJSIOTCS B COLCETSAX: Y KaAKA-
syuxa 3 sxoxnaeaus B HKPS, Tonpko B momkop-
Iyce COICETeH; y kpemyuiku 2 BXOXKICHHS B
HKPS1, Tonpko B moakoprmyce corceTel, TOIbKO
BO MH. yucle. B Hamiell kapToTeke UMeeTcst IpHU-
Mep, TJIe UCTIONB30BaH JUMUHYTHB U C JIACKATEIb-
HbIM CY(PPUKCOBM -enbk-: Becnomuuna: npooas-
wuya @pykmos na FOeo-3anaonoil ecezoa 2o-
B8OPUNLA «NOMHCATIYIICMEHbKO!» (KOMMEHTapuil B
TenerpaM-kanaie «JIuarsora», HosOps 2023 1.).

CoBpeMeHHBI Mara3uHHBIA TUCKYPC BKIIFO-
YaeT ¥ MHTEPHET-00IIeH e TPOJIaBIia U TOKYIa-
TeJNS B CIydae MOKYIKU B MHTEPHET-MarasuHe, u
B TaKOH KOMMYHHKAIIMH MOTYT MCIIOJIb30BAThCS
JTUMHHYTHUBBI KaK CPEACTBO BeXKIUBOCTH. [Ipu-
MEpbI PEUYCBBIX AKTOB Pa3HBIX JKAHPOB U3 Iepe-
MHUCKH COTPYAHHUIIBI MHTEPHET-Mara3uHa ¢ moKy-
narenpHUIlEH B Meccenmkepe, 2025 1.: [lonsanu
6aC, 8 MAKOM Cyyae ceuuac no020mogum ccbl-
04Ky 07151 onsiamol (CooOIIeHUEe H(POPMALIUH);
K ocmanvnviv nosuyusam ckuoouka no nemy
(o mpomoxony. — 4. @.) ne npumensemcs (co-
obrieHre wHpoOpMaIUU, 0TKa3); Padwl 3a eac,
umo nocwlIouKa douna 8 yerocmu (OTBETHOE
MIPUCOCTUHEHUE K PAIOCTH aJpecaTa).

B nienom GyHKIMS BEKIMBOCTH B 3TOM JHC-
Kypce, Kak IPEeICTaBISCTCs, pa3BHIIACH Y JVUMHU-
HYTHUBOB Ha 0a3e pa3HbIX OTTEHKOB IKCIIPECCHH
JTUMHHYTHBOB M PEUCBBIX CTPATEIMi: BBIpaXKe-
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INTABHASI TEMA HOMEPA

HUS YIOBOJBCTBUS OT €bI C MOMOIIBIO «TacT-
POHOMHYECKHX JUMHUHYTHBOBY; CIIOBOOOPa30-
BaTEIbHOI0 TUMHUHYTUBHOTO 3HAUEHUS JIacKa-
TEJIbHOCTH, O YeM TOBOPHT HCIIOJIb30BaHHE Cy(]-
(UKCOB -yuiK- U -eHbK-; PEUEBON CTpaTEruu
3aMCKUBAHUA.

2. AIMUHHMCTPATUBHBINH JUCKYPC.

B aaMUHHCTpaTHBHOM JMCKYpCE BEXKJIMBBIC
JMMHHYTHBBI XapaKTepHBI 151 KOMMYHHKaTHBHBIX
CUTyallHMi, B KOTOPBIX HU30BOH IIPENCTABUTEND Blla-
CTH B3aUMOJICHCTBYET C YaCTHBIM JIHLIOM.

[Ipexne Bcero 3To peyeBble aKTHI-TOOYXK-
JIeHUs1, UMEIOIINeE KaHPOBbIE YepThl KOMaHbl U
WHCTPYKIINHU U CTHIIMCTUYECKUE YEPTHI Pa3roBOp-
HOW peur Wi npocropeyusi. Takol pedeBoil akT
MOXKET OBITh OYEHb KOPOTKHM M CTaHJAPTHBIM,
MHOTOKpPAaTHO BOCIIPOM3BOJUMBIM. BcromMHIM
cakpaMeHTaIbHOE JJAKOHUYHOE KITHIIIE eI1Ie COBET-
CKOTO MIUTUIINOHEpa Bawu doxymenmuxu. B 1mo-
3ULIUKA HHU30BOTO MPEACTaBUTENS BIACTH MOXKET
HAXOIUTHCSI COTPYAHUK TONUIUH, CITYKOBI 6e30-
MACHOCTH METPO, Jake KOHTPOJep OOIIECTBEH-
HOTO TPAHCIIOPTa; BasKHO, YTO B KOMMYHHKALIUU
OH BOCIIPHHUMAETCS M caM ce0si BOCIIpHHUMAET
MMEHHO B CTaTyce MPeACTaBUTeNs BIACTH, MHAYe
oOpaleHHe K MOCTOPOHHHMM JIFOISIM ¢ KOMaH 0
W/WITH MHCTPYKIUEH ObLT10 ObI HEBOMOXKHO. OiH
M TOT XK€ TEKCT MOXeT ObITh oOpallleH moode-
PEITHO K JIIOSM B TPYIIIE, O0hSTUHEHHBIM OOIIUM
MecToHaxoxaeHreM. Harmpumep:

(6) Mecto: BXOI B XKeJIC3HOIOPOXKHBII BOK3aJI,
pamKa. AnpecaHT: pabOTHHK CITyObl 0€30I1aCHOCTH
PXJI. AnpecatTbl: macca)Xupbl, BXOJAIINE B 3JJaHUE
Bok3aia. PeueBoii akT: Cymouku na 1eHmouKy/ npo-
XOOUM 6 PAMOYUKY/ KNI0UU U meleqhOHbL 8bIKIA0bIEA-
em. DTOT TEKCT HENPEPBIBHO MOBTOPSIETCSI, ITOCKOJIBKY
MACCaKUPBI HIYT IIOTOKOM (3allMCh aBTOpa CTaThH,
Mmaprt 2025 1., Hmxuuiit HoBropon);

(7) Mecro: anekTpuuka. AJpecaHT: KOHTPOJIEp
PXJ1, npoxoasiimumii mo BaroHam. AJnpecaThbl: macca-
JKUPBI, CUIAIINE U CTOSIIUC B BaroHaX. PeueBoii akT:
Bunemuxu/ npoeszonvie/ npoxooum eneped. Texct
TaK)Ke HEMPEPHIBHO BOCIPOU3BOIUTCS MO Mepe JIBU-
JKEHHsI KOHTpOJIepa 10 BaroHaM (3aruch aBTopa CTa-
ThH, HOSIOpB 2021 1, anexrpruka Opsizuno — MockBsa).

CTpyKTypa TakuxX JaKOHHYHBIX Pa3roBOp-
HBIX KOMaH][ [TOX0Xa. DTHKETHBIE (OPMYIHI (110-
Jrcanyticma) OTCyTCTBYIOT. YacThb I1arofioB moj-
Bepraercs UIMICHCY, B 9TOM Cllydae umIepa-
THUBHOCTB BeIpaskaercs 0e3 HUX: Bawiu 0oKymen-
muku, Cymouku nHa nenmouxy, bunemuxu npo-
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e30Hble, U ISHCTBUE, KOTOPOE HAJISKHUT BBITION-
HATH ajipecaTaM (IPEAbsIBUTH JOKYMEHT, OHIICT,
MOCTaBUTh CYMKY Ha TPaHCIIOPTEp), BhIpakaer-
cs uepe3 HasBaHUA O00BEKTOB aevicTBus. Eciu
MO0y K/IeHHE BBIPAXKACTCS TIIarojioM, TO UCTIONb-
3yercst He UMIeparus, a popma 1 1. MH. 4. HaCT.
BpEMEHHU B 3HAUCHHWH MMIIEPATHUBA: NPOXOOUM,
6bIKIAObIBAEM, YTO MOYKET BOCTIPUHUMATBCS KaK
Oonee kareropuvHas u rpyoas ¢gopma, 4em um-
nepaTyB. PernKky mporu3HOCATCS C TIOBETHTEIb-
HOI MHTOHAIIHEN.

JIMMUHYTUBBI Ha3bIBalOT OOBEKTHI TPEOy-
€MBIX JICHCTBHUU M BBIPAXAIOT OCHOBHOE COJEP-
KaHHE PEYEeBOrO aKTa, a B IMparMaTHIECKOM ac-
MEKTE, OYEBHMJIHO, MMPU3BAHBI CMATUYHUTH €ro Ka-
TErOPUYHOCTH, CP. TY K€ PEIUTHKY 0e3 TMMHHY-
TUBOB: CyMKU HA JeHmy, HPOXOOUM 6 PAMKY,
KII04U U meredonbl 8bIKIAObIBAEM.

Hcnonp3oBaHrEe BEKINBBIX JUMHHYTHBOB
OoOHapy)KMBaeTCs B IPYTUX JKaHpPaX B aIMUHHUC-
TpaTUBHOM JucKypce. COTpyIHHIIAa MyHHITUITATb-
HBIX CTPYKTYp, paboTaromas ¢ OCETUTEISIMH B
MepUOJI KOpOHABUPYCA, HATKCAIA B COIMATILHOM
ceru B sHBape 2021 . 0 TOM, YTO MOCETUTENH
BOCIIPUHUMAIOT OTCYTCTBUE AMMHHYTHBOB KaK
rpyoocts: [louemy, koeoa 2osopsam. «O0erb-
me macouky!y «Ilpucascueaiimecv Ha cmyJib-
YuK!» u npu IMoOM 3a8bIULATOM 20]10C, IMO CHU-
maemcs O4eHb BeHCAUBbLIM obpawjenuem?
A Koeda 2o8opuuib pOBHBIM MOHOM.! «30pas-
cmeyume! Iloocanyiicma, Hadenbme 6auLy
macky npasunvro. Cadumecs, nodicanryicma.
Omom cmyn 011 eac» — >mo evizvieaem Oyp-
HYIO peakyuro éniomov 00 «Bvl nouemy max
epybo paseosapusaeme!!!???» u «A oxcano-
samvcs 0y0y!»? (3mech W najee B MpuMepax
opdorpaduieckre U MyHKTyallHOHHbIE 0COOCH-
HOCTHU COXpaHEHBHI).

[IpuBeneHHbIC BhINIE MOOYIUTEIBHBIC Pe-
YeBbI€ AKThI, BHI3BIBAIOIIUE PEUCBYIO HEyAady,
CTHJIMCTUYECKH CKOpee OHUIIHATBHBI U JJOCTATOU-
HO KaTErOPUYHBI. YCIEX K€ KOMMYHUKAIIUU J10-
CTHTaeTCs TIEPEeBOJOM PEUM B Pa3TOBOPHBINA U
0oJ1ee SKCIIPeCCUBHBIH (TTO3UTUBHBIH, JPYKEIT00-
HBII) PETUCTP C IOMOIIBIO MHTOHAIIUU U JTUMHU-
HYTHBOB (npucasicugatimecy UTpaeT poiib BEX-
JIMBOTO TUMHUHYTHBA IO OTHOIICHHUIO K UMIIEepa-
TUBY cadumect). JJUMUHYTHBBl HA3BIBAIOT
O0BEKTHI JICHCTBUS U caMO JIeHcTBHE, Tpeiia-
raemoe rnocerutento. [lo-BuauMoMy, 3TU cpes-
CTBa OXHJIAIOTCS aJpecaTaMu, MPUBBIKIIMMH K
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TOMY, YTO OQUIUATbHBIC U KAaTETOPHYHBIC TO-
Oy KJIEHHSI CMSITYar0TCS HMEHHO C UX TTIOMOIIBIO.

3. MenuuuHcKuil OUCKYpC.

B pamkax nmpodeccrHoHaIbHOr0 MEIUIIHC-
KOTO JICKypCa BEeKIMBbIC TUMHHYTHBBI Xapak-
TEPHBI JJIs1 IBYX TPOQECCHOHATBHBIX CyOIUCKYP-
COB, KOTOpBIE pa3BUBAIOTCS Ha 0a3e JBYyX THUIIOB
KOMMYHHMKATHBHBIX CUTyalluii: 1) mpuem Bpadya;
2) mpoBeieHNe MAIMEeHTY Pa3IUYHbIX aHAJTN30B,
MPOLIEAYP, JIedeOHON (BUIKYIBTYPHI, JICUCHHSI 3Y-
0O0B ¥ IPYruX MaHUTTYJISIIIHHA.

Ha npueme Bpau MoxeT Ha3BaTh C IMOMO-
b0 TUMUHYTHBOB MEIHUIIMHCKUE MPOOIEMEI
MalueHTa: nepeloMyux, mpewuHka, 2acmpu-
mux, yniomueHvuye. Ha mpueme ruxexonora B
Pszanu B 2016 1. 3anucaH TUMUHYTUB MUOMKA
(peur He nwia o HeboIbIIOM 00BEKTE). Kpome
TOr0, TUMUHYTHBaMU MOTYT HAa3bIBaTh JPYTHE
HEMPUSTHEIE TS MallieHTa 00 BEKThI, HAlpUMep
Oonesnennblie npouenypsbl: Celinac medcecmpa
6aM YKOIBUUK cOenaem 6 MeOUYUHCKOM Kabu-
Heme. DTH IUMUHYTUBBI BBITOIHSIOT (QYHKIUIO
3B(heMU3MOB, TIPU3BaHBl CHU3UTHh HEMPUSITHOE
BIIEUATIICHUE MTAIMEHTA ITyTeM BepOaIbHOTO TIpe-
YMEHBIIICHHUS TIPOOJIEMBI, YAYYIIUTh €0 HACTPO-
CHUE, yTEeINTh, a B I[EJIOM PEUCBOW aKT HallClIeH
Ha COOOIIICHHE MAIMeHTy HH(pOpMaIIUu.

Bo Bpemst mpolienypbl Bpad HIIM MEICECT-
pa HCIONB3YIOT IMMHUHYTHBBI B PEUEBBIX aKTaXx,
KOTOPBIE TOXE COYETAIOT YEPThl KOMAaHIbl W
WHCTPYKIUH B UMEIOT PO eCCHOHAIBHBIC CTH-
JTUcTHYeCKue ocodeHHocTH. Hampumep:

(8) MecTo: KabMHET peHTreHa. ApecaHT: Bpay-
peHTrenosnor (keHumHa). Axpecar: nanuenTka 3a 50.
PeueBoil akT — mocnenoBaTeIbHOCTh KOMaHA-MHCTPYK-
uuit: F'onogywky na noozonosnux// A3etuok paccia-
ounu/ wéuku paccradbunu/ JJepoicum pyuKou éom smy
nanouxy// Pomuxom ne ovtuwum/ Oviiuum Hocuxom//
Tenepv nodoxcoume 6 Kopudopuuke (3aIUCh aBTOpPa
cratbH, Gespaib 2025 ., Mocksa);

(9) Mecro: nporenypHbIii KAOUHET. AJpecaHT:
MezcecTpa. Aapecat: nanuenTtka 3a 50. PedeBoit akt —
MOCIIe0BAaTENbHOCTh KOMaHA-UHCTpyKuuit: Hoorcku
evimsinem/! Pyuxu mooice evimsnem/!/ Jlaoowku énu3
(3amuch aBTOpa crarbu, (espans 2025 1., Mocksa);

(10) Mecro: kabunet Y3U. Anpecant: Bpau Y31
(xenmuHa). Anpecart: manueHnTka 3a 50. PedeBoit akt —
KOMaH/1a-uHCTpYKIWs: Ha neguiti 6040K/ ko MHe 8no-
J1000pomuKa (3aIUch aBTOpa CTaTh, heBpasib 2025 T,
Mockga);

(11) Mecro: ciopT3ai. ApecaHT: HHCTPYKTOP
TUMHACTHUKH TSI IOXYICHHUS. AJIpecarhl: TpyIia B3poc-
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UB. (Dyc])aeea. PeueBble akThI ¢ BEIKIUBEIMU JAVUMUHYTHUBAMU: ) KaHPOBBIC U TUCKYPCHUBHBLIC 0COOEHHOCTH

JIBIX KEHIIWH. PedeBoil akT — KOMaHIa-HHCTPYKITHS:
Hoosrcku cmasum 0ocmamoyno n10MHEHbKO/ pyuKu
na mamu («bomudnexc B Camape». URL: https://
yandex.ru/video/preview/11190203636012253490?
p=1&filmId=11190203636012253490&text=
oonuduekctdenop+keBrauH (nata oOpameHus
15.12.2020)).

Hcnonb3oBaHue TUMHHYTHBOB B «IIPOIIE-
JTYPHOM» MEIUIIMHCKOM CyOJIMCKypce He CBO-
oaTes K komangam. CM. 3aMedaHue W MpuMep
E.A. 3emckoii: «B pasroBope ¢ OONBHBIMH, C
JIEThbMH YaCTO WCIONB3YIOT YMEHBIIUTEIbHBIE
00pa3oBaHus, JKeJasi BRIPa3uTh JACKOBOE OTHO-
nIeHne K cobecelHuKy (a He K TOMY HpPEeIMETY,
KOTOpBI HAa3bIBaeT JIAHHOE YMEHBITUTEIhHOE
CJIOBO): MEICECTPa — y 8dAC COCYOuxu Oauszko/
cetiyac st amMKou Ymoodwvl CUHAUKA He ObLIO...»
[Bemckas, 2004, c. 128].

CXO0JIICTBO SI3bIKa 000UX METUITUHCKUX CYO-
JIMCKYPCOB, OCOOCHHO «IIPOIICTYPHOTO», C SI3bI-
KOM HSIHB (PETUCTPOM OOIIEHHSI B3POCIBIX C Ma-
JIEHbKHMH JIETBMH ) TIOOYXKIAeT BHJIETh BAXKHYIO
POITh SI3bIKa HSIHB B POPMUPOBAHNY (PYHKIIMU BEXK-
JUBOCTH TUMHUHYTHBOB B MEITUIITHCKOM JIUCKYP-
ce, KOrJla TOBOPSIIINI OTOXKIECTBIISICT MallieHTa
c peOeHKoM, a ceOst ¢ 3a00TITMBBIM H CTPOTHM
B3pochbM. [Ipu 3TOM, MO HAIMM HAOIIOJCHU-
SIM, UCTIOJIb30BaHUE TUMHUHYTHBOB HE TIPOTHBO-
pEUYUT CEPAUTON TOHAJIBHOCTHU MEAUIIMHCKOUN
(«mporiemypHoi») KOMMYHUKAIIHH, YTO, BIIPOYEM,
BITOJTHE BO3MOXKHO U IS SI3bIKA HSHb.

4. luckypc MOBCEAHEBHBIX TE€HEKHbBIX
pacuyeToB.

B BO3MyIIeHHOM 3cce O NMMUHYTHBAX
JI.W. Cropua ymoMuHaeTcsi KOMMyHHKaTUBHAS
CUTYyalus OJaIDKUBAHUS JeHer: [lpusmens npo-
cum y npusmens 000JACUMb eM) OEeHeHCKy
(6cnomunaemcs Koneeuka, KOmMopyio OMmHAIU
y 1opoousoeo 6 «bopuce I'odynosey). Jlnsa 31o-
TO INCKypca XapaKTepeH KOHKPETHBIN AUMUHY-
THB OeHeMCKd, BRIPAXKAIOINN 3HAUCHUE «IICHb-
TU» C 3KCIIPECCUBHOM OKPACKOU MPEYyMEHBILIEHUS
CYMMBI, HHOT/Ia C UPOHUYECKOM OKpacKkoil. Jkc-
MPECCUBHOE 3HAYEHHE ITOTO CII0BA CPABHHUTEIb-
HO HOBOE M BO3HHUKJIO B COBETCKOE BpeMsl. Ycra-
peBlIee 3HAYCHUE CIIOBA — «MOHETa JIOCTOMH-
CTBOM B TIOJIKOIIEHKN» (KaK U y CJIOBa Oerbed).

B kadecTBe cpencrBa BEXKIUBOCTH JTUMH-
HYTUB 0€HeHCKa UCTIONB3YeTCsl B OCHOBHOM JIJIS
peueBoro xaHpa npocbObl. Ero copepskanunem
He 00s13aTeNnbHO JOJKHA OBITH POckda JaTh B
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Joir (WM MPOCTO JaTh JeHer 0e3 oraauu). D10
MOXKET OBITh U TIPOCE0A BEPHYTH JIOIT, KOMITCHCH-
PoBaThb NOTPAYCHHBLIC HAa YTO-TO ACHBI'M, BbIAATH
3apaboTaHHOe U T. 1. JJUMUHYTUB OeHeicKka Kak
CPEICTBO BEXITMBOCTH MOXET YIOTPEOJISATHCS B
JKaHPE BOIIpOCa Ipu BEIICHCHUU ITIEPCIICKTUB I10JTY-
YeHHs1 JICHET, HalpuMep 3apIuiaThl; B )KaHpe c000-
IOCHUA IpHU Iepeaavdc I/IH(i)OpMaHI/II/I O TOM, YTO I'o-
BOPSIIMIA WY UYL NOTYYJT MK OTIIPABUIT IPH-
quTaromytocs cymmy. [1o ycTHoMy cOOOIIEHHIO aH-
Tpomnosiora [I., paboTaromiero B CTOJIMYHOM YHH-
BEPCUTETE, OH KaXK/IbI pa3 CoBepIIaeT Hajl cOO0i
onpe/eNieHHOe YCUITUE, YTOOBI UCIIONTB30BaTh Held-
TpabHOE JeHbel BMECTO CTHJIMCTUYECKH MapKH-
POBaHHOTO OeHedicKka TIPH TIEPEIHICKE C XO3STHKOU
ChEMHOM KBApTHPBI, KOT7Ia COOOIIAET el 0 TIepeBo-
JIe ApEHHOM IUIaThl, a TAKXKE B APYIUX CUTyalU-
SX. DTO BBICKa3bIBAHHE CBUJIETEILCTBYET O BBICO-
KOM paclpOCTPaHEHHOCTH U CTaHAAPTHOCTHU JaH-
HOT'O SI3BIKOBOT'O CPEJICTBA M O €r0 HETIPUSITHH Yac-
THIO HOCUTEJIEH JINTEPATYPHOTO S3bIKA.

HO-BI/IIH/IMOMY, BO MHOT'UX HOIIO6HBIX CUTY-
aIUsSIX TUMUHYTUB OeHeNHCKd PEaTn3yeT PEUEBYIO
CTpATETHIO 3aMCKUBaHMUSI, BEIpaXKast 3aBUCHMOCTb
aJipecaHTa OT ajJjpecara W, 4acTo, IpeyMeHbIIIe-
HHUC CYMMBbI, €€ HC3HAYUTCIIbHOCTDL, YTO CBA3aHO
C DKCIIPECCHBHBIM CIIO0BOOOPa30BATEIBHBIM JTU-
MUHYTHBHBIM 3HAUY€HHEM IPEyMEHbIIeHNS (UH-
TeHCU(UKAILIMU MaJOCTH). ITO 3KCHPECCUBHOES
3HaYeHKe, B CBOIO OUYepe/b, Pa3BHIIOCh Ha 0Oaze
MPSIMOTO HEHTPAIBHOTO CII0OBOOOPa30BaTENbHO-
o 3Ha4YCHUA TUMUHYTHUBOB — YMCHLIIUTCIIbHOC-
TH (00 3TOM cM.: [Dydaesa, 2018]).

[pumep NHCEMEHHO-Pa3rOBOPHOIO PEUEBO-
ro aKTa — NPOChOBI, OOpAIICHHOW K Y9aCTHHKaM
yara: /{py3es, ManeHvKasa npocbOouKa om meHs
JAUYHO: 51 cetiuac 8KAA0bleANd CBOIO OCHENCKY,
nosmomy 6yody ouenv 061a200apHa, eciu Hanu-
weme MHe, kmo omnpaeun (4aT CTYJCHTOB U ac-
MUPAHTOB — MOMYJIAPU3ATOPOB HAYKH, aIPECAHT —
CTyJIeHTKa, coobuienne Harucano B 2017 r.). O6-
pamiaer Ha ce0st BHUMaHHE UCTIONB30BaHUE U JIPY-
roro JMMHHYTHBA — NPOCbOOYKA, & TAKKE JICKCH-
YECKOTr0 CPEACTBA MOMYEPKUBAHHS ©¢ HE3HAUH-
TEIBHOCTH — MaeHbKas. Bee 3Tu cpeacTa mpu-
3BaHbl BBIPA3UTh HESHAYUTCIbHOCTE JCHCKHBIX
MOTeph M YCHIINH, TPEOYIOIIUXCS OT aJpecaToB.

5. O6cy:xxaeHue TBOp4YeCTBA WJM MO-
JAapKa roBopsiero.

JIMMUHYTHUBBI, BBIpaXkaroIUe CKPOMHOCTb
TOBOPSILIETO, XapaKTEPHBI IS AUCKYpca 00CyxK-
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JICHVSL FJTH [TPE3CHTAIMN TOBOPSIIIM CBOET'O ITPO-
W3BEICHS FITH TIOJIapKa U IPU3BaHbI TPEYMEHb-
IIUTh COOCTBEHHBIC 3aCIIyTH, YTOOBI HE IMOKa-
3aThCs XBACTIUBBIM, U3JHIIHE CAMOYBEPEHHBIM,
OCTaBaThCs B pAMKaX 3TUKETA U MPUIUYUM. Xy-
JO)KHHK, TIOKa3bIBasi TPUATEIIO MIIK YIIOMUHAs
CBOM KapTHHBI, MOXKET Ha3BaTh UX KAPMUHKA-
Mu, TIO9T MOXKET Ha3BaTh CBOU CTUXH CHULUKA-
mu, cMm. u3 mucbma Ceprest JloBnatoBa (OCHOB-
HOI1 monkopmyc): [lopozoti /lonam, deno 6 mom,
umo s cam He meepoo 3HAI0, KaKue MOU CHH UL~
KU umaneyamawnwvl, m. K. s — 6a10a, nocwvliaw
WmyKyu no mpu, a Haneiamanu, cyos no oe-
neocxam, no oonomy (HKPS: Cepreit Jlopna-
TOB. Apmelickue muckMa k otity (U3 cOopHuKa
«Cepreit [loBIaTOB: TBOPYECTBO, JIMIYHOCTH,
cynb0a»). 1962—-1963). [1pu BpydeHuu mnogapka
MOXET UCIIONb30BATHCS JUMUHYTUB HOO0APOUEK.
Hampumep:

(12) Bepa: <> A MbI BOT BaM mogapouex/ Carre/
3TO camoe/ IOKOJIAZ0YKY TOJIBKO NMPUETCs)/ @ BAM BOT
6onee cymectBenHoe. Cepreii: B cmbiciie? Bepa: Ha-
00p 3/11eCh JIOKEK M BUJI0YeK U ué nocMorpure. Oib-
ra: (HKPSI: PasroBop B roctsix u nozapasnenus ¢ Ho-
BbIM roziom. 2008);

(13) Homor KOpwmii: Hy kak Moii cien/ oH moka
elle ecTh/ IoKa 5 )KUBO/ OH eCTh/ B MOel MucaHuHe/
KOHEYHO/ OHa Takasi IPUMHUTHBHAs/ HO TEM He MeHee/
cOopHuuek ctuxoB. Tam... [Hutaer cTuxoTBopeHue]
«MHe XKEeHIIMHA CTUXH YHTalla Ha Oepery cpeay Kam-
Hel// a HOUb HaJIe)KHO HAC CKpbIBasa OT JI0OPBIX U ILIO-
XHX JIFoner./ Mbl ObLIH ABOE B 3TOM MUpE...» B o0mmem/
3Haere/ BoT cruiky Takue ectb (HKPS: Crien Ha mecke
(Kacmu, YensOunckas oonacts). 1/d w3 mukna «ITuck-
Ma u3 nposuHIm) (TK «Kyierypar). 2012).

MO)KHO CpPaBHHTE B STHMH IIPUMEPaMK Ha-
OJIFOIEHHST MHOS3BIYHOIO JJUHIBUCTA HaJ 110100-
HBIM YIOTpPEOICHHEM AMMHHYTHBOB B PYCCKOMH
aKaJIEMHUCCKON cperne: « DKCIPECCUBHBIC MPOU3-
BOJIHBIC MCIIONB3YIOTCS B IEIAX OTPULIATEIBHOM
OLICHKH (MPOHUYECKOHN, YHUUM)KUTENHOM, TIPE3pH-
TENbHOMN ), KOTOpasi MOKET ObITh HallpaBJIieHa... Ha
CaMoro TOBOPSIIEro (CAaMOMPOHUS, JKETaHUE HE
BBINJIAZICTh CMEIIHO, OOSI3HB MOKA3aThCsl XBACTY-
HOM U T. 1L.): “..." moey eéam noobpocumv céou
coobpasicenvuyall; Tym y MeHs Kol-Kakue 3a-
Mmeuanvuya ecmvl/l; Tam y nee o0bodbwenvuyal
6 xonyell; Joxnadey moti civuumanu?; A nadopo-
can egedenvuye”y [Axuib, 2010].

[pencraBnsercs O4EBUAHON CBS3b (PYHK-
MU BSKJIMBOCTH y IMMHHYTHBOB B 3TOM HC-
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Kypce, Kak ¥ B TIPEbIIYIIEM, C HX DKCIIPECCUB-
HBIM CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIM 3HAYCHUEM Ipe-
YMEHBIICHHS U, JJAJIee, C TPSIMBIM CJIOBOOOPa30-
BaTEIbHBIM 3HAUYCHUEM — YMEHBIIUTEIBHOCTH.

II. Kanpsbl

1. IIpocnOa.

XKanp npocbObl XapakTepeH ISl Pa3HbIX
JIMICKYpPCOB: Mara3uHHOr0, IOMAIIIHEro, psjia mpo-
(dbeccroHaIBHBIX; ¢ HePOPMaIBHON MPOChOOH
MOTYT 00paTUTHCS Ha YAUIE, B TPAHCIIOPTE, HA
KoHIlepTe U T. 7. OH apXeTUITUYEH B IJIAHE UC-
MOJIb30BAHMS CPEJICTB BEXKIUBOCTH B IIEJIOM H
BEXKJIUBBIX TUMHUHYTHBOB B YaCTHOCTHU. B mpu-
Benennoi Beime urare O.K. Kinumenko o nu-
MUHYTHBAaX KaK CPEICTBE BEKIUBOCTH TMOYTH
BCE IIPUMEPBI, KPOME PACTIOPSHKEHHS CTOMATO-
JI0Ta, OTHOCSITCS UMEHHO K YKaHPY TPOCHOBI, U
aBTOp MOJBITOXKHBaeT: «Jlaxxe 6e3 cioBa no-
Jrcanyiicma MoJOOHBIE BBICKA3bIBAHHS 3BYYaT
Kak MsTKasi Ipock0a, HECMOTPSI Ha HAJINIHE UM-
nepatuBay [Kmumenko, 2005, c. 92]. umuny-
THUBBI MPUJAIOT MTOBCEIHEBHBIM HE3HAYUTEINb-
HBIM Npock0am, Hanpumep Cueapemku He HAli-
demcs, OTTEHOK HEMPUHYKISHHON BEXIINBOC-
TH, CHIDKAIOT KaTErOPUYHOCTD MPOCHOBI, BaXK-
HOCTh O0BEKTa 3ampoca, AUCTAHIHIO MEXIY
cobeceTHUKAMU.

[IpuBeneM mpuMepbl YCTHOH MPOChOBI B
JIOMaIlTHEM JTUCKYpCe.

(14) Mecro: kBapTHpa. AIpecanT: Myx. Afpe-
caT: )xeHa. PeueBoit akT — pockOa: Kynu/ noscanyii-
cmal kegpup oOHonpoyenmuwlil/ u napy Kekcukos (3a-
ITUCH aBTOpa cTaThi, MapT 2025 ., Mocksa);

(15) DnexTpoHHas epenucKa YWieHOB OTHOU ce-
Mbu B WhatsApp: A ewe 6onpoc moscho mul 3aimem
OanbHIo KoMHamy A mul npoxooHy mo 20e-mo Ha
Mecayok (3armich aBTopa ctatby, 2025 1n).

AHaJIOTUYHBIC BE&KJIMBBIC TUMUHYTUBHI B
npoch0ax 3anuceiBanuch U B 1970-¢ rT.:
A. Hoxcnuuku ecmu? (cecTpa CIpalimBaeT y
cecTpsl. — 4. @.) [Pycckas pasroBopHasi pedsb...,
1978, c. 157]; B. 3naeww umo nomoeu/! A ¢ s16-
JIOKAMU 8Ce-maKu Xouy coeramv/ noyucms a6-
aouexk Hemuooicko [Pycckas pasroBopHas
pedb..., 1978, c. 247]; A. bBanouky mvi mam mHe
momamuyio éckpoeub [Pycckas pasroBopHas
pedb..., 1978, c. 221]. Bo BTOpOM mpumepe B
COOOIIEHNH O CBOEM HaMEPEHHUH aJ[pecaHT
MONB3YETCsl HEUTPAIBHBIM KOPPEISITOM 010KU,
a mepexofis K mpochbOe, HCIONb3yeT TUMHHYTHB

UB. (Dyc])aeea. PeueBble akThI ¢ BEIKIUBEIMU JAVUMUHYTHUBAMU: ) KaHPOBBIC U TUCKYPCHUBHBLIC 0COOEHHOCTH

A07104KU, TO €CTh ynoTpeOiIeHne TUMHUHYTHBA
00yCIIOBIIEHO HE CEMaHTHUKOW CJIOBa (IIPOMYKT
MUTaHus, PPyKT), a JKaHPOM MPOCHOBI.

B nparmaTrke BeKIUBBIX JUMHHYTHBOB B
XKaHpe MPOChObI YacTO MPHUCYTCTBYET M JKCI-
peccust IpeyMeHbIeHus (MHTCHCUpUKALINS Ma-
soctr). C UX MOMOIIBIO0 TIPOCAUINI TPEYMEHb-
[IaeT 3aTpaThl, B TOM YHCJIE BPEMEHU U yCHUIIH
azpecaTa, U mpeaMeT npockobl. O TOM e MH-
mer O.K. Knumenko: «Bo3aMoxHO ymoTrpedie-
HUE pa3IMIHBIX MUHUMHU3aTOPOB, YMEHBIIIAIO-
mUX [eHy NpockObl: [Tododcou cexynoouky/
Hocuou co muou munymxy/ Haneil mue xa-
nenvky xoghe [Knumenko, 2005, c. 93]. B nan-
HOM city4ae (QyHKIUSI BEKIUBOCTH B €€ CIICIH-
(udecKoil pa3sHOBHIHOCTH, KaK MPEICTABIISCT-
csl, pa3BUIIach Ha 0a3ze IKCIPECCUBHOTO CIIOBO-
00pa3oBaTeIbHOr0 3HAYCHHUS AMMHUHYTHBOB —
MpeyMEeHbIICHHUS U, Jjajee, MPSIMOro 3HauCHHS
JTUMHHYTHBOB — YMEHBIIUTEILHOCTH.

2. IlpepJio:xxkenue.

Ewe ogHuM skaHpoM, 1J1s1 KOTOPOro Xapak-
TEpHBI BEXKJIMBBIC TUMUHYTHBBI H KOTOPBIH MO-
KET BCTPETUTHCS B PA3HBIX JUCKYpCaXx, sBISET-
cs npeanoxenue. CM. Bole /lpucasxcusatimecs
Ha cmynoyux!

B o6cyxnaeMoM acrekTe BaXeH TUCKYpC
YTOIICHHUS, IS KOTOPOTO MPENIOKECHUS SIBIISI-
FOTCA OCHOBHBIM KaHPOM. YTOILIAIOUIUA 4acTo
o003HavYaeT AUMUHYTHBAMHU MPEIMET YTolle-
HUSL: Kywaime caiamux, 603bMume cenedoy-
KU, 02ypuuKda, Haivio mebe cynyuka 1 T. 1.
Cp. B 3amHCsIX JOMAIIHETO JUCKYpCa MOCKBH-
4yell peueBble aKThl X03IMKH, Yromjarlen roc-
Tel: — bepume xnebyuiex; [OMHOMY U3 TOCTEH |:
Jlasavime canamuxy/ 3mo pwiOuslil/ u AUUKO C
uxkpou 6epume [Kuraiiropoackas, Pozanosa,
1999, c. 339]. [IpuBeaeM mpumMep U3 HaIIEro
MarepHana:

(16) Mecto: kocMeTHYeCKast KIIMHUKA. AJIPECaHT:
COTpYIHHIIA Ha peceTene. Apecar: MoCeTHTebHHU-
a, OXKHJIaromas oyepeny. PedeBoii akT — npeoxe-
uue: Coenamov sam uanky? (3alUCh aBTOpa CTaThH,
Mapt 2025 ., MockBa).

Kax nmpexncrasnsiercs, 31eCh, KaK U B Me-
JUIMHCKOM JHCKYPCE, KMEET MECTO HEIOJ-
HOC BOCHPOMU3BECACHUEC A3BIKAa HAHbL, OrpaHU-
YeHHOE TEMOW COOCTBEHHO YrOmEHHUs, KOTaa
yromjaeMblii CTAHOBUTCS MeTa(QOPUUCCKUM
peOeHKOM.
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3akjaoyenue

PedeBbie akThI, comepKaliue BEXKIUBBIC
JTUMUHYTHUBBI, OTHOCSITCS K ITOBCETHEBHBIM JIHIC-
KypcaM, TIPEXKJIe BCETO YCTHBIM HHTEPAKITHOHAb-
HBIM, U SIBJSTFOTCS peTH3aITsAMU TIEPBUYHBIX (TIPO-
CTBIX) PEUCBBIX KAHPOB, B CTHJINCTUICCKOM JIHA-
MMa30HE OT SIBHOTO MpocCTOopeuns (peKiamMHBIC
OOBSIBJICHHS ) 10 PA3rOBOPHOIO CTHJIS JIUTEPATYP-
HOI'O 5I3bIKa, TAKKE B CIEIU(PUISCKON KOMMYHH-
KaTHUBHOM CUTYaIT|H IIPHEMa BPauoM TTaIeHTa KaK
CBOEr0 poja mpodecCHOHANbHOE CUTYaTHBHO
00YCIIOBIIGHHOE CPEICTBO BEKINBOCTH.

Juckypcamu, ajisi KOTOPBIX OCOOCHHO Xa-
PaKTEePHO UCTIOIH30BAaHNE BEKIUBBIX JUMUHYTH-
BOB, SIBJISIFOTCA Mara3uHHbIA, METULIMHCKUN, YTO-
IICHHU S, TapeHHs TToJapKa, 00CYKICHHsI TBOpYEC-
CTBA, YTO MPOCICKUBACTCS HA TPOTKCHIN KaK
MHHUMYM TIOJTyBEKa 3allMCU PYCCKOM pa3roBop-
HOH peun, a TaKKe YaCTUYHO aJIMUHUCTPATHB-
HBIA AUCKYPC U JUCKYPC JICHEKHBIX PACUCTOB.
[Ipu 5TOM MeHee peryaspHO JUMUHYTUBEI MO-
I'yT YIOTPEONAThCS U B IPYTUX AUCKYpCax, B
TOM YHUCJIE PEKJIaMHOM (ITHCEMEHHOM HWHAKITHO-
HaJbHOM), HalPUMEP B PEKJIAMHOM OOBSIBJICHHUH,
COJZIEpXKallEM MPOCTOPEUUE MM HAallUCAHHOM
pa3TOBOPHBIM CTHUJIEM JIUTEPATYPHOrO SI3BIKA.

B acnekre peuexxaHpoBOi MpUHAIEKHOC-
TH PEYEBHIX aKTOB, COJCPKAITUX BEKIIUBBIC U~
MHUHYTHBBI, BBISABICHO, YTO ITH JICKCUUECKUE
CAMHUIIBI OCOOCHHO XapaKTepHBI I KaHpa
MPOCHOBI U B OMPEIEICHHON CTEICHHU JJIs JKaHpa
MPEATIOKEHHUS, 0COOCHHO B JIACKYPCE YTOLICHUSI.

Kak mpezncrapisieTcss Ha OCHOBE CIeNaH-
HBIX HAOJIIOJICHH, B pa3HbIX TUCKypcax U KaH-
pax QyHKIHS BEXIUBOCTH QOPMHUPYETCS Y TU-
MHHYTHBOB Ha 0a3¢ UX 3KCIPECCUBHBIX 3HAYEC-
HUW, NPEXJE BCEro JIACKATEIIbHOCTU U IKCII-
PECCUBHOrO NMPEyMEHbIICHUs (MHTCHCH(pUKA-
LIMA MaJOCTH, pa3BUBAIOUIEHCS, B CBOI Oue-
peab, U3 MPSIMOTO 3HAYEHUS YMEHBIITUTEIBHO-
ctH). s MmeguimHckoro auckypea (ocobeH-
HO «IIPOIIEYPHOTO» CYyOAHMCKypca), TUCKypca
YTOLICHU S, PEUEBOr0 JKaHpa MPEAI0KEHUS 00H-
JIME TMMUHYTHBOB OYEBHIHBIM 00Pa30M CBSI3aHO
C TEMATHUUYECKH OTPaHUYECHHBIM BOCIPOH3BOI-
CTBOM SI3BIKa HSHB (PETHCTpa, C MOMOIIBIO KO-
TOPOTO B3pOCHbIe OOIIAIOTCS C MaJeHbKUMHU
nerbMu). [IpeyMeHsbIenne 3aTpaT Uian HelnpHu-
STHOCTEH coOeceHUKa WM TOBOPSIIETo Xa-
PaKTEPHO JIJIsl TMMUHYTUBOB B JKaHPE IPOCHObI,
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JTUCKypcax MEIHIIMHCKOM (CyOmucKypce mpu-
eMa Bpaua) U 00CYXJICHHs TBOPUYECTBA HIIH I10-
Aaapxka. Mara3uHHBIE JUMHUHYTUBBI 4aCTO OJJHO-
BpPEMCHHO SABJIAIOTCA «TraCTPOHOMUYCCKUMM)).

Bce 310 00ycioBnuBaeT nosBiIeHHE Y Of-
HOW ¥ TOH ke PyHKIIUU BEKIUBOCTH, peain3ye-
MOM IMMHHYTHUBAMH, HEKOTOPBIX Pa3HOBUAHOC-
Tell, Tak WJIM WHAYe HalpaBlICHHBIX HA CO3/1a-
Hue Ooee MPUATHOHN JIJIsl BceX KOMMYHHUKAHTOB
aTMOC(I)epBI KOMMYHUKaIINUH, CMATYCHNUEC HCIIPH-
ATHOTO U YCHUJICHHUEC ITO3UTHUBHOI'O COACPIKAHUSA
KOMMYHUKaIUH.

ITPUMEYAHUE

! McenenoBaHue OCyIIECTBICHO B pamMKax [1po-
rpamMmbl (QyHIaMEHTaNbHBIX HccienoBannii HUY
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framework of the Fundamental Research Program of
the National Research University Higher School of
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NON-COOPERATIVE SPEECH BEHAVIOUR,
OR “ANTI-POLITENESS ETIQUETTE”"
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Abstract. The article examines anti-politeness strategies that are based on the rejection of the principle of
cooperation and the politeness strategies associated with it. Non-cooperative behaviour, in the same way as the
cooperative one, has its own variety of speech formulas (How should I know?; I don't follow them!; They don't
report to me!; How much longer?!; Nobody s asking you! etc.), which are used in certain situations. Anti-politeness
strategies employ the same mechanisms (indirect speech acts, implicative schemes) as politeness strategies do.
The main strategies of anti-politeness are interrogative (— Where did they go? — How should I know?) and negative
(— Where did they go? — They don t report to me | I don t follow them). Both strategies are based on the implication:
“no source of information / I don’t follow — I don’t know.” The main types of non-cooperative formulas are:
areaction to unreliable, erroneous, unconvincing information/statements/conclusions; a reaction to the
interlocutor’s incorrect hypothesis about the speaker’s awareness; a reaction to intellectual immaturity; a reaction
to abuse of power (a reaction to an inappropriate question; a reaction to an unreasonable request; a reaction to
inappropriate advice); a reaction to incorrect supposition. The analysis of non-cooperative formulas enables
reconstructing an important extract of the Russian language picture of the world, i.e. the rules of communication
and requirements for the interlocutor.

Key words: principle of cooperation, speech etiquette, speech aggression, speech formulas, implicative
strategy, indirect speech act.
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HEKOOIIEPATUBHOE PEYEBOE ITIOBE/IEHUE,
NN «QTUKET AHTUBEXKJIUBOCTHU»!

l'aanna UBanoBua KycrtoBa

T'ocymapcTBeHHBIH HHCTUTYT pyccKoro sizbika uM. A.C. IlymkuHa, . MockBa, Poccust

AHHoTanus. B cTarbe paccMaTpUBarOTCS CTPATErHU AHTHBEXKIUBOCTH, KOTOPBIE 0A3UPYIOTCS Ha OTKa3e OT
MIPUHIIMIIA KOOTIEPAIMH U CBA3aHHBIX C HUM CTpATernii BeXIMBOCTU. HekoonepaTuBHOE MOBEIEHHE, KaK M KOOIIe-
paTHBHOE, UIMEET CBOU apceHal yCTOWUUBBIX hopmyi (Omkyoa s suaro?!; A 3a numu ne crexcy!; Onu mue e 0ok-
aaovieaiom; Cronvko modicro?!; Tebs nukmo ne cnpawueéaem! v IoL.), KOTOPBIE YIOTPEOIISIOTCS B ONPEACIICH-
HBIX cUTyalusx. CTpaTeruy aHTUBEKIMBOCTH UCIIOIB3YIOT T€ K€ MEXaHM3MBI (KOCBEHHBIE PEUEBbIE aKThI, HMII-
JIMKATHBHBIE CXEMBI), YTO M CTPATErMH BEXKITMBOCTH. OCHOBHBIE CTPATEr MM AHTUBEXKIIUBOCTH: BOIPOCUTEIbHAS
(— Kyoa onu yexanu? — A s omkyoa 3naio?) u orpuniarenbuas (— Kyoa onu yexanu? — Onu mue ne 0oxnaosieaiom /
A 3a humu ne creacy). O6e ctpaterun 6asUpyrOTCs Ha UMIDTMKAIIMK: ‘HET HCTOYHHUKA HHPOPMAIIKUH / HE CIEKY —>
He 3Ha10’. OCHOBHBIE THUIIBI HEKOOTIEPATUBHBIX (DOPMYIT: peaKiiys Ha HEOCTOBEPHBIE, OLIMOOYHBIE, HEYOeUTEb-
HbIE COOOIIEHMsI / YTBEPXKACHHUS / YMO3aKIIIOYEHHUS; PEaKIMs Ha HEBEPHYIO THIIOTE3Y COOECETHUKA O 3HAHUAX
TOBOPSIIETO; PEAKIUsI Ha HHTEUIEKTYaIbHYIO HE3PEIOCTh; PEaKIHs Ha MPEBBIIICHUE TOJHOMOY I (peakius
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Ha HeyMeCTHBIﬁ BOIIPOC; pC€aKusa Ha HeOGOCHOBaHHyIO HpOCL6y; pCaknusa Ha HeyMeCTHBIﬁ COBeT); peakuusd Ha
HCIIPAaBUJIbHOC MPCAIIOI0KCHUC. PeSyI[I)TaTI)I aHajJin3a HEKOOIIEpaTUBHBIX (l)OpMyJ'I TO3BOJIAIOT PEKOHCTPYUPO-
BaTh BaXKHBIN (l)pal"MeHT pyCCKOﬁ SI3BIKOBOI KapTUHbI MUpa — MPEACTABIICHU O IpaBUJIaX OGH.ICHI/IH u TpeGOBaHI/I-

SIX K COOCCEMHUKY.

KuarwueBble ciioBa: IIPUHIMIT KOOIICpalu, pequoﬁ OTHKET, pe€ucBas arpeccusi, p€ucBbIC (l)OpMyJ'IBI, HUMIIJIN-

KaTUuBHas CTpaTerus, KOCBEHHBIN pequoi/'I aKT.

Huruposanue. Kycrosa I'. 1. HexoornepaTiBHOE pedeBOe MTOBEICHUE, HITH «ITUKET aHTUBEXIIMBOCTI // Bect-
HUK Bonrorpasckoro rocynapcrsenHoro yausepceutera. Cepus 2, S3bikosHanue. —2025. —T. 24, Ne 4. - C.91-103. —

DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.4.8

BBenenue

CymiecTByer OONBIIOE KOMTHYECTBO MCTOY-
HUKOB, TOCBSIICHHBIX CTPATEI MM U YCTAaHOBKaM
BOKIMBOCTU B KOMMYHUKaIUK. Tak, Hampumep,
B pabore T.B. Jlapunotii [Jlapuna, 2009] npencras-
JieH 0030p, T/ie BEKIUBOCTh COOTHOCUTCS C TI0-
crynaramu oouienns [Lakoff, 1973] u ¢ mparma-
TUYCCKUMH KOMIICTCHIUSIMHU, TIPEICTABICHHSIMH O
COIMAJIbHOM TUCTAHIMH, HHANBUAYATH3ME U KOJI-
JICKTUBHU3ME, JINYHOM TIPOCTPAHCTRE.

Boiasuraercs u GopMyaupyercss MHOXe-
CTBO YCTaHOBOK (MaKCHM ) BEXJINBOTO OOIICHUSI:
XBaJIK coOeceIHNKa, opUliai ce0sl, yBeTHunBaii
BBITOJly CIyHIAIOMIEro, corjamaics ¢ HUM
[Leech, 1983, p. 67]. Eciu paccMaTpuBaTh 3TH
PEKOMEHIAIMU BHE KOHTEKCTa U HE 3HATh 3apa-
Hee, YTO UMEHHO 00CYXJaeTcs, He TaK JIETKO
MOHSITh, YEM OHU OTJIMUYAIOTCS OT APYTUX MOJIC-
JICH KOMMYHHKAI[UU — OOIICHHSI IPUCIIYTH C XO-
3SIMHOM, TTOJYMHEHHOTO C HAYaJIbHUKOM, 3aKJTI0-
YEHHOTI'0 C OXPAaHHUKOM H T. II.

Bripouem, ecTh M JIpyrasi KOHIICIITyaIu3a-
1M TPOCTPAHCTBA BEKINBOCTH, IJIE POTHUBOIIO-
CTaBJIsICTCS COJMDKEHUE U TUCTAHIMPOBAHUE, U
MocJeiHee y)Ke PEIonaraeT CoOXpaHeHue JInIa,
JTUCTAHIIMIO, HE3aBUCUMOCTb, JTUYHYIO aBTOHO-
mu [Brown, Levinson, 1987; Scollon R.,
Scollon S., 1983;2001; JTapuna, 2009].

N3zyuenue cTpaTeruii BeKJIMBOCTH HEU30EK-
HO MPHUBOIUT K HEOOXOIMMOCTH HCCIICNOBaTh U
MIPOTHUBOIIOIOKHBIHN TOTIOC — CTPATEruu, K KOTO-
PBIM IPUMEHUMBI TAKHE XaPAKTEPUCTUKH, KaK aH-
TUBEKIUBOCTD, YaMIJIbIPHOCTh, KOMMYHHKATHRB-
HOE JiaBlieHHEe, TPyOOCTh, TPABIIS, pa3KUTaHUE
KOH(IIMKTA, arpeccus (00 aHTUBEKJIMBOCTHU H ar-
peccuu cm.: [Arpeccust..., 2004; bparuna, 2018;
Kapacuk, 2018; Kuraiiropopckasi, Pozanosa, 2008;
Kpsicun, 2004; Jlapuna, 2009; Posuna, 2018; Crep-
vuH, [Hunxura, 2001; [laponos, Kozonaesa,
2018; Illatynorckwui, 2016; ll{epoununa, 2006]).

—— )

Onwucanue cTpaTteruii BOKIMBOCTH H aHTH-
BE&KIIMBOCTH TpeOyeT yuera MHOXeCTBa (hakro-
POB (ITapaMerpoB KOMMYHHKAITHH), TAKHX KaK, Ha-
MpUMep: BO3pacT cOOCCEHUKOB; CTENEHb 3Ha-
KOMCTBa HJIH POJICTBA; APYIKECKHE, BpaXK1eOHbIE
WM HeHTpalibHbIE OTHOILICHU ST MEXKIY HUMH; MO0-
JIOKEHHE B COIIMAJIbHOM MepapXuu; 00CTaHOBKA
oOmeHus (HedopmanabHOEe OOILIECHUE, JCIOBasI
KOMMYHHUKAIIYSL, TyOMYHOE BHICTYTUICHUE U T. 11.);
HaJIM4Yue / OTCYTCTBHE ayTUTOPUH (TIOMHMO ajI-
pecara). i3MeHeHUe 3HAYCHUN JTUX MapaMeT-
OB MOYET CYIIIECTBEHHO IIOMEHSTh OIICHKY BBIC-
Ka3bIBaHUS C TOUKU 3PEHUS BEKIMBOCTH / aHTH-
BOXIUBOCTH. Hampumep, eciii 4eoBeK mouep-
KHYTO BE&XIUBO, C UCIIOIB30BaHUEM O(DHUIIHAIb-
HBIX ATHKETHBIX (OpMYN oOpaimaercs K Apy3b-
SIM UITH OJIU3KUM, 5TO MOXKET BBI3BATh HEIOyMeE-
HUE WK JaXKe OOUTY.

OueHp BakeH KOHTEKCT OOILEHHUS: HaCMEIII-
Ka, SI3BUTEILHOE 3aMEUaHue UK JIaXKe Yrpo3a He
BCer/ia paBHO3HAUHBI aTPECCUH — TaK, €CIU YTPo-
3a ABJISIETCS pPeakiyell Ha arpecCHBHOE MOBEJIe-
HUE, TO OHA MOXKET OBITh TIPABOMEPHOH.

Hakonern, orpoMHO€ 3Ha4€HUE B YCTHOM pevn
WTpaeT MHTOHALINS: Oe3yIIPEYHO BEXKITUBAS PEILIH-
Ka, CKa3aHHasl S3BUTEIILHBIM TOHOM, MOXKET OBbITh
obHIHOM M maxe ockopOuTenbHOW. V3MeHeHne
WHTOHAIMH C IPYKETFOOHOM Ha arpecCUBHYEO 110-
PO¥i TipeBpalaer caepKaHHbIN OTBET (ITyCTh Iaxe
COZIep KAl CKPBITBIN YIIpeK), Haripumep: [—1 de
Hsanos?] — Hy, omxyda s mozy s3mo 3Hams?,
B KOMMYHHKaTHBHYIO aTaKy, arpECCUBHBIH BBITIA]I,
HaHOCSIINI COOSCENHUKY TCUXOIOTMUECKUM
yiep6 (0OCOOCHHO €CIM BHECTU HEOOJBIIHE JIeK-
cUdecKre u3MeHeHus): [— I oe Useanos?] — A-mo
omkyoa 3naio?! | A s omxyda 3uaro?! | A umo
mul y MeHA-mo cnpauwusaeuiv?!

HIMeHHO MOTOMY, YTO CYIIECTBYET MHOMKE-
CTBO TOHKHUX T'paJIalliii, KOTOPHIE HE «3aXBaThIBa-
I0TCS» TEPMHHAMH «BEKIIMBOCTh — AHTHBEXKJIH-
BOCTB / arpeccus», Mbl OyeM, Hapsty ¢ dTUMH
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60Hee KOHKPETHBIMH TCPMHUHAaMHU, UCII0JIb30BaTh
Oosiee o0IIME TEPMHHBI «KOOTEPATHBHOCTHY /
«HEKOOIIEPATUBHOCTh) (B COOTBETCTBHH C ITOHH-
ManueM, BocxonsamuM Kk [.I1. I'paiicy [1985]), xo-
TOpbIC BMEIIAIOT OOJIBIION AMAMa30H pa3HbIX
CTEICHEH BEXKIMBOCTH / HEBSKIMBOCTH / arpec-
CHUBHOCTH.

Martepuana u MeTOabl

B nmanHoii pabore pedb MAET 0 HEKOOIe-
pPaTUBHOM pEYEBOM IOBeACHUU. B paboTe mc-
MIOJIb30BAJICS. METOJ ayAnO(pUKCANN CIIOHTaH-
HOM YCTHOM pedM HOCHUTENEH sI3bIKa, a TAKKE
KOPIYCHBI METOA. MaTepuanoM IMOCIyXKUIU
3alMCH Pa3TOBOPHOM peur U IpHUMEPHI, U3BIIE-
YeHHbIe U3 HalmoHaIbHOro KOpIyca pyccKoro
s3pika (HKPSI). OcHoBHOe BHUMaHUE yemnsi-
JIOCh MaTepUajly U3 OCHOBHOIO Kopiyca (Io-
CKOJIbKY Pa3MELICHHBIE TaM XYyHOXECCTBEHHBIE
TEKCThI BKITIOUAIOT UMUTALIMIO YCTHOU peun) U
KOpIlyca YCTHOM pedu.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Anmueexcaueocmo
KaK nposaeilenue nHekoonepamuenocmu

HexoorepaTBHOCTh B IIMPOKOM CMBICTIE —
3T0 0TKa3 0T coTpylHuYecTBa. COTPyTHIYECTBO
(TIpHUHIWIT KOOTIEPAIHH ) TIPETIOIaraeT, MPEKIe Bee-
ro, cienoBaHue mnocrynaram odmenust («[oBopu
HEoOXOMMMOe; He TOBOpH JTHIIHero»; «He ropopu
TOr'0, YTO CUMUTACIIb JOKHBIMY; «He OTKIoHsHCs
OT TeMBIY; «BrIpaxkaiics scaoy»). Cam I.11. I'patic,
KakK M3BECTHO, HEe BKIIoda npuHuuM «bynb Bex-
JIUBY» B CIIMCOK KOMMYHHKATHBHBIX IOCTYJIaTOB,
a OTHOCHII €T0 K «TI0CTYyJIaTaM WHOM pUpoash» (3c-
TETUYECKUM, COLIMAJIbHBIM, MOpallbHBIM) [I paiic,
1985, c. 223]. OnHako, KaK ITOKa3aJIu TaIbHEHTITHE
WCCIIeIOBAHMUS CTPATETHi BEKIUBOCTH, ITH CTpa-
TEruy UMEIOT (PyHIAMEHTANBHYIO CBSI3b C MPHH-
LUTIOM KOOIIEPAIINH, TAK KaK IIOCTYJIAThI OOIIEHUS
TIPEAONIPEAEIAIOT T€ KOMMYHHUKATHUBHBIE UMILIN-
KaTypbl, Ha KOTOPBIX 0a3upyeTcsi TeOpusi KOCBEH-
HBIX pe4eBbIX akToOB. lIpemiaraemslil 3TOH TEo-
puell aHamu3 S36IKOBBIX (opM ((POpMyI) BEXKIIH-
BOCTH B 3HaUNTEIHHOM Mepe OCHOBAaH HA MPUHIIN-
Te KOOTIepaIiH, MOCTYIaTaxX OOIIEHUSI U KOMMY-
HHUKAaTUBHBIX UMIUTHKaTypax [Cepnb, 1986; ['op-
noH, Jlakodhd, 1985].

I'A. Kycmoesa. HexoonepaTUBHOE peueBO€E MOBEACHUE, UITH «3TUKET aHTHUBEKIIUBOCTID

[ToaTOMY ecTh Bce OCHOBAaHHUS JOMOIHUTH
IIPUHIUIT KOOII€paluX IMPUHIUIIOM BEKIINBOCTH,
a OTKa3 OT COOJIIOIEHUS TPEOOBAHUH BEXKIIMBOC-
TH CUHTaTh HEKOOIEPATUBHOCTHIO (HEKooImepa-
TUBHBIM PEYCBBIM HOBe}IeHI/IeM).

MpI BBIOpaId UMEHHO 3TOT — MaKCUMAaJlb-
HO OOIIHIA — TEPMUH «HEKOOTIEPaTUBHOCTbHY, MO-
CKOJIbKY OH BMeIIaeT B ce0sl caMble pa3HbIe Ba-
pHAHTHI HAMEPEHHOTO (M HEHAMEPEHHOT'0) OT-
Ka3a OT COTPYAHHYECTBA, B TOM YHCIIEC OTKa3a
OT cOOITIONICHUSI TIPaBUIT BeKIMBOCTH. Eciu cTpa-
TEruy BEKIMBOCTH OOBIYHO CBSI3BIBAIOT C CO3HA-
TENFHON YCTAHOBKOM TOBOPSIIEro, TO B cydae
AHTUBEKITMBOCTH, HEKOOIIEPATUBHOCTH 3TO HE
o0s13arenbHO. BooOie roBopsi, 3HaUeHUsT BCEX
(MM MHOTHX) W3 9THUX IapaMeTpoB OOIIEHUS B
Ka)XJIOM KOHKPETHOM CJIy4ae MOTYT OBbITh yCTa-
HOBJIEHBI. MBI OrpaHNn4numMcAa CO6CTBeHHO A3bI-
KOBBIM MaTcpualioM. By;[eM HUCXOOUTHh M3 TOIO,
YTO €CJIM TOBOPSIIMI y)Ke BbIOpaa HEKOTOPYIO
KOMMYHUKATHBHYIO CTPATErut0, KOHKPETHOE S13bI-
KOBOE BBIPa)KEHHE, TO C 3TOI'0O MOMEHTA €0 BbIC-
Ka3bIBaHUE JIOJDKHO OIEHUBATHCS C TOYKH 3pe-
HUS KOOTIEPATHBHOCTH / HEKOOTIEPATHBHOCTH Oc-
30THOCHTENBHO K IIEPBOHAYaIbHOMY HAMEPEHUIO
aBTropa. Eciii roBopsiyi He ojy4daeT oTIopa,
OH IEPEXOJUT BCC HOBBLIC «KKPACHBIC JIMHHUKW», U
ero MaHepa OOIIIeHHUs CTAHOBUTCS BCe Ooiee Ipy-
00if 1IN JaXKe arpecCUBHOM, IPU TOM YTO y HEro
Her Takoi menu. Oco0eHHO ONMaronpusTHO s
TaKOI'o ITOHMKCHU S CTAaHJaPTOB HETIPHUHYKICHHOC
OBITOBOE OOIIIEHNE UITA OOIIEHHE C JIIOILMH, KO-
TOpBIE TaK WM WHA4YE 3aBHCAT OT TOBOPSILETO.

Mpr He Oynem pa3bupaTh MCUXONIOTHYec-
KHH MEXaHH3M TaKoro «KOMMYHHUKaTHUBHOT'O I1a-
ACHUA», MOHUKCHHUA YPOBHA CAMOKOHTPOJIA U
KOONEPaTUBHOCTHU. B Hally 3a1ayy He BXOAUT
HCCIIeIOBAaHNE YCTAHOBOK T'OBOPSIIMX, OTHO-
LIEHUI MEXAY HUMHU, YCJIOBUM KOMMYHHUKAIIUH.
BooO6ie roBopsi, 3HaueHus BCeX (MM MHOTHX)
W3 3THX MapaMeTPOB OOIIECHUS B KaXKJI0M KOH-
KPETHOM CJIydyae MOTYT OBITh YCTaHOBJICHBI.
\Y 15 OTrpaHUYHMCA COOCTBEHHO SA3LIKOBLIM Ma-
TEpHUaIoM. Eyz[eM UCXOOAUTH U3 TOT'O, YTO €CJIN
TOBOPSIIIHMI YK€ BBIOpall HEKOTOPYIO KOMMY-
HUKAaTUBHYIO CTPAaTCrur0, KOHKPETHOC A3BIKO-
BOE BBIpaXXEHHE, TO C ATOTO MOMEHTA €ro BhIC-
Ka3bIBaHHE JIOJDKHO OIICHUBATHCS C TOUKH 3pe-
HHUA KOONIEPAaTHUBHOCTU / HCEKOOIICPAaTUBHOCTH
0€30THOCHTENHFHO K IepBOHAYAILHOMY HaMme-
pPEHHIO aBTOpA.
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«Apcenan azpeccuuy,
AU «IMUKEM AHMUGEHCIUBOCHIUY

Hrak, nmoctynarsl pe4eBoid KOOIEpAIHH,
c(hopMyIUPOBAHHBIC TIOCIICIOBATEIAMU U SIUHO-
MmbinuienHukamu [I1. I'paiica [[opmon, Jlakodad,
1985; Cepnb, 1986], BKIIIOYAIOT, B YaCTHOCTH,
TpeOOBaHNE BEXKIINBOCTH.

Kaskercs, 4T0 HEKOOIIEpaTUBHOE, arPeCCUB-
HOE pedeBoe MOBEJAEHUE — ITO MPOCTO HEecoO-
JIIOZICHUE, HApPYIICHUE NPAaBUI BEKIMBOCTH H,
upe, npaBu koonepanuu. C TOYKH 3pEHUS ITH-
KH 3TO JICHCTBUTEIBHO TaK, HO C TOUKH 3PEHHS
S3bIKa BCE HAO0OPOT: B cly4yae HEKOOIepaTHB-
HOT'0 PEYEBOT0 MOBEACHHUS FOBOPSIIUI — CO3HA-
TENFHO WJIM HEOCO3HAHHO — BBIOMpAET orpese-
JICHHYIO CTPATEryio M ONPECICHHbBIC I3bIKOBbIC
CpeAcTBa ee pealu3anuu. B 3ToM cmbiciie OH
TOXE JICHCTBYET 110 IPaBUIIaM, HO 110 APYTrUM (T10-
JIOOHO TOMY, KaK rocroauH JKypaeH roBopuII po-
30i, HO He JoransiBajics 00 3toM). OH He co0-
JIIOIA€T TIPAaBUJI BSKIMBOCTH, HO, TaK CKa3arh,
COONIONIACT «IIPaBHIIA arPECCHUM.

[IpaBuiia 3THKETa, B TOM YHCIIE PEUEBO-
r'o, OTPaKAIOTCS B CIIEI[MAJIbHBIX TOCOOMSIX; Pe-
YeBOMY 3THUKETY HYXKHO 00ydaTh (0OydaThcs),
BJIAJICHUE PEUCBBIM ITHKETOM — PE3yabTaT CO-
3HATEJIBHOI0 YCBOCHHUS IIPABHII U TIPUOOPETECHUS
HaBBIKOB.

Cyr1ecTBYeT OIpeneIeHHBII Ha00p SI3BIKOBBIX
cpencTB (peueBbix (GopMyl1, 00OPOTOB, MOIEIEH),
BBIPAKAIOIINX KOOIIEPATUBHOE ITOBEICHHE, B KOTO-
POM Ba)KHOE MECTO 3aHUMAIOT (POPMYIIbI BEXKITUBO-
CTH, cp.: He moanu 6vl 6bi...; A Ob1 npocun...; bolno
o6l oicenamensho. .., bvino 6v1 ouenv arobesno ¢
sawieti cmoponl...; A Ovin Obl upe3sbIuaiiHo npu-
3HameneH, eciu Obl bl... U T. .

OnmHako y arpeccuu TOXe ecTh CBOH «ap-
CEHaJ» SI3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPBIA TOXKE CO-
CTOMT M3 COBEPILCHHO OINpPEACICHHBIX (POopMyI,
KJIUIIIE, YCTOHYMBBIX 00OPOTOB M CHHTAKCHUUEC-
Kkux Monenei. Hocutensb s3b1ka (C ompeneneH-
HOT'O BO3pacTa) BJIAJICET 3TUM apceHalioM He3a-
BHCHMO OT TOTO, 00y4aJj JIU ero KTo-TO MPUHIIN-
IaM HEKOOIEPAaTUBHOTO TIOBEACHUS U Pealln3yeT
JIV OH 3TH MPUHIIMITBI B CBOCH pey.

Hocutensb si3pika 3HaET, KaKue CpPeACTBa
BXOIAT B apCeHaN B&KIMBOCTH, & KAKUE — B ap-
CCHAJl aHTUBSKIUBOCTH. VIMEHHO TO3TOMY OH
MOYKET BBIOPATh PEXKUM OOIICHHSI — KOOIIEPATUB-
HBII WM HEKOOIIEPATUBHBIN.

94

Koonepamuensie
U HEKOONepamugHovle CMpamezuu:
CX00CmME0 00 CMENneHu cCMeuleHus

B koorepaTHBHOM pedeBOM TIOBEICHHH IITH-
POKO HCIIONB3YIOTCS KOCBEHHBIE pEYeBbIC aKThl —
TaKkue BBICKa3bIBaHHS, KOTOPbIE 10 (hOpMe OTHO-
CSTCS K OJIHOMY MJUIOKYTHBHOMY THITY, a IO (pyH-
KLU — K ApYroMy. XpecTOMaTUIHHBIM TPUMEPOM
KOCBEHHOTO PEYEBOTO aKTa SIBISETCS MOOYXKIe-
Hue B (hopme Bompoca: He mozau Ovt Bl nepe-
damb mue conv? (= ‘mepenamrte, MOXKAIYHCTa,
conb’), cp.: [Cepmn, 1986, c. 201].

Hannass popMa KOCBEHHOTO PEYEBOTO
aKTa — BOIIPOC — COOTBETCTBYET CTPATETHUH BEXK-
JUBOCTH, TaK KaK CIyXKHUT JJISI CMSTYCHUS I10-
OyXXJeHuUs, KoTopoe B (popMe MMITepaTHBa 3BY-
YHUT CIUIIKOM KaTErOPHYHO U MOXKET OKa3aTh He-
raTHBHOE BO3/ICHCTBHE Ha ajipecaTa (CTpaTeruu
CMSTYEHUS TOOYKICHVS B AHIJTHHCKOM SI3bIKOBOH
KyJIbType TIOJPOOHO paccMaTpHBAIOTCS, HATIPH-
Mmep, B [Jlapuna, 2009, c. 262-307]).

Jpyroii xpecToMaTUHHBIN pUMep: 3auem
Kpacums meoiu dom 6 nypnypuuiil yeem? [L'op-
noH, JTakodhd, 1985, ¢. 288]. 3aech BOnpoc CKphI-
Baer 3a co0oi 3aMedaHue, HeJOyMEHHE ¥ HMII-
JUIHPYET, YTO TOBOPSIINN CUHATAET BBHIOOP CO-
OecenHMKa HEylnauyHbIM, HeajekBaTHbIM. OnHa-
KO JIelaTh YeJIOBEKy MpsSMOE 3aMedaHue, COMHe-
BaThCsl B ONITHMAIBHOCTH €0 MTOBEICHHUS WU pe-
IIEHHS, BBICTYTIATh C KPUTHKOM — 3TO HEBEXKITUBO.
BMmecTo 3TOro MOXXHO 3a/laTh BOIPOC, KOTOPBIH
BBIpaKaeT 3aByaJIMpOBaHHBIC COMHEHHS B TIpa-
BIJIBHOCTH PEILICHUS WJIH TTOCTYTIKA, HO HE COZIep-
KHUT MPSIMOTO OCYKJICHHS.

Takum o0pa3oM, BoIpoc Kak (opma Koc-
BEHHOT'O PEYEBOr0 aKTa CIYXKUT JUIS TOTO, 4TO-
OBl CMSATYUTH HEraTUBHOE BO3JEUCTBUE — OO
camoro >xaHpa (yrnpek, KpUTHKa, 3aMe4aHue, 1o-
pHIllaHue), MO0 TpaMMaTHIECKOi (opMbI (T10-
Oyxxnenue B popme nmreparrsa). [IpuHImI cMsr-
YeHHs BO3JIEHCTBUA Ha ajpecaTa peayn3yercs
HE TOJIBKO B BOMPOCaX, HO U, HAIIPUMeEP, B 3aMecHE
W3BSIBUTELHOTO HAKJIOHEHHS Ha COCIIaraTelbHOE:
A npowy — A 6vl npocun; A xouy — A 6wl xo-
men; Xenamenvno + und. — bvlio Ovl dcena-
menvHo + uH. B 11e0M Takue cTpaTernu Mox-
HO OXapaKTepH30BaTh KaK MMILIMKATHBHBIE,
WJTH KOCBEHHBIE: TOBOPSIIUI HCITONB3yeT KOCBEH-
HbIC BBICKa3bIBAHUS, KOTOPHIE UMILTHIIHPYIOT OI1-
peneneHnyo HHPOpPMaInio, U ajpecar JOJIKEH
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BBIBECTH ATy HH(POPMAIIHIO M3 HCXOTHOH BEXKIIN-
BOW (POPMYIIBI.

[Tapamokc, ¢ KOTOPBIM MBI CTAITKHBAEMCS
MY OMHCAHUU HEKOOTIEPATUBHOTO MOBE/ICHHS,
COCTOUT B TOM, YTO HEKOONEpaTHuBHOE (B TOM
YHUCJie arpecCUBHOE) peueBoe MOBEIACHUE HUC-
MOJB3yeT T€ K€ CaMble CTPATEruu, YTO M KOO-
MepaTUBHOE.

OnHa M3 OCHOBHBIX CTpPaTErwii HEKoore-
PATUBHOTO PEYCBOI0 OBECHUS, KAK M KOOTIE-
PATHBHOTO, — UMILINKATHBHAN: TOBOPSIIUI
BMECTO MPSIMBIX BBICKa3bIBAHUU HUCIIONb3YET
KOCBEHHBIC.

Kpome Toro, HexkoomnepaTuBHOE pedueBOe
MOBE/ICHHE UMEET CBOM HAOOP YCTOMYMBBIX pe-
4yeBbIX Gopmyn (kimme). Pazymeercs, Hekoore-
paTHBHBIC BBHICKA3bIBAHUSI MMEIOT APYroe JeK-
CHUECKOE HAIIOJTHEHHE, CIICIU(PHUECKIE ToKa3a-
tenu (cp.: Tol ymo, P?) U COOTBETCTBYIOIIYIO
WHTOHAIIHMIO, OJIHAKO MOCTPOCHBI OHU TIO TEM JKE
SI3BIKOBBIM MOJIETISIM, YTO B (POPMYITBI BEXKIIUBO-
ctu. OHa U3 BaXXHBIX MOJIENEH 3/1eCh — BOIIPOC
(kax opMa KOCBEHHOIO MOOYKICHHUS WM Kak
PUTOPHUUYECKUI BOIIPOC).

Takum 0Opa3oM, OJIHU U T€ e S3bIKOBBIC
MOJIENIH ¥ CTPATErny UCIIONB3YIOTCS U KaK UHCT-
PYMEHT B&XKITUBOCTH, JUTSI CMATYCHUS BO3JICHCTBUS,
M KaK MHCTPYMEHT arpecCuu — 4ToObl YCHJIUTh
oTpuIaTeJbHOEe BO3/AelicTBHE Ha ajpecarTa,
YBEIUYUTh OTPULIATEIBHBIA 3(PQEKT OT PeruIiKd
(HanpuMep, BMECTO HEMTPaIbHOr0 A He 3Har0 MOX-
HO OTBeTUTh OmKyoa st 3uaro? !, u 310 OyIeT Hapy-
IIEHHEM T1OCTYyJIaTa BEXIIUBOCTH).

HexoonepatuBHoe peueBoe MOBEAEHHE
HUMEET CBOETO POJia «ITUKET» — OOIICHPUHSTHIC
CTIO0COOBI BBIpaKEHHSI HEZIOBOJILCTBA cOOECETHU-
KOM, CITOCOOBI HEraTUBHOT'O BO3JCHCTBHS Ha
HEro — He 00s13aTeNbHO C LENbI0 KOPPEKIUH €T0
JAJIbHEHIIIETO MMOBECHHS, WHOTNIA 3TO TPOCTO
CIIOCO0 «BBIMJIECHYTBHY CBOE pa3ipakeHue, He-
TaTUBHBIC IMOIMH. «ITUKET» 371eCh, pasyMeeT-
csl, HaJ|0 3aKJIIOYNTh B KaBBIYKH, TEM HE MEHeEe
3TO IMEHHO CHCTEMa MPaBHJI U CHCTEMA SI3BIKO-
BBIX CPEACTB, KOTOPBIMH B TOI WJIM UHOU CTENe-
HU BIIJICIOT TOBOPSAIIHUE.

HekoonepaTtnpHoe noBefieHNE, KaK U KO-
OTIepaTHBHOE, )KECTKO perynupyercs, u «popmy-
JIbl aHTUBEXKIIMBOCTH» OOBIYHO YIOTPEOISIOTCS
B OIPE/ICIICHHBIX CUTYAaIIUsIX: OTBET TUTa OmK)y-
da s 3naro?; Ymo mwet npusszanca?; Omcmano
Om MeHs CO CBOUMU OYPAYKUMU BONPOCAMU
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W T0JI. OOBIYHO BCTpPEYAETCSI B Pa3roBope C pe-
OCHKOM, POJCTBEHHUKOM, OJIU3KUM 3HAKOMBIM, HO
HE B Pa3roBOpe C HAYaJIBHUKOM / KOMaHIIUPOM,
o(UIHATIBHBIM JIUIIOM, ITPEACTABUTEIEM CUIIOBBIX
OpraHoB, HE3HAKOMBIM YEIIOBEKOM.

Cpazy oroBopuMcs, 9TO Y OJHON U TOH Ke
(hopMyIBI MOTYT OBITH pa3HbIC CTENICHU (YPOBHH)
arpeccun. OtBedass Omxyoa s 3Hat0?!, deIoBeK
HE BCerjia HamepeBaeTcsl BBHIPA3HTh HENOBOIb-
CTBO (HO 3TO BCE PABHO HEKOOIIEPATHBHBIN OTBET).
OnHaKo Ta e perIiKa MOKeT ObITh SMOIMOHAb-
HOU aTakoH, arpecCUBHBIM BBINIAIOM: /a umo mul
npuesazanca?! Omxyoa s 3naio?!

YpoBeHb arpeccuu, SMOLMOHAIbHBIN HaKall
B 3HAYMTEIBHON CTENCHU BBIPAKACTCS MHTOHA-
mue. Mbl, eCTECTBEHHO, HE MMEEM BO3MOXKHOC-
TH (PUKCUPOBATH M aHATIM3UPOBATH HHTOHAIIUIO,
MTOCKOJIbKY HAIlIUM MaTePHAJIOM SIBIISTFOTCS ITHCh-
MeHHBIe TeKcThl. [TodToMy nanee Mbl He Oyaem
pas3nuaTh CTEIEHW arpeccCHBHOCTH, a Oynem
paccMaTpuBaTh BCE IPUMEPHI JAHHOTO THIIA KaK
HEKOOTIEPaTUBHOE ITOBEICHUE.

MpI He pacronaraeM CTaTUCTHKOM, HO MPH
aHaJM3e S3bIKOBOTO MaTepuaja CKIaJbIBaeTcs
BIIEUATIICHUE, YTO (HOPMYJT BSKIHUBOTO OOpalie-
HUS OTHOCHTEITLHO HEMHOTO, 8 (hOPMYIT arpeccHB-
HOTO — 3HAYUTENBHO OOJbIIIE.

Hanpumep, 4ToObI BEKIMBO MOTOPOIHUTH
KOTO-TO, MOXXKHO CKa3arTh:

Te1 He MoT OBI cOOMpaThes MoObICTpee?

Heitrpansnoe Ymo mur max doneo?, B 3a-
BUCHMOCTH OT HHTOHAI[MH, MOXXET OBITh U BEXK-
JIUBBIM MTOTOPATLTUBAHUEM, U YITPEKOM.

A 49T0OBI BBIPA3UTh HENOBOJIBCTBO TEM,
YTO YEJIOBEK CJIUIIKOM JOJIT0 COOMPAETCs, €CTh
MHOXECTBO Pa3HBIX CIIOCOOOB:

MoskHo To0ObIcTpee? / A moObIcTpee Heb3s?
Tol uTO, 3acHYN?

UTo ThI BO3HIIIBCS / KOTTACIIbCs [Kak uepernaxa]?!
CKOJIBKO MOYKHO TeOS )KAaTh?

Jla xorma sxe ThI coOepenbest?

ThI X04elb, YTOOBI MbI U3-3a TE€OS OMo3Aanu?

Bompoc kak peakiius Ha BBICKa3bIBaHHE
cobece/lHUKa — HE CMHCTBEHHAs (popMa HEKO-
OIICPATUBHOI'O MOBCACHUA, MOTYT HCIIOJIbB30-
BaThCs M MOOyauTeNnbHbIC (GOPMBI, Cp.: Om-
CHaHb OM MeHsl CO C8OUMU OYPAYKUMU BON-
pocamu | npeonoscenuamu |/ 3ameyanHusIMu.
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Tem He MeHee 04eHb OOMBIIOE KOTMYECTBO
arpeccuBHBIX (HOPMYIT ITOCTPOEHO IT0 MOJIEIH BOII-
poca, Kak BUJIHO Ja)Xe€ W3 IMPUBEICHHBIX BBIIIE
npuMepos. IToaTomy ciemyer npusHaTh: BOIIPOC
KaK KOCBEHHBIN peyeBOil aKT MIUPOKO UCIOIb3Y-
€TCs HE TOIBKO JIJIS1 CMATUYCHUS TOOYKICHUS UITH
CMATYEHUS] KPUTUKHU, HO U C MIPOTUBOIOI0KHOU
LETIbEO — JUIsl YCUJIEHUS] KPUTUKU U HEFaTUBHOTO
BO3JICMCTBUS Ha ajpecaTa, I BbIPAXKEHUS He-
JIOBOJIbCTBA, Pa3IpaKEHUs:

Kaxk T8I pasroBapuBaeuis ¢ yuutenem?!

The1 uto, OrIOX?!

Yro croums? / Yto BeTan?

Tebe kaxoe neno?! / Tebe-to uto?!

Kak tebe He cTbITHO?!

Tebe urto, 6oab1Ie BCeX Hano?!

A T1e0s KTO cripammBaet?!

Kro Te6st mpocun [nenats / roBoputh P]?!

A TbI KyHa cmotpen?!

Cxonbko MoxkHO P?! / Jlo kakux mop TbI Oynens
P?!/ Onsats Th1 P?!

CkobKo 310 OymeT nponomkarkces?! / Korma 3o
3aKoH4YMTCH?!

Hey»xenu Henb3st ObLIO [pUiiTH TOpaHklie / 3a-
paHee npeaynpeauTs...]?!

To1 utO, ¢ yMa comien / ¢ myoa pyxHyn?!

Takue mpuMepsl MOKHO YMHOXKATh, YETO
MBI, B CHJIy OIPaHHYEHHOCTH 00beMa CTaThH,
nenath He OyneM, HO 3aMETHUM, YTO TPUBENCH-
HbIEe pasbl UMEIOT yCTOWYHUBBIN XapakTep, BOC-
MPOU3BOAATCS U B 3TOM CMBICIE OTHOCSTCS K
(pazeonoruu — B MMPOKOM IIOHUMaHUH, TTOCKONb-
Ky BO (hpaszeonoruueckuii GoHI A3bIKa BXOIAT
HE TOJIBKO MJMOMBI, HO ¥ CEMaHTHYECKH MpPO-
3pauHble ycToitunBbie Boipakenus (M1.A. Menb-
YyK Ha3bIBaeT WX IMparMaremMam, cp.: Kypcus
moti; ITlo eazonam ne xooums n noxa. [Mopnan-
ckas, Menwsayk, 2007, c. 234-236]), — KoTOpHIEC,
KaK M WIHOMBI, OOBIYHO SIBJISIFOTCS JINHTBOCIIC-
MUGUIHBIMHA U Pa3IHYalOTCs OT A3bIKa K S3BIKY
(MBI ceiffuac OTBIIEKaEMCsI OT BOIIPOCA O TOM, YTO
oflHA ¥ Ta ke (opmyna MOXKeT OBITh HE TOJIBKO
VIIPEKOM, HO U kanoboi, Hanpumep: Kozda ace
omo konuumcesa?!).

NmnnkaTuBHBIE (KOCBEHHBIE) CTpPAaTErHu
HE CIIy4aifHO TaK IIMPOKO PacIpOCTPaHEHbI KaKk
B apceHalie BeXKJIMBOCTH, TaK M B apceHale ar-
peccuu. SI3bIKOBBIE MOJAENHU, UCIOIb3yeMbIEe B
KOCBEHHBIX PEYEBBIX aKkTax (Harmpumep, BOIPO-
CUTEJIbHBIC UJTK TOOYIUTEIbHBIC), CAMH I10 cele,
HE3aBHCHMO OT CTEIEeHN MX BEXJIMBOCTH WIIH ar-

—— O

PECCHBHOCTH, CHJIbHEE BO3CHCTBYIOT Ha ajpe-
cara, 4eM «HEeUTpaJIbHbIe» COOOIEHHS: cOO0IIIe-
HUE ajpecaT MOXET MPOUTHOPUPOBATH, OHO
00BIYHO He TpedyeT OTBeTHON peakuuu. Borpo-
ChI (MITH TTOOYKJICHUS ), TI0 ONPEJCICHUIO, TIPe-
HOJIATAIOT PEAKIMIO — TeM CAMBIM OHU CHJIbHEE
«3aJIeBAIOT» ajipecaTa, IPUBIICKAIOT ero BHUMA-
HHUE, UX TPyAHEE IPOUTHOPUPOBATD.

Tpedosanus K KOMMYHUKAYUU
(pekoHcmpyKkyusa pazmenma
A3BIKOBOU KAPMUHBL MUPA HA OCHOBE MUNOE
HEeKOOnepamueHuvIX / azpeccugHbvlX peaxuuii)

B pa6ore B.3. CanHmKoBa 0 coro3e Ho To-
Ka3aHo, YTO BBICKA3bIBaHMsI C HO 0a3UPYIOTCS Ha
OOIIETIPUHSATHIX MPEACTABICHHUSIX O HOPMAJIHLHOM
X0Jle Belllel W TIO3BOIISIIOT ATH TPENCTaBICHUS
pexoHcTpyrpoBath [CanHHUKOB, 1986]. Hanpumep:

OH 1enblii IeHb X0AWJI I10 JIECY, HO He HaleJ Hi
OITHOTO TpHoa.

B nmanHoM cry4ae coro3 HO (UKCHPYET HECoOT-
BCTCTBUC OXUAAHUAM, HAPYIICHUC HOPMAJILHOI'O
(c TouKM 3peHus YeloBeKa) XO/a Belleh: eciu Je-
JIOBCK ITOTPATUJI BPEMSA U CUJIbI, OH OXKUIACT I10TY-
YUTh KAKOK-TO PE3yNbTaT, a B PEAJIbHOCTU UMEET
MeCTO MpoTHBONONOKHOE. [1o00HbIe OXKUIaHNS
SABIIAKOTCA 06HIerI/IH$[TBIMI/I U «GallnuTbD» B SA3bI-
KOBYIO KApTHHY MHPa,II03TOMY TaKHe yrnorpeoie-
HUSI COF03a HO KaXKYTCSl €CTECTBEHHBIMU, U 3aMe-
Ha COI03a HO B YCIIOBHSIX, KOTZIa OOIICIIPHHSTHIC
OXKUJAaHUsl HAPYIIAKOTCS, Ha APYrOM COKO3 BBI3bI-
BAET CEMAHTHYECKHI COOH, cp.: *Boin cmpauiibiii
JUGeHb, U OH NOWEN 2YIsmb — TIOCKOIBKY 00IIle-
MIPUHATHIM OXKHJAHUEM B TaKOW CHUTYalluu OyieT
«OCTaThCs JIOMa», HO ATO OXKUJIAHHWE HapyIIEHO,
YIIOTpeOIICHHE CO03a U KAYKETCs HeECTECTBEHHBIM,
B OTJIMYME OT COI03a HO: bbll cmpauuHbill 1UeHb,
HO OH 8ce pagHo nouien 2ynams (HanpHeIme
HCCJICIOBAHNUS OTHOLIEHU M, BBIPAYKAEMBIX ITPOTH-
BUTCJIIBHBIMU U YCTYIIUTCIIBHBIMU COIO3aMH CM.:
[Vpsicow, 2011; Anpecsn, 2015]).

THIIbI HEKOOTIEPATUBHBIX / aTPECCHBHBIX pe-
aKI[M{ Ha PEIUTMKK coOecenHrKa (B TOM YHCIIC B
BHJIC YCTOMYMBBIX peYeBHIX (POPMYIT) TaKkKe MO-
T'yT CIYXKUTb UCTOYHUKOM JJId PEKOHCTPYKIHHN
Ba)KHOTO (pparMeHTa SI36IKOBOM KApPTHHBI MUPa —
OKUJaHUH, KOTOpPBIE €CTh Y TOBOPSIIIETO 110 TIOBO-
Jly peYeBOr0 MITH HEPEYEBOrO TIOBEJICHUSI IPYTHX
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YYaCTHHKOB KOMMYHHUKAIIMH; TPpeOOBaHMH, KOTO-
pBIe TPEIBABISIOTCS K COOGCEIHUKY; OOIINX
MpEeACTaBIEHUN O MpaBUiIaX KOMMYHHUKAIIUH.

Xotst arpeccuBHBIE (HOPMYITBI HEKOOTIEPATHB-
HBI, UX HCITOJIb30BaHUE TOBOPAIIIMIL OOBIYHO OMpaB-
JBIBAET TEM, YTO COOECeIHHK HapyllaeT ero
OXXKHMJIaHUsI, TIPaBHiIa OOIIEHHUS, U 3TO BBI3BIBACT
HEraTHBHYIO OTBETHYIO peakiuio. [lapamgokc co-
CTOUT B TOM, YTO TOBOPSIIMHI, CUATAs, YTO coOe-
CEHHK HapYIIMI HOPMBI, TPEOOBAHMS K «IIPABUIIb-
HOW)» KOMMYHHKAIIUH, ¥ BBIpaXasi CBOE HEOBONb-
CTBO (a TaKXe CTPEeMsACh CKOPPEKTHPOBATH pe-
4eBOE TIOBENICHUE COOECeTHUKA), TIPU ITOM CaM
HapylaeT MPUHIUIIBI KOOIEpaIiy U MOCTYIaThl
BE&KJIMBOCTH, TO €CTh IBITACTCS TIOCTHYb ONarux
Lefel COMHUTENbHBIMA METOaMH.

Hapsimy ¢ BonpocuTensHbIMH HEKOOTIEPATHB-
HBIMU (HOPMYJIaMH TOBOPSIIIFIE MOTYT HCIIONB30-
BaThb M HEBOMNPOCUTEIHHBIE MOJIENH, 32 KOTOPHI-
MU TaKKe CTOUT OTKa3 OT COTPYJHHYECTBA, OT-
Ka3 OT WCIOJb30BaHUS CTpaTErnil BEKIUBOCTH:

(1) — Her ee, yexaina, — ¢ eXuAHOI yJIbIOOUKOI
npousHecsa cocenka. Y Ca3oHOBa ynaio cepaue. —
Kyna? — MHe He qokaaasiBaloT. — J{aBHo? TeTka no-
aula miedamu: S1 HM 3a KeM He CJIexKy, MOJIOZIoH ue-
noBek ( HKPA: Tatesna Mocnan. [Toguym. 2000);

(2) ITozBonmna Anmne. Coceqika Mep3KHM roJ10-
coMm orBeTmna: «VIX HET ToMa, OHM MHe He TIOKJIAbI-
BaKOT, KyZa XOIIOT...» — 1 Opocwia Tpyoky (HKPSI: Omnp-
ra HoBukosa. XKenckuii poman. 1993).

O6a Trra hopmy (BOMPOCUTEILHBIN 1 HEBOII-
POCHUTENBHBII) pean3yroT IMIUTMKATUBHYIO CTpaTe-
THIO: OHM COZAEP)KAT TOT )K€ CMBICI, YTO U B HEUT-
paJIbHOM OTBETE, HO HE B SIBHOM BUJIE, & B BUJIE M-
TUTMKAILIAK, KOTOPYIO COOECETHUK JOKEH M3BIIETb.
B nanubIX mpuMepax coOeCeIHUK TOIKEH BHIBECTH
CMBICT ‘“HE 3HAIO’: ‘OHM MHE HE JIOKJIa IHIBAIOT, KyZia
YXOZIAT, TOTOMY SI HE 3HAIO; ‘51 HH 32 KM HE CIIEKY,
M03TOMY HE 3Har0, KTO IJIe HaXOMUTCS .

BonpocurensHbie perInKy ToXe coiepxKaT
MMIDTAKALIUIO:

Omkyoa s 3uarw? =~ ‘UtoObl 3HATH 00
X-e P, Hy)KHO UMETh UCTOYHHK MH(OPMALIUH
(mampumep, coobuieHue camoro X-a, pe3yib-
TaT HaONMIOACHHS U T. I1.), y MEHSI HET TaKOTO
HCTOYHUKA HHPOPMAIUH, TO3TOMY 51 HE 3HAI0 .

Kpome Toro, Takue «peakTUBHBIE PUTOPHU-
YECKHE BOIPOChI», Kak ux Hasbiaa M.b. Illarty-
HOBCKHH, TO €CTh BOIPOCHI, KOTOPBIE SBIISIFOTCS pe-
aKIell Ha HeoJ00pseMoe JCHCTBUE MM BBICKA-
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3pIBaHUE JIPYTOro 4enoBeKa (Cp. Bul umo, He 6u-
oume, umo s 3auam?; /leeps s 6y0y 3axpvisams?;
Omxyoa 5 31ar0?), COAEPIKAT «3apsi OCYKIACHUSD
[atynoBckwmit, 2016, c. 222].

MHorna HekoornepaTHBHBIC PEIUIUKA — BOII-
pOCHTENbHAs M HEBOIIPOCUTENbHAS — 00pa3yloT
CBOET0 pojia maphbl (UTO €CTECTBEHHO, TaK Kak 3a
IKCIIPECCUBHBIM BOIIPOCOM YaCTO CKPHIBAETCS OT-
pUIIaHUE):

Kto Te0s cipammuBaet?! (A TeOs KTO CripaniiBa-
er?!) VS Tebs HUKTO He crpamBaeT

Kro Tebs npocun?! VS Te6st HUKTO He mpocw!

Kro Tebe paspemn?! VS Tebe HUKTO He paspe-
ma!

Cp. Taxxe:

—I'ne Mamma? — 51 4o, 3a Heii ciexxy? / 51 3a Heid
He cJIexy!

—Kyna nomna Mama? — Ona MHe 4To, 10KJI1a-
apiBaeT? / OHA MHe He TOKIAIbIBAET!

Kasxxercs, 9To BompocuTenbHas CTpaTerus
TpeOyeT OT coOecenHMKa OOJbIIE YCHIIMM, YeM
HCBOIIPOCUTECIbHAA. Ha u3Bieuenue HYXHOI'O
CMBICJIa U3 HEBOITPOCUTEIBHOW UMILIMKATUBHOM
dbopmysbel Tpedyercst onuH mwar: A He credxcy —
‘IO3TOMY HE 3HAI0’; Ha M3BJICUCHHUE CMBICIIA U3
BOINPOCUTENBHOW (popMynbl TpedyeTcs Ba mara:
A umo, cneoxcy? — ‘d He ciexy’ —> ‘TIOITOMY
He 3Hato’. IlockonbKy Takas (opmymna TpeOyer
OONBIINX YCUJIMH U TIOCKOIBKY BOIPOC CaM IO
cebe sBISIETCS, KaK YK€ TOBOPHUIIOCH, OoJee
«CHJIBHBIM» PEYEBBIM aKTOM, — OH oOpamieH K
co0ecemHUKY U TpeOyeT HeMEUICHHOM peaKium, —
TO MOXXHO ITPCATIOJIOKUTL, YTO BOIIPOCUTEIIbHAA
CTpaTerus BO3JICHCTBYET CHUJIbHEE W 4alle UC-
MOJIb3yeTcs Kak Oosee 3((EKTUBHOE CPEACTBO
BO3J/ICHCTBUSI Ha coOeceHUKA.

Jlanee MbI TIepexoJiiM K 0030py PEUEBBIX
(opMyI1, KOTOPBIH MOKaXeT, KaKHue MpeicTaBIie-
HUS O TPEOOBAHUSIX K KOMMYHHKaHTaM, 00si3aH-
HOCTAX Y4aCTHHKOB KOMMYHHKallUHU, A ACKBATHOM
MOBE/ICHUH OTPaKeHbI B 3THUX (hopmynax H, cie-
JIOBATENIBHO, B PYCCKOM SI3bIKOBOM KAPTHHE MUPA.

Ilapamempol evicKazvleanusn:
mpebosanus K cobeceOHuUKy
U HO600BL 0151 aAzpeccuu

Kaxapiif TUIT peueBOro akra UMeeT OIpe-
JICTICHHBIA HA0Op MmapaMeTpoB: COOOIICHUS MO-

] —
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T'yT ObITh UCTUHHBIMU WITH JIOKHBIMHU; HHPOpMA-
TUBHBIMH WJIM HEMH(POPMATHBHBIMH; BOIIPOCHI
MOTYT OBITh YMECTHBIMHU HJIM HEYMECTHBIMH;
MpochObl — 00OCHOBAHHBIMHU HITM HEOOOCHOBAH-
HBIMH; KPOME TOTO, pPedeBbIe aKThl COJEPKAT
Ppa3Hble THITBI HH(OPMAIHMH — ACCEPLIUIO, TIPECYTI-
MO3UIINIO, UMIUTHKAIIHIO, HCXOIHOE TIPEIIIONOKe-
HHE BOIpOca, yciaoBus ycmemHoctd (cM.: [Ila-
nydeBa, 1985]), u KaxkIpIii U3 3TUX TTapaMeTPOB
MOXET CIY)KHTb OOBEKTOM KPHTHKH.

Jlanee MbI paccCMOTPHM HEKOTOpBIE TIapa-
METPBI PEUYEBBIX U HEPEUEBBIX JCUCTBHIL, HA KO-
TOpBIE YacTO OOpalleHbl HEKOONepaTUBHEIE
(B TOM 4HCIIe arpecCUBHBIC) PEAKIIHH.

1. Peakiust Ha HEJOCTOBEPHBIE, OMIHOOY-
HBIe, HeyOequTeTbHbIC YTBEPKICHHS / YMO3aK-
modeHus. Mcxonst u3 mocrynaTa ‘TOBOpH mpas-
ny’, TO €CTh ‘cooOIiai JTOCTOBEPHYIO HH(GOpP-
Malrio’, TOBOPSIIUN MOKET HEraTHBHO pearu-
pOBaTh Ha HEZIOCTOBEPHYIO HH(OPMAITHIO — HITH
Ha TaKyl HHQOPMAIIHIO, KOTOpasi eMy KaKeTcs
HEIPaBA0N000HON, HM Ha YeM HE OCHOBAHHOM,
HerpoBepsieMoid. YacTo Takoi nHpopMaIeH sB-
JSFOTCS He (PAaKThI, 8 BHIBOJIBI, YMO3AKITIOUCHHS
cobecennuka. [loaTOMy peniimky TaHHOTO THITA
HANpaBJICHbI HE TOIBKO Ha PEYEBOM aCIIeKT KOM-
MYHHKAIIH, HO ¥ HA MEHTAJIbHBII: COOECEeTHUK
OOBHHSETCS B TOM, YTO cJ1abo BIajeeT JOTH-
KOU Y MpaBUIIAMH JIOTHYECKOTO BBIBOJIA, U ITOTO-
My MpHUIIET K HEBEPHOMY YMO3AKIIOUCHUIO /
MPEATIONOKEHHIO:

Uro 3a rynoctu / epyHa / uyis / Open?!

C uero 161 B3s117!

OTKy/a ThI 3TO B3sUT / OTKYIA ThI B3sUT 3Ty TITy-
nocTh (uyms / epyHay)?!

OTKyna Tbl 3Haels?!

Kto Tebe ckazan? / KTo Tebe ckaszai Takyro epyH-
Iy / 9ymib / orynocTs?!

[Mocnenusis ¢popmyna mpeArnonaraer, 4To
MOCKONBKY MH(opMaius HemocToBepHas, cobe-
CEIIHHK ITOJTY4HJI €€ U3 HEHAJEKHOT0 UICTOUYHHKA.

(3) — Hy kaxk, crapuk, cMoxes moMous? — Jla
11 uTO, CTac?!.. C uero Thl B3s121?.. Hammen nenurens...
(HKPA: Bnagumup Bemrynos. Ilepekar // Jlansuuii
Bocrok. 2019);

(4) Sl mocmoTpen: okaspIBaeTcs, pyoalka y MeHs
Obu1a rpsizHast. Yto 3T0? — mpolnenTana oHa. — Yiuia
Jlabopatopuym, na? [irymocTu kakue, — TPOMKO CKa-
3a1 5. — C uero o1 B3si1a? (HKPSI: Bacwnmit AkceHoB.
Iopa, moti apyr, mopa. 1963).

—— O §

Dopmyna C yeco mut 63517 HE 00s13aTENb-
HO DKBUBAJICHTHA OMPOBEPKEHUIO, TO MOXET
OBITH BOITPOC 00 UCTOYHUKE HH(OPMALIMK HITH 00
OCHOBAHUH JIJIsl yMO3AKITFOUCHUSI:

(5) — Heyxxenu Thl He NOHUMAEIIb, YTO 3TO TBOM
Bpar! — BockiukHyna Enena Cepreesna. — C yero Tbl
B3s1a? — ymuBwics Muxaun Adanaceesuu (HKPS:
Apkaauii Mananos. Mactep u nogmactepse (2016) //
Koguer: 2015).

Onnaxo 3Ta (hopMyna Bce paBHO IPE.Io-
Jlaraer, 4YTo TOBOPSIIUI COMHEBAeTCS B HaJICK-
HOCTHU MCTOYHUKA (U, CKOpEE BCEro, HE COINIACEH
C CaMHUM TE3HCOM).

Teopernuecku Bonpoc C uezo moi 63517
MOXET IOAPAa3yMeBaTh, YTO TOBOPSIIUN JEH-
CTBUTEIBHO MHTEPECYeTCsl XOIOM MBICIH cole-
CeIHMKa, TO €CTh MHTEepecyercs, Kak cobeces-
HUK TIPUIIIEN K TAKOMY BBIBOIY:

(6) —Hanonro yesxaems? — C yero Tl B3sij1a? —
Bemeii muoro 6epeurs. (HKPA: [Tonsikos 0. M. JTro-
00BB B 10Xy HiepeMeH. 2015).

Yamie 3T0 Bce-Taku HEMPSMOE yTBEpXKJIe-
HHUE “Thl OIIMOACHILCS .
Hpyrue hopMyIibl TOTO XKe psijia:

(7) — Ho, xaxxercs1, Hac 30BYT 00enath. — OTKyna
ThI B3s171? S Huuero He cnpiman (HKPS: dazuns Uc-
kaHzep. Ha nave // 3nams. 1999).

Ota opmyria He MOTHOCTHIO «3aKOHCEPBH-
poBaiachy», M IIIArojl COXpaHseT yIpaBicHUE:

(8) BbIL, — rOBOpHUT, — TOCMOTpPUTE Ha CBOH Kapa-
KyJIH, B HUX MOXXHO pazo0pathcs? OTKyIa Bl B3sLJIH
atn mu¢pei? C noronka? (HKPS: Anaronuii Pribaxos.
Tsoxensiit necok. 1975-1977);

(9) — Ecxm 6 y Menst ObLi1a Takast XONOAHasI FOJIO-
Ba, KaK y Bac... — OTKyaa BbI B3s1JI, YTO Y MEHS XOJIO/I-
Has? (HKPA: Anekcanap Comkenunbia. B kpyre nep-
BoM (1968) // Hoesrit Mup. 1990);

(10) OTKyaa THI B351JI, 4YTO OHA TBOSI 10Yb? —
310 ckazana @anna Mapkosaa (HKPA: Apkanwuii
Mamnanos. B cnenyromem roay B Onecce! // «Kos-
gery», 2013).

Ha npumepe obopora Kmo mebe / 6am
cKazan? JETKO MPOCIeIUTh, KaK OOBIYHBIA HEM-
TpaJIbHBIN BOIIPOC MOCTENIEHHO MpeBpaIiaercs B
HEKOOIIEpaTUBHYIO (PopMyITy.

[epBas haza — npsimMoii Borrpoc 00 UCTOU-
HUKE HH(POPMAITHH:
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(11) — Mama, — Havas s, NpOKJIMHAs ceds 3a
JIPOXb B I'oJ0Ce, — s 3HAIO, YTO OTEI] OCTABUII 3aBe-
[IaHue... HE B HAIY MOJNb3y... — KTo Tebe cka3zan? —
HE CBOJS C MEHS MPUCTAIBHOTO B3IIIsIa, CIPOCHUIIA
Matb. — Kakas pa3Huia — kto! — BOCKJIHMKHYI s
(HKPSI: Bepa benoycosa. Bropoii BeicTpen. 2000).

Bropast paza — roBopsiimii cripammsaer 00
HCTOYHHKE UH(OPMAIIUH 1 OJTHOBPEMEHHO BhIPaKa-
€T YIUBIECHNE U HENOBEPUE K ITOMY HCTOUHUKY, TaK
Kak cama MH(GOpMAIUs KaKETCS COMHHUTEITHHOM:

(12) — A Ha ronoBy He oOpalnaiite BHUMaHUS,
HE UMEET OTHOILIEHHSI, — OTBETIUT Oy(hETUHK, — Ha TOJIOBY
IUTIOHBTE, OHA 37IeCh HU TPH 4YeM. Pak TedeHu, Tpomry
OCTaHOBUTb. — J]a TI03BOJIBTE, KTO BaM cka3aji? —Bepbre
€My, — IUIAaMEHHO TOMpPOCHIT Oy(peT4uK, — YK OH 3HAET.
Huuaero He noHMMaro, — o>KMMast Iiie4aMu ¥ OThe3Kas
KpECJIOoM OT cTojia, roBopriI podeccop. Kaxk ke on Mo-
KeT 3HATh, Koryia Bel riompeTe. Tem 6oiiee, 4To OH He Bpay!
(HKPA: ByraxoB M. A. Mactep n Maprapura. 1929—1940).

VYkazaHue Ha HENOCTOBEPHOCTh, OMIHOO0Y-
HOCTh MH(OpPMALIMH MOXKET COMPOBOXKAATHCS
COJEP)KATEIBbHBIM KOMMEHTAPUEM:

(13) — 51 naxke He KOMIBIOTEPHI UIMEIO B BUIY —
Hapoa TaM 0oJiee 3aKoHoNocTyIHbIH. — KTo Bam 310
cka3zan? Bece TOUHO Tak ske: €CITU eCTh Masneiiias Bo3-
MOYKHOCTb COKOHOMHTb XOTS OBI MONAONIIapa, KaxkK bl
OM3HECMEH 3TO czeaeT, He MopruyB rasom (HKPS:
Wrorn. 13.01.2003).

B 3aBrcHMOCTH OT HHTOHAIINH, Y (HOPMYITBI
Kmo sam cxazan?, xax u y qpyrux GopMyI 3Ton
IPYIIIBL, IIXPOKUI IParMaTU4ECKUi 1Uana3oH —
OT OITPOBEPIKEHHUST COOOIAEMOTO JIO CKPBITON Ha-
CMEIIKH HaJl WHTEUIEKTyalbHON HEe3pelocThio
cobeceqHMKa.

Pa3ymeercs, apceHasl BONIPOCUTENbHBIX
peIUIK-peaKIiii Ha HelpaBUIbHOE MPEATIONO-
YKEHHE He OTpaHUYNBAETCS IPUBEIEHHBIMH, CP.:

— Moxer ObITh, ee ykpanu? — Jla komy oHa
HyxHa?! —

‘Ipomagias BEIlb HUKOMY HE HY)XKHA, II0ATOMY
€c HEe MOIIH YKPacTh’.

[TogoOHbIC MMILIUKAIMA OCHOBBIBAIOTCS
Ha OoJiee OOIIMX MPEICTABICHUIX O MUPE U 3a-
KOHOMEPHOCTSIX MOBENCHUS JIONCH: ‘OOBITHO
KpaJayT TaKue BEIIH, KOTOPBIE IJIsI KOT'0-TO MPe-
CTaBJISIOT IIEHHOCTh — JIaHHAas BEIlb HE Mpe.-
CTaBJISACT IEHHOCTH (HUKOMY HE HY)KHA) — I10-

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2025. Vol. 24. No. 4

I'A. Kycmoesa. HexoonepaTUBHOE peueBO€E MOBEACHUE, UITH «3TUKET aHTHUBEKIIUBOCTID

3TOMY TPYAHO IIPEACTABUTh, 3a4€EM KOMY-TO €€
KpacTh’.

2. Peakius Ha HEBEpHYIO THUIIOTE3Y CoOe-
CeIHMKa O 3HAHUX ToBopstiero. Eciu oopatuts-
Csl ¢ BOMPOCOM K YEJIOBEKY, KOTOPBIN HE 3HAET
OTBETa Ha ATOT BOMPOC, ITO MPHUBEIET, KAK MH-
HHUMYM, K KOMMYHUKaTUBHON HEyAa4ye — CIIpALLIN-
BarolIMi He momy4YuT nHopmaru. Kpome toro,
OH MOXKET TOJIYYHTh €Il M «ITOPIUI0 arpeCcCHI»
win Oonee cinaboe, HO TOXKE HEKOOTIEPATHBHOE
BBICKa3bIBaHUE:

(14) — Korna youparb-To HauyHYT? — CIIpaIlK-
BalO IBOPHUKA. — A 51 OTKYAa 3HA10? — YIUBIISIETCS OH.
— 51 3a mycop He orBeuaro (HKPSI: HoBas rasera.
25.09.2018);

(15) — Mens HHKTO 1 He NpHIaIia. — Bac He npur-
nacum?! — Her. — [ Touemy? — Hy a s1 oTkyna 3nai0? 5 Bam
roBopto o ¢axre (HKPS: MockoBckuii komcomorerl.
23.03.2016);

(16) —Yro ot Bac TpeboBaiy ckazatb? — OTKyna
s1 3Ha10. OHu 3aByanupoBanHo crpammBanu (HKPS:
Hogas razera. 08.04.2016).

3. Peakuus Ha MHTENJIEKTYaJIbHYIO He-
3penocTh. K mepednciieHHbIM popMynaM Ipu-
MBIKaeT Apyras rpynmna Gopmyll, KOTopble Yiau-
YaloT aJipecaTta B HEKPUTUYHOCTH, U3JIHUIITHEH
JOBEPYMBOCTH, HEYMEHUH OTJIUYATh JIOCTO-
BEPHYIO0 HH(POPMAIHUIO OT HEJJOCTOBEPHOH, OT
oOMaHa, po3bITphIlIa, MIYTKH, ¢elika (— Ox
cxazan P. — U mot nosepun?! /| A mot u ywu
pazeecun?!):

(17) —Ortkyna 3naenis? cripocuia st. — Mue Cert-
ka ropopuiia. — Cama? — KoHeuHo. — A ThbI moBepua?
Kakoii To1 HauBHBIIA, [1Iypuk! OHa x TeOs pasbirpaial
(HKPA: Exarepuna 3aBepriuHeBa. Beicorka. 2012).

Dopmynsl 4 mut nosepun?! | A mol u no-
6epu... SIBIAIOTCSA 00Jee MSITKUM CIOCOOOM
OIIPOBEPKEHUS], YEM OTKPOBEHHO arpecCUBHBIE
A mul caywai 6oavute | A mol u yuwu pasee-
cun, HO BCE paBHO HaMEKalOT Ha HEIOCTaToY-
HYIO HHTEIJUIEKTYalIbHYFO 3PENIOCTh: TOBOPSIIIHIA
CTaBUT ce0s1 B 00JIee BHICOKYIO IMO3UIIHUIO, & CO-
OeceHUKa — B MMO3UIINIO «HAWBHOT0» MPOCTAKa
nunu pebeHka, He 3HAIOIIETO KU3HU, HE yMEIo-
HIET0 OTIMYUTH JIOKb OT MPaBIbI.

4. PeakIiys Ha MPEBBIIICHUE TOJTHOMOYHIA /
HeaJIeKBaTHYIO CAMOOIICHKY:

1) peakuuss Ha HEYMECTHBII BOIpPOC: CO-
OeceHUK 3ampairBaerT HHPOPMAIHUIO, HA T10-

90 —
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JIy4€HHE KOTOPOH, O MHEHHUIO TOBOPSIIETO,
HE UMeEEeT IpaBa:

—I'me o1 970 B3s11? — Tede-1o uTo?; Tede Kakoe
nesio?; A tede He Bce paBHO?

2) peakius Ha HEOOOCHOBAHHYIO MTPOCKHOY:
cobeceqHUK MPOCUT O YEM-TO TAaKOM, Ha UTO
HE UMeEeT MpaBa, YTO pacCMaTPHUBACTCS Kak Tpe-
BBIILICHUE TTOJIHOMOYMNA M HEJOOIEHKa cTaTyca
TOBOPSIILIETO:

— Crenaii P. — A mHypku Tebe He MOMIaIuTh?;
MoxeT, Tebe elnne noJbl IOMbITh?

3) peakuusi Ha HEYMECTHBIN COBET, PEKO-
MEH/IaLMI0, IPEIOKEHHE:

Tebs kro-HMOYNb cripammBaer?! / A TeOs KTo
cnpammuBaer?! / A Te6s cnpammBaroT?! / Jla KT0 TEOs
(ero) cipamBaet?!

Tonbko Tebst He cipocktu!

TeOst HUKTO HE CIpanIBact!

He ne3b co cBonmu coBeramu!

Bes TBoMX coBeTOB 0oOoMmeMcs!

MHorue U3 STHX IPEUIOKEHU I MOTYT OBITh
U peakuueil Ha HECAHKLIMOHUPOBAHHOE BMEIIIA-
TENLCTBO B Pa3roBop.

IToctynatel «He cnpammuBail 0 TOM, 4TO
TeOs He Kacaercs»; «He mpocu Toro, Ha 4TO
HE UMeeIlb IPaBa» OTCYTCTBYIOT B IIEPEUHE I10-
crynaroB ['paiica. Tem He MeHee 3TO BaKHbIE
MOCTYINIATHI OOIIEHUs, HapYIIEHHE KOTOPBIX He-
PEAKO BBI3BIBAET Pa3lpa’kKCHUE U INPECEKaeTcs
arpeCCUBHBIMU PEIIMKAMH.

WHorpa pa3zapakeHue BbI3bIBAET 3aBbIILICH-
Hasl cCaMOOIIeHKa cOOECeHHKA:

—Moker, MeHs1 Ha3Ha4YaT PYKOBOIHUTENEM Jierap-
TaMeHTa? — A mpeacenaTeneM COBETa TUPEKTOPOB ThI
He Xouemsb? / A mouemy He MUHUCTpOM? / A MOXET,
cpazy MUHHUCTPOM?

—ITo-moemy, 3a MHO# criesiAT. — J[a KoMy ThI Hy-
skeH?! / Jla KTO ThI TAKOM, YTOOBI 32 TOOOH CrienuTh?!

5. Peakiyst Ha HENOHUMAaHUE WJINA HELOIO-
HUMaHHUE MIPOCTOr0 U OYEBUIHOTO. [ OBOpAILINiA
MPEAIOoIaraeT, 4To COOCCEIHHUK TOKEH OBbICT-
pO MOHUMATh TO, YTO OUEBUHO, YTO HECIOKHO
MOHSTh;, HE JIOJKEH 3aTPYIHATHCS JeNaTh BbI-
BOJIbI, KOTOpPBIE, 10 MHEHUIO TOBOPSIIIIETO, «CAMHU
HaNpaIIBaIOTCS»:
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Jlomino HakoHe1?!

Heyxenu Tak TpyqHO MOHATH?!
Thl 9uTO, COBCEM TymoOM?!

Ja uto TyT HemoHATHOrO?!

Hy, Tenieps 161 moHs1?!

6. Peakiust Ha HECIMOCOOHOCTEL OTIMYATE
IJIaBHOE OT BTOPOCTEIIEHHOI0, BAXKHOE OT HEBAXK-
HOT'0, Ha HEMPABUJIBHYO OLEHKY 3HAYUUMOCTH TOTO
WJIM MTHOT'O COOBITHS:

Jla kakoe 3To UMeeT 3HaueHue?
Jla xakas pa3uuna?

Hy u uto xe?

W gto ¢ Toro?

7. Peakuysi Ha HEMPaBUIbHBIN aHAJIU3 CH-
Tyauuu: — Ja umo mot evrtoyman?! / Ja umo
mol npudyman?! u np.

(18) — Bumumo, Her, — B310XHYI | BUHATHH, — IO
KpaiiHell Mepe, 1 Hac ¢ AcTBanaTypoBbIM. — M Kak
e BbI UX pa3dupaete? — [lo andasuty. — Uymn ka-
Kast! — Bo3myrwiics TpyOunckuii. — Komy 310 HYy:KHO?
(HKPA: 3anucs LiveJournal. 2004);

(19) — Ilpoctute, rpaxknaHouka, — BAPYT oOpa-
Tuics Bacunuii CTenaHoBHY K JIEBUIIE, — KOT K BaM 4ep-
HBIH He 3axoam? — Kakoii Tam KoT? — B 3)100€ 3aKpHya-
Jia ICBUILIA, — OCEJT y Hac B ummane cuaut, ocen! (HKPA:
BynrakoB M. A. Mactep u Mapraputa. 1929-1940).

8. Peakius Ha HEMPaBUIIBHYIO PEKOHCTPYK-
IIUI0 HAMEPEHHI 1 IPHOPUTETOB TOBOPSIIIETO CO-
OECEIHUKOM:

— Tsl uTO, HE MOexan Ha qauy? / Tel moeaemb Ha
naay? — Jla uro s1 Tam 3a6b11?! / MHe 4TO, GOsIbIIIE
nejath Hedero?! / Jla uro Tam aenatn?! / Jla Ha 9TO
OHA MHe cAanach?!

Kak BUHO U3 MOCIIENHUX TIPUMEPOB, FOBO-
psIlie MOTYT TPeOOBATh OT JAPYTHX YYaCTHUKOB
KOMMYHHUKAIIUU HE TOIBKO MPaBUIIbHO aHAIHU3HU-
pOBaTh TEKYIINE COOBITUS M BUACTh MX CKPBI-
ThIC MEXaHHU3MbI, HO J[a)Ke MPABUIIbHO Mpenyra-
JIBIBATh MX JKEIAaHMsI, HAMEPCHHUS U TIPHOPUTETHI
(uto sByIsieTCs, 6E3yCIOBHO, 3aBBIIIICHHBIM TpPE-
O6oBannem). Tem He MEHee TOBOPSIIUE ITOTO
HEPEeKO OKUJAIOT OT OMU3KHX Jpy3ed M poj-
CTBEHHUKOB, U HECIIOCOOHOCTh K MPaBHUILHOMY
MPOrHO3y TOXE HHOT/IA BBI3bIBACT Pa3apakeHNe
W arpeCcCUBHYIO PEaKITHIO.

9. Peaxuus Ha W30BITOYHYIO HJIM HEUHTEPEC-
Hyto nH(popManuo. BIU3KUM K pe/bIIyieMy sSB-
JIeTCS OKUIaHue / TpeboBaHue, YTO0BI cobece-
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HUK COOOIIaJT TOILKO HHTEPECHYIO, BAYKHYIO MH-
(dhopMarrio, B MOJyYEHUH KOTOPOM TOBOPSIIIHIA
JIEUCTBUTENINBHO 3aMHTEPECOBAH. B MpOTUBHOM
ClIy4ae MOXKET I10CIIEI0BAaTh HEraTUBHAS PEAKLIHS:

Mae 310 He uHTepecHo / MeHs 3To He HHTepe-
cyeT / He BonHyeT / MHe Bce paBHO / MHe-TO 4TO /
He 3naro u 3HaTh He X04y.

[posiBiieHUEM BEKIMBOCTH CO CTOPOHBI CO-
OeceHrKa OBLTO OBI BBICITYIIATH MH(OPMAIHIO, B
uzeasie 100aBUB PEIUIMKU BUA: Ja umo 6bl 2060-
pume?!; Haoo ace!; Ilooymams monvro!; Ouens
unmepecro! — Xots 310 Kak OyaTo OBl IPOTHBOPE-
YHT MOCTYJIATy UCKPEHHOCTH (BIIPOYEM, HSCKPEH-
HSS1 BOKIMBOCTh — BIIOJIHE THITWYHAS CHUTYAIlUs).

3akjouyeHue

Kak moxa3pIBatoT crangapTHbIE (XOTS U He-
JpY’KECTBEHHBIE, HEKOOTIEpaTUBHBIE, a MHOTAA U
MIPSIMO arpECCUBHBIC) PEAKIIMU Ha Pa3HbBIE aCTIeK-
ThI PEUYEBBIX AKTOB, FOBOPSIINE MPETBSIBISAIOT K
cobeceTHUKaM B OCHOBHOM BITOJTHE pa3yMHBIE
TpeboBanus. B 1enom 3To Te cambie TpeOOBaHUS
pedeBoii Koorepalyy, KOTOphIE OIFCAHbI B TIOCTY-
narax ['palica, — C HEKOTOPBIMU PaCIIMPEHUSAMU U
JonoiHeHusiMH. PaznpaskeHne v HEIOBOJIBCTBO,
BBI3BaHHBIC TEM, YTO COOCCETHHUK 3TH TpeOOBa-
HUS HE COOITIOaeT, B KAKOM-TO CMBICTIC CIIPaBe/-
JIUBBI M 000CHOBaHBL. J[pyroe Aeno, 4To paccMoT-
pEHHBII apceHall pedeBbIX (POpPMYIT UCTIONb3YeT-
Cs1 1Sl YPE3MEPHOU, N3ITUIIHE Pa3ApaXKUTEIbHOM,
HEIOCTaTOYHO YBAXHUTENbHOW PEAKIINU Ha CIIOBA
cobeceslHNKa, YTO, B CBOIO Ouepe/b, HapyliaeT
(dyHIaMeHTaIbHBIE TIPUHIUITBI KOMMYHHKAITHH.
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POLITENESS STRATEGIES
IN TEXTBOOKS ON RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE'!
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Abstract. The article is devoted to the analysis of politeness strategies implemented in the textbooks of
Russian as a foreign language. The success of intercultural cooperation largely depends on the participants’ skills
to apply communicative strategies, which allow them to maintain harmonious relationships and prevent conflicts.
The paper aims to describe the distribution of positive and negative politeness techniques in learning dialogues.
The undertaken contextual and pragmatic analysis resulted in identification of significant prevalence of positive
politeness strategies in learning dialogues. Most frequent are the strategies: “to notice the listeners, pay attention
to their interests and needs” and “to use in-group identity markers.” Negative politeness strategies are less
common in textbooks, with the dominance of “being conventionally indirect,” “questioning and hedging,” and
“apologizing.” This kind of distribution is noted to correspond to the peculiarities of Russian communicative
behaviour, which implies intimacy and mutual understanding in converse. Special emphasis is placed on the cross-
cultural differences: textbooks intended for Chinese learners commonly employ the strategies that intensify group
harmony, while the material intended for European learners emphasises negative politeness strategies. It is explained
by cultural diversity of the target groups.
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CTPATEI'MM BEXXKJIUBOCTH
B YYUEBHUKAX 1O PYCCKOMY $3bIKY KAK UHOCTPAHHOMY !

Tarbana CepreeBHa BecenoBckas

TocymapcTBeHHBINH HHCTUTYT pyccKoro sizbika uM. A.C. IlymkuHa, . MockBa, Poccust

Anna Baagumuposna Kynuosa

TocymapcTBeHHBIH HHCTUTYT pyccKoro sizbika uM. A.C. IlymkuHa, . MockBa, Poccust

Annotammst. CTaThs IOCBAIIICHA aHAJIN3Y CTPATET Ui BEKIMBOCTH, PEATM30BAHHBIX B yIeOHUKAX PYCCKOTO SI3bIKA
KaK MHOCTPAHHOT'0. YCIHENTHOCTh MEXKYIBTYPHOIO B3aMMOJEHCTBUS BO MHOTOM 3aBHCHUT OT YMEHHS YUACTHHKOB
0OIIICHHS TPUMEHATH KOMMYHHUKAaTUBHBIC CTPATETHH, TIO3BOJIIONIHE H30eTaTh IOTCHIIHAILHO KOH(DIMKTHBIX CHTYa-
i, [lenb cTaThu — 0XapakTepru30BaTh pacpeie/icHUe CTPATErMid HEraTUBHOW U MO3UTHBHOM BEXKITHBOCTH B YUCOHBIX
Jrajiorax. B pesynsrare X KOHTEKCTYaIbHOTO M IMPArMaTHIeCKOrO aHAIN3a BRIABICHO, UTO B YYEOHBIX THAJIOTax CyIIe-
CTBEHHO IMPe00JIaAat0T CTPATETHH MMO3UTUBHOM B&KIMBOCTH. K HanOO0JIee YaCTOTHBIM OTHOCSITCSL CTPATETHH «3aMe-
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4aThb CIymaroniero, yacjiaaTb BHUMAaHHUC €ro MHTCPECaM U IOT pe6HOCT§IM» 1 «HMCIIOJIb30BAaTh MapKEPhLI BHYTPHUI'PYIIIIO-
BOU NACHTUYHOCTH). CTpaTeFI/II/I HETraTUBHOM BEXKJIMBOCTH BCTPCHANOTCA B y‘Ie6HI>IX Marepuajax 3HAYUTCIIbHO PEKE,
JOMUHHPYIOMINE U3 HUX COCTABJIAIOT CTPATCTUHN «HCIOJIb30BATh KOHBECHIIMOHAJIbHYIO KOCBCHHOCTb), «CIIpallinBaThb,
CMATYATh OTBETHI» U «U3BHHATHCS . yCTaHOBJ'[eHO, YTO TAKOEC paCpeaACICHUE COOTBCTCTBYCT 0COOEHHOCTSIM PyCcCKoro
KOMMYHUKATUBHOTI'O MOBEICHUS, I/IC BAXKHBI OJIN30CTh U B3aMMOITOHMMAaHHE npu O6H_IEHI/II/I. Ocoboe BHUMaHUe yaeine-
HO KPOCC-KYJIBTYPHBIM pa3jiniyusiM: B y‘{e6HHKaX JJIs KHUTaMCKOro KOHTHHIEHTA qamie BCTpEYaroTCd CTpaTeruu, 1noi-
YCPKUBAIOIIUE I'PYIIIIOBYIO TApMOHHIO, B TO BPEM KaK B MaT€pUaiax st eBpOHeﬁCKPIX ydalmuxcs Oonblie CTpaTeFHfI
HEraTUBHOI BCIKIIMBOCTH, YTO CBA3AHO C PA3HOCTBHIO KYJIIBTYP HEICBbIX a}OIHTOpHﬁ.

KuarwueBble cjioBa: KaTeropus BCKIMBOCTU, CTPATCTUA BEIKIMBOCTU, y'-IeﬁHBIﬁ JAUaJIor, pyCCKI/Iﬁ A3BIK KaK
HHOCTpaHHBIﬁ, KOMMYHUKATUBHOC ITOBCACHUE.
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BBenenue

KomMmyHUKaIiss HOCUT CTpaTernuecKuil xa-
pakrep [Mccepe, 2017] u ocHOBaHa Ha BEIOOpE
ONTUMAJIBHBIX S3BIKOBBIX CPCACTB MJIA PCIICHUA
KOMMYHHMKATUBHBIX 3a1a4. OQHAKO MaHHBINA BBI-
00p MOXeT OBbITh 3aTPYIHEH B CHUTYaI[dH MEXK-
KYJIBTYPHOTO OOIIEHUS], TaK KaK KOMMYHHKaHTBI
00JIaaf0T pa3HBIMM Ha0OpaMu CTpaTeruii u pe-
repTyapaMu pedeBbIX XomoB. OIHON W3 BaXKHBIX
COCTaBJIAIOIINX KOMMyHHKaTHBHOﬁ I10ATOTOBKU
WHOCTPaHHBIX OOYy4YaIOIIUXCS SIBISIETCS OBJIaje-
HHC UMH CTPATCTUAMU U TAKTUKAMU, CBOMCTBEH-
HBIMH HOCHTEJSIM PYCCKOTO si3blka. B mcciemno-
BaHUSIX MOKA3aHO, YTO HOCHTEIH ¢ OOJBIINAM Tep-
MMEHHUEM OTHOCATCA K rpaMMaTU4YCCKUM omImoOKam
B pe4r HUHO(OHOB, B OTJIMYHKE OT HAPYILICHUH HOPM
KOMMYHUKAaTUBHOI'O ITOBEACHM A, KOTOPBIC BOCIIPpU-
HUMAIOTCsl Kak rpy0ocTh u ockopOnenue [Uso-
Juan, 2007, p. 223]. KoMMyHHKaTUBHOE TTOBEIE-
HUE CBS3aHO C OCO3HAHMEM CBOEH MTPUHAIIICKHO-
CTH K TOW WM MHOH IpylIe COLHMyMa, I03TOMY
o0naaer psioM HallHOHATBHO-KYJIBTYPHBIX 0CO-
oennocreii [XKenbeuc, 2014; Kapacuk, 2020; Kom-
MyHuKaTrBHOE TToBenenue, 2003; Kpacubix, 2003].
Hesnanue 3THX 0cOOEHHOCTEH PHUBOIUT K TOMY,
YTO KOMMYHHUKAHTBI CTPOAT BBICKAa3bIBaHUA, UC-
MONB3Ysl CBOM COOCTBEHHBIE CTPATETHH, YTO CTa-
HOBUTCS IPUINHON HEBEPHOTO BOCIIPUSATHUS COOE-
CCIHNKaMH KOMMYHUKAaTHUBHBIX HaMepeHI/Iﬁ TOBO-
PALICTO U IMMOTCHIMAJIIBHO MOXKET IIPUBOAUTL K KOH-
(MUKTHBIM cHTYyaIusaM. VccrienoBaHne KOMMYHH-
KaTUBHBIX CTpaTervil BEKIUBOCTH B y4eOHBIX
Marepraiax o pycCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaH-
HOMY BHOCHUT OOIIBIIION BKJIAJ B pelICHUE 3a/1a41
o o0ecrievueHno HHOGOHOB HabopoM 3 hexTHB-
HBIX PEYEBBIX NHCTPYMEHTOB.
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VYdeHbIe HCCNEAYIOT Pa3HBIE ACTIEKTHI MIPO-
SIBJICHUSI KATETOPUM BSKIUBOCTH. CTaBsITCS BOII-
POCHI 0 HEOOXOIMMOCTH BKITFOUCHHS SIUHHUIL €CTe-
CTBEHHOH peur B yueOHbIC MaTepHaiibl [BocTpsi-
koBa, 2022], aHamM3MpyeTcs BBIpAKEHHE KaTero-
pHH BEXIMBOCTH B (POPMYIIUPOBKAX 3aJaHUI Ha
Marepualie yaeOHHKOB 110 HEMEIIKOMY sI3bIKY [3a-
kuposa, Korroposa, 2016]. B paborax mokasaso,
YTO HOPMBI PEYEBOr0 ATUKETA MMEIOT JIMHTBO-
KynbTypHYyto crienuduky [Jlapuna, 2001; 2009;
Jlapuna, Xaposa, 2015; ®opmanosckast, 2005],
OJIHH U T€ K€ CAMHHUIILI MOTYT Pa3iIn4aThCs 110
CTEIeHH BBIPAYKACMON UMH BEKJINBOCTH (HATIPH-
Mep, HMCIOJIb30BAHUE MMIICPATHBHBIX KIIUIIIE).
B Hacrosimeli pabore B Ka4ecTBe TEOPETHUECKOI
paMku ucnons3yercst paspadorannas [1. bpayn un
C. JleBuHCOHOM TeOpHSs BeXKIMBOCTH. Mcciemno-
BaTeNIn 000CHOBAJH BBIJICTICHHE «ITIO3UTHBHOTO»
W «HEraTHBHOTO» JIUIA TOBOPSIIIETro B MpoIecce
KOMMYHHKAIIMH ¥ MOKa3allk, YTO HeraTUBHAS U
MO3UTHBHAS BEKIMBOCTH MPEACTABIISIIOT CO0O0M
KOMILIEKC KOMMYHUKaTHBHBIX CTPaTETHi, KOTO-
pBIe UCTIONB3YIOTCS cobecenHuKaMu Juist 3 dek-
THBHOT'O JIOCTHIKEHUS 11ejiei oOmieHus [Brown,
Levinson, 1987]. HecMoTpst Ha KpUTHKY, CBSI3aH-
HYIO C ITPETeH3NEe Ha YHUBEPCATbHOCTb, IaHHAs
TEOpHs YCIECUTHO MPUMEHSETCS K aHAIN3Y MaTe-
pHalia Ha pa3HbIX S3bIKax (3ama HOeBPONEHCKIX
Y BOCTOYHBIX ) H SIBJISICTCSI OJTHON M3 CaMBIX pa3-
paboranubix (moapobHO cMm.: [Leech, 2007,
Leech, Larina, 2014]). B pamkax nanHo#H Teopuu
HCCIIEYIOTCS OOIIEHUE MEX/TY YIUTEIIEM U y4a-
mmmucs [Pydakuna, 2008; Siilii, 2015], mapkepbt
BOKJIMBOCTH B YYeOHUKAX 110 aHTIIMHCKOMY SI3bI-
Ky Juts iesioBoro oomienust [Alemi, Razzaghi, 2013;
Kuzhevskaya, 2019], cTpaTeruu mo3uTHBHON U
HEraTUBHOH BeXJIMBOCTH [Sri, 2022 ], aHaIu3upy-

105 =———



INTABHASI TEMA HOMEPA

torcs auanoru [LBenko, 2022; Meiratnasari,
Wijayant, Suparno, 2019] u nparmaTudeckuit
koMItoHeHT [Shooshtari, Bordbar, Banari, 2017
Ha MaTepHaie y4eOHUKOB 110 aHTIIMHCKOMY SI3bI-
Ky. [Ipr 3TOoM HaOmIOmaeTcsi HEMOCTATOK PadoT,
CBSI3aHHBIX C MCCJICIOBAHMEM CTPATEIMi BEKJIM-
BOCTH B YUCOHBIX MaTepHajax Ha PyCCKOM SI3BIKE.
Llenb cTaThyl — OXapaKTepU30BaTh pacipe-
JICTICHUE CTpAaTeruii HEraTUBHOW U MO3UTUBHOU
BE&XJIMBOCTH B YYCOHBIX JAMAJIOTaX.

Martepuana u MeTOabI

MatepuanoM HcclelOBaHUs MOCITYKHITU
417 yaebHbix auasoros. J{nanoru 66U oTOOpa-
HBI U3 15 y4eOHHKOB M Y4eOHBIX TOCOOUH MO 00-
IeMy Kypcy PYCCKOTo si3bIKa KaK HHOCTPaHHO-
ro mis ydamuxcs u3 Kuras, Utanuu, @panmnuu,
[opryranuu, ['epmannu, SAnonun, crpan 3anaa-
HOW AQpUKH, BIAJCIONMX PYCCKUM SI36IKOM Ha
ypoBHsIX A2-B1 B cooTBeTcTBUU C 00IIE€EBPO-
neiickoi kiaccuguKanyeil KOMIETEH NN B1ajie-
Husg nHOCTpaHHBIM a3bikoM CEFR (cM. cimcox
HCTOYHHKOB). Bce yueOHHKHM HamucaHbl HOCH-
TEJISIMH PYCCKOTO SI3bIKa WJIM B COaBTOPCTBE C
3apyOeKHBIMHU KOIIJIETAMHU M M3JIaHBI B TIEPUO]]
¢ 2000 o 2023 ron.

U3 yueOHUKOB CIUTONIHOM BBIOOPKOH OBLITH OTO-
OpaHbI BCe MMOIHOTEKCTOBBIE Juaord. J{is ymno0-
CTBa aHAIM3a JUAJIOrH OBUTH pa3JiejicHbl Ha JIBE
TPYIIITBI B 3aBUCUMOCTH OT JIMHTBOAWAAKTUIECKON
(byHKIMU: pedeBble 00pasiibl (264 quaora) u coo-
ctBeHHO nuanoru (153 nuanora). [lon peueBsiMu
o0pa3iamMyu HaMH TIOHHMAIOTCsl YUeOHbBIC THalio-
', BBIIOJHSIONIHE (QYHKIIUIO 3TAJIOHHOTO IIPAME-
pa, HeOOXOAUMBIE ISl OTPAOOTKH TENEBBIX JIEK-
CUKO-TPaMMATH4YECKUX KOHCTPYKLMI U UHTEHIIUH.
B yueOHMKaX OOBIYHO MPEIONIAraeTcsi MHOTO-
KpaTHOE MOBTOPEHHE W/HMIIH 3ay9WBaHUE TaKHX
Iajoro. B oTiudue oT HUX COOCTBEHHO AMAIO-
T'Hl COITPOBOXKIAFOTCS 3aJaHUSIMU PEICTITHBHOTO
Xapakrepa Ha TIOHUMaHHE, MOTYT BBOJAUTH HO-
BYIO TE€MY, BBIIIOIHSIOT POJIb PEYEBOT0 UHITYTA, &
TaKXKe CIyXKaT JUIsl pPa3BUTHS CIO)KETHOW JINHUH.

Marepuan ObUT MIOIBEPTHYT KOHTEKCTYallb-
HOMY M TIparMaTHYecKoMy aHamu3y. B kauectBe
OCHOBHBIX METOJIOB HCCIIEIOBaHUS UCIOIh30Ba-
JINCh KOHTEHT-aHAJIN3 U OMHCATEIBLHBIN METOJ.
Bruta ocymectBiena skcrepTHas pa3MeTKa cTpa-
Teruit BexnnBocTH. CTpaTeruu NO3UTHBHON U He-
TaTUBHOH BEKITMBOCTHU BHIACICHBI B COOTBETCTBUN
¢ kinaccudukaiueit, paspadorantoit I1. bpayH u
C. JleBuHCOHOM (TIEpeBO HA3BAHMM CTPATET i C
AHIJIMKACKOTO A3bIKa B HAILIEW CTaTbe MPUBOIUTCA
o pabore [Pynnesa, 2018]).

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

B cooTBercTBUM C 1IENBIO UCCIETOBAHUS
KasKziast CTpaTerus Obuia MpoaHaTM3UPOBaHa HAMU
n30MpoBaHHO. OTHAKO 3a4aCTyIO B JIUATIOTax UC-
MOJTb3yeTCst HAOOp B3aUMOCBSI3aHHBIX CTPATETHH,
910 CONMKACT y4eOHbIE TEKCTHI C PeabHON KOM-
MyHHKaImeid. OToOpaHHbIe HATIOTH OTPaXKAKT
JeHCTBUTENILHOCTh, HO UMEIOT PSiJl CYLIECTBEH-
HBIX OTJINYHUil OT OOIICHHUS B CIIOHTAHHBIX CUTYa-
IUSX YCTHOTO B3aUMOJICHCTBHSL.

Pacnpedenenue cmpamezuii 6exciugocmu
6 yuedHvIx Ouanozax

B GonbImHCTBE MpoaHaIM3upOBaHHBIX M-
aJIOTOB OOHAPYKUBAETCSl CTPEMIICHHE K TapMo-
HUYHOMY OOILICHHIO, TPOSBJISAETCS HAIICJICHHOCTh
Ha KOOIIEPaIIrio, CMATrIeHNE KOHPPOHTAITUH, TIPE-
CTaBJIeHUE APYKECKOr0 KOHTEKCTa OOIIeHHS.
JTO comnacyercs ¢ OBIaIcHHEM KOMMYHUKATHB-
HOM KOMIICTEHIIMEH KaK OCHOBHOM IIEJTIbIO 00yde-
HUSI THOCTPAaHHOMY sI3bIKY. B Tabnuiie npencras-
JICHO pacmipesiesieHue CTpaTeruii Mo3UTUBHON U
HEraTUBHOM BEKJIUBOCTH B y‘IGGHLIX Jauajiorax.

Ctpareruu HO3UTHUBHOMN BEKIMBOCTH BhIpa-
JKArOTCA B IMPOABJIICHUN 3aMHTCPECOBAHHOCTHU K
co0OeceTHNKY, FTapMOHHU3AIIMH TIporecca OOIIeHuS,
BBICTpaBaHUN MEKINYHOCTHBIX OTHOIIIEHNH Ha
MPUHLHUIIAX B3aUMOYBayKeHUs. B mpoananusupo-
BAaHHLBIX JUajiorax CTpaTeruu MMO3UTHUBHON BEXK-
JIUBOCTH 0OJIeE IIUPOKO MPEACTABICHBI U B JHa-

Pacnpenesienue crpareruii NO3UTUBHOM U HEraTUBHON BeXKJIUBOCTH, Yo

The distribution of positive and negative politeness strategies, %

Tun crpareruit Oomee Juanorn- | CoOCTBEHHO
KOJIIECTBO 006pasisl IIHAIIOTH
Ctparerny NO3UTHBHON BEXKIMBOCTH 83 63 72
Crpareruy HeraTUBHOHN BEXJIMBOCTH 17 37 28

—— ] ()6

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2025. T. 24. Ne 4



sorax-oopasiax (63 %), u B COOCTBEHHO AHAIIO-
rax (72 %). B y4eGHBIX MOCOOHUAX 3a4aCTyIO
KOMMYHUKATHBHBIH KOHTEKCT HAJIOrOB C TJIaB-
HBIMH TePOSIMU PEKOHCTPYHPYETCS Yepe3 0OIILy o
CIOKCTHYIO JIMHUIO, 4 KOHTCKCTBI B3aMMOOTHO-
IMEeHuH MECXKOAY BTOPOCTCIICHHLIMU IIEPCOHAXKaMHN
HE KOMMCHTUPYIOTCA. B takux ClIydasax npea-
monaracrcs, 4YTo KOMMYHHKAHTLI HAIlCJICHBI Ha
KOHCTPYKTHBHOE OOIIIEHUE, CTPEMSTCS K COXpa-
HEHUIO COLMAJIBHOTO JIUIA APYT JApYra, He uMe-
IOT HAMCPCHUA GBITB HEBCXKJIIMBBIMU HUJIN arpec-
cuBHBIMU. [IpH aHaIM3€e TaKKe Clydan ObLUTH O-
MCYCHBI HAMH 110 YMOJIYAaHUIO KaK ITO3UTHUBHAA
BEKJIMBOCTb.

Cmpamezuu HO3UMUBHOIL 8EHCIUBOCHIU

[IpoBenenHoe HMccaeqoBaHNE MOKA3bIBAET,
410 B y4eOHBIX JMAjorax MPUCYTCTBYET Halle-
JICHHOCTH Ha MOIep KaHue IPYKECKUX OTHOIIIE-
HHUA MEXITy KOMMYHUKAaHTaMH, a TaKXKe uepap-
XHUH «yYUTENb — YIEHUK, TOOIIPEHNE Pa3BEpHY-
THIX OTBETOB YYaIIWXCs, CO3JaHre 0e30acHon
cpenbl 11 BhICKa3blBaHUN. [To3uTUBHAS BEXIH-
BOCTh CIIOCOOCTBYET BOBJICUCHHIO BCEX Y4acT-
HHUKOB U MSTKOH KOppPEKLUHU MOBeACHMS. B npo-
AHAJIM3UPOBAHHBIX KOHTEKCTAaX KOMMYHHKAHTHI
Yare BCero HaXOAATCs B OMM3KUX OTHOIICHHSX
WM X OOLIEHWE MMeeT TEH/ICHIIHIO K COJIMKe-
Huto. [Ipumepsl AMaIoOroB ¢ HE3HAKOMBIMHU CO-
OeceTHUKaMH JIEMOHCTPUPYIOT UX 3aUHTEPeco-
BaHHOCTh B PEIICHUU IPOOJIeMbl HHUIIMATOPA
oOmenus (HampuMep, MOUCK MecTa, yKa3zaHue
BEPHOT'0 MapIIpyTa, MPEAbSIBICHIC HCICPITHIBA-
tonieit madopmanun). Kak ormeuaer P. Patmaiip,
B PYCCKOH KyJbType Ooree pacnpocTpaHeHa mo-
3UTHBHAS BEXKJIMBOCTH (OKa3aHUE BHUMAHHUS ) 10
CPaBHEHHUIO C 3aIaJHOEBPONEHCKIME KyJIbTypa-
mu [Parmaiip, 2003, c. 25]. [IpuBenem ¢pparmen-
ThI IMAJIOTOB IS WILTIOCTPALMK Ka)KJIOW CTpa-
TETHH TTO3UTHUBHOU BEKITMBOCTH.

Cmpamezua 1 — 3ameuams cnywarouie-
20, yoenamo GHUMAHUE €20 UHmepecam u no-
mpednocmam. B ydeOHBIX nUaNoOrax MIUPOKO
MPE/ICTaBIICHBl HHUIMHAPYIOIIHE PEILTUKH, 00pa-
IIEHHBIE K COOCCETHUKY, IEMOHCTPHUPYIOIIHE 3a-
WHTEPECOBAHHOCTD, IIPOSIBIICHNE BHUMAHHMS K €T0
Hy>KIaM, TPUBETCTBHUE, BOIIPOCHI JUTsI 3SHAKOMCTBA.
Hanpumep: Pacckasicume, umo 6wl aodume Oe-
aamev?; Hamawa, nowemy mot epycmuas? 3Ha-
YUTENbHOE KOTMYECTBO TUAJIOTOB, PEATU3YIOLIUX

T.C. Becenosckas, A.B. Kynyosa. CTpareruyl BeXKJIMBOCTH B y4eOHHKaX IT0 PYCCKOMY SI3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY ———

JAHHYIO CTPATErHIO, CBA3AHO ¢ METOANIECKHMHU
3a[auaMH 110 OCBOEHHIO HHTEHIHI Ha YpOBHE A2—
B1: ycraHOBIeHHE KOHTAKTa, 3HAKOMCTBO, IIPHUBET-
CTBHE, OOpalleHnne, yMeHHe 3a7aBaTh BOIPOC,
Onaromaputh u T. 1. Hampumep:

(1)~ Ons1, 0 4eM THI YATACIID 2?

— O Kpacnoit mnomaau (Pycckmii si3pix. Kutaif,
c. 14);

(2) JTro n: Xouemb, st moKkasKy Tede HAIIH ce-
MeiiHbie poTorpadun?

[ets: Koneuno, Gynet MHTEPECHO IOCMOTPETD.

JIto Un: Cmotpm, 3T0 Hamia ceMbs. <...> A 3T0
MOU MIIaIne OpaThs.

[Tets: Kak 30ByT TBOMX My1aqImux OpaTbeB?
(Pycckwmii si3b1k 3, c. 54).

B npumepe (1) mokazan uHTepec K 3aHs-
o Onu, B mpuMepe (2) IpencTaBiieH pa3roBop
JIBYX OJHOTPYIITHUKOB, B KOTOpoM IleTst mposiB-
JseT uHTepec Kk cembe JIro UH, 3amaer yrodHs-
IOIIHE BOIPOCHI.

Cmpamezus 2 — Ilpeysenuuusamo (unme-
pec, 000bpenue, cumnamuio K co6eceoHuKy).
JlaHHAs cTpaTerus 3a4acTyio MpeacTapieHa B pas-
Jenax, CBSA3aHHBIX C OTPAOOTKOW WHTOHAIIMOHHBIX
KOHCTpyKImit: Kakoti npexpachuuii kom!; Kakoti
yucmulil Kiacce!, a Taxoke B paboTe ¢ JIGKCHYECKUM
MaTepHajoM B Auaniorax-odpasmax. Tak, BOMpock
JIMYHOTO XapaKTepa O pacropsake JHs (TIpeyBer -
YEHHBI MHTEpPEC) B TAKOM KOHTEKCTE HE TIPETEH/Ty-
0T Ha HapyIIeHne JHIHbIX rpanutl: Cawa, Koeda
mbl 00bIUHO N0XCUULCST chamb?; Hamawa, umo
mbl 00bIMHO Oenacutb ympom?; A kak mol 0Oblu-
HO 3a6mpakaeutb? B muanorax 4acToTHO UCTIONb-
30BaHME HHTCHCU(PUKATOPOB, COMPOBOXKTAFOIIVX I10-
XBaJTy UM ONOOPEHUE: HOTHOCHbIO, MOYHO, PA3Y-
Meemcsl, a Takke N30BITOYHO HCIIONB30BaHHE Olle-
HOYHBIX TIPHJIATATENbHBIX: DuibM OMAUUHDL, Ue-
parom genuKonentvie axmepvl! YUeHUKH TIpeyBe-
JIMYMBAIOT OI0OpEHHE, YTOOBI CIENIATh KOMILTAMEHT
yuuTenmo: Haw ouenv mpasamcs eauiu ypoxKu.
Ha nux ececoa unmepecro! KOHTEKCT MOXBaIIbI
VUHTEITO B LIEJIOM JIOCTATOYHO IIMPOKO TIPEICTaB-
JieH B yueOHuKax. B mpumepe (3) mokazaHo dMoIu-
OHAJIbHOE BBIPAKEHUE PaJIOCTH, 3aHHTEPECOBAHHO-
CTH ¥ TIOXBAJTBI [TPH BCTPEYE JABYX TIOIPYT:

(3) Jlena: Oi1, Kattoma! Kakast Bcrpeua! CtoJier
He BU/IeJIMCh!

Kars: Jla, Osictpo Bpemst uaer. CKoJIbKO jeT
TBOMM Masibimam? Kakue musibie!
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Jlena: <...> Jla, nameii Tantore Tpu roaa.

Kars: Ax, kakas kpacasuna! (Pas, qsa, Tpw,
c. 313-314).

Cmpamezua 3 — Ymeepowcoams oouyro
MOYKy 3penus, odujue 3HAHUA, COYYECHEBUE.
OTa cTpaTerus 4acTOTHO MpPEACTaBicHa B JTHa-
Jlorax, Mpy ee peajin3alli COOCCEIHUKH CTpe-
MSTCS TI0Ka3aTh OOIIIHOCTh MHEHUH, CHHXPOHHU-
3UPOBATLCS B OMHAKOBOM OTHOIICHUHU K UEMYy-
mu6o: A mooice nrwobnio npo3y Bynuna; Koneu-
Ho, 5 xouy nocmompems. B npumepe (4) yau-
TEJb MPOSBISET MOAUYEPKHYTHIH HHTEPEC K 3/10-
POBBIO yUAIIMXCs, a TAKXKE KeJlaHuE J0OUThCS
COIJIacHs CO CBOMM MHEHHEM O B3aMMOBBIPYUKE

y Ipy3en:

(4) Anna [erpoBHa: Ax, JIto Un! Tebe Henb3s
OBLIO €CTh MOPOYKEHOE U ITUTH XOJIOAHYIO BOJLy BMEC-
Te. <...> Tebe Hao OBLIO OTIBIXATH JOMA M ITUTH JICKap-
ctBO! <...> Jla, 51 {ymaro, 4To TaK M HykHO fieath. Hamo
nomMorath 1py3bsaM (Pycckuii si3pik. Kuraid, c. 189-190).

Cmpamezusn 4 — Hcnonvzoeams mapke-
Pbl 6HYmMPUZPynnoeoii udenmuunocmu. Jlan-
Hasl CTpPATerus SBJISICTCS OJHON M3 CaMbIX Yac-
TOTHBIX CTpaTEruii, KOTOpas MpPeICTaBICHA IIIH-
POKHM SI3BIKOBBIM PEIepPTyapoM: OOpallleHUusIMU
nio umenu (Cawa, Mawa, Ilems, [ puwa), ynot-
peblieHreM HMEH ¢ YMEHBITUTeIbHO-TIaCKaTeNb-
HbIME cypdukcamu (Taurowa, Kamiwowa, Jle-
HOYKA), MECTOMMEHUS Mbl U TIIATONBHBIX (PopM
1-ro nuna mMH. yrcna. C OMOLIBI0 MapKepoB
BHYTPUTPYIIIOBOM UJACHTUYHOCTU T'OBOPSLIUI
JIa€T CITYIIATENIO TIOHSTh, YTO BKITIOUAET X 000-
WX B OJIHY TPYIILY: HAWla HOBAS WKOAA, HAWL
CceemJblil KNAacc, Mbl ¢ 8amu, Mbl ¢ moboi, opy-
3bs. B y4eOHOM KOHTEKCTE 3TO CO3/IacT JApY-
YKECKYIO M KOM(OPTHYIO CPEY, TIIe KaXkIbIi OIILy-
maer cedsi YacThi0O KOMaHJIbl, KOTOpasl peraeT
obmmue 3anaun. Hanpumep: Pebsima, nosnaxkomo-
mecw, noxcanyiicma; Pebama, docosopunucy,
npudy. B yueOHuke «Pa3, nBa, Tpu» B quajore
MEKAY KOJUIETAMH €CTh MPHUMETHI Pa3roBOPHO-
IO CTHJISA U SJUTMIITUYECKUE KOHCTPYKIIMH, KOTO-
pbl€ CBUICTEILCTBYIOT O CIUHOM KOMMYHHKA-
TUBHOM CTHJIC KOJUIET: ute, aea, oketl, uepm!

Cmpameeun 5 — Hckamb coznacus. Ilo-
3UTHUBHAs B&KJIMBOCTh TAKXKE MOXKET BBIPAXKATh-
Csl Uepe3 coriacue TOBOPSIIEro CO CITYIIATEIEM.
OCHOBHBIMHU JIMHT'BUCTUYCCKHUMH CPEACTBAMH
BBIPQ)KECHUS ITON CTPATETHUH SBJISACTCS TOBTOPE-
HUE U nepedpasupoBaHue TOTO, YTO CKazaj Co-

—— ] ()8

O0ecennuk. Hanpumep: — Iouodem 6 xuno? —
Iotioem! OgHako, HECMOTPS HA METOIMYECKUN
noTeHIuan paboTel ¢ MOBTOPEHUSIMH, JaHHAS
CTpaTerust Mallo MpeJcTaBiIeHa B MPOaHaTH3H-
POBAaHHBIX AHUAJIOrax.

Cmpamezus 6 — H3becamp Hecoznacus,
UCROJIb306aHUE 3HAKOE CO2NACUS U HCEBO0CO2-
Jnacusn. JlaHHAs CTpaTerusl 4acTo pean3yercs
B Majorax 4yepe3 KOHCTpyKuuto Ja, no: /la, xo-
powias uoes, HO y HAC MAlo 8pemeHu; — Oma
KHUea HeunmepecHas. — Jla, HO OHA NOJIE3HAA.
B npumepe (5) mpencraBieHa mocieaoBaTeNb-
Hasl peann3anus JaHHOW CTPaTEervH:

(5) — To1 e3aun x HUM B cpeny?

—Jla, HO He B 3Ty, a B IPOIILTYIO.

— 5] mIoxo mepeHoNTy caMoJIeT, MeHsl YKaulBa-
eT. A roes[ OYeHb YIOOHBIMH.

— la, Ho Ha caMoU1eTe ObICTpee.

— JTo BepHO, HO 3HaeTe, KaK ropopsT: «Tuie
elens — nanbiie oyneriby (Pycckuii s3bik 5, ¢. 55).

KoMMyHUKaHTBI HE COTJIACHBI JIPYT C JIPY-
roM, HO (hopMabHO UCTIONB3YIOT 3HAKH TICEBJIO-
cortacusi, 4ToObl M30€XKaTh MPSIMOTO CTOIKHO-
BEHUs MHEHUI. B 3TOM mpumepe Takxe ecTh
aneJISAIKUs K 00IUM (OHOBBIM 3HAHHUSM B BHJIC
PYCCKOM TIOCIOBHUIIBI (CTpaTerus «Ipeajiarars,
YBEIMYUBATh M MOATBEPKAATH 00IICe MEXIY
KOMMYHHUKaHTaMI»).

Peanuzanusg 3Toi crpaTeruv BO3MOYKHA ye-
pe3 npueM «oenas J0kb». Hanpumep: — Bam no-
Hpasuacs guavm? — Jla, oueHv... (XOTA HA ca-
MOM Jiene QuibM He ToHpaBuiics ). Takue mprume-
PBI YACTOTHBI MTPH 3a1poce 00 OIIEHUBAHUH Yero-
60 (HOBOTO JIoMa, TEXHHKH, MpeaMera Mede-
11). B HECKONBKHX TUasiorax mokasaH Iy TIIUBBIT
KOHTEKCT OLICHUBAHUS MY»XEM OOHOBJICHHI JKEHBI
(HOBas mpUYecka, HOBas ONEKIA).

Cmpameeun 7 — Ilpeononazams, yeenu-
yueamsv U NOOMEEPHcOams odujee mexHcoy
KOMMYHUKanmamu.

Ora cTparerus MHUPOKO TpeiCTaBicHa B
JaJIorax, KOMMYHHKAaHTBI HallEJICHbI Ha MOMCK
o011ero, ykperieHue cBsi3eit ¢ rpymmoit. OOre-
HHE BBICTPAMBAETCS BOKPYr OOIIEro ONbITA U
3HaHU (HoBOCenbe, daya, noayuenue Kapmu-
Pbl, KOMMYHATbHASA Keapmupa), oOIIre NeHHO-
CTH 00CYXKIAIOTCS YIalIUMHUCS U3 Pa3HbIX CTPaH
(LIGHHOCTb CEMbH, APYKOBI, 00pa30BaHMs, IAaT-
pHOTHYECKOE OTHOIICHHE K POJTHOM CTpaHe, poj-
HOMY TOpoIy, OepexKHOE OTHOIICHHE K IIPUPO/IE).
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[MopuepkuBanue obiero ombita: Mul mooce
oviiu 6 I'epmanuu, u Ham OvLIO dadice KHcap-
ko!l; — Tet moorce yuuna pycckuil szvik? — /a, s
yacmo cmompena pycckue guavmol. [lonTep-
XKIeHne o0IHoCTH: Mbl ¢ mobou 0ba He nio-
oum nemamv Ha camoremax. OOIIHME KyIbTyp-
HbIC KOPHHU KaK OCHOBA JUTSI TUaIIora: — Tbl mooice
pyeexuti? Mot npuexanu uz Cankm-Ilemepoyp-
2a. B mpumepe (6) eCTh OTCHIIKA K PYCCKOMY
CYEBEpHIO, KOTOPOE ITOKA3bIBACT, YTO Y KOMMY-
HUKaHTOB 0011He (POHOBBIC 3HAHUS:

(6) Marra: Cara, mpeImoioxKiM: YTO OBI ThI JIe-
J1an, eciu Obl He call SK3aMeH?

Cama: Tehy-Tbdy-THY! Maria, 4to 510 32 BOTI-
poc?!? <...> Ceiiuac nonstHo. Ho 1 Bce paBHO mocTty-
gy 1o xepeBy (Ypa 3, c. 154-155).

Cmpamezuna 8 — Illymums. Ilpencrtas-
JICHHBIC B JIUAJIOTaX aBTOPUTETHBIE QUTYPHI C
BBICOKMM COIIMAJIbHBIM CTaTycOM (y4HTENb,
JTUPEKTOp, HauallbHUK) CO3/IaI0T KOM(OPTHYIO
cpeny OOIIEeHHs ¢ TOMOMIBIO IYTOK U TOPO0-
HBIX OTBETOB Ha BOIIPOCHI, TOKa3bIBas CBOE JKe-
JlaHHe MOMOYb U MoJaepkaTh. B mpumepe (7)
YYUTENb HUCIOJIB3YEeT HUPOHUIO, YTOOBI CMST-
YUTh MpoBepKy. B mpumepe (8) ceiH B pasro-
BOpE C MaMOi cMArdaer OOIIEHHE U YXOIHUT
OT MPSMOTO KOH(IMKTA C MOMOIIBIO IyTINBO-
r'0 BHICKa3bIBAHUS:

(7) Yuurens: Ckaxxul IpaB1y, 3T0 TBOE CTUXOTBO-
penue?

Camra: KoHe4Ho, 3TO s €ro Hamucadl.

Yuntens: AX, KaKoe C4acThe BUAETh )KMBOI0
Mymxuna! (Pycckuii si3bik 3, . 25);

(8) — Cronmbko MoxxHO JieTath? Thl ke He nTHna!

— 51 He nTHUA, A1 YesIOBeK-NITHIA. Takas y MeHs
pabota — Bce Bpems jgetaTh (Pa3, nBa, Tpu, c. 320).

Cmpamezusna 9 — Ymeepycoamv uiu
npeononazams 3HAHUE 0 IHCENAHUAX CoDeceo-
HuKa, svipaxcams 3a6omy o nux. B pasroBope
MEXKIy IPY3bsSIMU O TUIaHax [puilla yuyuThIBaeT
untepecsl Camm: 3unaeuwtb, 8 mopeosom yeHm-
pe ecmb 00AbUWOU MA2A3Ul 8udeousp, a Hibl
Awoéumb eudeouzpsl, npasoa? Tet dyoeuin
cmompems Hogble ucpvl. B amaorax 4acrtot-
HO IIpeAyTabIBaHKE KEIaHU S, KOTOPOE BOCTIPHU-
HHMaeTcs Kak 3abora o cobecemnuke: — Tbl,
Haseproe, xouewtv yau? — /a, cnacubo!; —
Tebe xonoono? Bozvmu mou niaw;, — A oam
mebe yueOnuK, He GOHYUCs!
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(9) — Ozer: Ecyiu He moiiMeIlIb, TOMOKEM.
Tans Toxe moiineT (Pycckuil S3bIK 111 HAUMHATO-
umwx, . 131).

B mpumepe (9) Oner nemoHCTpHUpYET 3a-
00Ty 0 Mapuo, CBOIO TOTOBHOCTh IIOMOYb €MY B
Teartpe, a ykazanue Ounera Ha npucyTcTBue TaHu
TaK)Ke YTBEPXKIAeT 3HAHHE O TOM, 4To Mapuo
Oyner yyBCTBOBaTh ceOsi KoMpoOpTHEE B HE3Ha-
KOMOH 00cTaHOBKe C Jipy3bsiMu. [ToMumo 3Toro,
B IPHMEPE pean30BaHa CTPATErHs «00CIaHHey.

Cmpamezusn 10 — Ilpeonazame, ooe-
wiams. B uanorax mpuCyTCTBYIOT OOCIHIaHHS
Jpy3€H, KOTOpBIE OHU AT Apyr apyry. B mpo-
aHAJIM3UPOBAHHBIX KOHTEKCTaX 3TO B OOIbIIEH
CTEIEHU CBSA3aHO ¢ (POpMaNBHBIM MOIEPIKAHU-
€M BEXJIMBOTO U JIPY)KECKOTO TOHAa OOIICHHS,
4eM ¢ oOemaHueM, KOTOpoe HeNb3sl HapYIIHTh.
Hanpuwmep: Cnacubo, Auma! Obazamenvho no-
380HI0!; — 5] mebe npuuinio peyenm 2iunmeeti-
na; — I[Ipuxoou, nocmompuus. — Cnacubo.
Ilpuoy obszamenvrno! Taxxe B nuaiorax ecTb
MpUMephl mpeaioxenuit: Xovews, 1 mebe
nomozy? B Marepmae mpencTaBleHbl U JIPY-
rUe CIoco0bl pealn3aluu paccMaTpUBaeMOH
CTpaTeruu:

(10) Cyn [a: ITpuser, AnHa! Xouemnb mocMoT-
peThb QrbM «3uMHEE IBETH» ? S1 Teds MpUITIaIalo.

Anna: C ynoBonsctBuem! (Pycckuii si3pik. Ku-
Tai, c. 114).

B mpumepe (10) npencrapneno npyxeckoe
npemokenne 6e3 nasienus, xors CyH [la obpa-
maercs K AHHE, HCTIONB3YsI OMHYIO OpMY HMe-
HU, YTO B PYCCKOH KYNBTYpE SIBIISICTCSI MapKEepOM
JIOCTaTOYHO (hOPMAJIbHBIX OTHOIICHUH.

(11) — A moects ThI B3s1? S cnenana npexpac-
HBIE KOTJIETKH.

—IToka, mamyas! Ilpueny, cbeM TBOU KOTJIETKU
(Pas3, nBa, Tpwy, c. 320).

PasroBop mamsI ¢ cerHOM B Tipumepe (11) ne-
MoHcTpHpyer obemanue. ChlH 3aKaHYMBACT JUa-
JIOT Ha TIO3UTHBHOM HOTE U OOEIIAET 0 TpHE3/Ic
CHECTh KOTJIETHI, KOTOpHIEC ITPUTOTOBMIIA €70 MaMma.

Cmpamezcusn 11 — boimp onmumucmuy-
Huim. JlaHHAS CTpaTerus peaan3yercs yepes co-
3/IaHKE OOIIEro MO3UTUBHOrO (hoHA OOIIEHNS, YTO
CBOMCTBEHHO OOJNBITUHCTBY YUEOHBIX JHAJIOTOB.
Beipakenue sHTy31Ma3Ma, IPEIIOKESHHE ITOMOIIY,
MPETIOKEHNE COBMECTHOM JesTeNbHOCTH: Ko-
neurno! U st moey nomouwv Jlu Muny. Bce 6yoem
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xopowto! Inasnoe — ne nepgnuuams! YBepeH-
HOCTh B IOJIOXKHTEIBHOM Hcxone: [loedem, me
noocaneeuts!; He eonnyiica! Ilozanumaemcs
eéMecme, U 3a6mpa Mol ROLYUUUD «NAMEPKY»!;
Bce 6yoem xopowo. I[losmomy yuuce u ne bec-
noxotics. B mpumepe (12) mpencrasieHo BeIpa-
JKEHHE YBEPECHHOCTH, YTO AHHA yCIIEeT C/eaTh
BCE HEOOXOIMMOE B CPOK:

(12) Anna: Yxe mects TpuALaTh? A MHE elle
HaJ0 UITH TOMOM.

Cyn Jla: Yceneeunb, y Hac e1lie COPOK ISTh MU-
HyT (Pycckuii si3pik. Kutai, c. 114).

Cmpameeun 12 — Bxnwouamo KoMmyHu-
KAHMO8 8 CO8MECmHYI0 desamenbHocmy. Bos-
JIEYCHUE B COBMECTHYIO NEATENBHOCTH (dasatl,
dasatime, notidem, emecme) MOTICPKUBAET
3aMHTEPECOBAHHOCTh HE TOJIBKO B OOIICHUHU, HO
Y B aKTHUBHOCTSIX, BBIXOJSIIHX 32 MPEICIIbl KOM-
MYHUKATHBHOUW cuTyanuu: — [loiidem, nocmom-
pum! — Iotidem! Omauunas uoes!; U nomom
nposedem Heckoavko OHeli Ha baiixanre. Mol
empoem 6 naiamke Ha npupooe!; Muvl emecme
notioem K 8pauy.

Cmpameecusn 13 — Ilpueooums (u npo-
cums) 00vscHenua Oeiicmeuil. YorpeOneHue
JTAHHOM CTPaTeruy 4aCTOTHO IPH OTKAa3€ OT IPH-
rnamenust: K cooicanenuto, si He cmozy. 3aempa
yezocaio 8 Komanoupogky. B nuanorax ecrtb
00BSCHCHHME MPUYUHBI ICHCTBUM, YTO JEnaeT
o01eHue Ooree OTKPBITHIM U sICHBIM. Hanpumep:
— [louemy mwl ne xoueuv @ nec? — Mue ne npa-
8uUmMcsl, kK020a xon00Ho; — 3auem mebe mpu Ou-
aema? — Ymobwvl mul 6ce nowinu emecme! JIro Vn
OOBSCHSICT MPUUUHY CBOETO COCTOSIHUS YUUTEIIb-
Hune: A euepa 2ynsana 6ecb geyep, NOIMOMY
cez00Hs 3abo0.end.

Cmpamezusn 14 — Ilpeononazams unu
ymeepicoams e3aumMHocms. B ipoananusupo-
BaHHBIX IPUMEPAX JaHHas CTPATEIUs MPEACTaB-
JicHa He3HauuTelbHO. OHAa MOXET ObITh 00be-
JIMHEHA CO CTPAaTEerHel «Ipeajiarath, MpeyBeln-
YUBATh M MOATBEPXKAATH O0IEe MEXKIY KOMMY-
HUKaHTaMu». B3auMmubiit o0MeH: — Tbl MHE no-
Modiceutb, a s mebe NOMOM paccKaxicy O HO-
6ot pabome. CyH Jla monuepkrBaeT B3auMHYIO
npyx0y ¢ Harameit: Mot 6cecoa nomnum opye
0 Opyee. XKena moguepKkuBaeT B3aUMHOCTH Ue-
pe3 yHoMUHAHUE OOIIMX JKETaHUH CO CBOMM MY-
xeM: Mol ¢ Hum 6ce20a 0 bOILULOL ceMbe MeU-
manu — o namu, wecmu Oemsx.

———— 10

Cmpamezusn 15 — /lenamov nooapku co-
bOeceOHuKy. DTa CTpaTerusl IMpeamnoiiaraet He
TOJIBKO MaTepHaIbHBIC TIOAPKH, HO ¥ IIOJAAPKH B
MeTapOpHIECKOM CMbICiIe, B 00JIacTH YenoBe-
YEeCKMX OTHOIICHWH, HAIIPUMEP BBICIYIIATh CO-
Oecenauka. B pedn Takue «moJapKu» BhITOJHS-
10T (PYHKIIUIO KOMMYHUKATHBHON MOIIEPIKKH.
Amnna [lerpoBHa obemaeT momMoub B 00y4eHUH,
OKa3bIBaET MOJICPKKY U YKPEILISeT MOTHBAIIHIO
yuamuxcs: Pebsima, éom na 3mom ypoke Mul
HAy4umcs, Kak 3mo cKd3amv HO-pYCCKU. IMO-
[MOHAJbHAS MOJJIEPKKA KaK MOAapok: A meos
svicyuiaro, pacckasvigai. B mpumepe (13)
Anppeit moMoraer Apyry, 1axe He UMes PYUKH,
JIaeT MOJIe3HYI0 NH(OPMAIIHIO:

(13) — A TBI He 3Haelb, y KOTO €CTh KpacHast
pyuka?

— Cmpocu y Anrona. Ilo-moemy, y Hero ectb
(Pycckwmii si3pik. Kuraii, c. 67).

Bpyuenne matepuaibHOro mojapka (ot-
KPBITKH ) — CHMBOJIMYECKHH skecT ApyKObl. CyH
Ha nepenaer orkpeiTky Harame or kuTaiickoit
nonpyru: ...Ee omxpvimka y mena ¢ pykax!
A npuwen nepedams ee mebe! B nuanorax da-
CTOTHBI CHUTYallMd BPYYEHUsI TOJApKOB: — Bom
mebe KHuea, KOmopyio muvl xomei; Imo 6am
ysemolt, Auna Ilemposna! C /Jnem yuumens!
3TO CBS3aHO C TPAAULIUSAMH PYCCKOH KYJIBTYPEI,
a TakXke MOJ00HBIC KOMMYHUKATHBHBIC CHUTya-
1M [TO3BOJISTIOT TPEHUPOBATH YIIOTPEOJICHHE MMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX M IPUJIATaTeIbHbIX B 1aTCIb-
HOM IaJIeXKe B PEUH.

Takum 00pa3om, B y4eOHBIX AUANOTaX aK-
TUBHO MCIIOJIB3YIOTCS CTPATEr UK TIO3UTHBHON BEXK-
JIMBOCTH, OCOOCHHO «BHUMAaHHUE K COOCCEHUKY,
«CO3/IaHHE OOIITHOCTHY, «IEMOHCTpAIIUs 3200THI»,
«ONTUMU3M U BOBIedeHHE». CaMBIMU IIHPOKO
MPECTaBICHHBIMU CTPATEIHSAMU SIBJISIOTCS: «3a-
Me4aTh CIyHIAIONIEr0 W YACNATh BHUMAaHUE €ro
HWHTEpEecamy, HCIOIB30BAHIE MAPKEPOB BHYTPH-
IpyNmnoBoi uaeHTHYHOCTHY. CTpaTerus noanaep-
YKaHUS BHYTPUTPYIITOBOM UJCHTUYHOCTH 3HAYMMA
JUIsl y4eOHOro mporecca M BKITIOYAeT IIHPOKH
periepTyap pa3HbIX peueBbIX (HOpM.

Cmpamezuu HezamueHoIl 6excaueocmu

Amnanu3s pa0boT MOKa3bIBAET, YTO CTPATErun
HEeraTUBHOMU BECXKIIMBOCTHU, KOTOPBIC ITOJYCPKUBA-
10T YBa)XKCHHE K aBTOHOMUHU COOCCETHUKA: U3BH-
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HEHHMsI, KOCBEHHBIE MMPOCKOBI, BOIPOCHI (Moorceutb
Ju mul...7), — B MEHBIIIEH CTENEeH! MPUCYTCTBY-
10T B y4EOHBIX MaTepHajiaX Ha PYCCKOM S3BIKE,
YEM CTpaTeruy NO3UTUBHOW BEXKIJIMBOCTHU. Harpo-
THB, COOCCETHUKN CTPEMSATCS K TOAUEPKUBAHUIO
OJIM30CTH, BKIIIOUCHHIO B TPYIIILY «MbD», B3aHMO-
MOHUMAaHHIO U HaTAXKMBAHUIO OJTU3KUX CBSI3CH.

Kpome Toro, B peabHOM KOMMYHUKAITUH Ha
BBIOOp CTpaTeruil CMSATUYCHUS BIIUSCT COIM-
aJbHBIA CTaTyC KOMMYHHKaHTOB. B yueOHBIX
JIaJiorax OOIICHUE, KaK MPaBUIIO, CTPOUTCS MEX-
NIy YYUTEIEM U YUCHUKAMK WK OJTU3KUMH JIFO/Ib-
Mu. OHO B MEHBIIIEH CTEEHU TpedyeT Mapke-
POB CMSTYCHHMSL.

Cmpamezusn 1 — Hcnonv3zoeams KoHGeH-
YUOHANBbHYI0 KocsenHocmy. Hanbonee 4acToTHOM
CTpaTerueil HeraTUBHOM BEAJIMBOCTH B IIPOAHAIH-
3MPOBAHHBIX YUEOHBIX JUAJIOrax SBJISCTCS UCIIONb-
30BaHME KOHBEHIIMOHAJILHOW KOCBEHHOCTH: [ [pocmiu-
me, bl He CKadceme, KAK Npoexamyv K 2OCTUHU-
ye «Mocksa»?; H3eunume, noxcanyiicma, bl He
Mo2nu Obl NOMEeHAMbCA CO MHOU Mecmom?
Ipockba dhopmymupyercst B Buze Borpoca: Mawma,
MOJICHO cnpocumb y mebs cogema?; He xomume
JIU 8bl NpOGECMU C HAMU 8Mecme NPa3OHUK
Jlynwr? Tlpocs0a MOXeT ObITh BBIpa)keHa KOCBCH-
HO: [Ipocmume, y 8ac ecmb pyccKO-UmanbAHCKuULl
cnosapwv?; Anopetl, ckasicu, nodicanylicma, y meos
ecmb KpacHas pyuxa?

B npoaHanM3upoBaHHBIX AUMAIOrax OOBIYHO
CHTYyaIMs OTKa3a Ha MPOChOy UMEET JIMHTBOIHTAK-
THUYECKYIO LIeTh (Harpumep, paboTa ¢ MHTEHIMEN
0TKa3a) WK COIPOBOXKIACTCS O0BSICHEHHEM / TIPEI-
JIOKEHHEM JIPYToro perieHus. JlanHoe HaOmoneHue
PACXOIUTCS € peaIbHON KOMMYHHUKAaTUBHOM ITPAKTH-
KOM HOCHUTENICH PYCCKOro SI3bIKa, B PEYM KOTOPBIX
BEOXKIIMBBIM OTKa3 YaCTOTEH.

Cmpamezua 2 — Cnpawueams, cmaz-
uamop omeemvl. [OBOPAIINI HCIIONB3YET (Qop-
MYJBL (Kastcemcsi, 8eposimHO, B03MONCHO, HA-
8epHO, Modcem Obimbv, NoO-Moemy, Ha MOU
63271510), TIO3BOJISIONINE HE BHIPAXaTh KaTEro-
pUYHOTO MHEHUS: [lo-Moemy, uwaxmamol — 3mo
He cnopm; Mooxcem Ovimb, noedem Ha mem-
po?; A oymato, eam Hys’CcHO 6cmambs HA Yyem.
CMsrdyeHre OTBETOB IOKa3bIBAE€T BEXKJIMBOCTh
COOECETHUKOB, a TAKXKE 1a€T BO3MOXHOCTh CO-
OeceIHUKY OTBETUTh OTPHUIATENbHO: /ed, Moy
5 83amb y mebs unmepawvio?; Mooicem Ovimo,
Kynum et 6oavuiol nooapox? OTHOCIOBHBIC
OTBEThI IIPUCYTCTBYIOT B 1uajiorax peaxo. OHu

T.C. Becenosckas, A.B. Kynyosa. CTpareruy BEKJIMBOCTH B Y4eOHHKAX 110 PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPaHHOMY

MOIYEPKUBAIOT OTCTPAHEHHOCTh U TPAHCIUPY-
0T HEeXelaHue cob0eceHUKa MOJJIEPKUBATH
ob1enre. B pamkax peanuzannu JTMHTBOAUIAK-
TUYECKOW I[ETM MCIIOIb30BAHME MOJTHOTO OTBE-
Ta TaKXKe CBS3aHO C HEOOXOIWMOCTBIO MOBTO-
pEHUs B peUH y4aIlIuXCs OMpeaeIeHHbIX KOHCT-
pykuuii. Cmsrdenve npepeiBanus Oecenpl: Ha-
mawa, ceuvac mos ocmanoeka. Illomom no-
2oeopum. A mebe noszsonio. B aTtom mpumepe
MPUCYTCTBYET TAKXKE CTPATErus 00CIaHuUsI PO-
nokeHus: oomenusi. CMITYeHHEe KPUTHKU Ye-
pe3 OTCHUIKY K MHEHHUIO DKCIIEpTa B ATOH 00Jia-
CTH MOKa3aHo B mpumepe (14):

(14) Camra: Marma, a 3auem MHe cTinct? 5 yke
YMEI0 oieBaThCs!

Maina: Caia, He HepBHUYAH U CIylIail BHUMa-
tenbHO. CoBeThI MpodecCHOHAIA BCEraa mojie3Hbl
(Ypa3,c.72-73).

CwMsiryeHme oTkasa c oMOIIbI0 N3BHHEHUS,
a TaKKe MPeUIOKEeHNE YaCTHYHOTO PEIICHHS —
npumep (15).

(15) — AHgpeii, ckaxxu, moKanyicra, y Te0st ecTh
KpacHas pydka?

—Her, n3BUHM, y MeHsI HeT KpacHOM py4Kky. Y MeHsI
€CTh TOJIBKO crHsis pydka (Pycckuid si3pik. Kutai, c. 67).

Cmpamezusn 3 — bBoimb neccumucmuyHvim.
Jluajioru, HOCTPOCHHBIE C HCIIOIb30BAHUEM TOMH
CTpaTeruu, B IpOaHaIM3UPOBAHHOM YICOHOM Ma-
Tepuaie He MPEACTaBICHBI.

Cmpamezusa 4 — Ilpeymenvwams He-
yooocmeo. JlaHHAS cTpaTerus MmpeacTaBicHa
MapKepaMH: HUue20, Huye20 CMmpauiHozo, 6ce
8 nopsdke, He nepedxcusaiime, He OeCnoOKoU-
mecv, He cmoum. KOMMyHHUKaHTBI MOT'YT KOHBEH-
IIMOHAJIBHO IPEYMEHbBIIIATh 3HAYUMOCTb OKa3aH-
HOU yCIIyTu: Dmo menouwb, He cmoum 6aazo0ap-
Hocmu, Omo He mpyoHo.

Cmpamezun 5 — Boiparxicamv noumenue.
Ota cTpaTerus mepeacrcs 4epe3 ykazaHHe Ha
pasauyus B COLMANIBHBIX CTATyCcaxX, OOpaIleHHE
10 UMEHHM-0TYECTBY WJIH MTOJTHOMY HMEHHU, 00pa-
menne Ha Bei: Ouens npuamno, Hean Cepeee-
suu; Tocnooun Cyo3yku, 6bl OYeHb 80CNUMAH-
Holll Monodou uenogex; locnooica baysp! Ce-
200Hs Yy 8ac c80000mbll eyep. OQHAKO THC-
TaHIUS HE YBEIMYMBACTCSA 32 CUST MapKEpPOB
BEXJIMBOCTH, €CTh OOIasi TEHACHIUS Ha COJIH-
JKEHHE JaKe B paMKax (pOpMasibHBIX CHTyaIlui
obmenus. Hanpumep, cobecenHuk ¢ 6onee BbI-
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COKHMM COLIMAJIbHBIM CTaTYCOM JIOCTaTOYHO OBbI-
CTpO MpEAJIaraer NeperT Ha «ThD».

Cmpamezusn 6 — H3zeunamoca. V3BuHe-
HUE — OJIUH U3 CaMbIX TUIIMYHBIX CIIOCOOOB MH-
HHUMH3UPOBATh BTOP)KEHHE B aBTOHOMHIO COOE-
cenuuka. Hanpumep: Hzsunume, kax npoimu
68 Uncmumym Ihywxuna?; Hzeunume, MOAICHO
sudemsv Heana Ilemposuua Iarkuna? B nna-
JIoTaX C MHTCHIMEH M3BUHEHUS IMpEACTaBliCHA
[IPUYMHA HAPYILIEHNS JOTOBOPEHHOCTEN: H36unu,
s 6ce nepenyman! Bviwen ne na moi cman-
yuu. ECTh HECKOJIBKO PUMEPORB, B KOTOPBIX YKa-
3aHa peanbHas MPUYMHA Oo3aanust: [Ipocmu 3a
ono3zoanue. Cnana kax youmas;, H3zeunume 3a
ono3zoanue. A npocnana. Jlanupie MOAenn Je-
MOHCTPHUPYIOT HAIPaBJICHHOCTh PYCCKOIO KOM-
MYHUKAaTHBHOTO MOBEACHHUS Ha OTKPBITOCTH U
MPSAMOTY.

Cmpameeuna 7 — «Qbe3nuyugamoy ceos
u cobeceonuka. YactoTHO MpENCTaBIEHBl KOH-
TEKCTBI, B KOTOPBIX TO/DKCHCTBOBAHUE WM HeE-
00X0IMMOCTD JACHCTBUS (HOPMYITHPYETCS B 0000-
eHHoM Bue: Haoo nozgéonums. JIu Muu 0000-
I[aeT CUTYyaI[1I0, H30eras MpsMOoro ykazaHus Ha
cebs: Haoo nomozams Opysvsim. Dta crpare-
T'Usl TI03BOJICT YUTH OT OOBHMHEHHUS COOECEIHU-
Ka: Mnozoa cayuaromes 3adepxcxu. Tax b6visa-
em, umo 6aeadc mepsemcs (BMecTo Bui nome-
pAanu bazasic).

Cmpamezusn 8 — @opmynuposams onac-
HblLIl peyesoil akm Kak obuiee npasuno. JaH-
Hasl CTpaTerHsi MO3BOJIACT M30EKATh MPSMOro
JIUYHOTO 3aIpeTa: 3anpeueHo, mym Henwv3s, 6ce
O00MIIICHYL, Y HAC NPUHAMO, 2080PAM, 30ecb ma-
Kue npaeuna. Hampumep, mpaBuia omaTel 1e-
penaroTcs 00e3NUUCHO: 0043aHbl ONAAMUMb
wmpag. OMHAKO TaKUX KOHTEKCTOB B YUCOHBIX
JMajiorax Majio, MOCKOJIbKY OHH, KakK MpPaBuiIo,
BBIXOIAT 32 PAMKH COILIMAIbHO-OBITOBOIO B3aUMO-
neictBud: Tak npunamo 6 Haulel KOMIAHUU;
Obbiuno 6 maxkux cay4asx oopmisiom pesuc-
mpayuio. YKa3bIBaeTCsl 00bEKTUBHAS MPUYMHA
CTICIIKU, HUBEIHMpPYeTCs yrpek: [louma 3axpvisa-
emcs 8 ceMb, NOdmomMy Haoo cnewums. JlaHHas
CTpaTerusi MOKET BBOJUTH KOHTEKCT PYCCKOM
KyAbTypBl: Kak 2oeopam: nyuuie no3oHo, uem
Hukoeda. B Takol KOHCTPYKIIMH TaKKe MPHUCYT-
CTBYET MO3UTHUBHAS CTPATErHsl, CBsI3aHHAs C YII0-
MHHaHHEM 00X (POHOBBIX 3HAHHH.

Cmpamezuna 9 — Hcnonv3oeams cyo-
cmanmueayuto. Janoru, mMocTpoeHHbBIE C HC-
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MOJIb30BAHUEM ITOU CTPATEIMH, B TPOAHATU3UPO-
BaHHOM y4eOHOM MaTepHalie He MPEICTaBIICHBI.

Cmpameeun 10 — @opmynuposeams nps-
MO, HPU3HAGAA 00712 NO OMHOULIEHUIO K CODe-
ceOnuKy. JlanHnas cTparerus npeacTaBicHa eu-
HUYHBIMU IpUMeEpaMu: A 001d1ceH 6am NomMo4b —
2mo Mo 0one;, A obszan éam nomouo.

Takum oOpa3oM, B AMaorax CTpaTeruu He-
TaTUBHOM BEXJIMBOCTU MPEICTAaBIICHBI (pparmMeH-
TapHO. ITO B OOJBIIICH CTEIICHH CBA3aHO C HAIIPaB-
JICHHOCTBIO YU4EOHUKOB Ha M&KJIMIHOCTHOE 00I1Ie-
HHE B COIUATIBHO-OBITOBOH chepe, orpaHIICHHBIM
KOJTYECTBOM CUTYAIMH (popMaITLHOTO OOIIIEHUS U
o01IIeH TeHeHIMEeH Ha COMMKEHNE KOMMYHHUKaH-
TOB B paMKaXx 3aJJaHHBIX CUTyaIuii oorenvst. Hau-
0oJiee YaCTOTHBI CIICAYIOIIHE CTPATETHH HEraTHB-
HOM BEKITUBOCTH: «HCIIOIH30BaTh KOHBEHIIMOHATIb-
HYI0 KOCBEHHOCTbY, «CIpAIINBaTh, CMAr4aTh OT-
BETB» U «M3BUHATHCA». CTpaTerun «ObITh Iec-
CUMHMCTHYHBIM» U «HCIIOJIb30BaTh CyOCTaHTHBA-
LIUFO» HE IPE/ICTABIICHBI B OTOOPAaHHOM MaTepHalle.

Junzeokynsmypusie ocobennocmu
cmpamezuil 6excau60Cmu

B kaxnoli KyneType €cTh IIpaBuja KOMMY-
HUKAaTUBHOTO MOBEACHUS. THUIl KYIBTyphl BIHSIET
Ha peau3aLuio CTPAaTerni BEXIINBOCTH, UX I1OC-
JIEIOBATENbHOCTh U COYETAHUE JAPYT C APYTOM.
B paborax mokazaHo, 4TO PycCKOMY KOMMYHHKa-
THBHOMY IOBEJCHUIO B MEHBIIIEH CTEIIEHU CBOM-
CTBEHHBI HETaTHWBHBIE CTPAaTEruu, KOTOpBIE dac-
TOTHBI B MHIUBUIYaJTHUCTHUECKUX (TIpEeUMYyIIe-
CTBEHHO 3allaJHOEBPOIEHCKIX) KyIbTypax. Tem
He MeHee KynbTypbl FOxHoi#1 EBporibl, B yacTHO-
ctu Utanuu u Mcrianuu, Kak paBuiio, POSIBIISTIOT
MO3UTUBHYIO BE&XKIUBOCTb, YTO COMVIACYETCS C UX
CTpeMIICHHEM K AMOIIMOHAILHOM OJM30CTH U He-
(dopmanbpHOCTH B 001IeHNH [ Spencer-Oatey, 2008,
p. 56]. HccnenoBanus a3uaTckux KylbTyp TOKa-
3BIBAIOT HAIPABJIEHHOCTh KUTANCKOM KOMMYyHMKA-
LMY Ha BHYTPUTPYIIIOBYIO TAPMOHUIO, a He Ha 3a-
Ity JIn9HoM aBToHoMuu [Gu, 1990; Mao, 1994].

[IpoBeacHHBIM HaMK aHAIHU3 y4eOHBIX Ma-
TEPUAJIOB JUIS PAa3HBIX LIEJIEBBIX ayIUTOPUIN CO-
IJIacyeTcs ¢ JaHHBIMU, TTOTyYeHHBIMH YUEHBIMHU.
B yueOHUKaX JU1st eBPOIEHCKHIX ydaIuXxcst ObLIO
00HapyXEHO 3HAYMTEIILHO OOJIbIIE CTPATErUi
HEraTUBHOM BEXIIMBOCTH, YeM B YUeOHUKAX IS
a3MaTCKOTO KOHTHHTEHTa. B yueOHMKax 1Mo pyc-
CKOMY SI3BIKY JUISI KUTANCKUX ydalluxcs Takke
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MPUCYTCTBOBAJIO KOHBEHIIMOHAILHOE BBHIPAKEHNE
MOYTEHHSI K KUTAUCKOW KyNbType (Mbvl 1H00uUM
Hawy eenukyro Poouny, naw eenuxui Kumaii,
saw Kumaii — npexpacnas cmpana).

[IpuBeneM HECKOIBKO MPUMEPOB pa3BEPHY-
TOrO aHalln3a y4eOHBIX JHAJIOrOB, B KOTOPBIX
HaONroaeTcsl CMEIIeHNEe CTPaTeruid, a TakKe
SIPKO TIPOsIBJIEHA KYJIETypHas crieupuKa.

B npumepe (16) npencraBieH nuaaor Mex-
Iy JIBYMS JIPY3bSIMH:

(16) Mapko: Mapuo, ThI He X04elIb eCTh?

Mapwuo: Tsl ugeuns B Oyder?

Mapxo: [a.

Mapuo: Unem BmecTe. EcTh 51 He Xouy, 5 yike
o0enaJ, Ho st Xouy uTh (Pycckuil si3bIK 7151 HAUMHAIO-
mx, c. 103).

KonTekcT KOMMyHHKaTUBHON CUTYaIUH 3a-
JaH B y4eOHUKE C TIOMOIIBIO MPEABAPSIONICTO
TeKCcTa: B cmonosotl 1 yacmo seudxcy Mapuo u
Mapko. Onu o0bviuHO 0b6edarom u YHCUHAIOm
mam. Cetiuac onu uoym ¢ oygpem. B Tekcre
€CTh yKa3aHUE Ha JOKAaIMI0, a TAaK)Ke Ha pery-
JIAPHOCTH AEUCTBUA U PONM KOMMYHHKAHTOB.
B nuanore mo3suTuBHAs BEXKIMBOCTH IepEAaeT-
Cs Uepe3 HECKONbKO CTpaTEeruii: «3aMedarh CIIy-
HIAIOUIETO0, YAENITh BHUMaHUE €ro MHTepecam
U TIOTPEOHOCTSAM», «HCKATh COTJIACHS», & TaK-
KE «HCIOJIb30BaTh MapKepbl BHYTPUTPYIIIOBOM
HUICHTUYHOCTHY». HeraTuBHas crpaTerus Boipa-
YKEHa uepe3 CMATYEHUE WIIJIOKYTUBHON CUJIBI HH-
TEeHUHUHU MpenyiokeHuss Mapko U CTpaTeruio
«CTIpalInBaTh, CMATYATh OTBETHI». Kpome Toro,
B IIOCTIEIHEH perninke Mapuo HeraTUBHAS BEXK-
JIMBOCTH Pean30BaHa MOCPEICTBOM CTPATETHHU
«IpeyMeHbIaTh Heyno0cTBO» (IMpenIokKeHne
anpTepHaTHBHI). Cleayer Takke MOA4YEepKHYTh,
YTO MpUMEp JHAaiora B3AT U3 YUeOHUKa JUIsl HTa-
JIBSHIIEB, B KYJIbTYPe KOTOPBIX CTPATErnu mo3u-
THBHOHN BEXJIMBOCTH 0OJiee YaCTOTHEI.

AHanu3 IUajioroB U3 yueOHUKOB JIJIs KH-
TallleB MOATBEPKAAET YKAa3aHHYIO BBIIIE TEH-
JEHIIMIO K COXPAHEHHUIO TPYNIIOBON TapPMOHUH.
CrpaTteruu moucka corjlacus B 3THUX JHAJO-
rax BCerja CONMyTCTBYET CTpaTerus BbIpake-
HUS B3aUMHOCTH. DTO MOXET OBITh IPOSBJIC-
HO HE TOJBKO Ha WHTEHIIMOHAJIHHOM YPOBHE,
HO B BepOabHO.

B npumepe (17) nmpencrasieH pa3roBop AByX
npyzeit dumet (1) u Koctu (K) 00 ux yBneuenu-
SIX, YTO COOTHOCHUTCS C TEMaTHKOM pasaena:
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(17) A: Ipuser, Kocst!

K: 3npasctByii, Iuma! Kyna 310 ThI Tak cne-
111701119

J1: 51 Ha mouTY MOKYIIaTh MapKH — BBIIIIA HOBAsI
cepusl.

K: Tak b1 punaresuct? Bor HOBOCTh. 3HAYMT,
Y Hac ¢ T000ii eCTb 001IMIi A3bIK.

J1: Tol ToAKe Mapku codupaenib?

K: Jla, 310 Moe nmro0nMoe 3aHsaTie. Y MeHs yxe
OoJIbIIIast KOJUIEKIIUSI.

J1: BoraTo na! A s punaTenuct, MOXHO CKa3aTh,
HaYMHAIOMIWK. 5| KOJUIEKIIMOHUPYIO MapKH Ha TeMy
«CaMOJIETBI».

K: ¥V MeHs kak pa3 ecTb JUITHSS MapKa Ha Ty
Temy. SI Mory mojapurs ee Tebe.

J1: Cniacu6o! Ioiimem cHavasa Ha 1OYTY, a TIOTOM 51
Te0e MOKAXKY MOIO KoJuTeKImIo (Pycckuid si3bik 3, ¢. 51).

Crpaterust MO3UTHBHON BEXJIMBOCTH «3a-
MeJaTh CIYHIAIOUIero, yAEISTh BHUMAaHUE €ro
HWHTEepecaM B IOTPEOHOCTSIMY 3aHIMAET TITaBeH-
CTBYIOIIIEE MECTO B PA3roBOpe: KaXIbli U3 Apy-
3el NpOosBISAET UCKPEHHUI UHTEPEC APYT K ApY-
ry, oOIieHre eire OoNbIlne CONMKACT Ipy3ei.
Takxe B Amaliore peajin30BaHbl CTPAaTEruu
«BKITIOYaTh KOMMYHHKAHTOB B COBMECTHYIO Je-
SATENbHOCTDY, «HCIOIb30BATh MaPKEPhl BHYTPH-
IPYIIIOBOA HICHTUYHOCTH, «OBITh ONITHMHUCTHY-
HbIM». CTpaTerus «peanonaraTh, yBeTHInBaTh
W TOATBEPKIATh 00IIee MEXTY KOMMYHHKAH-
TaMW» TIOAYEPKUBACTCS HE TONBKO OOIIUM YB-
JIEYCHUEM JIpY3eii, HO U Ha BepOaJIbHOM YpOBHE
WCTIOJB30BaHMEM TaKHX CIIOB, KaK 00uull A3viK,
mooice, KAk pas, y Hac ¢ moboi. B3auMHOCTh
YCUJIMBAETCsl CTpaTeruell «enaTrh MogapKu Co-
OeceTHUKY»: MaTepUallbHBIA MONapOK B BUJE
MapKH OT onbITHOTO hrarenucra Kocru nomon-
HsIeTCS MeTaOPHUECKIM MTOJIAPKOM B BHJIE TIPO-
SIBJICHHOM 3a00THI 110 OTHOILIEHHUIO K J[Me U ero
nHTepecaM. I103UTHBHBIN KOHTEKCT MOAJEPKHU-
BAaeTCsl BBIPA)KEHUEM JIOBEPHUSI CO CTOPOHBI
JIuMBI, KOTOPBIHA XOUYET MOKa3aTh CBOK KOJJIEK-
U0 0oJee ONMBITHOMY TOBAapHINy (CTpaTerus
«rpenaraTh, 00CIIAThY).

[IpumMepsl TOAYEPKHYTOTrO, MPEYBEITHYCH-
HOT'O WHTepeca K coOeCeIHUKY MBI BCTPEUaeM B
y4eOHMKaX I KUTAHCKOM ayIuTOpuu U B (op-
MaJbHOM (OOIIEHHE MEX/Ty YUUTEIEM U YUCHHU-
KaMH Ha ypoke), U B He()OpMaIbHOM OOIIECHUHU
Mexay apy3bsmu. B mpumepe (18) mpencras-
JieHo no3apasienue yaenukon Jlro Uu (JIN) u Su
IOu (AIO) cBoeit yuntensuunbl AHHBI [leTpoB-
HbI (All) ¢ mpa3aHUKOM:
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(18) AII: 3npaBcTByiiTe, pedsta! Haunem Han
ypok. Ceronns Mbl... Olf, Kakue KpacuBbI€ 1[BETHI!

JIN: O1o Bam, Anna IlerpoBna! Ceronns [leHb
YUHUTENS, U MBI XOTUM TI03/IPABUThH BAaC C 3THM Mpe-
KPaCHBIM IPa3JHAKOM!

SIO: Ham ouenb HpaBsiTes Baum ypoku. Ha aux
BCeraa HHTepecHo! Mbl XOTHM BaM MOXeTIaTh 370po-
BbsI U yCIIEXOB B pabore.

<.>

AII: Toporue yueHuku, criacubo BaM OonbIioe!
Mee ouens npusiTHO (Pyccknii sbik. Kurai, c. 249-250).

Curyanus no3zapasieHus ¢ [Jnem yunrtens
B PYCCKOM TMHTBOKYIIBTYpE TpezicTaBsiercs: hop-
MaJbHBIMU TO3PABICHUSAMU U TOXKETaHUAMHU,
OJIHAKO, MOCKOJBKY pedb UJET O KUTAWCKOM
y4eOHHKe, MBI HaOIllloJ]aeM HE TOJBKO YaCTOT-
HbIE CTPATErNH MO3UTUBHOM BEKIMBOCTH «3aMe-
YaTh CIIYIIAOIIEro, YeasiTh BHUMaHUE ero WH-
TepecaM W TOTPEOHOCTSIM» M «HUCIOJIB30BATh
MapKepbl BHYTPUTPYTIIIOBOW HACHTUIHOCTHY, HO
U CTPATETUIO «IPEyBETNINBATE (MHTEPEC, 0J100-
peHHUe, CUMIIATHIO K COOECEIHMKY)», KOTopas
peanusyercs B CIOBaX YICHUKOB B BHJIE ITpEyBe-
JINYEHHOW OLIEHKH 3aHSATUU C YUUTENIEM U B CJIO-
Bax OJIaroIapHOCTH YYHMTEIBHUIBI B BHJIE YCHU-
JIeHus 1epen oOpamieHueM. JTO He BOCIPHHHU-
Maercsl Kak (hparMeHT eCTeCTBEHHOTO OOIICHUS
C IO3ULIMU PYCCKOM JINHTBOKYJIBTYPHI.

AHanoruyHasi cTpaTerus AEeMOHCTpaIUH
MIPEeyBEINYEHHOT0 WHTEpeca SKCILTUIIUPYETCI B
muajore (19). Oto curyanus HepopMaabHOTO
pasroBopa o apyx0e Mexay Apy3bsimMu Hara-
meit (H) u Ileret (I1):

(19) IT: Haraa, kax Tl JyMaellb, HACTOSIIAS
Ipy*x0a — 3To BaKHO?

H: Ilets1, koHeuHO, OYeHb BakHO. Hacrosimmii
JIPYT BCeraa BMecTe ¢ TOOOH, Kora Tebe BECeIo U Kor-
na Tebe rpyctHo. Korma BbI BMecTe, BaM He CKy4HO U
Ha cepAle Beces10. Bel Becerna momoraere Apyr Ipyry.

I1: Kak 11 mpaBuIbHO cka3aa, Harama! Tel
xopomasi moapyra! (Pycckuit si3pik. Kuraii, c. 195).

B mmanore (19) peanuzoBaHa cTpaTerus
«HCTIONIB30BATh MapKephl BHYTPHTPYIIIOBON
HUACHTUIHOCTHY (0OpaleHus 10 UMEHH, HCTIONb-
30BaHUE CIIOB emecme, Opyicoa, opye, opye opy-
2y). llomuepknuytsiii uuTepec llern BrIpaxkaer-
Csl B HEECTECTBEHHOM IIPEYBEIMYCHUU OIICHKH
kauecTB Haramm, KoTopasi TO)Ke TOBOJIBHO Tpe-
YBEITUYCHHO OMUCHIBACT KauecTBa HACTOSIICTO
Jpyra, NoJib3ysCh THIEPOOTU3UPOBAHHBIMHU BBI-
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paxenusimu. Kaxkercs, uro ans HedopmabHO-
ro oOIIeHHus apy3ed 1MoJ00HbIe BhICKAa3bIBAHUS
He coBceM ecTecTBeHHBI. OJTHAKO /IS KHUTANIIEB
XKeJaHue TOAYEPKHYTh OOIIHe e U MOoJIep-
XKaTh BHYTPUTPYIIIOBYIO TAPMOHHIO — Ba)KHEH-
mue GyHKIHY OOIICHUSL.

KocBenHOCTh HaKIaIpIBaCT Ha COOCCEIHU-
Ka 00s3aTeNIbCTBA 110 MHTEPIPETAIUH COOOIIIe-
HUsl. B y4eOHBIX quasorax MperMyIeCTBEHHO
BCE JIMAJIOTH MPEJCTABICHBI IPSMO U SICHO, TaK
KakK 3TO B OONbINEH CTENEHH COOTBETCTBYET
YYEOHBIM IIEIISIM.

B nmuanore (20) u3 yyeOHMKA JJIS KUTaM-
1[eB KOMMYHUKATHBHBIC PO ¥ KOHTEKCT 3a/1a-
IOTCSI TTOCPEJICTBOM CaMOIIPE/ICTABIICHUS T'epo-
eB B Havase quanora: kaueHT (K) u arent typu-
crudyeckoil Gupmel (A) oOMAIOTCS B CUTYalllH
3aKa3a MyTeBKH:

(20) A: 1oOpwrii neHs. Uto Bac uHTEpecyeT?
51 arent Typuctudeckoit pupmsl «Heay.

K: 51 6b1 x0Te1a KynuTh Y Bac Typ B OUHIISHIHIO.

A: Bac nuHTEpecyeT YeThIpeX AHEBHbIN WU IS TH-
JIHEBHBIN Typ?

K: 4 nus?! Iro Tak mano! 5—toxe. 51 661 x0TENA
roexath Ha Hefielnto. Jlyuiiie B KOHIIE aBrycTa.

A: Ectb Typ Ha Henento Ha 29 aBrycra. [Ipoxu-
BaHUe B XeJIbCHHKU. JTO BaM noaxoaur? <...>

K: Hy, akBanapk MeHsl cOBCeM He HHTepecyeT.
A CKOJBKO TOPOJIOB MBI TIOCETUM?

A:4.

K: Tak mano?

A: Bor nogpo0Hasi nporpaMma Bauiero Typa,
TIOCMOTPUTE, MokaTyiicTa (Pycckuii si3bIk 3, ¢. 72-73).

B perminkax areHra, COIJIaCHO €ro Io3M-
IIMH, peaM30BaHa CTPATErusl MO3UTHUBHON BEXK-
JIUBOCTU «3aMe4yaTh CJYIIAIOIIEro, YACIATh
BHUMaHHE €r0 MHTEpPEecaM U MOTPEOHOCTIM» U
«IpeyBeNNYUBaTh (MHTEpEC, 0I00PEHHUE, CUM-
MaTHIO K coOecemHuKy)»: Ymo sac unmepecy-
em?; Omo eéam nooxooum? OQHAKO B AUAIOre
MpeICTaBJIcHa KOH(QIMKTHAS CUTYaIUsl, I03TO-
My KJIHMEHT IOKa3bIBaeT CBOC HEIOBOJLCTBO,
HCIIONIb3YS KaTerOPUYHbIC BBICKAa3bIBAHUS (aK-
sanapk meus cogcem He unmepecyem; Tax
mano!). KocBeHHBIH OTKa3 0€3 CMATYCHUS B
KoHIle auainora (Tax mano?) NEMOHCTPHUPYET,
YTO KOMMYHHUKAIIMS HE COCTOSJIaCh, areHTY HE
yIaJ10Ch 3aMHTEpecoBaTh KiaueHTa. Ilpsmoe
MPEUIOKEHUE areHTa 03HAKOMHUTHCS C IIPOrPaM-
MO Typa MOJIHOCThIO HTHOPUPYETCS KITUSHTOM.
B 3TOM uasnore npeacTaBicHa KOMMYHHKATHB-
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Has Heyjaya, KoTopas He ObUIa YCIeNIHO Tpe-
0/I0JIeHa, TaKhe TEeKCThl HeXapaKTEepHBI I
y4eOHbIX MaTepuaioB. OIHAKO TIPH PaccMOT-
pEHUU Iuajora ¢ MO3UIIUU eCTECTBEHHON KOM-
MYHUKAI[Md MOXHO 3aMETUTbH PsAJl HECOOTBET-
CTBUU B MCIOJIB30BAaHUU MapKEepPOB BEKIMUBOC-
TH: oOpamieHus, IpeJcTaBICHUE, TTPSIMbIE BOII-
pocbl. KoHpIMKTHOE MOBEJIeHHE CMOJIENNPOBa-
HO B Y4eOHBIX IICIISIX, OHO HE SIBJISIETCS CIel-
CTBHEM HEKOPPEKTHOT'0 UCIIOJIb30BaHUS CTpaTe-
T'Ui BEKIMBOCTH KOMMYHHKaHTaMHU.

Hcnonp3oBaHne cTpaTeruu HEraTUBHOM
BEXJIMBOCTH B HEMEIIKOW KYJIBTYPE BBIpayKaeTcst
WHTEHIMEeW HeCOormacHs U KOCBEHHBIM OTKa30M,
MOIKPETIJIEHHBIM JOTHYECKUMHU apTyMEHTaMH,
noMorasi 130exaTh MPsIMOTO MPOTUBOCTOSIHHS
[Piitz, 1991]. B npoaHaiM3upoOBaHHBIX yUCOHU-
Kax Ul HEMELKOTOBOPSIIUX yJaIluXcsl cTpaTe-
THH «UCIIONB30BaTh KOHBEHITMOHAIBHYIO KOCBEH-
HOCTB» U «CHPAIINBaTh, CMIT4aTh OTBETHD IPE/-
cTaBieHbl mKpoko. Hanpumep:

(21) K: Maxkcuwm, ckopo otmyck. [Toexem B nie-
peBHIO?

M: M1 kasxab1ii rog Tyna e3gum! J{aBaii B 31or
pa3 moexeM Ha mope! ByaeMm kymarbesi, 3aroparsh...
K: A kak sxe mama? Ona Besib XKJIeT Hac!

M: IlycTh TBOS MaMa MpUEAET B 3TOT pa3 K HaM.
IMoceTuT 31€CH BCE HALIM TOCTONPUMEYATEIHLHOCTH
M OyJeT OTABIXaTh Y Hac ¢ BHYyuKkoii. HaTamka Benb
ele MaJjeHbKasl, U ei ellle paHo exaTh TaK JaJIeko
(Mocr 1, c. 116).

B nmnanore (21) kocBeHHbI# 0TKa3 Makcu-
Ma (M) Ha npeanoxenue ero xxensl (K) compo-
BOXJaeTcss apryMeHTaMu (Mol kasxcowiti 200
myoda e30um!), KOHCTPYKIIMEH C YacTUIleH
nycms. JlomoaHuTENbHAS apryMeHTalHs OTKa-
3a BBOJUT MPECYNIIO3UIINIO, YTO Tena Makcu-
Ma He BHJeTa JOCTONMPUMEYaTeIbHOCTH Mec-
Ta, B KOTOPOM OHH C ceMbell xuByT. OTBeT,
chopMyITHpOBaHHBIN B BUE Bopoca (4 Kkax dice
mama?), TakxKe MO)KHO TPaKTOBaThCs KakK Koc-
BEHHBIH OTKa3.

W3BuHEHNE KaK CTpaTeryusi HEraTUBHOU BEXK-
JIUBOCTH TpEJICTaBJICHA B YICOHUKE JIIsl HEMIICB
u B auainore (22), rae B3auMoOJeHcTByoT Bepa
[lerporna (BII) u ee npusarensuuna (I1):

(22) I: Bepa IlerpoBHa, 3apaBcTByiite! U3BUHH-
Te, YTO ONO3AJIA.
BIT: He BosTHYyliTeCh, HIYEro CTPALLHOIO.
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IT: Ay HacanexTpuuky ormeHun. [Ipunuiocs
exaTb Ha apTodyce. [loTom o qopore k Bam 3anuia B
Marasus. Bor Topt kynuna.

BII: Cnacub6o. <...>

IT: Tak 3T0 U ecTh BaIll HOBBI JoM... 1 yuacTok
Ooub 0. 51 BoKpyT oMa oboruia: Kpacuso. U B mome
Bce ynoocrBa (Moct 2, c. 69)

B nmanHOM nmarnore cino)kKHO BOCCTaHOBUTH
KOMMYHUKATUBHBIE POJIH, TaK KaK OOpaIleHue 1mo
WMEHM OTYECTBY U Ha Bbl curnanusupyer o pas-
HOM CTaTyce W/WIH BO3pacTe cOOECETHUKOB.
OnHako KOHTEKCT MPHUIVIAIICHUS B HOBBIN JIOM,
KOTOPBIN TIpenyiaraercsa 0OCMOTPETh, ITOKA3hIBAET,
yto I1 BXOomauT B mocraTouHo Onuskuii kpyr BII.
B AraJIore HeraTuBHasA CTPATCrus «U3BUHATHCI»
COIIPOBOXKJAETCS CTpATErnueil «IIpeyMeHbIIaTh
HeynoocTBo» (He sonnyiimecw, Huue2o cmpaui-
H020), 4TOOBI COOECETHUK HE YyBCTBOBAJ JIHC-
koMpopra. OOIICHHE BHICTPAUBACTCS B JAPYyXKe-
mobHOM (hopMate Oiarogapsi U3BUHCHHIO B Ha-
qaJie ¥ yKa3aHWIo MPUYMHBI ono3aanus (V nac
anekmpuuxy ommenunu). Ilokymka Topra Xo-
35IMHY — 3TO, C OJIHOIM CTOPOHBI, YacTh TpPaJu-
LUH PyCCKOTO TOCTENPUHUMCTBA, a C IPYTOi CTO-
POHBI, CIIOCO0 peajM30BaTh JOMOJIHHUTEIbHBIN
CMBICJI HUBCIIMPOBAaHNA BUHBI 3a OITO3IaHUEC (HO-
3UTHUBHAS CTPATETHsl «JeNaTh Moapku codece -
HUKY»). DTH CTpaTeruy MO3BOJISIOT MOAMAEp-
XKaTh ONaroNpUsATHBIA HACTPOW JMAIOra U CIo-
COOCTBYIOT peanu3aluil CTpaTeru «ObITh OI-
TUMHUCTUYHBIM).

3akjaoyeHue

B yueOHBIX TOCOOMSX TPOSABIISIETCS 00IIas
TEHACHIHSI K TPeo0iIaJaH IO BEKINBOM KOMMYHH-
KaI[1H: HaIpaBJIeHHOCTh Ha KOOMIEpaTUBHOE 00I1Ie-
HHE, OpUEHTAINS Ha COOSCETHUKA, YUeT ero MHTe-
pecoB. B yueOHBIX auaorax Ha pPycCKOM SI3BIKE
3HAYUTENBHO LIMPE NPENCTABIECHBI CTPATErUU 10~
3UTUBHOM BEKJIMBOCTH 10 CPABHEHUIO C HETATHB-
HOW BEXJIMBOCTHIO. JTO COINIACYETCS C JIMHIBO-
JUTAKTHYECKUMHY 3a/1auaMi y4eOHOro MaTepua-
J1a ¥ 0COOCHHOCTSIMU PYCCKOr0 KOMMYHUKATHBHO-
rO MOBEJCHHSI, KOTOPOMY B OONbIICH CTENEHH
CBOIMCTBEHHBI CTPATET N CONMYKEHHSL.

B kauectBe 3ama4 i OyIylIMX HCCIIENO-
BaHUH 0003HAYKM JIBA OCHOBHBIX HATIPABJICHUSI.
Bo-niepBbix, aHann3 Habopa KOMMYHHKATHBHBIX
CTpaTerii ¥ X COOTHOIIEHHS B yueOHUKax. Bo-
BTOPBIX, COOTHECEHHUE PEAIbHON KOMMYHUKATUB-
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HOW NPaKTUKU HOCUTEJIEN PYCCKOTO SI3bIKA U CKOH-
CTPYMPOBAHHOTO aBTOPCKOTO MaTepuayia. ITo
MMEET OYEBUAHYIO IPUKJIAJHYIO LIEHHOCTh, TaK
KaK M03BOJISIeT HHO(OHAM OCBOUTH AKTyaTbHBIH
pe4eBOll MHCTPYMEHTAPHUM, CIIOCOOCTBYIOIIM I
3HAYUTEIIEHOMY COKPAILIEHU 0 KOMMYHUKATHBHBIX
HeyAad 1pu oOmIeHuu ¢ pycckumu. OmHHM H3
BO3MO)KHBIX PEIICHUI 3TUX 3aAa4 BUIUTCSA HC-
OJIb30BAHME KOPIIYCHOIO ITOAXO0/A IPU CO3IaHUU
yueOHBIX MaTepHAallOB.
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-a ending; units with a final element that is unusual for Russian grammar do not decline. Masculine-gender words
ending at the consonant were noted to have no forms of the “second genitive” and “second prepositional” within
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I'PAMMATHUYECKOE OCBOEHHME NHOA3BIYHbBIX CJI0OB
B PYCCKOM SI3bIKE TEPBOM IMOJIOBUHBI XVIII B.
(HA MATEPUAJIE JOKYMEHTOB YUYPEXXJIEHU IOTA POCCHN)

Oxcana AnaronbeBHa ['opOannb

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

AnHoTamms. PaboTa nocssiieHa aHau3y MOp(OIOrHUECKUX CBOMCTB HHOSI3BIYHOM JIGKCHKH B JICJIOBOM MTUCH-
MeHnHocTH 1ora Poccuu X VIII B. ¢ 1171610 YCTAHOBUTH MyTH €€ TpaMMaTHYeCKon afantaiuu. FIcTouHnkyu MaTepua-
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0.4. I'opbans. ['pammaTiueckoe 0OCBOSHNE HHOS3BIYHBIX CJIOB B PYCCKOM sI3bIKe repBoii monoBuHb! X VIII B.

na — nokymeHThl Boiicka Jlonckoro (I'ocymapcTBeHHbIN apxuB Bonrorpanckoit oomactu), KaaMpiikoi kKoMHUCCHU
Kormernn nHocTpaHHbIxX 11en, AcTpaxaHckoi rydepHckoi kanuensipun (Harmonanbaeiii apxus Pecriyonuku Kammer-
Kus1). BBIZIeTICHBI CI0Ba U3 3aI1a THOECBPOIECHCKHX, MOHTOIBCKUX, TFOPKCKHX SI3BIKOB. BOJIBITMHCTBO 3aMMCTBOBaHUI
MIPHUCIIOCA0INBACTCS K PYyCCKON MOP(OIOr Y, IIPUHUMAs! TUTIOBBIC MTPU3HAKH CYIIECTBUTEIBHBIX MY>KCKOTO pojia ¢
HYJICBBIM OKOHYAHHEM MJIH MY)KCKOTO M YKEHCKOTO C OKOHYAHHEM -a(-51); SIUHUIBI C HECBONCTBEHHON PYCCKOM
rpamMmaruke (UHaJIbIO HE CKIOHSIOTCA. V3 BapuaHTHBIX MaJeKHBIX (OPM Y CJIOB MYKCKOTO poJia Ha COIIACHBIN
(OPMBI «BTOPOTO POAUTEIBHOIO» H «BTOPOTO MPEMTIOKHOTr0» He 3a()UKCUPOBAHBI, BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIC
npeo0iaIaloT HOBBIE -a-(pOpMbI, HO OTMEUEHBI U cTapbie. OXapaKTepru30BaHbl HEOJHO3HAYHbIE IPAMMAaTHYECKHE
SIBIICHUSI, CBUICTEIBCTBYIOIINE O ellle HEe CIOKUBILIEHCS HOpMe MM 00 0co0oi TeHAeHIWH ee (POPMHUPOBAHMS:
B MYXXCKHX UMEHAX C HCCBONHCTBEHHOU PYCCKOMY S3bIKY (DHHAIIbI0 OOHAPY)KEHBI BAPHAHTHI UM EHHUTEIBHOTO MMajie-
xa (Ombo — Omba, Jawu — Jawa), namuare ¢popMm ciioBousMeHenus (Jawu — /Jauiero); )KEHCKUE UMEHA Ha
COIVIACHBIH CKJIOHSFOTCS 10 TUITY MY)KCKUX UMEH C HYJICBBIM OKOHUAHHEM.

KutioueBble c10Ba: pyCCKHiA SI3BIK, 1€7I0BOM SI3bIK, 3aMMCTBOBaHHUE, rpaMMaTHueckas agantamus, X VIII Bexk,
tor Poccun.

HutupoBanue. [opoanp O. A. [paMMaTHUECKOE OCBOCHHUE MHOA3BIUHBIX CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE TICPBOM
nonoBunbl X VIII B. (Ha MaTepuaine qOKyMEHTOB yupexaeHui rora Poccun) // BectHuk Bomrorpanckoro rocynap-
crBeHHoro yHuBepcutera. Cepus 2, SI3pikozHanue. — 2025. — T. 24, Ne 4. — C. 120-131. — DOI: https://doi.org/

10.15688/jvolsu2.2025.4.10

BBenenue

Kak u3Bectno, neppas nonosuna XVIII B.,
touHee [leTpoBckas smoxa, SIBISIETCS TIEPEIIOM-
HBIM 3TalioM B OTE€UECTBEHHOW HCTOpPUHU. DTO
TaxkKe Ha4aJbHBII MepHoJl CTAHOBICHUS HAIlNO-
HaJBHOTO PYCCKOTO JIMTEPATYypPHOTO fA3bIKA, KOT-
Jla Ha OCHOBE B3aMMOJICHCTBUS Pa3INYHBIX HC-
TOPUYECKH CIOKMBIIUXCS TPaJULUN pedeBOH
KYJBTYpPbl — KHHYKHOM, 1€710BOM, pa3roBOPHOM —
(dbopmupyercs ero HoBast pyHKIIMOHAIBbHAS TTapa-
nurma. Ha3zBaHHBIE TPOLIECCHl KOCHYIHUCH HE
TOJBHKO CTHITUCTHUKH, HO U JIEKCHYECKOW, TpaMMa-
THueckoil cucteM. Kak ormeuan B.M. Mapxkos,
XVIII B. — nepro1 HANOOIBILEro Pa3HOOOPa3Hs
¢$hopM, 0COOCHHO MHTEHCUBHOI'O IIPOHMKHOBEHHS
B MUCBMEHHOCTh MHOMKECTBA «IIPOCTOPEUHBIX)»
obpasoBanuii [Mapkog, 2001, ¢. 156].

BripaboTka HOpM JTUTEPATYpPHOTO S3bIKA
MPOUCXOIMIIa BO B3AUMOAECHCTBUM C MOLTHOM TE€H-
JICHLIMEH TTOTIOTHEHHU I €0 JIEKCHYECKOT0 COCTaBa
MHOT'OYHCICHHBIMU 3aIMCTBOBaHUSIMH, B OCHOB-
HOM M3 3a11a/IHOEBPOIEHCKUX S3BIKOB. JTO OBLIO
00YCITOBJICHO HAaIIPABIICHUSIMH COITUAITBHOTO, KO-
HOMHUYECKOTO Pa3BUTHA, a TAKXKe S3BIKOBOM II0-
nutukoit Ilerpa, o xKoTopoit mompobHO MHCca
B.M. Xugos [XKusos, 20170, c. 945-954].

Bonpocer pa3BuTHs CIIOBapHOr0 COCTaBa
pycckoro s3bika B XVIII B. 32 cuer MHOA3BIY-
HBIX BIMSHUI HE pa3 CTAHOBWIHCH MPEIMETOM
HCCIeIOBaHUH. YUueHble 00pananich K UCTOPUH
OTACTBHBIX CJIOB U JIEKCHYECKUX TPYII U3 pas-
HBIX SI3BIKOB, CJIOBOOOpPA30BaTENbHBIX (hOpMaH-

ToB [MasbieBa, 1990], ciocodaM ceMaHTHYEC-
KOH, CTUJINCTUYECKOM, paMMaTHU4eCKOH aianra-
1uu 3auMcTBoBanumii [ aitnymmna, 2008; Kocen-
ko0, 2004; KotsieBa, 2014; Tepentrena, 2012], ux
JIEKCUKOTrpapuiecKoMy mpeacTaBieHuo [CMup-
HOB, 1910]. Tem He MeHee OCBOEHHE HOBOH JIEK-
CHKH Ha ()OHE IMHAMUKY CKJIaIbIBAIOIICHCS JTU-
TepaTypHOH HOPMBI MPECTABIISIIO COO0H CI0XK-
HBIH TIpOIecC, YTO OOYCIOBIMBACT HEOOXOMH-
MOCTh €ro JaJbHEHIIEero U3y4eHHsl C y4eTOM
YKaHPOBO-CTHJIEBOM ITPUHAITIEKHOCTH TEKCTOB, MX
TEPPUTOPHAIBHON OTHECEHHOCTH.

HuTencuBHOE ynoTpebieHne 3anMCcTBOBA-
HUN XapaKTepHO B IIEPBYIO OUYepeb IS 3aKOHO-
JaTeNbHBIX JOKYMEHTOB paccMaTpHBaeMoOro
Meprona, OTKyAa OHU pacIpOCTPAHSIIUCh B TOM
YHClIe Yepe3 JEeNOBYI0 MHUCHhbMEHHOCTh Pa3iind-
HbIX pernoHoB. 1o cioBam B.B. Bunorpanoga,
HOBEIE ITPOIIECCHI B PYCCKOM SI3BIKE, «ITPUCIIOCO0-
JICHHE PYCCKOTO S3bIKa K 3aIraJHOEBPOIIEHCKUM
MOHATHM, CMEUIEHHE €r0 C 3JIEMEHTaMU 3THUX
SI3BIKOB, IpEIIoiaraeMblil mepeBogaMu KOIEKC
COOTBETCTBUI MEXIY CMBICIOBOH CHCTEMOU
PYCCKOTO sI3bIKa U CEMaHTHUYECKUMH (opMaMu
3aralHOEBPONEHCKUX S3BIKOB — BCE ITO JIerde
BCEro MOIJIO Pa3BUTHCS M BHIPAOOTAThCS B OU-
[AAJIbHO-TTUCBMEHHBIX, ITyOJIMIIUCTHYECKUX, 00-
IIECTBEHHO-/ICTIOBBIX,, CBETCKO-OBITOBBIX CTHIISIX
nuTepaTypHou peun» [Bunorpanos, 1982, c. 71],
Y UMEHHO «CBETCKO-JIETIOBON S3BIK PEMINTEIBHO
BBICTYIIUJI B POJI CPEHEN HOPMBI JINTEPATypPHO-
ctu» [Bunorpazos, 1982, c. 72]. Hopmanu3zarus
JIUTEPATYpHOTO si3biKka B JokymeHTax XVIII B.
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MPOSIBIISUIACK, HATIPUMED, B 3HAUYUTEIHLHOM Bapu-
aTUBHOCTH IpaMMaTHYECKHX (OpPM Kak pe3yiib-
TaTe aKTUBHOT'O B3aMMOJICHCTBUS JINTEPATYPHO-
ro si3bIka ¢ roBopamu [Mapkos, 2001, c. 156—
157], B KOHKypeHIINH 3aUMCTBOBAHHOM M NCKOH-
Hol nekcuku [['opbans, 2019; [lammmna, 2007]
P MEHSIFOIIEMCSl B 11EJIOM OTHOIICHUH K YIIOT-
peOJICHUIO HHOSI3BIYHBIX CIIOB B PEYX Ha MPOTSI-
xenuu X VIII B. [AHumgeposa, 2014].

Oco0bIii MHTEpeC MpeACTaBIsIET PEruo-
HaJbHAS JIeNIOBast TMCbMEHHOCTb, KOTOpast OTpa-
JKaeT Kak oOIIue, Tak M crenuduueckue sBie-
HUSI PYCCKOTO SI3bIKa (ITO IMOKa3aHO, HApUMep,
B McTo4HMKaX I. ToOonbcka [Tepentbena, 2012]),
TEM CaMbIM MO3BOJISISI PACKPBITH €ro pa3BUTHE
1 (yHKIIMOHHpOBaHUE BO Beeil momHote. O0pa-
HIEHNE K JICNIOBBIM JIOKYMEHTaM, CO3JaHHBIM B
nepsoiil nonosuHe XVIII B. B yupexaeHUsIX rora
Poccuu, 00ycioBieHo crierupuKon peruota, Ha-
CENICHHOTO OOJBIINM KOJIHYECTBOM Pa3HbIX Ha-
POZIOB, MCTOPUUECKH HAXOMUBIINXCS B TECHBIX
KYJIBTypPHBIX, SKOHOMUYECKHX U HHBIX B3AUMOOT-
HOIIEHUSX JAPYT C IPYTOM U € HApOJIaMH COCel-
HUX TOCYAapcCTB. JlaHHBIC OTHOIIEHHS HE MOTJIH
HE TIOBJIMATH Ha MK bA3BIKOBBIE TIPOIIECCHI, U3Y-
YeHUE KOTOPBIX aKTYaIbHO JUISl HICTOPHH KaXJI0-
ro U3 S3bIKOB (CM., Hampumep, pabory: [Xapae-
Ba, 2014]), B TOM umcie pyccKoro.

Lens paGoThl — BBISIBUTH B JIOKYMEHTAX,
co3zaHHbIX B niepBoit monosuHe X VIII B. B kan-
nensipusix ora Poccuu, WHOS3BIYHYIO JIEKCH-
Ky, U3BECTHYIO B PyCCKOM s3bIKe nociie XVI B.,
ee Mopdonornueckue KiaccupuKanuoHHbIE U
CIIOBOM3MEHHUTENTbHBIE CBOHCTBA KaK OTPaKeHUE
mpoliecca rpaMMaTHYeCKOH aJanTainy.

Martepuana u MeTOabI

HcTounnkamu Matepuana sBIiIsIFOTCS 10KY-
MEHTBI:

1) xanuensipuit Boiicka JloHckoro u3 ¢oH-
Ja MuxainoBCKOro CTaHMYHOro atamaHa l'ocy-
JapCTBEHHOr0 apxuBa Bomrorpajackoii obmactu
(TABO, ¢. 332, 0n. 1), 1734-1753 rr;

2) Kanmsitkoit komuccnu Konnernu nHoc-
TpaHHBIX e, ACTpaXaHCKOW Tr'yOepHCKOH KaH-
LIEJISPUH U Ap., OTIoKuBIIHECs B hoHae «CocTo-
SIIIFH PY KaJIMBILKKX Jeax Ipyu ACTpaxaHCKOM
ryoepHarope» HanmonansHoro apxusa Pecry0-
muku Kanmeikus (HAPK, ¢. 36, om. 1), B yact-
Hoctu nepenucka B.H. TaTtuiiera B OBITHOCTH
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€ro acTpaxaHCKUM I'yOepHATOPOM U COCTOSIIIIIM
TIPU KaJIMBILKKX fenax, 1742—1743 rr. (nanee mpu
CCBIIKE Ha Ha3BaHHBIC HCTOYHUKH YKa3bIBAIOT-
Csl TOJIBKO apXMB, JEJI0 U JIUCT / 000POT JIUCTA).

B HekoTOphIX ciaydasx Mbl 00pamaiuch
JUIA conocTaBiieHus k Mareprany 1700-1800 rr.
n3 HamumoHaapHOTO KOpIyca pycCKOTro Si3bIKa
(HKPSI), Cnosaps pycckoro sizeika X VIII B.
(CPA XVIII).

MeTo0M CIUTONIHOM BRIOOPKH U3 PACCMOT-
PEHHBIX TEKCTOB OBUIH W3BIICYCHbI HHOS3BIYHBIC
clloBa, 3a()MKCHPOBaHHbBIE PYCCKIMH UCTOPHYEC-
KHMHU CIIOBAPSIMH B TAMSTHUKAX MACBMEHHOCTH
He paHee X VI B., a TakkKe UMEHa COOCTBEHHBIE,
HE BXOIUBIIIKE B PYCCKHI OHOMAacCTHUKOH; OIpe-
JIEISUTICh WX POfIoBasi MOpdonoruyeckas OTHe-
CEHHOCTb, CITOCOOHOCTD K CIIOBOM3MEHEHHIO, Xa-
pakTep najexkHeIx ¢uekcuii. [lpuBieyenue jgek-
cuKH, puiueaen B 361k 70 X VIII B., MOTHUBH-
POBaHO TEM, YTO MOCIIE CTAOMITN3aIHH TPOU3HO-
IICHHS, HATMCAHHS, JIEKCHKO-CEMaHTHIESCKOU OI1-
pENeNeHHOCTH TpaMMaTHYIECKast aarl Talysi HHO-
SI3BIYHOTO CJIOBA MOXET 3aHSATh 3HAUYHTENb-
HO Oonee mutenbHOe Bpems [KoceipeBa, Boro-
cioBckas, JJonrenko, 2023] u B paccMarpuBac-
MBI TIEPHO]I €llle HE 3aBEPIINTHCS.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Hcrounnku comepkaT 3HaYUTENbHOE KOJH-
YEeCTBO MHOCTPAHHBIX CJIOB U3 3a11aJHOEBPOIIEH-
CKHX (eerepans, Mauopv, eapHuU30Hb, KOHBOL,
Mauygaxkmypa, penopmv, npomMemMopusi, KOH-
mopa v Ap.), KAIMBIITKOTO (KAIMbIKDb, 3alCAHeD,
matiua, Xouoyms u 1p.), TIOPKCKUX (Kailicaky,
catieakv, 6axua = 6axya W 1p.) S3BIKOB. MBI
TOBOPUM HE O 3aMMCTBOBAHHUSX, 2 UMEHHO 00
WHOSI3BIYHON JIEKCHKE, HE 3aTparuBas BOIPOC O
CTENECHU BXOXJICHUS SIMHUIl B CHCTEMY SI3bIKA.
3TO UMEHa CyNIeCTBUTENbHbBIC HApHIIATENbHBIC,
coOCTBEHHEBIC (B TIEPBYIO O4Yepelb JINYHEIE), 00-
pa3oBaHHBIC OT HUX MpUJIaraTelbHbIe, U3peIKa
TJ1arolbl.

Hexortopble n3 HapUIaTeNbHBIX CYIIECTBH-
TENBHBIX, TIOPOH B WHOM TpadUIecKoM U oHE-
THYECKOM OOJIMKE, 3HAKOMBI OBLIM U paHee, B
XVII u naxe XVI B. (eenepansv, maiiopv, 3aii-
came = 3aticans U Ap.), OMHAKO, 110 3aMCUAHHUIO
I1.51. YepHBIX, B OTIUYHE OT TETPOBCKOTO H 00-
Jiee TIO3JIHET0 BPEMCEHH, TOT/IA «ITH CIIOBa ellle
HE CTaJId JIOCTOSHUEM JeHCTBYIOLIEro (BbIje-
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seHo Hamu. — O. ) oO0IIepycCKoro ciioBaps»
[Uepnsbix, 2020, c. 238], UCMONTB30BATUCH, KaK
MPaBUJIO, B JUIIOMATUYECKOM SI3bIKE TIPH OIIH-
CaHMM MHOKYJBTYpHBIX peannii. Hago ckasars,
YTO OTMEUEHHBIE B TEKCTaX 3aMMCTBOBAaHHUS W3
BOCTOYHBIX SI3BIKOB, OCOOCHHO aKTUBHBIC B acT-
paxaHCKUX UCTOYHHKAX, SABIISIOTCSA MIPEUMYIIE-
CTBEHHO Ooliee paHHUMH (HaIpUMep, 4acTo
BCTpeEUaloIIeecs: CJI0BO J7yCh U3BECTHO PYCCKO-
My s3bIKy yke ¢ XIV B.), Toraa kak 3amajHOeB-
porieficKkre COCTaBISIOT OCHOBHYIO 4acTh HOBBIX
JUTA SI3bIKA eTUHUI] (0 CEeMaHTHUYECKUX TPYIIax
3aMMCTBOBAaHUM Pa3HbIX MEPUONOB B JOKYMEH-
tax HAPK cm.: [CyceeBa, bpricuna, CympyH,
2019, c. 134-138)).

I'pammatnueckoe (Mopdororuyeckoe) oc-
BOeHHE, 0popMIIeHHE MHOCTPAHHBIX CIIOB MOXKET
OBITH PACCMOTPEHO C TOYKH 3PEHUSI, BO-TIEPBBIX,
Knaccu(UKalMOHHOW (OTHECEHUE CIIOBA K TOMY
WM MHOMY T'paMMaTHYeCKOMY POAY H, B 3aBU-
CHMOCTH OT ATOTO M OT 0 opMIIeHUS (PIIeKCHH /
¢uHaNM, K CIIOBOU3MEHHUTENILHOMY THITY) H, BO-
BTOPBIX, CJIOBOU3MEHUTEIBHBIX OCOOEHHOCTEH
BHYTPH THUIIa CKJIOHEHUS B CITy4ae HAJMYHS B S3bI-
Ke BapuaHTHBIX popM. CII0Ba UMEIOT Pa3IHIHYIO
YaCTOTHOCTbD; JJISl HEKOTOPBIE MPECTABIECHBI I10-
YTH IIOJIHOM MapagurMoi CIOBOM3MEHEHUS, HO
Yaie 3T0 OTACNbHBIE (OPMBI, KOTOphIE MOKHO
COOTHECTH ¢ 00IIIel HOPMOM U MPEITOIOKHUTh UX
MecTo B cucteMe. [Ipu ompeneneHun (HopMEl
MPHUXOIUTCS YYUTHIBATE OCOOCHHOCTH TPpauKH
u oporpadun 1 HHTEPIPETUPOBATH HEKOTOPHIE
HAMMCaHUs KaK OTpakeHrne (POHETHYECKHX sIBIIC-
HUH, a He Mopdororuyeckux. JJOKyMeHTHI pas-
HOTO TPOMCXOXKICHUS COAEp)KaT pa3HbIe IuIac-
Thl WHOS3BIYHOMN JEKCUKH, a TaKXKe OTpa)karoT

0.4. I'opbans. ['pammaTiueckoe 0OCBOSHNE HHOS3BIYHBIX CJIOB B PYCCKOM sI3bIKe repBoii monoBuHb! X VIII B.

HEOIMHAKOBBIE SI3bIKOBBIE KOMIIETEHIIUU U TTUCh-
MEHHBIE HaBBIKM MX CO3/laTellel, CBSI3aHHBIE C
00IIEPYCCKOM U MECTHBIMHU TPAIUIUSIMHU.

Hmena HapuuameilbHble

Nmena myxckoro poaa. boabmMHCTBO
CYUIECTBUTEIbHBIX, OKAHUYUBAIOIIMXCS Ha CO-
TJIACHBIH, O(OPMIISIOTCS KaK CJI0Ba MYKCKOTO
pola ¢ HYJIEBBIM OKOHYaHHEM M OTHOCSTCS K
COOTBETCTBYIOIIEMY THUNy CKJIIOHEHWs. Hampu-
Mep, 4acTo YIOTpeOISIoleecs penopms pea-
JU3YeT THIOBYIO MapagurMy, CKJIaJbIBaIONIyO-
Csl B OTOT TIEPHOJL B KAYECTBE JJOMUHHUPYIOMIEH |
(tabm. 1).

AmnanornuHo: P. en. eapnusona, [. en.
opoepy, 11. en. 6 opoepe n nAp.

Kak cymiectBuTenbHOE JAHHOTO THUIA
ckioHeHus odopmisieTcs: cioBo Kogetl (COBP.
xoghe), npeacraBicHHOoe GopMol Kogeem
(cp. koneoem), 4TO OOYCIOBICHO BIHSHUEM
SI3bIKA-UCTOYHHKA, TI€ OHO SIBISIETCS CIIOBOM
MYXCKOTO pojia:

(1) mo okoHYaHIM CTONA BBINIE B IPYTYIO CBET-
JIMILY, Ha TIPEeXKHEe )X CBOE MECTO CeJla, I7ie MOAYMBaHa
Kxo(eem u uaeM (HAPK, 1. 149, 11. 193 06.).

CyIleCTBUTENbHBIC MYKCKOIO poaa, 00o-
3HAYAIOIIMNE JIMI], MOT'YT IPHOOPETAaTh (PICKCHIO
-a ¥ BXOAWTH B THII CKIOHEHHUS HA -d: Myp3d,
MYp3bl, K Myp3e, Myp3aM.

B coorBercTBUM € KaTteropuen OyIleBIICH-
HOCTH HaOmromaercs omonumus popm B.=.: no-
damw mue sawns penopms (FABO, 1. 8, 11. 49 00.),
60 B.=P.: ciywas ... opazyna Anopesna boe-
danosa ('ABO, 1. 9, . 35).

Ta6/mz4a 1. CkiaoHeHnue CYHIECTBUTEJIDbHBIX MY/KCKOIo poaa ¢ KOHCYHBIM COIVIAaCHBIM

Table I. Declension of masculine nouns with a final consonant

Eouncmeennoe uucno

. penopTh nammnopThb — —
P. U3 penopra 0e3 mammnopra — OT KaHBOS
g 10 PEnopTy 10 MANITIOPTY — KaMBOIO
B. penopThb HalmnopTh - —
T. PenopToMb C MaInopTOM — 3a KAHBOEMb
IL npu penoprk - - B KaHBOU

Mmnooicecmsennoe uucio
. - HALITOPTHI MEIMKaMCHTBHI -
P. - 0e3 mammnopToB | MEIMKaMEHTOB -
1. 10 pernopram — — —
T. penopTamu HalmnopTamMu - —
I1. IIPU pEnopTax - - —
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Ocoboro xoMMeHTapus Tpedyer ynorpeo-
nenure GopM, XapaKTepHU3YIOIIUXCSI B PyCCKOM
SI3BIKE paCCMaTPHUBAEMOT0 IIEPHO/Ia BAPUAHTHHI-
MU OKOHYaHHSAMH. DTO, BO-TIEPBBIX, BapHaHTHI P.
u I. en. (Tak Ha3bpIBaeMBbIE «POIUTENBHBIN Iep-
BBII» M «POUTENBHBIA BTOPOITY, «IIPEAIOKHBIN
MIEPBBII» U «IIPEAJIOKHBIN BTOPOIT»), a Takxke
Bapuantsl P., /1., T. u I1. mH.

BapuanTtusie okonyanus -a(-s) u -y(-10) B
P. en., -e u -y/-10 B I1. en. y CylmeCTBUTEIBHBIX
MYXCKOTO pOJia IIHMPOKO MPECTaBIEHBI B J€JI0-
BBIX U JuTepaTypHbIx Tekcrax X VII nu X VIII BB.
[EcproBa, 2008, c. 545-621; Komocos, 2000,
c. 28-30; Tapabacora, 1986, c. 62—80]. Bo BTO-
poii nonosune XVII u B XVIII B. oT™MedaroT 3a-
METHOE BO3pacTaHHe 4Hucia GopM Ha -a/-s1 B
P. en. u Ha -e B II. en., TeHAGHIIMU K 3aKperiie-
HUIO BapUaHTOB 3a OIpENETIeHHON JEKCUKOH,
MIPENIOKHBIMU KOHCTPYKIUSIMU, TIPUYEM B CEBEP-
HO- ¥ IOKHOPYCCKHX, MOCKOBCKHX U APYTHX Ia-
MATHHKaX MUCHbMEHHOCTH 3TO IPOMCXOANIIO TO-
pazHomy (cMm. 00 sToM, Hampumep: [Komocos,
2000, c. 29-30; T'op6ansb u np., 2022, c. 51-52]).
Jlekcudeckue, cioBooOpa3oBaTeibHbIe, MOPHO-
HOJIOTMYECKHUE, CTHITUCTUICSCKUE TPU3HAKHU AU (D-
(epennmaiuu BapuantoB P. u I1. ex. onucaHsl B
rpammaTtukax M.B. JlomonocoBa u A.A. bap-
cosa [JIomonocoB, 1755, c. 81-85; bapcos, 1981,
c. 117-122, 437-442], 4ro CBUIAECTENHCTBYET O
TMpoIieccax HopMau3aluy.

JlanHbie HaOMIO/IeHHSI OCHOBAHbI Ha aHAJIH-
3€ HCKOHHO PYCCKOM JIEKCUKH MJIH TaBHUX 3aUM-
cTBOBaHMM. OTHOCUTENBHO HOBBIE HHOS3BIYHBIE
CJIOBa B PAaCCMOTPEHHBIX HAMH JIOKYMEHTaX BO
«BTOPOM POIUTEIBHOM» M «BTOPOM IPEIIIOK-
HOM» H€ BCTpeTuuch. HalmoHanbHbIA KOpIyc
PYCCKOTO si3bIKa (PUKCHUPYET HEMHOT OYKCIICHHBIC
cioBodopMmel P. en. Ha -y B cyieOHBIX JOKYMEH-
Tax nepBoi noinoBuHbl X VIII B., OTAENBHBIX J0-
kymeHTtax Ilerpa Ilepsoro, ®@. IIpokonosuya,
B.H. Tatumena, M.B. JlomoHOCOBa 1 HEKOTOpbIE
Ip.: MOpCKazo gromy, penopmy He Oyoem, Oe3
Kypascy, 014 uHmepecy, u3 mpauicamenmy,
wmpagy; Ho B «Tabenu o panrax» 1722 r. camo
CIIOBO paue BCTpedaercs B Ghopme pawney He-
ckonbko pa3 (HKPS). Cnosodopmsl I1. 1. Ha
-y €AUHUYHBIL: HA 3€/leHOM CHYDPKY, 8 Mapuily =
«Bo Bpems noxoaa» (HKPA; CPA XVIII, c. 74).
3TO MOXET TOBOPUTH O TOM, YTO HOBBIE HHOCT-
paHHBIE CIIOBa OCBaMBAIOTCA B IIEJIOM B COOT-
BETCTBUU C MPOAYKTUBHBIMH MOJENSMHU CIIOBO-
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W3MEHEHUs B paMKax (hopMHUpyIoLIerics TuTepa-
TYPHOH HOPMBI.

Yame B nokymeHTax tora Poccum BcTpe-
4aloTcs BapuaHTBl GopM MH. yucia: P. -» u
-06(-eg), I. -om n -am(-am), T. -vi(-u) u -amu
(-amu), I1. -ex u -ax(-sx). KoHkypeHIys Ha3BaH-
HBIX (opM ObLIIa MHPOKO MPEACTABICHA B JIENO-
BoM si3bike X VII B. [Tapabacosa, 1986, c. 97-115].
[o cytu peus uuer 06 OTpaskeHHH 37ech 00IIe-
O ISl PyCCKOM IpaMMaTHKH Tpoliecca yHuhu-
kanuu U BeiTecHenus B Jl., T., II. MH. cTapbix
¢excuit HOBBIMHU -aM, -aMu, -ax, a TAKKe pac-
npocTpaHeHne QUIEKCHH -08 B P. UMEH MyKCKO-
r'0 poJia ¢ OCHOBOW Ha TBepAblil cormacHbIi. Kak
ormeyan B.M. JKuBoB, BapuaHThl OKOHYaHUH B
XVI B. ObUIM HEHTPaIbHBI C TOUKU 3PEHUS pa3-
JUYEHMsI KHHKHOTO U HEKHUYKHOTO PETHCTPOB,
onHako B XVII B. 00Hapykuach siBHas KCIIaH-
CHS HOBBIX -a-(DOpPM B HEKHIDKHBIX TEKCTaX, a B
JIeTIOBOM si3bIKe — ocoOerHo B T. manexe [Ku-
BOB, 2017a, c. 788—801]. DToT mporiecc kacaucs
W MHOSI3BIYHBIX cIOB. Tak, B counHenusx I. Ko-
TOLIMXWHA, HAPALY C TPEeo0IaaroIMH HOBbI-
MU (OpMaMH, HCCIIEIOBATEIN OTMEYAIOT U CTa-
pwie P. y peiimap, 1. k peiimapom, k nomenma-
mom, T. ¢ oncmput, 11. 6 peiimapex, KoTOpHIE,
BIIPOYEM, MOTYT OBITh OCOOCHHOCTBIO JMILIO-
MaTHYECKOTO SI3bIKa W, BEPOATHO, CIENCTBU-
eM monbckoro BiausHus [Illemenunauna, 2014,
c. 37-38]. Takoe BapbHpOBaHUE HAOIIOAACTCS U
MPY aJIANTAIIH B CTAPOPYCCKOM SI3bIKE ITOBCKOTO
BBIp@KEHUS nanose | nanwvl pada [Hosak, 2024,
c.330-331].

B XVIII B. Habmromanoch «eiie Oosee pa-
JIMKaJIbHOE YCTPAHEHHE CTAPBIX (DISKCHID) B KHH-
rax, i3JJaHHBIX TPAXKJaHCKUM mpudToM [JKuBoB,
20176, c. 972]. B rpammatukax M.B. JlomoHo-
coBa u A.A. bapcosa ¢opmsl JI. MH. Ha -om
He yka3biBatorcst; popmbl T. Ha -w1 y JlomoHOCO-
Ba HE OTMedYaroTcsi, bapcoB mumer o BO3MOX-
HOCTH BapHuaHTa Ha -b [bapcos, 1981, c. 129].
Co0TBETCTBEHHO, MOKHO 0XKHU/IaTh, YTO B 3aUM-
CTBOBaHUSX METPOBCKON BTOXH JIOJKHBI OBITH
HOBBIC OKOHYAaHUS, H HUCCIEIyeMbIe HCTOYHUKH
MOATBEPKAAIOT X Tpeodnananue: P. He3 naw-
nopmos; J1. no penopmam, no nawnopmamds,
no opdepam, no apmuxynam; T. penopmamu,
cv nawnopmamu;, 11. npu penopmax n np. Tem
HE MeHee B JIOKYMECHTaX BCTpPEYArOTCsS W apXa-
n4yHble QopMbl, Hanpumep: P. om 3aiicanzos,
Katicakos, HO U Om KAIMbIK®b, Kalicakv; J. 3aii-
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cameam, HO KAIMbIKOM, KOHOYKMOPOM, Mame-
puanoms; B.=P. kondyxmopos, HO Ha Kkalicakv;
T. ¢ 3aticaneamu, HO M ¢ 3aticaneu, ¢ KOHOYK-
MOopbl, ¢ KATMBIKU, C O)uyepsl, ¢ Mamepuavl,
noo wmpagul. Cneayer ckasaTh, YTO HaIKca-
Hue Oe3ymapHOro okoH4YaHus . MH. -om B «aka-
IOIIMX» IOKHOPYCCKHUX TOBOPaxX MOXKET OBITh
MOTHBHUPOBAHO U TPAMMAaTHYECKH KaK YCBOCH-
HOE ITMCLIAMH TPaAMIIMOHHOE OKOHYaHUE, U (o-
HETHUYECKH KaK THIIEPKOPPEKTHOE P MPOU3HO-
IICHUH -AM.

Cpeny MHOSI3BIYHBIX CJIOB MPE/ICTABIICHBI
JIBYX4YaCTHBIC CYIICCTBUTEIbHBIC ceHepan
mauop, 2eHepanrt aoMupaib, ceKyHob Mas-
opvb, KabuHems CeKpemapvb, MAHUGAKMyps
Konne2uss U T. . Bce OHM B pacCMOTPEHHBIX
JOKYMEHTaX MHUIIYTCS pa3AeibHO B JBa CJIO-
Ba. JlaHHBIC JIGKCEMBI CO3JaHbl MIYTEM CJI0KE-
HHUS, TIPU TOM Y OJJHUX IIEPBOM YaCThIO BBIC-
TyHaeT CJIO0BO, KOTOPOE MOXKET YIOTPEOISITh-
CAd M CaMOCTOSTENbHO (eenepanv, kabunemuv,
manugaxmypv | manygaxmypa), y IpYrux
TaKO#M 3JIEMEHT BCTPEUYAETCS TOJIBKO B CJIOXK-
HBIX 00pa30BaHMIX U, I0-BUJIUMOMY, BBICTYIIA-
eT B psle ciydaeB Kak npedurcouna (obepuv,
YHOepw, euye). Bompoc KacaeTcs u3MeHsIeMOo-
CTH TEPBOr0 KOMITOHEHTA.

Eciu coBo MOXKET BBICTYIATh CaMOCTOS-
TEIbHO, TO B COCTABE CIIOKHOW CIUHHUIIBI OHO
MOXKET CKJIOHSITBCS (Jalle) WIn He CKIOHSITHCS:
2eHepana aomupana, ceHepana ghendvmapuia-
Ja, eeHepana aomanma, 2eHepaiy nopymu-
Ky W 2ceHepan JeumHanma, eeHepanl malopda.
Hampumep:

(2) o nokanoBaHui renepasia axroTanTa Bacuis
Canteikosa B reHepaisl (HAPK, 1. 141, 1. 1 00.);

(3) ero mpeBocxoauTesncTa r(0)c(1o)(1)Ha reHe-
pan ma3opa [lanuna Eepemosuya (FABO, 1. 9, 1. 31).

0.4. I'opbans. ['pammaTiueckoe 0OCBOSHNE HHOS3BIYHBIX CJIOB B PYCCKOM sI3bIKe repBoii monoBuHb! X VIII B.

OnHako B Ciiydae IEepecTaHOBKH KOMIIO-
HEHTOB (BO3MOXKHO, OIIMOOYHOI) OHH 00a CKIT0-
HAIOTCA:

(4) Ot rocmoauaa Maimpa reHepaJa J{aHuib
Eopemosa (TABO, 1. 8, 1. 24).

B ocTanpHBIX Cllydasx mepBasi 4acThb BCe-
I7la OCTAeTcsi HEU3MEHSIEMOM: yHOeps opuye-
pa, yroepv aguyepam; obepv 2o¢hv meucme-
pa, obepv Kamucapam M JIp.

HMeHa KEeHCKOT0 poJa MpeICcTaBiICHBI
MaJeKHBIMA (OPMaMHM, XapaKTEPHBIMHU /ISt TUIIA
ckiaonenus Ha -a (P. en. ¢gpenunwt, T. en. xa-
Manoaro), TpudeM U3 €BPOTEHCKUX 3aUMCTBO-
BaHM Pe00IaIat0T CIIOBA ¢ PUHANIBIO -1 MST-
KOI'O BapHaHTa CKJIOHEHUs (Tadm. 2).

Koneunoe -uu B yCTHOH peuu moaBepraer-
Csl CTSKCHHUIO, YTO OTPa)kaeTcsl 4acTO B HaIlu-
CaHUU npomemopu (BM. HPOMEMOPULL), KOLle-
eu (BM. Kownecuu) M T. II.

Hmena coocmeennvle

B 3100 rpynne nHOSA3bIYHBIX CJIOB MOXKHO
OTMETUTH T€ K€ TCHJICHIINH TPaMMaTHYECKOTO
OCBOCHHS CJIOB, YTO M Y HAPUIIATENbHBIX CYyIIle-
CTBUTENBHBIX, OJHAKO J00aBIsIETCS elle Mpo-
Ormema cooTHeceHUs: POPM C MMEHAMH MY¥KC-
KOT'O HMITM KEHCKOTO POJia B PYCCKOM SI3BIKE H C
JIEKCHYECKUM 3HAYEHHUEM MY)KCKOTO WIIH JKEHC-
KOT'O TI0JIa.

JInuHble MMeHa MY:KCKHe. 3]1eCh BO3-
MOXHBI pa3HO0Opa3Hble GUHAIN, O YeM CBHUJIC-
TENLCTBYET, HAIIPUMEP, TIepeUCHb B OTHOM TTPE/I-
JIO)KEHUU TATaApCKUX UMEH: KyOaHcKie mamapa
(ckopee Bcero, 3To crapasi coouparenbHas Gop-
Ma. — O. I') ... becaneii bisxa Ymepue Jlebu
Anetivexv (HAPK, n. 141, . 9).

Tabnuya 2. CkJIOHEHHE CyNIECTBUTEIbHBIX KEHCKOro poaa ¢ (QUHAJBIO -Ud

Table 2. Declension of feminine nouns with a final -us

Eouncmeennoe uucino
H. IpOMEMOpUsl KOJLIET Ust KaMHCUs -
P. IpOMeMOpuUu(n) U3 KOJUIETHH - -
. - - K KaMHUCUH 110 PE30NIOLIbIA
B. IPOMEMOPUIO B KOJUIETHIO | B KAMUCHIO -
T. IIPOMEMOPUEIO — — —
I1. IIPU IPOMEMOPHUH | B KOJLJIETH - —
Mmuooicecmsennoe yucio
. IPOMEMOPUHU — — —
. 110 IPOMEMOPUAM — — —
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Ecnu nHOCTpaHHbBIC UMS WK (haMUJTKS OKaH-
YUBAIOTCS HA COIIACHBIN, OHM CKJIOHSIOTCS KaK
CYIIECTBUTEIBHBIC MY)XCKOTO pOJa C HYJICBBIM
OKOHYaHUEM: exapb Monnoxwv, nexaps Mon-
aoxa, aekapio Monanoxy; bBynyun, bBynuuna,
bynuuny, Bynuunom; Apcaranbexa, Apacnanbe-
Kom; cvina Acapas, cviny Acapato; om noonon-
xosnuka lllapga, obepv copv meucmepa
Munnuxa, epagpa Anopes Ocmepmana, non-
rkosnuxy Hanune Jleysckemy (de Bockemy), x
maiopy Hetioepy u np. Hampumep:

(5) c cornacueiMu eii 3aiicanru Kycronmoms Ap-
noto Temeps Bynaroms den:xunom Uoproncanom
(HAPK, n. 141, 11. 3 06.).

®dopma Apnoro B (5), BEPOSITHO, COOTHOCHT-
csl C UMEHaMU Ha -a (Apna), XOTs B TOKYMEHTax
HaM JApyrue cioBo(OpPMBI HE BCTPETHIIHCE.

Ecimm ¢puHans My»CKOro IMEHH He COBIa IaeT
¢ mokazatesisiMu M. ef. My»XCKOTo poria B PyCCKOM
sI3bIKE, TO UM HE CKIIoHseTcs. Hanpumep:

(6) ot Operaaupa Pecme npuHATO MATHIACCATH
yethipu konerku (TABO, 1. 9, 1. 49 00.);

(7) mpencrasun Oyxapenuta KeHse u Tatapuna
Jxypyna (HAPK, n. 141, 1. 20 06.).

B (7) moxxHo BuzeTh paznnune popm P. en.
CKJIOHSIEMOI'0 ¥ HECKJIOHSIEMOTO MIMEH.

Bce 310 coorBercTBYeT B OCHOBHOM 00IIIE-
PYCCKMM TCHJICHIUSAM PacCMaTPUBAEMOrO TIEPH-
0/1a U COBPEMEHHOW HOPME PYCCKOTIO SI3bIKA.

Cpenu KaJMBIIIKUX U TIOPKCKUX HMEH
BCTPEUAIOTCS JBYXYaCTHBIC, TaKue Kak: /[ou-
oykdv Jlawu, Kapauo Canmanvw, /[ocenvibexs
bamuvipo, Temepv bynamw u T. 1. OHE Bceraa
oopMIIAIOTCS pa3ie/ibHBIM HAITMCAHUEM, OJTHA-
KO TIEPBBI KOMIIOHEHT B HMX HE HU3MCHSCTCS:
Kapauv Canmana, Kapauos Canmany, om [loce-
Holbexkv bamwips, Jlaban J{ynoyky.

Oco00 ocTaHOBUMCS HA UMEHH HAMECTHU-
Ka KalMbIKoro xaHcTBa /{y(o)Hoyxw [lawiu, Ko-
TOPOE 4acTO BCTpedaercs B JOKyMeHTax Kai-
MBILIKOH KOMHUCCHH U MPEIACTABICHO BCEH mapa-
JIUTMOM ef. umciia. BaxkHO OTMETHTBH, UTO BTO-
POl KOMIIOHEHT UMeeT (PUHAIIb -U, HE COTIACYI0-
IIYIOCS ¢ TPAMMATHKOH PYCCKOTO f3bIKa, U B
MMEHUTEILHOM TaJeXkKe CIIOBO IIPEUMYILECTBEH-
HO TaK B TEKCTaxX M BBIIIAMT, OMHAKO BO BCEX
KOCBEHHBIX IaJIeKax OHO B aCTPaXaHCKUX HCTOY-
HUKaX CKJIOHSIETCS 10 TUIY UIMEH Ha -a: om [J[yH-

oykw Hawu, k Jynoyke Jawe, na Jynoyxs
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Hawy, c [Hynoyxv Jawero, npu HyHoyxv
Jlauie; B TOHCKUX JOKYMEHTaX 3TO MaJOyIoT-
pebuTenbHOe MM OTMEUEHO B JI. Kak Heus-
MEHsieMoe:

(8) rpada Anegest [lerpoBnua becryxesa Promu-
Ha OTIPABJICHHOIO K HAMECTHUKY XaHCTBa Kanmbiir-
xoro Jounyks Jamm (TABO, 1.9, 1. 31).

Marepuansl OTpaXkaloT U PeaKyto GopMy
W. c okoHuaHUEM -a, TPUYEM B OJJTHOM JTOKYMEH-
T€ BCTPEUaeM BapUaHTHI:

(9) u xak wub HamkeTHHKD ToHAYKD Jlala Taksb
U [IPOTYie HAXOMSCUisACA B OIIM30CTH €BO BIa I RIIbIIbI
3aliCaHTH U 1Xb JyXOBHBIE 10 TPEOOBAHII0 MOEMY IIpH-
CATy YYMHUWIH, 1 B TOM Oec reyartei monucauch, a
Jdonayxs lamm noamnucancs ¢ IpUIOKEHIEMb €BO
nevyatu (HAPK, 1. 145, n. 138-138 00.).

Nmsa kanmeinkoro xana Jonoyx-Ombo
ToXe orMedeHo B dopme P. /Jordyks Ombul 1o
TUIYy UMEH Ha -a. B npyrux mokyMeHTax
B.H. Taruiesa BUauM, YTO OH MbITAICS 0(op-
MHThH €70 B MMEHUTEIHLHOM Majexe Kak /[om-
oyk-Omba (HKPS), y vHBIX aBTOpPOB OTMEdaer-
ca u Jynoyks Ombo (K. Taybepr, HKPA).

JIuyHble MMeHA KeHcKue. ViMeHa Ha -a
MOTY4aloT 3Ty (PMHAJIL KaK OKOHYAHHE U BXOIAT B
COOTBETCTBYIOIIMM THIT CKJIOHEHUS, HaIpUMEp:
seraoeruya Coroma, eéraodenuyvt Conomol.

Ecnu »xe uMst OkaHYHMBAETCS Ha COTVIACHBIM,
OHO CKJIOHSICTCS 110 THITY MYKCKUX UMEH C HYJIe-
BBIM OKOHYAHHEM, TO €CTh OTHOCUTCS K HUM I10
(hopManbHOMY IPUHIIMITY, 03 COOTHECEHUS C IO~
JI0M JHIa. B 3ToM nmaHe moka3zaTensHO UMS XaH-
i J>kaH, KOTOpoe OYeHb YacTO BCTPEUACTCS B
acTpaxaHCKUX TOKYMEHTaX U MPeCTaBIEHO MOJI-
HOW MapaJurMoi:

N. xanma J[>xaHb

P. xanmu Ixana, xaamu Jlxansia

. xanme Jl>xany

T. xanmero J>xanom

I1. o xanme JIxane

[IpemokHBIN Magex 31ech He UHPOpMa-
THUBEH, TaK KakK 3T ()OPMBI y CYIIIECTBUTEIbHBIX
Ha -a ¥ MY>CKOT'O poJia C HyJIeBBIM OKOHYaHUEM
coBnaiatoT. 3aUKCUPOBaH ciIydai, Korjia B TeK-
cre B P. OykBa s (Kak B )KEHCKOM POJIe) HCITpaB-
JieHa Ha @ (KaK B MY>KCKOM), YTO OTPa3miIo Imep-
BOHAYaJIbHBIN, €CTECTBEHHBIN JUIS1 PyCCKOTO JKEH-
CKOT'O UMEHU BapHaHT, COOTBETCTBYIOIIUN JICK-
CHYECKOMY 3HAYCHHUIO 110714, HO MCITPABJICHHBIN Ha
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TOT, KOTOPBIi 00ycoBieH (opManbHO. BeposT-
HO, Ta K€ IpaMMaTH4ecKast 0COOCHHOCTh XapaK-
TEpU3YET U eAUHUYHBIC (OPMBbI UMEH 81a0enu-
yvt Ucens, om xanwu Jledxcuma.

JIByx4acTHbIE KEHCKHE UMEHA, BCTPETHB-
mrecs B HICTOYHUKaX, CoJepKaT BTOPON KOMITO-
HET Ha -a, KOTOPBIN U3MEHSETCs IO COOTBETCTRY-
IOIIEMY TUNY CKJIOHEHUs. [lepBblii KOMIIOHEHT,
€CIIi OKaHYMBAETCS Ha COTNIACHBIHM, HE CKIOHS-
ercs: P. Jlaban Hopmul; eciii uMeeT GpuHAID -a,
TO CKJIOHSIETCS 110 TUITY UMEH >KEHCKOI'o pojia Ha
-a: xanwa [lapma bana, xanwu Japwer banbi,
k Hapme bane.

YKazaHHBIE PACXOXKIEHN UMEHUTEIHHOTO U
KOCBEHHBIX NIAJICKEN, BAPbUPOBAHNE OKOHYAHU,
HAJINYKE HITH OTCYTCTBHE (POPM CTIOBOM3MEHEHUS
CBUJIETENBCTBYIOT O HEIOCTAaTOYHONW HEOCBOCH-
HOCTH HEKOTOPBIX WHOS3BIYHBIX UMEH PYCCKOU
IPAMMATHKOM.

Hmena npunazameiibHble U 21420J1bl

CroBa apyrux 4acteld peuu sBISIOTCS TPO-
W3BOJHBIMH OT WHOSI3BIYHBIX MMEH CYIIECTBU-
TENBHBIX (HAPUIATENbHBIX U COOCTBEHHBIX ), 00-
Pa3yIoTCs 0 aKTHBHBIM MOJICISIM PYCCKOTO SI3bI-
Ka, IPHoOpeTasi COOTBETCTBYIOIINE MOP(OIOTH-
YecKHe CBOMCTBA, U MOJIHOCTHIO BITUCHIBAIOTCS
B rpaMMaTHYECKyI0 cucTeMy. Hampumep, npu-
naratenbHble OTHOCUTENbHBIE: U. 1. eapruzon-
Hoti (NOJIK), WKOYKOU «ILIOTIAHJICKUNY (3aMOK),
rae HaOmogaeM UCKOHHO pycckoe (He IepKOB-
HOCIIaBSHCKOE, 3aKpenuBlieecs B Oe3ymapHOM
MOJIOKEHUHU KaK HOpMa) OKOH4YaHue, P. ex. opa-
2YHCcKaeo noaxy, B. en. 6 npasunvyvlannoio
(kanyensapuro) (HammucaHue -0 OTpakaeT pe-
OYKUIHIO [y] B I0XKHOPYCCKUX TOBOPAaxX); MPUTA-
JKaTenbHbIe: u3 Hocanunvixv (yaycos), ywu-
0ykv Hawuna (yrnyca), Yakxodopoicanoswi
(0emu), y Jlabaneosoti (orcemnst); TAATONBL: pe-
nopmosamo.

BoiBoabI

HNHog3b14HBIE CTTOBA B JOKYMEHTaX [EpBOU
nostoBuHbl X VIII B. kaHUensipuii rora Poccuu no-
Pa3sHOMY OCBaMBAIOTCS TPAMMATHKOM pPyCCKOro
SI3BIKA.

C oaHOI CTOPOHBI, MPOUCXOJUT IIPHUCIIO-
co0JieHHE K KIaCCU(PUKAIMOHHBIM U CJIOBOM3-
MEHUTEIBHBIM KaTeTOPUSIM PYCCKOH MOpdoIto-

0.4. I'opbans. ['pammaTiueckoe 0OCBOSHNE HHOS3BIYHBIX CJIOB B PYCCKOM sI3bIKe repBoii monoBuHb! X VIII B.

U™ (poll, CIOCOOHOCTH K CIIOBOU3MEHHIO, THIT
CKJIOHEHHUS), TPUHUMAsI TUTIOBBIE TPU3HAKHU PyC-
CKHX CYIIECTBUTEIbHBIX — MY>KCKOTO poja C
HYJIEBBIM OKOHYaHUEM UJIU MY)KCKOTO U JKEHC-
KOTO C OKOHYaHHEM -a(-5); B pAlle clydacs
pomoBas XapakTEepUCTHUKa CIIOBA B A3bIKE-UC-
TOYHHKE 00YCIIOBIMBACT U3MEHEHHE €0 UCXOJI-
HOW (hOPMBI TS MPUBEACHUS B COOTBETCTBHE C
pycckoii rpaMMaTrkoil (kogetr). Ha done ckia-
JBIBAIOMIMXCSI HOPM HAIlMOHAJIBHOTO JIUTEpa-
TYpPHOTO A3bIKa U NTUPOKO BapUaTUBHOCTH He-
KOTOPBIX MaJIeKHBIX (POPM HHOSI3BIYHBIC CITOBA
MPUOOPETAIOT HHOTIa M CBOHCTBEHHBIE PYCCKOM
JIEKCHKE BapHUaHTHBIE OKOHYAHHUS, B TOM YHCIIE
T€, KOTOPBIE€ BBITECHSIOTCS M3 JUTEPAaTypHOTO
si3pIKa HOBOW HOpMOM. B gatensHOM, TBOpU-
TEIbHOM M NPENJIOKHOM MaZexax MHOXKe-
CTBEHHOTO YHCJIa UMEH MYXKCKOTO pojia Ha Co-
[JIACHBIM HapsAy C CYIIECTBEHHBIM Ipeodia-
JaHUEM HOBBIX -a-()OpM OTMEYalTCsI U CTa-
pBIC; B SAMHCTBEHHOM uHucie GOpPMBI «BTOPO-
T'0 POAUTENHHOTO» U «BTOPOTO MPEITI0KHOT0»
Yy 3THX UMEH He OTMEUEHBbI, TOT/1a KakK, 0 JaH-
ueiM HKPS, B npyrux ncrounmkax paccmar-
pUBaEMOTO MepHroja HEMHOTOYUCIEHHBIE T0-
No0OHBIE (HOPMBI BCTPEUAIOTCS.

OcBoOeHHE UMEH COOCTBEHHBIX OCYILECTB-
JIsieTcsl CXOMHBIMU criocobamu. Kpome Toro, enu-
HUIIbI C HECBOMCTBEHHOM PYyCCKOM IpamMMaTHhKe
¢uHanbo (HampuMep, MyKCKUE JINYHBIC UMEHA
Ha -e, -U) He CKJIOHAIOTCA. B 1emom 310 coot-
BETCTBYET OOIEPYCCKUM TCHJICHIIHSM.

C nmpyro#l CTOpOHBI, BCTpeUaroTCs HEo-
JTHO3HAYHbIE KJIacCU(DUKAIIMOHHBIC SBICHUS.
Jns paccMaTprBaeMbIX HCTOUHHUKOB XapaKTep-
HO OOMJTE IMCH M3 BOCTOYHBIX SI3BIKOB. B Myxk-
CKHX JIMYHBIX MMEHaxX MPH HAJIWYUU HECBOM-
CTBEHHOH pyccKOMY sI3bIKy (MHaHM HaOmro/a-
IOTCS BAPMAHTHl B UMEHUTEIbHOM MaAeKe —
C COXpaHEHHEM HCXOIHOTr0 OOJMKa CIIoBa U C
MpUCITOCOOICHUEM €ro K MpaBHIIaM PYCCKOH
rpammatuku (Ombo — Omba, Hawu — Jawa),
a TaKKe MPOTHBOpEUne Mexay (opMoil ume-
HUTEJIBHOTO Majexka U CIOCOOHOCTHIO CKIIO-
HaThCs (Jawu — Hawero u 1. 1., Tie GuHATL
HavanbHOW (OPMBI MperonaraeT Hen3MeHse-
MOCTh UMEHH ). B jkeHCKHX MMeHax HaOmonaer-
csl TeHJCHIHA K PopMabHOMY BKITFOUEHHIO B THIT
CKJIOHEHMsI: UMEHa Ha -a CKJIOHSIOTCS MO THUITY
MMeH MY)KCKOTO M JKEHCKOro poja Ha -d, TorJa
KaKk He XapaKTepHbIE JJISl PYCCKOIO SI3bIKa MMe-
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PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

Ha Ha COMIACHBIN — IO TUIY UMEH MYXCKOT0 poa
C HyJeBBIM OKOHYaHueM. [1omo0HbIe SBIICHUS MO-
ryT CBUJIETEILCTBOBATh O €lIE HE CIOXKHBIICH-
Csl HOpPME WK 00 UHOM, OTJIMYHOM OT 00IIepycC-
CKOH, TeHJCHLIUU €€ (HOPMHUPOBAHMSL.

Craenanaple HaMH HAOJIIONEHUS HE HOCAT
HWCUYEPNBIBAIOMINN U OKOHYATENbHBIN XapakTep.
Pacmmpenue npoaHanu3npoBaHHOTO MaTepUaia
APXUBHBIX TOKyMEHTOB MOXKET MMPUBECTH K KOP-
PEKTUPOBKE ITUX BHIBOJIOB.

ITPUMEYAHUE

' TIpu [UTHPOBAHHKM MCTOYHHMKOB M YKa3aHHU
KOHKPETHBIX CJIOBOPOPM U3 TEKCTOB UX Tpaduka, op-
(orpadusi, MyHKTyaIHsI COXPAHSIOTCS; aIanTaIlus 3aK-
JIIOYAETCs B HATIMCAHUY BRIHOCHBIX OYKB B CTPOKE, pac-
KPBITHH TUTJI, OTACICHHUH MIPEJIOTOB U YACTHII OT CBSI-
3aHHBIX C HUIMU CJI0BO(OPM, TIepeiaue IMEH COOCTBCH-
HBIX C POITUCHOM OYKBHI.
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Abstract. The article examines presentational discourse as a “superstructural” type of discourse that is
influenced by all current trends in the development of modern communicative space. The study explores two
widespread yet pragmatically opposing approaches to self-presentation in web space: 1) the presentational content
of linguistic universities in Russia, Belarus, and Germany, shaped by similar discourse agents sharing common
objectives; 2) the presentational content of two global websites (in English and German) and a local one (in Russian)
of the multinational company Bayer AG. The aim of the research is to identify prototypical characteristics of
presentational texts through a comparative analysis of linguacultural topics and issues. The study of the
linguosemiotic space of linguistic universities revealed that the dominant thematic focus of their presentational
content is multilingualism as a defining feature of their specialized educational programs, along with references to
technical resources, prestige, membership in organizations and research activities. The primary linguistic means in
university presentational content include intertextuality, simple syntax, epithets, and first- and second-person
pronouns. In contrast, the multilingual self-presentation of transnational corporations is characterized by the
obligatory inclusion of thematic dominants across all versions of their official website depending on the linguacultural
and sociopragmatic features of each language version. Multilingual presentational discourse demonstrates the
signs of deglobalization, where, alongside content equivalence in global versions, transcreation techniques are
extensively employed in localized versions to align with the values of the target linguacultural continuum.
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NPE3EHTAIIMOHHBIN JUCKYPC: TIPOTOTUIIUNYECKUAE XAPAKTEPUCTUKH
TEKCTOB B JIUHI'BOKYJIbTYPHOM U3MEPEHUMN !

Bepa AuexcanapoBHa MuUTSArHHA

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

Jauna IOpseBna HoBukona

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

AnHoTanus. CTaTbs NOCBSIIEHA HCCIEIOBAaHNIO IPE3EHTALHOHHOIO JUCKYPCa KaK IUCKypca «HaJICTPOSHUHO-
TO» THIA, KOTOPBIH HCTIBITHIBAET HA ce0Oe BIMSHIE BCEX aKTyaJbHBIX TEHICHIIMIA Pa3BUTHSI COBPEMEHHOIO KOMMyHH-
KaTHBHOT'O IIPOCTpaHCTBa. B paboTe paccMaTpuBaroTcs Ba pacipocTpaHEHHBIX, HO IIPOTHBOIONOMKHBIX MO OPHEH-
THUPOBAHHOCTH Ha aylIUTOPHIO BAPHAHTA Pealn3alli 3a/1a4 caMOIIPE3eHTalU B BeO-IIpOCTpaHCTBe: 1) Ipe3eHTanu-
OHHBII KOHTEHT JIMHI'BHUCTHYECKHUX By30B Poccun, benapycu u ['epmannm, KoTopblil popMHUpyeTcst aHaI0rHIHBIMU
areHTaMu TUCKypca, 00beJMHEHHBIME OOIIMMH LESIMH U 33a4aMH; 2) MPEe3eHTalMOHHbIA KOHTEHT ABYX II00aTb-
HBIX CaliTOB (Ha aHIIIMICKOM U HEMEIIKOM SI3bIKaX ) U JIOKAJILHOTO (Ha PYCCKOM S3bIKE) TPaHCHAIIMOHAIBHOW KOMITa-
Hun Bayer AG. Llens uccienoBaHus 3aKJIr09aeTcs B ONPeIeICHUN TPOTOTUIMYECKUX XapaKTePUCTUK TEKCTOB, CO-
CTaBJIIOIIUX PE3EHTALMOHHBIN KOHTEHT, Ha OCHOBE COMOCTABUTENIBHOTO aHAJIN3a MO CKBO3HBIM JIMHIBOKYIIBTYP-
HBIM TeMaM U mpobiiemam. V3ydeHne TMHTBOCEMHOTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA JINHIBUCTHYECKHIX BY30B ITOKA3aJIo,
YTO BEeIyILEH TeMaTHYeCcKOW TOMHUHAHTON HX PE3EHTAIllMOHHOTO KOHTEHTA SIBIIIETCS MHOTOSI3BIYHE KaK XapaKTepu-
CTHKa POGUIH3ALNH pPeallu3yeMbIX 00pa30oBaTeIbHBIX POrPaMM, a TAKKE YKa3aHUe Ha TEXHUYECKOE OCHAIICHHE,
MIPECTHK, WIEHCTBO B OpraHU3alsIX U IPOEeKTax U ucciaeqoBaHust. K oCHOBHBIM S3bIKOBBIM IPE3€HTEMaM YHUBEP-
CUTETCKOTO IIPe3EHTAI[MIOHHOTO KOHTEHTA OTHOCSATCSI MIHTEPTEKCTYalIbHOCTb, IPOCTON CHHTAKCHC, SIIUTETHI K MECTO-
HMMEHHUs IEPBOT0 U BTOPOTO JIUIa. MHOros13bI4Has CaMONpe3eHTals TPAaHCHAIMOHATBHON KOMITAHUY OTJIHMYaeTCs
00JINTaTOPHBIM HAIMYHEM TEMaTHYECKUX JOMHHAHT BO BCEX BEPCHSIX O(UIIMAIBHOIO CaiTa ¥ 3aBUCUMOCTBIO B
MeCTe pa3MeLIeHUs OT JUHTBOKYIBTYPHON U COLMONPAarMaTH4ecKoi JeTepMUHAINY KOHKPETHOH SI3bIKOBOM Bep-
cuu. B MHOTOS3BI9HOM IIPE3EHTAIMOHHOM JIUCKYpCe OTpaskaeTcsl Jerio0ann3alys KOHTeHTa, II0Ka3aTeleM KOTo-
poit ABIsSETCA UCIOIB30BaHUE IPUEMOB TPAHCKPEALUU B JTOKAJIM30BaHHOM BEpCUU caiiTa, OpUEHTUPOBAHHOI Ha
LIEHHOCTH LIEJIEBOTO JIMHTBOKYJIETYPHOTO KOHTHHYYMA.

KiroueBble ¢J10Ba: Ipe3eHTAIMOHHBIIN IUCKYPC, MHOTOS3BIUHBIN CaliT, caMOIIpe3eHTalys, JMHI BOlIparMaru-
Ka, YHUBEPCUTETCKUI AUCKYPC, KPOCC-KYIBTYPHBIM aHaIHu3.

Hutupoanue. Mursruna B. A., Houkosa 3. 1O. [Ipe3eHTaioHHbI AUCKYPC: IPOTOTUIIHYECKHUE XapaKTepH-
CTHKH TEKCTOB B JIMHIBOKYJIBTYpHOM M3MepeHun // BecTHuk Bonrorpaackoro rocyiapcTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA.
Cepus 2, SI3piko3Hanue. —2025. —T. 24, Ne 4. — C. 132-146. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.4.11

BBenenue

CoBpeMeHHbIC TMHIBUCTUYCCKHUE UCCIIE0-
BaHHMS ICMOHCTPUPYIOT OCOOBIH HHTEPEC YICHBIX
K JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY aHaIHu3y (hopm,
(hopMaToB, CTpaTeruii, )KaHPOB U KOMMYHHKAaTHB-
HOT0 TIOTEHIIMAJIA PA3JINYHBIX JUCKYPCOB H JHC-
KYPCUBHBIX MTPAKTHK, UX CIIOCOOHOCTH K THOpH-
JM3alMu U KOHBepreHuuu. IIpe3eHTanroHHbIN
JUCKYPC B 3MOXY MPOABUKCHHS TUYHOCTH, KOP-
MOPAIUH, TIPOAYKTA, YCITYTH 110 YCTHBIM, ITMChMEH-
HBIM M CETEBHIM KaHaJlaM KOMMYHHUKAI[UU BbIC-
TyIaeT BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM JIF00O0T0 Tpodec-
CHOHAJIbHOT'0, HHCTHTYIIHOHAILHOT'O U TIEPCOHAIIb-
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HOT'O JIUCKYPCOB, OOHApYXHMBasi OOratblii MaTe-
puain it GOpMHUPYIOIIErocss HAyYHOTO HAIPaB-
JIEHUsI MApKETUHIOBOM JIMHIBUCTUKH. HekoTopbie
ACMeKTHl aHaJIN3a MPE3EeHTAIIOHHOr0 JUCKypca
oxapakTepu3oBaHbl B padoTax A.B. OnsHuua,
KOTOPBII TOHUMAET O] TPE3eHTaLOHHbBIM JHC-
KypcoM «‘HaJICTPOEUHBII” TUII TUCKYpCa, B paM-
Kax KOTOPOT'O FOBOPSAIINHA TPaHCIUPYET BaXKHYIO
JUTS Hero MHGOpMaInio, UM KJIaCCU(PHUIIUPOBaH-
HYIO U KOTHUTHBHO OCBOEHHYIO, B KOMMYHHUKATHB-
HYI0O pa3HOYpOBHEBYIO Cpely — KaK IepCOHab-
HYI0 (JITYHOCTHYIO ), TAK U HHCTUTYIIHOHAIU3UPO-
BaHHYIO (KOJUIEKTHBHYIO, OpPTaHU3aIIOHHYIO)»
[Omstamy, 2015, c. 148]. [Ipe3eHTainOHHBIN TT0-
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TEHI[MaJ] TUCKypca, Mo MHeHUIo A.B. OnsiHuua,
MOXeET OBITh YCIEIIHO PEaln30BaH IPH YCIOBUH
BBITIOJTHEHUS] KOMMYHUKAHTaMHU CTPATETHYECKHX
3ama4. DPPEeKTHBHOCTh €r0 KOMMYHHUKATHBHOTO
BO3JICHCTBYS 3aBUCUT OT COPMHUPOBAHHOCTH
MPe3eHTALMOHHBIX CTPATErnii, KOTOphIE BKITIOUA-
IOT: aKTUBHOE BOIUIOIIEHNE KOMMYHHKAaTHBHOTO
MPOCTPAHCTBA B CTPYKType KOMMYHUKATHBHOM
cpensl 0e3 M3MEHEHHUs ee 3aJja4; CMBICIOBOE
M3MEHEeHHEe KOMMYHHKAaTHBHOTO NMPOCTPAHCTBA,
Befylee K M3MEHEHHIO CTPYKTYPhI Cpelbl; pac-
HIMUPEHUE U JICTATU3AIUI0 CTPYKTYPBl KOMMYHHU-
KallMOHHOM CpeJIbl TPU COXPaHEHUH KOMMYHHKa-
TUBHOTO IpoctpancTBa [Omstand, 2004]. B mHO-
TOYHCIICHHBIX paboTax OMUCaHbl ()eHOMEHBI
OpeHIMHTa 1 KOMMYHHKATHBHOTO TIPOJIBHKCHHSI
MPONYKTa UM KOpPHOpanuu (CM., HampuMep:
[KpuBonocos, Bepenny, 2024]), xaHpoBoii nua-
ponoruu [KpuBonocos, Bepennu, 2024; Cremna-
HoB, Kpuponocos, 2024]. M.E. bykeeBa o0pa-
maeTcst K BOIpocaM THOpUIN3aLuH JKaHPOBBIX
(hopM Ipe3eHTalnOHHOTO TUCKYPCa, COTTIACHO e
TPAKTOBKE T'HOPUAHOCTh KAHPOB IMPOSBIISETCS
KakK BO BHEITHeM 0(h)OpMIICHHH TEKCTOB, TaK U B
ux conepkanun. Coderanue BepOaIbHBIX U He-
BepOATBHBIX DJIeMEHTOB ((oTorpaduii, cxem, pu-
CYHKOB) TIOMOTaeT MPHUBJI€Yb BHUMAaHUE ay/IUTO-
puH, obJierdyaer BOCIpUsITHAE CIIOKHON nH(pOopMa-
MU U CHOCOOCTBYET CO3JaHUI0 YHHKAIbHOCTH
npemiaraeMbeix mMatepuanoB [bykeesa, 2014].
JIMCKypCHUBHBIC XapaKTEPUCTUKH MPE3CHTAIIHOH-
HOTO JTUCKypCa BBICHICH MIKOIBI B )OKYCE MHA-
KOBOCTH PAaCCMOTPEHBI B HAIIUX TPEIbITYIIHX
pabotax. K AHCKYpCHBHBIM XapaKTepUCTHKAM
HMHTEPHALMOHAJILHOTO MPE3eHTALMOHHOTO IUCKYP-
ca OTHOCHM: aKTyaJTH3allrIo A3bIKa HayKH, Kpea-
THUBHBIA XapakTep KOMMYHHKAIIUH, CTPEMIICHHE
K COKpAILlEHHI0 aCHMMETPUH 3HAHUM, KOHCTPYH-
pOBaHME aBTOPUTETHOCTH M OpPHUEHTAIMIO Ha
nucbMeHHbIe (hopMbl o01IeHus [Mursaruna, ®a-
neesa, 2022]. Ocoboe MeCTO B UCCIICAOBAHUAX
3aHMMAaeT acHeKT CaMOBBIPAKEHHS M caMoIIpe-
3EHTaI|H JIMYHOCTH W/1ii uHCTHTYTA [[loroHIe-
Ba, 2012; Kapacuk, 2022; HoBukoBa, Kirouak,
2023]. B.H. Kapacuk oTmeuaer, 4TO CaMOBBI-
pakeHHe B KOMMYHHKAIIMH MOXXET MPUHUMATh
pasnuuHble HOPMBI, Kaxaas U3 KOTOPBIX UMEET
CBOM OCOOCHHOCTH W TIPOSIBJISIETCS. B 3aBUCUMO-
CTH OT TUIIA IUCKypCa U IeJieil KOMMYHHUKaHTOB.
OH BBIZIENIAET TPH TUIIA CAMOBBIpaXkeHus: 1) He-
MPOM3BOJIBHOE CaMOBBIpaKeHHE, KOTOpOe Ha-
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OmromaeTcsl BO BCeX THIAX JTUCKypca, HO Hanbo-
Jiee XapaKTepHO JUIS MTOBCEAHEBHOTO OOIICHUS;
2) HaMEpPEHHOE CaMOBBIpaKEHUE, KOTOPOE CBsI-
3aHO C CO3/IaHHEM H TIPOJIBMIKEHUEM OIpE/IeIICH-
HOTO MMH/[KA, COOTBETCTBYIOIIEIO IICUXOTHIIAM
JIMYHOCTH U UX IPUHAAJIEKHOCTH K TON WITK NHON
OpTaHM3alNH; 3) 3aByaINPOBAHHOE CAMOBBIPaKE-
HHE, KOTOPOE SIBJISICTCS YCIMKHEHHOM GopMoii Ha-
MEpPEHHOH CaMONpe3eHTAMN U OTINYAeTCs OT
HEMPOU3BOIBHOTO H HAMEPEHHOT'O CAMOBBIpae-
HUsSL T€M, 4TO TpencTaBisier cobol IByIIaHo-
BYIO KOMMYHHUKAIIHIO, TIO3TOMY €0 MOYKHO pac-
CMaTpPUBaTh KaK Pa3HOBHIHOCTh MaHUIYJISIIMH
[Kapacuk, 2022].

B snioxy maorosizsranoro lHTepHeTa npe3eH-
TalMOHHBII TUCKYPC KaK HUKAKOU IPYTOM UCIIBITHI-
BaCT «JIaBJICHNE» CO CTOPOHBI BCTPOEHHBIX Opay-
3EPHBIX MEPEBOIUECKUX CUCTEM, KOTOPHIC B CTPEM-
JICHUU O00ECIEeYUTh MPUCYTCTBUEC M BHUMAHHUE
TOJTb30BaTeNel «HaBS3bIBAIOTY» OBICTpPBI aBTOMa-
TH3UpPOBaHHBIN nepeBon. [losBieHne TekcTa Ha
POITHOM JITS TIONTH30BATENIS SI3BIKE VITH HA aHTTUIHC-
KOM $I3bIKE — CPE/ICTBE IT100abHOW KOMMYHHKA-
IIUH — JaJIeKO HE BCErJia COOTBETCTBYET THITY JIUC-
Kypca U IelsiM KOMMYHUKAHTOB, a Takke HE MO-
JKET TapaHTUPOBATh 00CCIICUCHUE JIMHTBOKYIIBTYP-
HOTO coziepaHust B riepeBoyie. Kakoii 1oimkHa ObITh
3¢ peKTHUBHAS CTPATEr U CAMOIPE3CHTAIIMY B MHO-
rOsI3BIYHOM MHTEpHET-TipocTpaHcTBe? Ipencras-
JISICTCSL JIOTHYHBIM CPABHUTH JIBa PACIIPOCTPAHECH-
HBIX, HO ITPOTHBOIOIOKHBIX 110 OPHEHTUPOBAHHOC-
TH Ha ayTUTOPUIO BApUAHTa PeaTU3aIIUH 3314 ca-
MOIIPE3EHTALIUH B BEO-TIPOCTPAHCTBE.

Bapuanm 1. IlpezenmayuonHnolii KOH-
MeHm, pa3MeujerHblll AHALO2UYHbIMU a2eHma-
MU QucKkypca, Komopwvie 00beOUuHeHbl 8UOOM,
yeaamu u 3aodavyamu OUCKypcd, u npeocmas-
JIEHHBI 8 NPOCMPAHCMBAX PA3HBIX JTUH2E0-
KYIbMyp Ha 20Cy0apcmeenHoM sA3blKe Cmpa-
Hbl U, KAK NPABUN0, 8 OYeHb COKPAUEHHOU
2100ATU308AHHON BEPCUU HA AHSTULICKOM SI3bl-
Ke. DTO B MEPBYIO OYEPEIb CalThl YHHUBEPCUTE-
TOB, OPraHOB BJIACTH, FOCYIAPCTBCHHBIX MEIH-
LIMHCKUX, 00pa30BaTEeIbHbIX YUPSKIACHUH, Ipe/I-
NPpUSATHH TPaHCMOPTHOW HHPACTPYKTYypHI,
MaPTUIHBIX U OOIIECTBEHHBIX 00bEIMHEHNUH, O10-
JIMOTEK | T. II., TIOCEIIEHNE KOTOPBIX MpPEeInona-
raer BJIaJICHHUE SI3bIKOM CTPaHbI IIPEObIBAHUS KaK
SI3BIKOM O(HIMATILHON KOMMYHHUKAIUH, TIPETIO/a-
BaHUsI U UACHTH(UKAIMY ce0sl B 3aJaHHOM KOM-
MYHHKATHBHOM IIPOCTPAHCTRBE.
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Bapuanm 2. IlpezenmayuonHnulli KOH-
MeHm, pasmeujeHHbvlll KOMRanuel, oeameb-
HOCMb KOMOPOU 00yCcloslena MmpaHCHAYUO-
HAbHOU AKMUBHOCBIO U OPUEHMUPOBAHA HA
nompebumenei 6 pasHviX cmparax. SI3bIKOBBIE
BepcHuH O(QUIIMATILHOIO CaliTa B HAIIMOHATBHBIX
BapHaHTax MPENCTABISIOT cO00H KOMOWHAINIO
17700a7bHOTO M JIOKAJIBHOTO KOHTEHTOB Kak pe-
3yJbTaTa MAlIMHHOTO TepeBoia (B OTPENaKTH-
POBaHHOM HJIM Opay3epHOM aBTOMAaTH3UPOBAH-
HOM (opmare).

Lens mpoBEICHHOTO UCCIIEIOBAHUS 3AKITIO-
Yajach B ONPEACICHUH TPOTOTHUITNYECKUX XapaK-
TEPUCTHK TEKCTOB, COCTABJISIFOIIMX MTPE3EHTAIIN-
OHHBI KOHTEHT Pa3HbIX WHCTUTYI[HOHAIBHBIX
JMCKYPCOB M (POPMUPYIOIINX «HAJACTPOCHHBII»
MPE3eHTAllMOHHBII TUCKYPC, HA OCHOBE U3YUCHUS
OIBITa COCTABJICHUS M TIEPEBOJIA MPE3CHTAIIMOH-
HBIX TEKCTOB B KOMMYHHUKAaTHBHOM IIPOCTPAHCTBE
PYCCKOTO, HEMENKOTO M aHTJIUHCKOTO SI3BIKOB.
B craThe npeanpuHAT cONOCTaBUTENIBHBINA aHA-
JIU3 KOHTEHTa CalTOB C MPE3EHTAIlMOHHON CO-
CTaBJISIOINICH 110 CKBO3HBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM
TeMaM U IpodJeMam.

Marepuana u MeTOabl

Marepuai ucclieg0oBaHUS COOTBETCTBYET
3asIBJICHHOM KOMITJIEKCHOM LI€H U BKJIIOYAET 3Ha-
YUMBIE IJI1 OCMBICIEHUS JIOTUKU aKTyaJIbHBIX
SI3BIKOBBIX MTPOIIECCOB KOMMYHUKATHBHEIEC (PeHO-
MEHBI BO BCEW MOJHOTE PEIIaeMbIX UMM HHTE-
PaKLIMOHHBIX 3a/1a4.

BoraTtsliii npe3eHTallMOHHBII TOTEHLINAJI CO-
LMOKOMMYHHUKATUBHOTO ACHCTBHSI AEMOHCTPUPY-
er PR-auckypc ynuBepcutera. OH mpencTaB-
JsieT co0O0M CMEXKHBIN THIT OOIIEr0 YHUBEPCHTET-
CKOTO AMCKYypCa, TUHT BOTIParMaTniecKye 1 JINHT -
BOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH KOTOPOT'O IUPOKO
uccnenytorces [MakcumoB, Haiinen, CepeOpeH-
nukoBa, 2010; lopauerckuii, 2006; Yybaposa,
2008; barusn, Monoraposa, 2021; u ap.]. PR-muc-
KypC YHMBEPCUTETA BBITIOTHSET PSAA B3aUMOCBS-
3aHHBIX (PYHKIHI1: THaJOrOBYIO, COLUETANBHYIO,
WHPOPMATUBHYIO, BO3/IEHCTBYIOIIYIO, TPOCBETH-
TENBCKYIO, TPE3EHTALMOHHYIO, OPHEHTHPYIOIILYIO
Y OpPTaHU3AIMOHHO-TUPEKTUBHYIO. DTH QYHKIINU
HampaBJIeHbl Ha peleHne KOMITJIEKCHON 3a/1auu —
(dhopMupoBaHUe, MONCPKAHUE U YIIOBIETBOPEHNE
HHTEepeca K 00pa3oBaTelibHOMY YUPEKICHUIO U
ero yciayram d4epe3 Mpe3eHTalOHHbIE TEKCTHI,

B.A. Mumszuna, 3.10. Hosuxosa. IIpe3eHTallMOHHBIN TUCKYpPC

pacnpocTpaHsaeMbl€ 110 pa3IM4HbIM KaHAJIaM KOM-
MYHHUKAIIUH, B TIEPBYIO O4Yepe/lb Yepe3 OpHUIaIb-
HBII BeO-caliT By3a.

PR-puckypc yHuBepcurtera, Kak U HHCTH-
TYLMOHAJIbHBIN YHUBEPCUTETCKUI TUCKYPC B 11€-
JIOM, XapaKTepHU3yeTcs CICAYIOIIMMH 0a30BBIMU
KOMIIOHEHTaMH: MPEICTaBIECHUE O COLMAIBHON
MHUCCUW HHCTHTYTA, CIENU(DUIECKUH S3BIK, HOP-
MaTUBHAsI MOJEIIh THITMYHOM COOBITUITHOMN U CTa-
TYCHO-POJIEBOH KOMMYHHKAIIMH, CUCTeMa 0a30-
BBIX [IEHHOCTEW, OCHOBHBIE CTPATErvH, KaHPBHI,
MpeLeIeHTHRIE TEKCThl, TUIUYHBIE TUCKYpPCUB-
HbIe (hopMyIibl ((hpa3eonoru3Mpl, aHEKIOThI, HKe-
cTel ¥ T. A.) [PycakoBa, Pycaxos, 2008; Kapa-
cuk, 1999].

MarepuanoM uccaeq0BaHus NOCIYKUIU
MPE3EHTALMOHHBIE TEKCThl HA HAI[MOHAJIBHBIX
S3bIKAX, Pa3MEICHHbIC Ha OQUIUAIIBHBIX UH-
TEepHET-CTPaHHUIaX POCCHIICKOT0, OEIOpPyCCKO-
ro ¥ TEpMaHCKOro By30B: 3T0O MOCKOBCKHI1 ro-
CyAapCTBEHHBIN JIMHIBUCTUUYECKUI YHUBEPCHU-
ter (mamee — MIJIV(p)); Munckuii rocymap-
CTBEHHBIN JIMHTBUCTUIECKUI YHUBEPCUTET (Z1a-
nee — MIJIV(6)); UacTUTYT IepeBoOBEeCHNS,
SI3bIKO3HAHUS, KyJIbTypOaoruu MaliHIICKOTO YHU-
Bepcutera (manee — FTSK).

boratelil uccienoBaTenbCKUd MaTepual
JIa€T TAKX€ MHOTOSI3bIYHBIN NPE3eHTAllMOHHBIN
JICKYPC, TIPEICTABICHHBIN HA TI00aTbHBIX aHT-
JIOSI3IYHOM M HEMELKOSI3bIYHOM U JIOKAJIbHOM
PYCCKOSI3BIYHOM CcaiiTax repMaHCKOM Qapmaries-
THYECKOH kommiannu Bayer AG, kKoTopble mpea-
raroT BBIOOp sI3bIKA U JIOKAlMU: «Bocmonb3yiitech
MEHIO TOJ[pa3/IeJICHUI, YTOOBI MEPEHTH K MEX-
JlyHapOoAHOMY cailTy Bayer niu HailTu Bepcuu cai-
Ta U1 APYTHX CTpaH u s361KoBy (Bayer B Poccun
nu CHI' | Bayer Russia and CIS, https://
www.bayer.ru/ru/). Bayer AG ocHoBaHa B 1863 .
U SIBIISICTCS OMHOM U3 KPYITHEHIINX (hapMareBTH-
YEeCcKUX Kopriopauuid. B Hacrosiiee Bpems B rpyIi-
my Bayer BxonsaT 385 KOHCOMUAMPOBAHHBIX KOM-
MaHui B 83 cTpaHax, MO3TOMY MHOTOSI3bIYHAST KOM-
MyHUKanusg B MHTepHETE — 00BEKTHBHOE YCIIO-
BHE €€ YCTOMYHMBOIO Pa3BUTHS.

Y KOMIaHuH JBa M100aJbHbIX (Ha aHIIIHH-
CKOM M HEMEIIKOM s13bIKax) U 109 JTIoKambHBIX caii-
TOB, KOTOPBIE MOXKHO BBIOpaTh; SI3BIKOBAsl BEp-
Cusl KOHTEHTA MEHSETCS aBTOMATHYECKU B CO-
OTBETCTBHH C JioKalue. OOpaTM BHUMaHUE HA
Ba)KHBIE 11 OCMBICIIEHHS S3bIKOBOM JTIOTUCTHKHU
WHTEPHET-MPUCYTCTBUS Pa3HBIX OpTaHU3aIHil
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CTaTUCTHYCCKUEC JaHHbIC ATaNbIHCKON KOMIIaHUH
CSA Research (https://csa-research.com/). Ona
IIpoOBOJUT MaCH_[TaGHBIe nuccjacaoBanus, OprucH-
THPOBAHHbIC HA YCIIENIHOE Pa3BUTHE OM3HECA HA
Pa3HBIX SA3bIKaxX U B pas3HbIX KyueTypax. Ilo co-
cTosHHMIO Ha MapT 2025 I. ©MeeT MecTo Cileny-
IolIasi CTATUCTHYECKAS CHUTYaIlHs:

— 65 % nonp30BaTeNel MpeanoYnTaroT KOH-
TCHT Ha POJAHOM SA3BIKE;

— 67 % monp3oBaTenel TEPIUMO OTHOCAT-
sl K KOHTEHTY Ha pa3HBIX s3bIKax Ha BeO-caiite;

— 73 % nonb30BareNiell XoTenu ObI MOJy-
4aTh 0030pkI MTpeAaraeMbIX IPOIYKTOB Ha PO-
HOM SI3BIKE;

—40 % monp3oBareneil He XOTAT COBEPIIATh
MOKYTIKK Ha HepoaHoM si3bike (https:/insights.csa-
research.com).

MOKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO JIOBEPHS aH-
TTIMHCKOMY SI3BIKY KaK JIMHTBa ()paHKa y OoIb-
HIMHCTBA I/IHTepHeT-HOHLSOBaTeHeI‘/‘I HCT, KAKUM
ObI BBICOKHM HU OBLT YPOBEHB UX SI3BIKOBOM KOM-
MEeTEHIINH.

[IpeanpuHuMaeMoe KpOCC-KybTypHOE JIMH-
I'BOKYJIETYPOJIOTHYECKOE UCCIIEIOBAHHE TIPE3CH-
TalMOHHOI'0 JHMCKypCca B JBYX BapHaHTax €ro
¢dbopmupoBaHUs 00YCIOBUIIO MCIOIB30BaHUE B
paboTe KOMIUIEKCHON METOIUKH.

Wzyuenune npe3eHTaliOHHOT0 TOTEHIHAIa
YHHBEPCUTETCKOTO JMCKypca BKIIOUACT B ceOs
HECKOJIBKO 3TAloB W pPSAJ METOAOB: 1) meTon
CILJIOITHOM BEIOOPKH SI3BIKOBBIX EIMHUIL, pEIICBaH-
THBIX JUIS UCCIICIOBAHUS, C 1IeIbI0 (hOpMUPOBa-
HUST HEOOXOMMOW dMIUPHUECKOH 0a3bl; 2) Me-
TOJ| aHaJlM3a TeKCcTa KakK MPOAYKTa TUCKypca C
HCIIOJIB30BaHUEM ACAYKTHUBHOTI'O U MHAYKTHBHO-
'O TIOIXOJIOB JIJISl ONIPEACIECHUS CTPATErMYSCKHX
HaMEpEHUH, CTpPATeruil U TAKTUK KOMMYHHUKaH-
TOB B IPOIIECCE PeaTH3aluy MPE3CHTAHOHHOTO
MOTEHI[Ma a OOIIEHHS; 3) METOI MCCASIOBAHMS
3HAKOBOH COCTaBIISIIONICH KOMMYHHKAIIHH, BKITIO-
YaroIUil aHAIN3 XapaKTePUCTHK BepOaTbHBIX U
HeBepOaIbHBIX 3HAKOB, a TAK)KE MX KOMOUHAIUH
B paMKax IMPE3CHTAINMOHHOTO JIMHI'BOCEMUOTH-
YEeCKOTO MPOCTPAHCTBA YHUBEPCUTETCKOTO JIHC-
Kypca; 4) MeToa MEeXKYJIbTYPHOTO COIOCTaBIe-
HUS S3BIKOBBIX M PEYEBBIX OCOOCHHOCTEH KOM-
MYHUKaIlH, HaHpaBHeHHBIﬁ Ha BBISBJICHUC B J10B
" TUIIOB IMPE3CHTEM KaK €AWMHUIL ITPC3CHTAllOH-
HOT'O YHHUBEPCHUTETCKOTO JAUCKYypCa.

Omnpenenenne CTPYKTypbl TEKCTA U SI3BIKO-
BBIX COAWHMUII, OTpaXArMUX MPOTOTUIINYCCKHUE

—— ] 3 6

XapaKTEePUCTUKU U BBIPAYKAIOUINX JTMHTBOKYIIb-
TypHOE CO/IEep)KaHHE B MPE3CHTAIIMOHHBIX TEK-
CTax Ha MO0AILHBIX U JIOKATBHOM CalTax KOM-
nanuu Bayer AG, BBINONHAETCS C TPUMEHEHHU-
eM: 1) comocTaBUTEIBLHOTO JTUHTBOKYJIBTYPOJIO-
TUYECKOr0 KOHTEHT-aHaIn3a MPe3eHTallnOHHBIX
TEKCTOB KaK KOMOWHATOPHBIX CPEICTB TPAHCIIO-
HUPOBAHHSA TTI00aTHHO U JIOKATBHO JETEPMHHU-
POBaHHBIX CMBICIIOB; 2) AUCKYPCUBHOTO aHaJIN3a
SI3BIKOBBIX CPEICTB JOCTHKEHNUSI KOMMYHHUKATHB-
HBIX 1Ie1ell B MPOCTPAHCTBE MPE3EHTAllMOHHOTO
KOHTEHTA, BKJIIOYAIOIIEro KOTHUTUBHBIN U IIpar-
MaTHYEeCKH acCHeKThl pacCMOTPEHHUSI TEKCTOB
KaK KOMITJIEKCHBIX 3HAKOB KOHTEHTA.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Ilpezenmayuonnslii uHMEPHEM-OUCKYPC
JIUHZEUCIMUYECKUX 8Y308

PR-guckypc By3a, B TOM 4HCIIE€ €ro Ipe-
3€HTaIIMOHHBIN KOMITOHEHT, UHTETPUPOBAH B CIIOXK-
HOE MOJMUANCKYPCUBHOE IPOCTPAHCTBO YHUBEP-
CUTETCKOM KOMMYHUKATUBHOMN JEATEIbHOCTH.
Bynyun MHCTUTYIMOHANIBHBIM TUCKYPCOM, OH
BXOJIUT B CJIOXKHYIO HEPAPXHIO JUCKYPCOB — 00-
Pa30BaTENbHOTO, aKaJeMUYECKOT0, MEAUITHOTO
u ap. ImenHo xoMmIuiekcHbIN xapakrep PR-auc-
Kypca o0ecriednBaeT BBIOTHEHNE 3a/1a4 COIHO-
KOMMYHHMKATUBHOHN JEATEIHHOCTH YHHBEPCHUTE-
ta. ¥.b. MnbuHa OTHOCUT K HUM: CO3[JaHUE U pac-
pocTpaHeHne HarnboJee MoTHOH, MHOTOCTOPOH-
HEii ¥ IOCTOBEPHOH HH(GOPMAIIUH O BY3€; ITPOCBE-
IIeHe; TO3UIMOHUPOBAHIE By3a; CO3IaHUE U YCH-
JICHHE TIOJIOKUTEIBHOI0 00pasa By3a, (opMHpO-
BaHUE O0LIIECTBEHHOTO MHEHHUST; IIOBBIIIICHUE BITH-
SIHUSI By3a B peruoHe U B OOIIECTBE; CO3JaHHE
YEeTKHX HHPOPMAIMOHHBIX JUHUH; pa3paboTka 1
peaT3aUIO KOHLIETMY HH(OOPMAITHOHHOH MOJTH-
TUKH 110 oTHomeHuo k CMU; dhopmupoBanue
HWHTEpeca K By3y CO CTOPOHBI aOUTYpHUEHTOB M
00IIIEeCTBEHHOCTH; TTOJJIEp’KaHIE 3aHHTEPECOBaH-
HOCTH CTYIEHTOB, BHUMAaHHS CO CTOPOHBI IPO-
(heccopcKo-TIpernogaBaTenbCcKoro CocTaBa; Mmoj-
Jiep’KaHue «TyXxa YHHBEPCUTETCKOM KOPIIOPAIUI
[Mnbuna, 2013]. [pe3enTannonnast GyHKIWS YHU-
BepcutTerckoro PR-nuckypca HampaBieHa Ha
co3gaHue KOMMYHUKATHBHOTO IIPOCTPAHCTBA,
HEOOXOAMMOTO JUIsl JIOCTHXKEHUS 1eNel By3a U
(hOpMHPOBaHUS €TI0 MONIOKUTEITHHOTO UMHJIXKA.
Ota yHKIUS peamnsyercs depe3 UMHKEBbIC
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TEKCThl (MMUJKEBBIE PYOPUKU BeO-caiiTa, MH-
(dbopManmoHHbIe OYKIIETHI, peKiiaMHbIe (raepsl,
MPE3CH TAIIMOHHbBIE BUICOPOIIMKH U MTPE3CHTAIINHY,
CTaThU, ODKIpayHJIEpbl, HHTEPBbIO), KOTOPHIE
3HAKOMSIT ayIUTOPHUIO C JIOCTH)KEHHSIMUA U TIpe-
UMYIIECTBAMH BY3a.

PesynbraThl aHanM3a YHUBEPCHUTETCKON
CTapToBO# cTpaHuIbl B pyOprke «O By3e» Io-
3BOJIFUIA BBISIBUTh TEMATHYECKUE IOMUHAHTHI,
pealn30BaHHbIE KaKk BepOalbHBIMU, TaK W HeE-
BepOalbHBIMU 3HaKaMH — MpE3eHTEMaMHu
(tabm. 1). B xpocc-KynbTypHOU cpele oOpaiaer
Ha ce0s BHUMaHHE CXOJICTBO TP E3EHTAI[OHHBIX
JOMUHAHT Ha YPOBHE MO3UIIUOHUPOBAHHUS BYy3a
KaK BEAYIIETO YHHUBEPCHUTETA IO MOATOTOBKE
CIIELUAIMCTOB C HHOCTPAHHBIMH S3bIKAMH, By3a
C Pa3BUTON TEXHMYECKOH 0a30ii, CEThIO MEXK-
JTYHApOIHOTO COTPYJHHYECTBA U XOPOIIUMH BO3-
MOXXHOCTSMH B peallu3allii aKaJeMUYeCKOH
MoOHMITBHOCTH. Poccuiickuii 1 6enopycckuii yHU-
BEPCUTETHl MPUOPUTETHBIM TaKXKe CUHTAIOT
BXOXKJICHHE B KPYITHBIC OPTaHU3aI[UH B BOCTpe-
OOBaHHOCTH BBIITYCKHUKOB. JlJIsT TeépMaHCKOTO
By3a Ba)XXHBIMH COCTABIISIIONIMMHU TMpHUBJICKA-
TEIBHOCTH By3a SIBISIOTCS MHPPACTPYKTypa U
KoM{QOpTHasi KOMMYHHKAaTUBHAs Cpera, MHIUBHU-
JlyanbHBIM moaxoj. Poccuiickuii By3 anennupy-
eT K TPpaJIuIusiM, OEIOPYCCKHI — K HHTEPECHOU
CTyAeHYeCcKOH ®u3HU. Takoil 0030p TOBOPHUT B
MOJIb3Y TOT'O, YTO B OCHOBE MPE3CHTALMOHHOTO
JIMCKypca By3a, KOTOPBI paccMarpuBaeTcsl Ha
MaTepuae Tpex JTMHTBOKYIBTYD, JISKAT Kak 00-
1I¥e, TaK U OTJIIMYUTEIbHbIC IEHHOCTH U JINHT -
BOKYJIbTYPHBIEC KOHIICTITHI.

Caiit MIJTY (p) monupyHKITMOHATICH B HH-
TEpTEKCTyaJleH, COJCPKUT MIUPOKYI0 pyOpuKa-
U0, MHOYKECTBO TEKCTOB, TPaQHUIESCKUX DIIEMEH-
TOB, (h)OTO ¥ BUICOKOHTEHTa. Ha crapToBoli cTpa-
Huue ectsb cnorad MIJ1Y — BA3OBAA OPI'A-
HHU3ALIHUA T10 A3BIKAM H KYJIbTYPE
IrocCYJAPCTB-Y4YACTHHKOB CHT.

B.A. Mumszuna, 3.10. Hosuxosa. IIpe3eHTallMOHHBIN TUCKYpPC

[Ipe3seHTanmOHHBINA TEKCT B pyOpuke
«O0 yHUBepCcHUTETE» MOMEIIECH Ha OTJEeIbHON
CTpaHUIle B BUAEC 00BEMHOTO TEKCTa, B KOTO-
POM OTCYTCTBYIOT MOIPYOPHKH U PoTo. B Tek-
CTE€ COIEPKATCS CBEACHHUS O By3e, €ro HCTO-
pYH, BBIYCKHUKAX U TEXHOJOTUAX O0yUCHHUS.
Uznoxxenune nndopmanyu Beercss B OCHOBHOM
OT 1-ro JMIa ¢ UCOIB30BaHUEM MECTOMMEHU I
Mbl, Haw: B npoyecce yuebvi movl cmapaem-
¢ opmuposamv npogheccuoHarbHo opuen-
mupogaunyio auynocms. Ham ecmsw, umo xpa-
Humo. Ham ecmv, umo nepedams. O0paiieH-
HOCTh K PELUUIIMEHTY OTCYTCTBYET. Bo3nmeii-
CTBYIOIIM TOTEHIIMAJ TEKCTa PEeali30BaH Ha
ypOBHE HH(OPMAIUK U TEMAaTHYCCKUX AKIICH-
TOB: Hawux 8blnyCKHUKO8 MOJCHO 6Cmpe-
mumo 8 110001 moyke mupa. B npoyecce yue-
061 Mbl cmapaemcs popmuposams npoghec-
CUOHANILHO OPUEHMUPOBAHHYIO JUYHOCMEb.
MIJIY yuacmeyem 6 mexncOyHapoOHblX 00-
PA308amenbHbIX NPOEeKmax.

CTHJIMCTHYECKH OKpallleHHBIE CPElCTBa
peann30BaHbl HA YPOBHE SIUTETOB: MoCKo8CK Uil
20cy0apcmeenbill AUH2BUCMUYECKULl VHU-
gepcumem ce200HA — COBPEMEHHbBLI SYMAHU-
mapHulll yHUgepcumem co CAA8HOI MHOZ0-
JlemHell ucmopuetl, yeump IUHBUCTNUYECKO-
20 obpazosanus, 20e 2omosam cneyuanuc-
MO8 @vlcoyatiuezo Kiacca no camvlM nepc-
HeKMUBGHBIM HARPAGNEHUAM U NPOBOOAM
dynoamenmanvrvle U NPUKIAOHBIE HAYUHbBLE
uccred08aHUsl 8 pa3IUdHbLIX 001ACmMAX 3HA-
Huti. MapkepaMu caMOBBIPa)KEHHUSI U caMmopea-
JU3AIUH SBISIOTCS TJarojibl OTHOIICHUS: Mbl
umum mpaouyuu Haulezo YHugepcume-
ma... — ¥ TIAroibl NEHCTBUS: Mbl 0aem um 8
PYKU 2¢hhexmusHetimull UHCMpyMeHm — 3Ha-
HUe UHOCMPAHHBIX A3bIKOG; ...20€ 20MOGAM
cneyuanucmos gvlcoyaliuie2o Kiacca no ca-
MbIM REPCNeKmuHbiM HANPAGACHUAM U HPO-
600am pynHoameHmalvHble U NPUKIAOHBIE

Tabnuya 1. TemaTHyeckue JOMHHAHTHI CaMONpe3eHTAlUN BYy3a

Table 1. Thematic Dominants of University Self-Presentation

MIJIY(p)

MTJIY (6)

FTSK

HpeCTl/l)K; MHOTI'OA3bIYHE,; YICHCTBO B
OpraHM3alusIX M IPOEKTaxX; HCCIe-
JIOBaHMS; MHOTOYPOBHEBOE 00pazo-
BaHUEC, BCPHOCTH TpagullUAM, BOC-
TpeOOBaHHOCTh BBIITYCKHUKOB; pe-
nyTalnus BBITYCKHUKOB

JlugepctBo; MHOrOsI3bIYME; HPODU-
JIM3allKsl; WICHCTBO B OPraHH3alUsX;
TEXHHYECKOE OCHAICHUE; MHTEpHa-
[UOHAITU3aIMsl 00y4eHHS; BOCTpeOo-
BaHHOCTb BBIIIYCKHUKOB; HMHTEpPEC-
HOE CTY/ICHYECTBO

[IpecTusk; MHOTrOsI3bIUME; TEXHUYE-
CKOE OCHAILEHUE; HMHTEPHALMOHA-
nU3anus 00ydeHus; HCClleA0BaHus;
TECHasl CBS3b «CTYAEHT — Ipernoja-
BaTelb»; JOCTYINHBIH KOMIAKTHBIN
KaMIlyC

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2025. Vol. 24. No. 4

137 e—



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

Hayunvle ucciedosanus; Mol npedocmaens-
eM oYeHb WUPOKUE BO03MONCHOCHIU.

CraproBas cTpanuna Byza MIJIY(0) npen-
craBiisier co00l MHTEPTEKCTyalbHOE MPOCTPaH-
CTBO C MHOXKECTBOM >KaHPOB, PYOPHK H CCBUIOK,
IM3aiiH JTaKOHWYeH, TpaduuecKue 3JIEMEHThI ¢
SIPKO BBIPAXKEHHON MPAarMaTHKON OTCYTCTBYIOT,
¢oro maso. [Ipe3eHTallMOHHBIN TEKCT O BYy3€ B
pyopuke «MIJIY ceromus» mpenBapsieTcst Clio-
raHoM OOur 8b100p — MbICAYA BO3MONHCHOC-
meii. B KOHIIE TEKCTa TaKkKe MPEACTABIEHBI CIIO-
ranbl: MIJIY sensemcs HadedxicHou niouwao-
Kou 014 camopeanu3ayuu U KOMAHOHO20
meopuecmeaa ecex cmyoenmos. JJOBPO I10-
JKAJIOBATH B MUHCKHH T'OCYIAP-
CTBEHHBIH JIMHTBUCTUYECKUN VHHU-
BEPCHUTET! MI'JIY — 3TO HAJEXHbBIH
CTAPT U YCIIELIIHAA KAPBEPA! Texct
00BEMHBIN, UMEET 5 TeMaTU4YeCKHX PYOpHK,
($hOTO OTCYTCTBYIOT.

CHHTaKCHC TEKCTOB CTapTOBOW CTPaHHUIIBI
MPOCTOH, MPEITTOAKEHUS TIOBECTBOBATENBHBIE, pe-
AITM3YIOT HHPOPMATUBHYIO (PYHKIIHIO U KOTHUTHB-
HBII THT HHPOpMaluu. [loBecTBOBaHME BeNleTCs
OT 3-T0 JHIa, O0PAIIEHHOCTh K PEIUITHCHTY OT-
cyrcTByeT. [Ipe3eHTanoHHBIN TOTEHIMAN pea-
JM30BaH B OOJIbIIEH CTEIIEHN Ha YPOBHE HH(OP-
MalliH U CMBICIIOBBIX aKIIEHTOB, a HE HA YPOBHE
JIEKCUKU: B nacmosawee spemsa MIJIY ocywe-
cmaensiem nod2omoeky no 24 uHoCmpanHvim
A3plKam. Yuusepcumem pacnonazaem coepe-
MEHHOU MamepuaibHo-mexHuueckoil o6azoi.
Yuusepcumem onpedensem unnosayuonuyro
nonumuky Pecnyonuku benapyce 6 obracmu
A3bIK0B8020 0b6pazosanus. Hawu evinyckHuKu
eocmpeboeansvl 6 cmpane u 3a pyoexncom.
B Tekcre ynoTpeOieHsl Takke npuiaraTeabHbe
U CYIICCTBUTEIbHBIC C CEMAHTHKON BaXKHOCTH,
nuAepcTBa, YHUKaIbHOCTH: Cezooma Munckuii
20CY0apCmeeHHblU TUHSBUCUYECKUL YHUBED-
cumem (MIJIY) sensemcs audepom 6 obrac-
mu A3v61K08020 00pazoeanus 6 Pecnybiuxe
benapyco u npouno yoepocusaem nepedosvte
RO3UYUU HA NOCMCOBENMCKOM NPOCMPAHCMEE.
I'nyboxas npoguiuzayus nozgonsem 8y3y
NONHOCMBIO YO08IEMBOPUMb COBPEMEHHbLE
obpazoeamenvHble NOMPEOHOCHU MOTIOOEHCU
8 obnacmu eyMaHumapHozo, IUHeBUCUYeC-
K020 U neoazozuyecko2o obpaz0eaHus no uHo-
CMPAHHbIM A3bIKAM. YHUGepcumem cmain aib-
Ma-mamep 011 CMYOEHMOE Oonee e U3
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44 cmpan mupa. MapkepaMyd CaMOBBIPaXKEHUS
SIBJISIFOTCSI MIPUTSDKATEIbHBIC W JIMYHBIC MECTO-
WMEHHUS Mbl, HaWl: Ce200HA CMYOeHbl HAule2o
YHUBepcumema Mo2ym HOAYUUMs ciedyrouue
keanuguxayuu; Mol ycneuwino 63aumooeticmey-
eM CO MHO2UMU 8bICUUMU YUeOHbIMU 3a8ede-
HUAMU 80 8CEM Mupe.

[Ipe3eHTallMOHHBIN JUCKYPC BBICILIEH IIKO-
a1 FTSK peanusyer spko BbIpaskeHHbIC (aTH-
YECKYIO M BO3JICHCTBYIONTYIO (QYHKIHH. JIakoHn4-
HBIH TW3aliH CTPAHUIIbI BBIACPKAaH B (PUPMEHHOMH
KpacHO-0enoil raMMe, TEeKCTOBBI KOHTEHT CO-
MPOBOXKIAETCs (POTO, UTO MPUBIIEKACT BHUMAHUE
W HACTpaWBaeT Ha 3HAKOMCTBO C TEKCTOBBIM
onucanueM. CTpaHHIA caiiTa UMEET MPOCTYIO,
HEPa3BETBIICHHYIO PyOpUKAIIHIO, CTAPTOBOM CTpa-
HUIBI HET, OJJHAKO KaXKJas pyOpuKa CONEpIKUT
TEMaTUYECKUI MpPE3eHTAIMOHHBIA TEKCT By3a.
Teker o By3e B pyopuke «Unser Fachbereich»
MojieNieH Ha 6 OJIOKOB, IPE/ICTABICHHBIX 3ar0JI0B-
KOM M OJHHUM MpeIokeHueM. TeKCThI Ipyrux
PYOpHK HEBENUKHU IO 00BEMY, XOPOIIO CTPYKTY-
PHUPOBaHbI, TEMATUICCKU WILTFOCTPATHBHBI, IPE/I-
BapsIOTCS 3ar0JIOBKOM-CIIOTAHOM.

CuHTaKcHC POCTOMH, JOMUHUPYIOT TOBEJH-
TeNbHBIC MPEIOKEHHUS, MOUCPKUBAIOIINE 00-
paleHue K MoTeHIaIbHBIM MOJIb30BATENSM Caii-
Ta U cTyaeHTaMm By3a: Kombinieren Sie
13 Studien- oder Arbeitssprachen nahezu
beliebig (nocn. Kombunupyiime 13 yuebmnvix
WU padoyux A3bIK08 NPAKMUYECKU T0ObIM 00-
pazom (31ech U nainee mepeBox Hami. — B. M.,
3. H.)). BerpedaroTcst BONPOCUTENBHBIE MTPEa-
noxenus-oopamenus: Wollen Sie Ihre
Leidenschaft fiir Sprachen zum Beruf
machen? (nocn. Xomume coerams gauie y6-
JaeueHue azvikamu npogheccuen?). B Texcrax
KCIIOJIb30BaHbI JINYHBIC M IPUTSHKATCIIBHBIC ME-
CTOMMEHHS 1-T0 JIuIla KaKk MapKepbl KOHTAKTOY-
CTAHOBJICHUS U KIIMEHTOOPUEHTUPOBAHHOCTU : ['iir
Ihren optimalen Studienerfolg (nocn. /{na Ba-
uezo ONMUMAIbHO20 Yycnexa 00yueHUus);
a Tax)ke Mapkepsl camornpesenranuu: Wir leben
Interkulturalitit. Internationalitdt wird an
unserem Fachbereich grofigeschrieben Sie
wollen etwas mit Sprachen und Kulturen
studieren? Damit sind Sie bei uns genau
richtig! Die Forschung bildet die Basis fiir
unsere Lehre (nocn. Mul osrcusem unmepxyio-
myprHocmuio. MexcOoyHnapooHocmy Ha Haulem
(akyrememe ¢ 6onvutoli 6ykevl. Bvi xomume
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U3y4amo 4mo-mo, CA3AHHOE C S3bIKAMU U K)ilb-
mypamu? Tozcoa 6vl Haxooumech 8 NPASUTLHOM
mecme! Hccnedosanus a6aa10mcs 0CHOB0U Ha-
wezo 06yuenust). Ha JeKcH4eckoM ypoBHE IIpe-
3CHTAI[MOHHBIA MOTEHIIMA PEeaI30BaH Ipuiara-
TEJTFHBIMH B IIPEBOCXOHOM cTeneHu: Studieren Sie
an einer der renommiertesten und grofiten
Ausbildungsstitten  fiir Ubersetzen und
Dolmetschen weltweit (nocn. Yyumecv 6 00Hom
U3 CaMbIX NPECMUIICHBIX U KPYNIHEUUUX VIeOHbIX
3a6e0eHuUll N0 NUCLMEHHOMY U YCHIHOMY Nepeso-
0y 6 mupe); stiuteramu: Exzellente technische
Ausstattung (IOCI. npesocxooHoe mexHuyeckoe
OCHauyenue); CyIIECTBUTEIBHBIMA C CEMaHTHKON
YCHEIIHOCTH ¥ YHUKATbHOCTU: Fiir Ihren optimalen
Studienerfolg (nocn. /[[ns Baweeo onmumansho-
20 ycnexa obyuenus). IlpencraBuM momydeHHbIE
pe3ybTaThl B CBOAHON Tabmuie (Tad. 2).

Muozoa3vtunslii npe3eHmayuoHHbLIl
UHMmMepHem-0ucKypc
MENCOYHAPOOHOUl KOMRAHUU

MHOTOS3BIYHBIE PECYPCHl BBICTYIAIOT
00BEKTOM JTMHTBHUCTHUECKHX HCCIEIOBAHUU C
Pa3HBIX MO3UIHIA, HO TPEICTABISACTCS HEOOXOM-
MBIM TMOYEPKHYTh, YTO MX 00BbeAuHsET HOKyC
BHUMAaHMI Ha «OPUEHTHPOBAHHOCTh YYaCTHHKOB
WHTEPHET-KOMMYHUKAIIMN HA JOCTYITHOCTh WH-
dbopmaluu B pa3HbIX chepax ACITCIbHOCTH»
[MuTtsruna, Haymosa, HoBoxkuiosa, 2023, c. 7].

B.A. Mumszuna, 3.10. Hosuxosa. IIpe3eHTallMOHHBIN TUCKYpPC

HHuTepec uccnenoBaresei K MpoIeccy co-
3JaHMS CaliTa Ha HECKOJIbKUX SA3bIKaX, TIOHUMAae-
momy JIk. FOHKepoM Kak afanTamus BeO-caiiTa
K OIpeAeICHHOMY TeorpauuecKoMy MU COLU-
OKyJABTypHOMY TpocTpaHcTBY [Yunker, 2002],
OITPEIEITNIT MOSIBJICHUE paOoT, OCBAIICHHBIX aHa-
JIU3Y MyTeH MPEOJOJICHUS BO3MOXKHBIX COOEB U
CIIOKHOCTEH, a TAKXKE UCCICIOBAHUM «CTCIICHI)
nokanu3ainum koatenTa. Tak, H. Cunrx u A. Ile-
peiipa mpeIoKIITN THHTBOMAPKETOIOT MUECKYTO
KOHIIEMITUIO MIATH TUIIOB CAWTOB: 1) CTaHIapTH-
3UpPOBAHHBIX; 2) MOTYIOKATN30BAHHBIX; 3) JTOKa-
JIN30BaHHBIX; 4 ) JTOKAJTN30BAHHBIX U aalITHPOBAH-
HBIX; 5) TIOJHOCTHIO HHTETPUPOBAHHBIX B IIEJIC-
BYIO KynbsTypy [Singh, Pereira, 2005].

MHOro0s36IYHOE HHTEPHET-TIPOCTPAHCTBO
cTajgo peHOMEHOM Jeriofanu3anuy, KoTopas
MposiBHIA ce0sl KaK TPEH]I MOCICTHEr0 IeCITH-
JIETH S, ¥ TIEPBBIMH Ha CTPEMJICHUE BO YTO OBI TO
HU CTaJIO MOJyYUTh TEKCT JIF0O0T0 KayecTBa, HO
Ha POIHOM SI3bIKE CPEarupoBaIi MPaAKTHKHU U Te-
operuku nepeoza. [ToapoOHbBIH U MHOTOACIICK-
THBIM aHAJIN3 3TON TEHICHIINH MPEJJI0KUIT aBCT-
putickuit TepmuHOBen 1 iepeBonosen 1. Cang-
pUHH, KOTOPBIHA B cTaThe «OT KOMMYHHUKAITHOH-
HBIX IIPOTE30B JI0 MEPBOMPOXOALECB B 00JaCTH
MHOrosi3prums» [Sandrini, 2021] momyepkuBaer
HEOTBPATUMBII U IPOTPECCUBHBIN XapaKTep TeX-
HOJIOTHYECKOr0 OOHOBJICHHS ITEPEBOIa K KOMMY-
HHUKATHUBHBIX IIPOIIECCOB B IIEJIOM, U Pa3BHBAECT
BaXKHBIN IS 0OecIIeYeH s DKBUBAJIEHTHOCTH U

Tabauya 2. Ilpe3eHTeMbl YHHBepcUTeTCKOro PR-quckypca

Table 2. The presentems of university PR discourse

[Ipe3enTeMbl

MI'JIY(p)

Spkas rpaduka

MIJ1Y(6) FTSK
+ _

dorto

Buneo

IMupoxas pyOpukams

+ |+ |+
+ |+ |+
+

JIaKOHMYHOCTH TEKCTOBOT'O KOHTEHTA

CTpyKTypHUpOBaHHbIN TEKCT

+|+

TexcTsl 0ONBIINX 00BEMOB

[IpocToii cuHTaKcHC

IloBecTBOBaTENLHBIC IIPEUTOKCHUA

+ |+ |+
+ |+ |+ ]+

BOHpOCI/ITCHBHBIC MIPETOKCHUA

IloBenurenbHbBIC IIPEAI0KCHUSA

ONUTETHI

[IpunaratenpHble B IPEBOCXOJHON CTENEHU

||+

HOCTHU U YHUKAJIbHOCTH

CyliecTBUTENbHBIE ¢ CEMAaHTUKON yCTIemI-

+
+
|

MecTOMMEHHUS «MbI », «HaIl

Mecronmenus «Boiy», «Bamy

+ |+

Hp ArMaTUYICCKU PCICBAaHTHBIC IJ1aroJibl
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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

MparMaTu4eckoi aJleKBaTHOCTH TIepeBoa TE3NUC
1O. Haiinp 06 uzamenennu oobema nHpopMaum
[Nida, 1959]. B mo6om mepeBojie UMeeT MeCTO
notepst uHopmanuu (loss of information), 106as-
nenne nHpopmanuu (addition of information) u
npeobpazoBanue uHpopmanuu (skewing of
information). 3. IIpyHd cripaBeasIMBO OMPEACINIT
UX Kak O0yCJIOBJICHHBIC aCHMMETPHEH S3BIKOB
KOHCTaHTHI niepeBosia [Pruné, 2012]. {ns nacto-
SIIero uccienoBanus 3HaunM BeiBox 1. Cang-
PUHH OTHOCHTEIBHO TOTO, KAKUM MOXET OBITh
MHOT'OA3bIYHBIN KOHTEHT B IHTEepHETE, co3aaH-
HBIM C MOMOIIIbIO MAaIMHHOIO TIEPEBOJIA: CUCTE-
Ma MaIlMHHOTO MepeBo/Ia orepupyer nHGopmMa-
IUEH TONBKO U3 Y)Ke CYIECTBYIONINX ITEPEBOJIOB,
HE MOXET HCIOJNB30BaTh APYrHe UCTOYHUKH H
YUHUTBIBATH LIENTh ITepeBoja [Sandrini, 2021, S. 41].

JlaHHEBIE IpeBapUTENbHBIC 3aMEUAHUS He-
00XOIMMBI B KaueCTBE BBOJIHBIX YCTAHOBOK K
aHAaJIM3Y TPEX BEPCHI TPE3eHTAIIHOHHOTO KOHTEH-
Ta KOPIIOPATUBHOIO CaiiTa HEMEKOW TpaHCHAIIN-
oHanbpHOMN koMnanuu Bayer AG.

CpaBHHMM BapUaHTHI IPE3EHTAIINN KOHTEH-
Ta, o0IIero Ui MI00aIbHBIX (AHTIIOS3BIYHOTO U
HEMELKOA3BIYHOI0) U JIOKAJILHOTO (PYCCKOSA3bIU-
HOI'0) CaiiToB.

Temamuueckue oomunanmel
camonpezenmayuu
MENCOYHAPOOHOUl KOMRAHUU

KoMnanus peanusyer MapKeTHHTOBBIE
LIEJIN : 3aBOEBBIBAET HOBBIE PHIHKU, PEKITAMHUPYET
HOBYIO NpoayKiuio. IIpe3eHTanoHHbIe TEKCThHI
CO3/IAf0T UMUK KOMIaHUH, (OPMUPYIOT MMO3H-
THBHOE BOCIIPUSATHE HOBBIX IIPENApaTOB, CIIYKaT
YKPETUIEHHIO TTOIOKUTETBHOTO 00pa3a KOHIEPHa.
MHoros3pIYHas Mpe3eHTalrs J0JKHA JTOHECTH
JI0 TIOTEHIIMATBHBIX M PEATBHBIX MOTpeOUTENei
nHpopmanuio o (1) KpynmHOH MeKIyHApOTHOMH
Kommanuu (2) ¢ 6oratoil uCTopHel W MIMPOKOi
reorpadueii, (3) MHHOBAIMOHHOM MPOIYKIIHEH,
(4) ymyuraromieil KauecTBO KU3HHU U OKpYXkKaro-
e Cpebl.

Bayer AG kak KpynmHasi MeKIyHapoIHAas
KOMIMAHUS TTO3ULMOHUPYETCS B TIEPBYIO OYEPENb
C TIOMOIIIBIO CJIOraHa Ha BCEX CTPaHMIIAX pecypca.
Ot™MeruM ero akTyalbHBI aHIJIOS3BIYHBIN BapH-
ant Health for all, Hunger for none. B opuruna-
JIe MCTIOJIb30BaHa anTuTe3a for all : : for none.
AcUMMeTpHsl A3BIKOBBIX CHCTEM JelaeT HEeBO3-
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MOXHOH KCIUTHKAIIHIO 3aJI0)KEHHOTO B CIIOTaHe
HCXOJIHOTO TOChIJIA: €ro MPOCTOTa M KaTeropuy-
HOCTb, BBIPAXKCHHBIC JICKCEMaMH aHTJIMICKOIO
SI3bIKa, HEBO3MOXKHO TIepe/laTh CPECTBAMH JPY-
T'HX SI3bIKOB 0€3 IMOTEPH CTUITUCTUYECKOro 3 dek-
Ta, CO37aBaeMOro eITUHCTBOM (OPMBI U cozep-
JKaHuS (MOC. 300posve 01 6cex, 20100 — HU
ons ko2o; OykB. 30oposve Ons 6cex, 20100 —
ons Huxoeo (mepeBon Ham. — B. M., O. H.)).
B kauecTBe KOMIIPOMHCCHOTO PElICHHs Ha pyc-
CKOSI3BIYHOM CaliTe B TEKCTax, He HapyIas odop-
MJICHUS CTPAHHUIIBI, HCIIOJIb3YETCs IIepedpa3upo-
BaHHBI BapuaHT ciorana Mup 6e3 bonesnuell u
20100a — B HEM COXpaHEH HOMUHATHBHBIN Xa-
pPaKTep CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPhI, & TaKKe
yIa4HO MCIONb30BaHA MONYIsIpHAs GopMmyna
(cp.: Mup 6e3 epanuy).

B xapakrepucTuke TpaHCHaIMOHAJIbHOU
KOMIIaHMH OTMETHM MaKCHMaJbHYI0 SKBHBa-
JICHTHOCTh U CHMMETPHYHOCTh AHTJIOSA3bIYHO-
o U HEMEIKOS3BIYHOTO KOHTEHTAa M IEePEBO
Ha PYCCKHH SI3BIK C MCIOJIB30BAHUEM JIEKCH-
YECKUX M I'PAMMAaTHYECKUX TpaHchOopMaIluid.
Hudpsel B ckobKax MapKUPYIOT yKa3aHHBIE
BBIIIC HOMEpAa TEMATHYECKUX JIOMHHAHT HH-
(dhopMaluu 0 KOMITAHUU:

Bayer is a global enterprise (1) with core
competencies in the Life Science fields (3) of health
care and agriculture (4);

Bayer ist ein weltweit téitiges Unternehmen (1)
mit Kernkompetenzen auf den Life-Science-Gebieten (3)
Gesundheit und Agrarwirtschaft (4);

Bayer — sto MexxayHapoanbIii konnepH (1), cie-
IMATM3UPYIONMIACS HA MeTUKO-0MOIOTMYECKHX peliie-
HUSIX (3) VTSI 3IPABOOXPAHEHHS U CeJILCKOTO XO0351ii-
cTBa (4).

B nanHoM npumepe peann3oBaHa yCTaHOB-
Ka Ha [MO3ULIMOHN POBAHUE MEXTyHAPOIHOTO IPO-
¢wuns nestenbHOCTH KoMmaHu| (1), 1 komOuHa-
uus ¢ fomuHanTami (3) u (4) ynauHo momgdepKu-
BaeT MacmTabHOCTh Muccuu Bayer AG, koro-
pasi HaXOAUT CBOE BbIpakKeHHE B HECKOIIBKHX KOH-
TEKCTHBIX BapHaHTaX:

Bayer is an internationally operating
company (1) represented in 80 countries;

Bayer ist ein internationales Unternehmen, das
in 80 Lindern vertreten ist;

B cocras Bayer Bxonut 354 npeacraBureibcTBa
B 83 cTpanax mupa (1). TonoBHO# odric HaXoAUTCS B
r. Jleepkyzen (I'epmanust).
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MOXHO KOHCTaTHUPOBaTh, YTO KOHTEHT PycC-
CKOSI3BIYHOTO CalTa OTINYaeTCs TOYHOCTHIO,
«pa3BepHYTOCThIOY» MH(pOpMaryu. Tonbko Ha caiite
s Poccum u ctpan CHI™ uMeercst moronHeHue,
B KOTOPOM KOMIICHCUPYETCSI OTCYTCTBHE B IIepe-
BOJIC YKa3aHU Ha NI00AJIbHBIN XapaKTep JAesITeb-
HOCTH KOMITAaHUU an internationally operating
company | ein weltweit titiges Unternehmen /
Komnanus pabomaem no ecemy mupy:

Bayer — unHOBa1moHHast kommanus co 150-merHeit
ucropmeii (2), 3aHUMalONIass KIIOYEBbIE [TO3UIIH B
cdepe 31paBOOXpaHEHUS U CEIBCKOTO XO35HCTBA BO
BceM mupe (1);

Komnanus padoraer no Bcemy mupy (1), mpunu-
Masi aKTUBHOE y4acTHE B )KHU3HU O0LIECTBa, M Oeper Ha
ce0st OTBETCTBEHHOCTD 3a PE3yNbTaT M coOIoeHne
KOJIEKCa ATUYECKHMX MPUHIIHIIOB.

Bayer AG kak koMnaHusi ¢ Ooraroi uc-
TOpMell U MUPOKoOil reorpadmeii npencras-
JIeHa SKCIUTUIIUTHO Ha PYCCKOSI3BIYHOM caifte:
€CTh CICIUATbHBIC Pa3/Ielibl, IIOCBSIICHHBIE UC-
TOpuM Komranuu 1o rogam (https:// www.bayer.ru/
rw/history/bayer-cross) u ucropuu Bayer B Poc-
cun (https://www.bayer.ru/ru/history-russia):

HUctopus Bayer tecHo cBsizana ¢ Poccueil. Kon-
LIEPH OTKPBLT CBOE MEPBOE MPEACTaBUTENHCTBO 3a Tpe-
nenamu ['epmanuun umeHHo B Poccuu, B Mockse ele
B 1876 romy.

Ecnu yuyecTh, 4TO KOMIIAaHHS OCHOBaHa B
1863 1., a B 1883 . €10 OBLIIO MPHUHSIIO pelIeHue
00 OTKPBITHH MPOU3BOCTBA HA TeppuTopuu Poc-
CHH, TAKOH BAPUAHT JIOKAJTU3AINH C PACIIHPECHU-
€M KOHTEHTA B JJAHHOM TEMaTHYECKOM aCIICKTE
BIIOJTHE JIOTHYCH: B PYCCKOM JIMHTBOKYJBTYPE aK-
CHOJIOTMYCCKH TMOJIOKHUTEIbHBI HEMELKHE Kade-
CTBO, MOPSZ0K, OPraHU30BAHHOCTb, ITYHKTYaJIb-
HOCTb, qucuuiuinHa U T. 1. [Kymukoa, 2004; Tax-
tapoBa, 2017; HoBukona, 2014]. Takum oOpazom,
JIOKaJIM30BaHHAS BEPCHS caliTa MEXTyHAPOIHON
KOMITaHUH are/UITHPYET K ChOPMHUPOBABIINMCS B
1IEJICBOM JINHTBOKY/JIETYPHOM KOHTHHYYME IIEHHO-
CTSIM, CBSI3aHHBIM C €€ IIPe3eHTaIluEH.

Ora cTpaTerus «pa3BepThIBAHUSY, 100aB-
JICHW ST 3HAYMMOM JIJTsI JIOKaJIbHOTO caiita mHQOp-
MaIMH MPOTHBOIIONIOKHA CTPATErH CBOOOTHOTO
BBIOOPA — ITOJTYUEHHS AOMOTHUTEIBHBIX JaHHBIX
MyTEeM Iepexo/ia MO TUIEPCChUIKAaM, KOTOPHIC
€CTh Ha MI00aIbHBIX AHTIOS3BIYHOM U HEMEITKO-
SI3BIYHOM calTax:

B.A. Mumszuna, 3.10. Hosuxosa. IIpe3eHTallMOHHBIN TUCKYpPC

Find out more about our activities in the various
regions of the world;

Erfahren Sie mehr iiber unsere Aktivititen in den
verschiedenen Regionen der Welt (Y3naiiTe 6omnbie o
Haliel JeATeNbHOCTH B Pa3INYHbIX PETHOHAX MHUpa
(nmepeson Hamt. — B. M., D. H.)).

JloMuHIpOBaHME 3aJaHHON TeMBI (HCTOPHS
KOMITAaHUH CBsI3aHa C JAHHOM JIOKaIuei) odecre-
YEHO pa3MeIlcHueM MH(pOpPMAIMU Ha caiiTe 0e3
HEOOXOIMMOCTH TIepPEXo/ia MO CChUIKE, YCHIICHO
WKOHUYECKUM KOHTEHTOM — UCTOPUIECKUMHE (O-
torpadusmu, 6onee KpymHBIM MPUPTOM. Y UH-
TBIBAETCS 3HAYMMBINA JJIs1 PyCCKOSI3bIYHON ayau-
TOPUH YYET TPAJULMU, UCTOPUIECKON JETEPMU-
HHUPOBAaHHOCTU POCCUHUCKO-TEPMAHCKUX CBSI3EH.

[Ipe3enTanus KOMIaHUM Ha ITI00ATEHOM U
JIOKAJIBHOM CaiiTax OTJIMYAETCS B BapuaHTax
BBIpAKEHHS XapaKTEPUCTHUK, CBI3aHHBIX C HH-
HOBALMOHHOW NPOAYKUMEHl M yJy4YlIeHHU-
€M KadyecTBa ;KU3HU. OparMeHTs ro0aibHBIX
CaiiTOB HA AHIIMICKOM M HEMELIKOM aHaJI0ru4-
HBI B peajIn3alMH 3aJaHHbIX TEMAaTHYECKUX J10-
MMHAHT, a4 B PYCCKOSI3bIYHOM BapHAHTE OMMCA-
HUE JaHHBIX MO3UIUI BBICTYIIAET PEMOH B MpEI-
JIO)KEHUU C TEMOM «KPYIHasA MeXAYyHapOAHASs
KOMNAaHUsA ¢ 6oraToii mcTopueil U mupo-
KO reorpadueii»:

At Bayer, we believe it’s possible to create a
better world (4). One where health and nutrition can
be made available to all (4). One where science and
innovation (3) can help people and the planet (4) thrive;

Wir bei Bayer glauben, dass es moglich ist, eine
bessere Welt zu schaffen (4), in der Gesundheit und
Ernédhrung allen Menschen zugiinglich (4) gemacht
sowie Wissenschaft und Innovation (3) den Menschen
und dem Planeten (4) zum Gedeihen verhelfen kdnnen;

Bayer — mexxmynapoanas kommanusi (1), c naB-
Hell Tpamuiueii (2) uccinenoBaHuii U pa3pabOTOK B
cdepe 3npaBooxpaHenusi 1 muTaHus (4). C OMOIIIBIO
HHHOBALHOHHBIX POAYKTOB (3) MbI CTPEMUMCS BHE-
CTH BKJIaJ B MIOMCK OTBETOB Ha HamboJee Cephe3HbIC
BBI30OBbI, CTOSIIIIHE TIEPeT YeJI0OBEYECTBOM (4).

VIMeHHO B TIpEICTaBICHUH CTPEMJIEHHS K
HOBOMY M JIy4IlIeMY B TEKCTaX Ha BCEX TpPeEX
SI3BIKAX TIPOSIBIISIETCST KOPITOPATHBHOE Mbl B TIPE-
3eHTAI[MK KOMITAHUH KaK BBITIOMHEHNE yIaCTHH-
KaMH JHCKypca TpebOBaHMI KOPIIOPATHBHOIO
KOMMYHHUKATHBHOTO MOBEIECHHUS, «IIPABHJI TJI0-
0anpHOI MpodeccHoHaNbHON KOMMYHHUKAIIAM)
[Mutsaruna, HoBukoBa, Bankosa, 2019, c. 151].
Hampumep:
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We design our products and services to help
tackle some of the world’s biggest challenges (4), and
to serve the most essential human needs of health
and nutrition (4);

Wir entwickeln unsere Produkte und
Dienstleistungen, um die grofiten Herausforderungen
der Welt (4) anzugehen und die wichtigsten
menschlichen Bediirfnisse nach Gesundheit und
Ernihrung (4) zu befriedigen;

MpbI pa3pabaThiBaeM HOBbIE MOJIEKYJIbI s
HHHOBAIIMOHHBIX MPOTYKTOB (3) ¥ CIIOCO0BI yJTydIIne-
HUSI 310POBbsI JTI0eil U pacTeHuii (4).

Bce dparMeHThI peanusyror AelicTBUE II0-
0aJTbHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO Mbl, HO B PYCCKOSI3bIU-
HO BEPCUM CaliTa TPAHCKPEATUBHBIN IIEPEBOJ CO-
XpaHseT TONBKO KBAaHThI KITFOUEBOM WH(OpMAIHy,
[I03TOMY HOMUHALIUSI HOBble MONEKY/Ibl OISl UHHO-
BAYUOHHBIX NPOOYKMOE TIPU3BAHA KOMIIEHCHPOBAaTh
OPHUEHTHPOBAHHOCTH Pa3pabOTOK KOMITAaHUH Ha pe-
LIEHHUE Ps0a CaMbIX CEPbE3HbIX MUPOBbIX NPOOIEM
(mepeBon Haul. — B. M., O. H.).

TpaHckpeaTUBHBIE penieHus B GOPMUPOBa-
HUU KOHTEHTA SIBJIAIOTCA JIOTUYHBIMU B CIIy4ae,
KOTJIa JIOKaJIn3alus TII00aIbHOTO KOHTEHTa Oll-
penensercs pelieHrueM JIByX U 0oliee mpooiieM —
KOMOWHAIUH MTPEOJIONICHHSI ACHMMETPHUH SI3BIKO-
BBIX CHCTEM C TEXHHYECKMMH OTPaHHYEHHUSIMHU
caiTa JIOKallM¥ WM IParMaTUKONi OTIIPaBUTENS,
azpecara, CUTyalllH, JO00ro Jpyroro KOMMY-
HUKATUBHOTO ()aKTOpa B LIEJIOM.

[IpuBenem npumep r100ATEHON U JTOKATb-
HOM IIpe3eHTaI[ii KOMIIAHUH B €€ I TeTbHOCTH,
HaIlpaBJICHHON Ha JOCTH:KeHHe CTpaTermyec-
KHUX Lesei:

Our strategy is aligned to the global Sustainable
Development Goals (SDGs) of the United Nations, the
attainment of which is targeted for 2030...

In this context, we support particularly those
Sustainable Development Goals where there is a
pressing need to act and where we can make the
greatest contributions through our businesses and
their sustainable transformation.

Unsere Strategie ist an den globalen
Nachhaltigkeitszielen der Vereinten Nationen (UN
Sustainable Development Goals, SDGs) ausgerichtet,
die bis zum Jahr 2030 erreicht werden sollen...

Dabei fordern wir besonders jene
Nachhaltigkeitsziele, bei denen dringender
Handlungsbedarf besteht und bei denen wir iiber
unsere Geschidfte und deren nachhaltige
Transformation die gro3ten Beitrdge leisten kdnnen.
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B cooTBeTCTBHY € 1IeJIAMH YCTOHYHMBOI0 pa3Bu-
Tt OOH MBI yCTaHOBUITH H3MeEpSIEMBbIE LIENH JJIs BCEX
HaTpaBJICHUH HaIlIero Ou3Heca, KOTOpbIe IIAHAPYeM
J0cTUrHYTH 10 2030 rona.

Ucxonnplit GpparMeHT, mpeacTaBisSOIIui
JESITENTHHOCTh KOMITAHUUA B KOHTEKCTE MHPOBO-
0 YCTOMYHMBOTO Pa3BUTHUS, XapaKTEPU3YETCS
OONBIIMM 00BEMOM Ha MIO0AJTLHOM CaiiTe W Ha
AHTITUHCKOM, ¥ HA HEMEIIKOM s3bIkax. Ha okab-
HOM CalTe MMEET MECTO TPaHCKPEHpPOBAHHBIN
pedepaTuBHBIN MEPEBOI, H3JIATAFOIIUIA ITIABHOE —
00513aTEIILCTBO KOMIIAHUU JOCTHYb U3MEPSAEMble
yenu Ons 8cex HANPAGIeHUll Haule2o OusHe-
ca. PyccKosi3bIYHBIA pecypc B LIEIOM OTIMYaAET-
Csl CTpEMJICHHEM Pa3pabOTYMKOB M30eXkKaTh I10-
BTOPOB, KOTOPBIC PACITPOCTPAHEHEI Ha MMPE3CHTA-
IIMOHHBIX CaliTax, MOCKOJIbKY PEaln3yloT yCcTa-
HOBKY JIOHECTH CaMyl0 BaXKHYIO0 HH(POPMAIHIO B
pasHBIX pazjaenax caita. OTMETHM HaJIU4UE
MapKepOB KOPITOPATUBHOTO Mbl BO BCEX TEKCTaX —
our strategy, unsere Strategie, we, wir, a Tak-
K€ COOTBETCTBYIOIIUX (POPM IJIaroa.

Takum 00pa3oM, MHOTOSI3bIYHAS CAMOIIPE-
3eHTaIMs KOMITAHUU — 3TO KOMIUIEKCHOE ITPEICTAB-
JICHVE 3HAYMMBIX TEMAaTUICCKUX JJOMUHAHT B Pa3-
HBIX (hparMeHTax rUIePTEKCTa, HHUITHAIBHO CO-
3MAHHOIO Ha AHTJIIMICKOM SI3BIKE, MAaKCHMaJIbHO
TOJTHO TIEPEBEICHHOO Ha SI3bIK FOJIOBHOI'O O(hHCa,
TaKKe UMEIOIIEro CTaTyc rio0aipHOro, U Iepe-
BEICHHOI'0 Ha S3bIKM OM3HEC-JIOKAIUH C y4eTOM
psiia TMHTBOKYIBTYPHBIX F COLMOMTPArMaTHUECKAX
JIETEpPMUHALIU .

3akjaoyeHue

Pezynbrarsl mpoBeneHHOro KpOCC-KyJIbTYpHO-
'O JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTMUECKOTO UCCIIENOBAHUS TO-
3BOJISIIOT YKa3aTh HA HEKOTOPBIE TPOTOTUIIMYECKUE
XapaKTEPUCTUKN MPE3EHTALIMOHHOTO AUCKYypca.

1. B THHTBOCEMHOTHYECKOM ITPOCTPAHCTBE
JIMHI'BUCTUYCCKHUX BY30B UX TPEX BCAYIIHUX TC-
MaTU4YCCKUX JOMUHAHT IMMPE3CHTAIIMOHHOI'0 KOH-
TEHTa MOXHO BBIJCIUTH TOJIBKO OOHY 06[11}7}0 —
MHOTOSI3bIYHE KaK XapaKTepUCTHUKA MPodhUIn3a-
LMY Pean3yeMbIX 00pa30BaTeIbHBIX IPOrPAMM.
Crny4yaifHBIMU B CITUCKaX JIBYX By30B U3 TPEX cie-
JlyeT Ha3BaThb TEXHUYECKOE OCHALICHUE, Ipe-
CTHX, YWICHCTBO B OpraHu3anugax U MPOCKTax U
uccienoBanusi. OCHOBHBIC IPE3CHTEMBI: HHTEP-
TEKCTYyaJIbHOCTh, TPOCTOM CUHTAKCHUC, 3TTUTETHI,
MCECTOMMEHUA TIEPBOIO0 U BTOPOI'o JIUIa B BEP-
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0aTbHOM KOHTEHTe, (POTO U BHICO — B UKOHUYEC-
KOM KOHTEHTE BCEX BY30B.

2. JIns MHOTOA3BIYHON CaMOTIPE3eHTAINH
TPaHCHALMOHAJILHOW KOMITAHUY 3HAYMMBIE TeMa-
THYECKUE JOMUHAHTHI 00S3aTebHBI MPH IKCII-
JIMKAIMY BO BCEX BEPCUSAX OPHUIIMATBHOTO CaiTa,
OJTHAKO MOTYT OBITh peaju30BaHbl B Pa3HBIX
(hparMeHTax rUIepTeKCTa, YT0 00YCIOBICHO JIMH-
TBOKYJIBTYPHOM U COLMONPATMaTUYECKON IeTep-
MUHALMEN KOHKPETHOM S13bIKOBOM Bepcuu. B MHO-
TOSI3bIYHOM IIPE3EHTALMOHHOM JUCKYPCE HAXOAUT
OTpakeHHUe JerI00a3alusl, KOTopast TPOSIBIIsIeT-
CsI B 9KBUBAJIGHTHOCTH KOHTEHTA ITI00ATBHBIX BEp-
cHif (Ha aHTJIMHCKOM $I3BIKE U SI3bIKE TOJIOBHOTO
o(uca) U MIPOKOM HCIIOIh30BAHUH TPaHCKpea-
LMY B JIOKAJIM30BAaHHOM BEPCUU CaliTa MEKTyHA-
POIHONM KOMITAaHMU KaK BBIPAKEHUE aIlCIUISILIUU K
c(OpPMHUPOBABIIMMCSI B IICTIEBOM JINHTBOKYJIBTYP-
HOM KOHTHHYYME LICHHOCTSIM.

TakuMm 06pa3oM, MOKHO TOBOPUTH 00 00-
JIMTaTOPHOCTH SKCIUIMKALIUH B IPE3EHTALlMOHHOM
TEKCTE 3HAYMMBIX TEMAaTHYECKUX JOMUHAHT, UC-
TMOJTb30BaHUH KOMMYHHUKAaTHBHO 3HAYUMBIX B TIPO-
LIeCCE MO3ULMOHUPOBAHN I MECTOMMEHUH ITEPBO-
IO JIU1A ¥ IMHIBOKYJIBTYPHOU I€ETEpMUHALMU Ba-
PUATHBHOCTH ITPE3EHTALMOHHOIO JIUCKYPCa, TIPEK-
JIe BCETO B AKCHUOJIOTMYECKOM ACIIEKTE.

ITPUMEYAHUE
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Abstract. The article introduces research results obtained through a comparative analysis of the quality of
machine translation and the translation carried out by the artificial intelligence (AI) systems and focuses on
preserving the communicative and pragmatic characteristics of presentational Internet texts. The relevance of the
study is determined by two key factors: firstly, the development of modern translation studies within the framework
of the communicative-discursive approach, which emphasizes the pragmatic potential of a text: its importance and
means of its preservation in translation; secondly, the widespread integration of various translation technologies
into practice, necessitating an evaluation of their ability to recognize contextual and discourse-related nuances, as
well as the development of effective post-editing strategies. The research material comprises Russian-language
promotional texts and their translated versions in English and German, produced by MT systems (Yandex.Translate,
Promt, DeepL) and the Al-based program DeepSeek. The difference in developers’ approaches to transmitting the
communicative potential of the original text is revealed. The translation analysis of source and target texts revealed
both ingenious solutions that preserve the pragmatics of the original text and errors that hinder the creation of a
communicatively equivalent translation. It has been established that traditional MT systems demonstrate a limited
ability to work with text as a whole unit, which leads to literal translations, violation of grammatical norms and
inaccuracies in terminology. Al chat DeepSeek shows utterly different results and performs structural adaptation of
the text, takes into account the stylistic and pragmatic aspects of creating a translated text by analyzing the context.
The results prove that modern Al systems are superior to traditional MT in communicating pragmatic potential, but
depending on the language pair, they require improvement in the field of specialized terminology and conveying
stylistic characteristics.
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COBPEMEHHBI MAITUHHBIN TEPEBO/I
B KOMMYHHUKATUBHO-IIPATMATUUYECKOM ACIIEKTE
(HA MATEPHUAJIE TEKCTOB NPESEHTALIUOHHOI'O HHTEPHET-IUCKYPCA)

HNpuna JImurpueBHa Boaxosa

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

AnHa AjnekceesHa HoBo:xuiaoBa

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

AHHoTanus. B ctaTbe peacTaBIeHb! pe3yasTaThl CPAaBHUTEIBLHOIO UCCIIEN0BAHUS KauyecTBa MAIIMHHOIO T1e-
peBona (MII) u mepeBozia cucTEM Ha OCHOBE MCKyccTBeHHOro nHTesuiekra (M) B acniekre coxpaHeHns: KOMMYHHUKa-
TUBHO-IIParMaTUYECKHUX IaPaMETPOB MPE3EHTAIMOHHBIX TEKCTOB MHTEPHET-TUCKypca. AKTYaJIbHOCTh PaOOThI Ol-
penensiercst IByMst ()aKTOpaMu: pa3BUTHEM COBPEMEHHOTO IEPEBOJOBECHHS B pyCiie KOMMYHUKaTUBHO-TUCKYP-
CHBHOTO ITOAXO0/a, KOTOPBIH MpeaycMaTpuBaeT 0co0yt0 3HAYMMOCTh IParMaTHYeCcKoro MOTEHIMaNa TeKCTa U CIo-
co0OB ero nepeiadn Npy NepeBo/ie; aKTUBHBIM BHEAPSHUEM Pa3IMYHbIX EPEBOIYECKUX CHCTEM B TIPAKTHKY TIepe-
BOJIa, YTO TPpeOyeT OLIEHKH IOTEHIMala JaHHBIX CHCTEM B O0JIACTH PAaCHO3HABAHUSI KOHTEKCTA M JUCKYPCUBHOM
00YCJIOBIIEHHOCTH TIEPEBO/A, a TAKXKE BHIPAOOTKH () (EeKTUBHBIX CTPATErnii MoCcTpeIaKTupOBaHust TekcToB. Ha ma-
TepHaje PyCCKOS3BIYHBIX MPE3EHTAILIOHHBIX TEKCTOB U UX ITEPEBOIOB HA AHTIMHCKUI M HEMELKUI A3BIKHU, BBIITOMN-
HeHHbIX cucteMamu SIHaekc.[lepeBomunk, Promt, DeepL u MM -uatom DeepSeek, BbIsiBIIeHBI pa3innyuns B moaxoaax
Pa3paboTYHKOB ITUX TEXHOJIOTHH K Nepeaade KOMMYHHKAaTHBHOTO IOTEHIMajla OpuruHaia. B pesynsrare mepeBoa-
YECKOr0o aHaJIn3a OPUTMHAJIBHBIX ¥ BTOPHYHBIX TEKCTOB OBLTH BBIIEIICHBI YIauHbIE IEPEBOUECKHE PEIISHUS], T03BO-
JISIFOIIME€ COXPAHHUTh MPArMaTUKy UCXOIHOTO TEKCTA, M OIIHOKH, KOTOPBIE MTPEISITCTBYIOT CO3JaHUI0 KOMMYHHUKaTHB-
HO-PaBHOIIEHHOTO TEKCTa. YCTaHOBJIEHO, YTO TPaJAUIIMOHHBIE cucTeMbl MII neMOHCTpUPYIOT OrpaHHYEHHYIO CIIO-
cOOHOCTB PabOTHI C TEKCTOM KaK LIEJIOCTHON €IMHHIIEH, YTO IPUBOIUT K OYKBATLHBIM IIEPEBOIaM, HAPyIICHUIO FpaM-
MaTHYEeCKUX HOPM M HeTOuHOCTsIM B TepMuHoioriy. U -uar DeepSeek nokasbiBaeT kaueCTBEHHO UHBIE PE3YIBTaThl U
BBITIONHSET CTPYKTYPHYIO aJalTaluio TeKCTa, yIUTHIBACT CTHIIMCTHUECKUN U IIparMaTHYeCKU acTIeKThI CO3AaHuUs
TIEpEBOTHOTO TEKCTa 3a CUET aHaJIu3a KOHTEKCTa. Pe3yneraTsl J0Ka3bIBatoT, uTo coBpeMeHHble M -crcTemMbl mpeBocxo-
T TpaauionHsle MII B mepenade mparmMaTu4eckoro MoTeHIMana TeKCTa, HO B 3aBUCUMOCTH OT SI3bIKOBOM Mapbl
TpeOyIoT 1I0padOTKH B 0OJIACTH CHIEHAIN3UPOBAHHON TEPMUHOIOTUH U TIEpeIady CTUIIMCTUIECKUX XapaKTePHUCTHK.

KiroueBble c1oBa: MalIMHHBIN IEpeBOJ, IPE3€HTALIMOHHBIN JUCKYPC, IparMaTuKa epeBoia, UCKYCCTBEH-
HbII uHTEIEKT, 11, mocTpenakTupoBaHre, HHTEPHET-CAlT, TUIIEPTEKCT.

Huruposanue. Bonkosa U. /1., HoBoxxuiosa A. A. CoBpeMeHHbI MallIMHHBIN IEepeBO/l B KOMMYHUKaTUBHO-
MparMaTU4ecKoM acrieKkTe (Ha MaTepualie TEKCTOB IPE3eHTaIOHHOT0 MHTepHET-ucKypcea) // Bectauk Bonrorpan-
CKOTO rocynapctBeHHoro yauBepcutera. Cepust 2, SI3pikoznanue. —2025. —T. 24, Ne 4. — C. 147-158. — DOI: https:/
/doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.4.12

BBenenue

B coBpemennom mupe Habmonaercs cTpe-
MUTEIBHOE Pa3BUTHE NCKYCCTBEHHOT O MHTEILIEK-
ta (nanee — MN) u nHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIO-
T'Hid, KOTOpbIE IPOHUKAIOT BO BCE 00JIACTH HAYKH
U TEXHUKH. AKTHBHO pa3BHUBacTcs H cdepa
KOMITBTEpHON 00pabOTKH €CTECTBEHHOTO sI3bIKa
(NLP — Natural Language Processing): B moce-
JIHEE JICCATHIICTHE KITFOUEBBIMH HaIlPaBICHUSIMU
CTaJIv CO3/IaHHe U COBEPIICHCTBOBAHUE HEWPOH-
HBIX S3BIKOBBIX Mojenel [Vinyals, Le, 2015;
Chopra, Auli, Rush, 2016], Bkitouaromux rojo-
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coBbIe MoMOIHKMKHU [Zahariev et al., 2020;
Sorokina, Khamzina, 2022], renepaTHBHbBIEC TEK-
CTOBBIC MOACIH, CO3AaHHBIC KOMIIaHHAMH
Google, OpenAl, DeepSeek [Heryanto, Triayudi,
2023; Jackson, Beekhuizen, Zhao, 2024; Kalyan,
2024], cuctembl MalIMHHOrO repesoa [Wu et al.,
2016; Sennrich, Haddow, Birch, 2016] u MmuOXe-
CTBO JPYIUX MHCTPYMEHTOB.

CucTeMbl MAIIMHHOTO MTEPeBO/Ia 00yJaroT-
cs Ha OoJIBIINX 00bEMax TEKCTOBBIX JAHHBIX (Ha-
NpuMep, KHUTH, CTaTbU, BEO-CAlThI), OMHAKO,
HECMOTPA Ha 3HAYUTCIbHBIC BO3SMOXHOCTH, 3TU
CHCTEMbI UMEIOT psiJi HenocTaTkoB. CorinacHo
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oIpeNieNIeHHIo, MPEeICTaBICHHOMY Ha caiiTe of-
HOUW U3 KpyMHEHIINX 11at(opM aBTOMaTU3HPO-
BaHHOTO IepeBosia Smartcat, MaIIMHHBIN Tepe-
Boj (manee — MII) npencrapiser coboi mpo-
1ece, Ipy KOTOPOM MCXOIHBIN TEKCT pa3OuBacT-
csl Ha cioBa U (pa3bl (CErMEHTHI), KOTOpPhIE 3a-
MEHSIOTCSl CIIOBAMH M CIIOBOCOYETAHUSIMH Ha
1eneBoM s3bike [UTo Takoe MalIMHHBIN Tepe-
BOA...]. B aTOM ompenenenuu emmHULIAMH Ma-
HMIMHHOTO TIEPEBO/Ia TIPU3HAIOTCS CIoBa M (pa-
3bl, 4TO (PAKTUYECKH HCKITIOYaeT BO3MOXKHOCTh
ydeTa mparMaTHYecKoro acleKkTa, KOTOPBId Tpe-
Oyer (okyca BHUMaHHS Ha TEKCTE KaK SIUHUIIC
nepeBosia. Pe3ynbraThl MHOTOUHCIIEHHBIX HCCIIe-
JIOBaHUH MOKA3BIBAIOT, YTO K OCHOBHBIM OIIIUO-
KaM, JIOIyCKaeMbIM MallIMHHBIMU TTEPEBOUNKA-
MU, OTHOCHTCS HCIIOJIb30BaHHE Pa3HBIX SKBHUBA-
JICHTOB JUIs 0003HAYECHUS OTHOTO U TOT'O JKE HC-
XOTHOTO TePMHHA, IOCTIOBHBIN MTEPEBOJT OT/IENb-
HBIX CJIOB M CIIOBOCOYETAHHM, COXpaHEHUE B T1e-
peBojie nH(poOpMaIuy, HepeneBaHTHOH JIIs TOITY-
yaTenell mepeBoja, HempaBUiIbHAsA IMepenada
HUMEH COOCTBEHHBIX U KYJIBTYPHO-CIET(PUISCKIX
peanuii, abOpeBHAaTYp, HApyIIEHHE CTUJISL, HEBEP-
Hasl TPAKTOBKA MparMaTU4eCKuX MHTEHIIHN aB-
Topa u T. 1. [bensera, Kammmmnosa, 2024; ['nns-
3ueBa, emuakuna, 2024; Mutsaruaa, HoBoxu-
noBa, Haymosa, 2024]. Beigsnsas pons MU B
nepeBo/ie MOJUTHIECKUX TeKcToB, B. CtaBpo-
yiia BBIZENAET YeThIpe BUAA JEKCUKH, IIPH Te-
peBoae kotopoit cucrembl MU nonyckatoT Hau-
OoJibIiee KOJTMYECTBO OMIMOOK: HIMOMBI, PUTO-
puyecKkre KOHCTPYKIIMU U TOJUTUYECKHUE Me-
Tadopbl, HICTOPUIECKUE AILTIO3UU, IMOTHUBHAS
nekcuka [Stavroula, 2024, p. 204].

HccnenoBarenu oTMEYaroT, YTO BhIjeNe-
Hue cucreMaMu MII OoTHENbHBIX CETMEHTOB B
paMKax TeKCTa B KauecTBE €AMHHI[ IepeBoja,
HE COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM TPEOOBAHHUSM
K BBITIOJTHEHUIO KAaueCTBEHHOTO mepeBona. -
(EeKTUBHOCTh WX PabOTHI OmpenensieTcs Kade-
CTBOM MaTrepuaia, KOTOPBIH UCIIONb30BaJICs MPH
nX 0Oy4eHHH, B TOM YUCIIE CTPYKTYPHBIMHU U CTH-
JUCTUYECKUMU XapaKTePUCTHUKAMHU TEKCTOB, MX
pedyeBBIMU JKaHpaMmu U T. . [Kstunn, XukHsKo-
Ba, 2024; CanmmoBckuii u ap., 2021].

B nensx noBblmeHns KauecTBa MOCTpenak-
THPOBaHUS TEKCTOB, MEPEBECHHBIX C TIOMOIIBIO
cuctem MIT u MM, HeoOXoAMMO OCTOSTHHOE B3a-
MMOJICHCTBHE CICIHUAIMCTOB B 001acTi MH(OP-
MAaIMOHHBIX TEXHOJIOTHH M TMHT'BUCTHKH. Pa3Bu-

U ]J]. Bonkosea, A.A. Hosooicunosa. CoBpeMeHHBIN MallTMHHBINA IEPEBOA

THE TIEPEBOJIOBENICHUS B PyCJIe aHTPOIOIEHTPH-
YECKOM MapagurMel ¢ KoHIA XX B. ONPENEINIIO
CYILIECTBEHHbBIC U3MECHEHUS B (POKyce BHUMAHHUS
TEOPETUKOB U MPAKTUKOB IEPEBO/IA, CBI3aHHBIE C
aKTyan3anuell KOMMyHHUKaTUBHO-TIparMaTHyec-
KOT'O acrieKTa IIepeBo/ia, a CIIeI0BATENbHO, 1 C YCH-
JIEHUEeM 3HAYMMOCTH a/Ipecara MepeBOHOTO TeK-
cTa ¥ HEOOXOJMMOCTBIO yUeTa IIeNoro CHeKTpa
IKCTPAJIMHIBHCTUYECKUX (PaKTOPOB, BIHSTIOIIMX HA
HepeBOUECKUil iporecc. JIMHrBUCTUYECKUH O~
XOJ1 K TIEPEBOLY, KOTOPBIH ObLT XapaKTepeH Ha paH-
HUX 3Talax pa3BUTHUS HAYKH H TTOTHOCTHIO COKY-
CHpOBaH Ha SI3BIKOBBIX 3HAKaX, OCTajcs B TPO-
1UI0M, ¥ (G HEKTHBHOCTD MEXKYJILTYPHOH KOMMY-
HUKAIIMM OIPENENSIeTCsl Ha CETOIHSI HE CTONBKO
MOIHOTOM TIepeavr CoepKaHusl HCXOJHOTO TEeK-
CTa, CKOJIbKO CTETICHBIO JIOCTYITHOCTH ¥ TIOHSITHO-
CTH TIepeBO/Ia JUTs IIEIEBOM aylTUTOPHH, CTEIICHBIO
TOXKJIECTBa KOMMYHUKAaTUBHOTO 3¢ dekra. [1o MHe-
Huto B.A. MUTSTHHOM, TEKCT B CUTyalluH MEX-
KyJIBTypHOM KOMMYHUKAIIUH BBICTYIIA€T B Ka4eCTBE
MaKpO3HaKa, TT03TOMY TIEPEBOAUYMK JIOJDKEH yUH-
THIBATh TIPArMATUYECKHUI aCTIEKT MepeBoJia M CO-
371aBaTh TaKOW TEKCT, KOTOPBIH 0OECIIEYUT HE00-
XOIMMOE BO3/ICHCTBUE HA TONy4YaTeNs U peajiv-
3yer 3ajannble QyHkimu [Mursruna, 2017, . 97].

B cBs31 ¢ 3TUM KOMMYHHKATUBHO-TIparMa-
THYECKHI acleKT MepeBojia ClelyeT WHTETPH-
POBaTh B HCCIIEIOBAHMS, TIOCBSILICHHBIC TPOOIIe-
MaM MalIMHHOTO TepeBoja, KOTOPBIH aKTHBHO
HCTIONIB3YETCS ITPU CO3IAHUH BTOPHYHOTO PA3HO-
YKaHPOBOI'O0 KOHTEHTAa MHTEPHET-CAaUTOB. L{enbto
paboThl sBIsIeTCS OleHKa ((EKTUBHOCTH CO-
BpPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH aBTOMaTH3UPOBAHHOTO
nepeBoja (MporpaMM MaIlMHHOTO TepeBoaa M
CHCTEM Ha OCHOBE MCKYCCTBEHHOTO WHTEILICK-
Ta) B acleKTe aJICKBaTHOCTH Tepeiadyd CMBICIa
W COXpaHEHMs] KOMMYHUKaTHBHO-TIparMaTuyec-
KO (DYHKIIMH MPE3EHTAIMOHHBIX TEKCTOB HHTEP-
HeT-IIUCKypca.

Martepuana u MeTOabl

B paMkax J1aHHOTO HCCIIEOBaHUS B Kade-
CTBE €IMHHIIBI TIEPEBOJIa pacCMaTpUBACTCS
TEKCT, ITIO3TOMY IMIPUHUMACTCA BO BHUMAHUEC TOT
(axT, 4TO IepEeBOUUK-UENIOBEK, OyIydu mpodec-
CHOHAJIOM M HKCIIEPTOM B 00JIaCTH MEXKKYIbTYp-
HOI KOMMYHHUKAIVH, IEPEN TEM, KaK [IPUCTYIIUTh
HEIIOCPEICTBEHHO K ITPOLIECCY IIEPEBOAA, BHIION-
HSIET TIPENIepeBOMYECKUI aHANN3 TEKCTa, YTO-
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OBl OITPEICITUTh TUHTBUCTHUCCKUE ¥ DKCTPATIHH-
IBUCTHYECKHUE OCOOCHHOCTH OPUTHHAJIA, BKIIIO-
yas CBEICHUsS 00 ajapecare, OTIPaBUTENE, KOM-
MYHHUKATHUBHOE 3aJlaHue, TUIL, KaHp, CTUJIb TEK-
CTa U MHOTHE JIpyTrue napamerpsl. JlanHas uH-
(dbopMarnus, a TaKKe 3HAHUS 0 UYXKOH KYJIBType,
KpeaTHBHOCTh, THOKOCTh MBIIIJICHHUS O3BOJIA-
IOT TIEPEBOAUYMKY CO3/1aBaTh MEPEBOJIHbIE TEK-
CThI, MOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOIIME 3aJaHHO-
MY KOMMYHUKAaTHBHOMY KOHTEKCTY M OKHIaHHU-
SIM TIOJTydaTens.

Marepuanom uccCleIOBaHUS TOCTYKUIU
OpUTMHAJIbHBIE PYCCKOSI3bIYHBIE TEKCTHI ITPE3EH-
TaIlMOHHOI'O UHTEPHET-IUCKYpCa U UX NIEPEBOI-
HbI€ BEPCUM Ha AHIIMHCKOM M HEMELKOM SI3bI-
Kax, coznanHbie cucremamMu MIT Aunekc.Ilepe-
Bomuuk, Promt u DeepL u MU-uat DeepSeek.
OO0t 00beM IpoaHATN3UPOBAHHOTO BepOaib-
HOTO KOHTeHTa cocTarisieT okono 70 000 megat-
HBIX 3HAKOB.

Mertomoiorus HacTosield padoThl mpen-
CTaBjicHAa TaKUMH OOIICHAYYHBIMU METOJAMH,
KaK OMKCaHNe, UHYKTUBHBIA METO/, CPAaBHUTEIIb-
HO-COMNOCTaBUTENbHBIN aHanu3. YacTHbIE METO-
JIbl UCCJIEOBAHUS BKJIIOYAIOT AUCKYpC-aHaJIU3,
HanpaBJIE€HHbIA HA U3YYEHHUE TEKCTa B KOMMYHHU-
KaTHBHOM KOHTEKCTe (HaMepeHHUs aBTOpa, KaHp,
1eneBast aymuToOpHsi); METOJ KOHTCHT-aHAIN3a,
MO3BOJISIIOIIMNA POAHAIM3UPOBATH COACPKAHUE
MPE3EHTAIMOHHBIX TUTIEPTEKCTOB; TPAHCIATOJIO-
THYCSCKUM aHaIN3, TO3BOJISIOIIMI OI[CHUTh Kadue-
CTBO MalMHHOro U MM-nepeBona npeseHTanu-
OHHBIX TEKCTOB; aHAJIU3 CIIOBAPHBIX ACHUHUIIUH,
HaIlpaBJIECHHbIN HA YTOUHEHHUE 3HAUEHUH OT/IEIIb-
HBIX JIEKCEM; CUHTaKCUYECKUN aHaU3 C LEIbI0
CPAaBHEHUSI OPUTMHAJIBHON U IIEPEBOTHOM CTPYK-
Typbl OPENIOKEHNUN; JIEKCUKO-CEMAHTUYECKU I
aHaJIN3, MO3BOJISIIOIIMNA BBISIBUTH HETOYHOCTH B
nepeaaye JIEKCUYeCKUX €NUHUII.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

OxapaxrepuzyeM > (HeKTHBHOCTh pabOTHI
TaKUX CHCTEM MAaIlIMHHOIO NepeBoja, Kak SH-
nekc.Ilepeonunk, Promt nu DeepL, koTopsle
ABJIAIOTCA OOAHHUMH U3 HaI/I60.Hee qacTO HCIIOJIb-
3yeMbIx cepBrucoB MII, a Takyxe HOBe1Ien cuc-
tembl M DeepSeek, ucnons3yemoii B popma-
Te yar-00Ta.

Crnemyer OTMETHTb, YTO IIPE3CHTAI[MOHHBIE
TEKCThI KOPIIOPAaTUBHBIX camnToB MpEaACTaBIAIOT

—— ] 5()

co00# nH(pOpPMATHBHBIN MaTepra O IEITCIbHO-
CTH KOMIIaHHH, €€ MpOoAyKTax u ycmyrax. [Ipe-
3EHTAIIMOHHBIE TEKCTHI HAIIEJICHBI Ha «CO3/IaHNE
MOJOKUTEIBHOT0 00pa3a KOHKPETHOTO KOJIJIEK-
TUBHOTO CyObeKTa — KOMIaHUM» [ AHKUH, MUTS-
ruHa, 2023, c. 162]. Kommanuu, cailThl KOTOPBIX
UMEIOT MHOTOSI3bIYHBIC BEPCHHU, TTPEICTABIISIOT-
cs OoJiee IPUBJICKATEIBLHBIME TSI 3apyOeKHBIX
KIIMCHTOB U yCIIEITHEe Peaan3yIoT CBOIO TPOIYK-
IO HA MHOCTPAHHBIX phIHKaX. OIHAKO B HACTO-
siiee Bpems B Poccum cyrecTByeT MHOTO KOM-
[IaHWH, CalThl KOTOPBIX HE JIOKAJIW30BAHBI IS
LENEBON ayIUTOPHH APYTUX CTpaH, U MOTCHIIU-
QIBHBIM PEUICHUEM JIAHHOW MPOOJIEMBI MOXKET
CTaTh BBHIMOHEHNE MAaIMHHOTO TIepeBo/ia KOH-
TEHTa C MOCIEAYIOIUM MOCTPENAKTUPOBAHHEM
npohecCHOHATBHBIM TIEPEBOJIUKOM, KOTOPBIH
CTIocOOeH BBITIONHUTE ParMaTHIeCcKyIO aarnTa-
IIUIO THIIEPTEKCTOB B COOTBETCTBUH C KYJIBTYP-
HBIMH OXHJIAHUSIMH aJ[PecaToB.

I'mneprekcThl, pa3MeneHHbIe Ha OJHO-
SI3BIYHOM CaiiTe POCCUHUCKOM KOMITAaHUH «IKO-
Heke» (https://econex.ru/company/about/), 3aHu-
Maroliencsi MPOU3BOJACTBOM OCBETHTEIHHOTO
000pY/IOBaHUS, IIPEICTABIISIOT COOOM HATIISAIHBIN
MpHUMeEp MPE3EHTAMOHHOTO TEKCTa, B KOTOPOM
coiepKuTCs HHPOpMaIKs 00 OCHOBHBIX HAaIlpaB-
JICHUSIX JEITEeIBHOCTH KOMIIAaHUHM, UCTOPUH €e
CO3JIaHUs, TOJOKHUTEIbHBIX XapaKTePUCTHKAX
[IPOU3BOAUMON IIPOAYKIUH. B TekcTe SIpKo BbI-
pakeHa aneyuIaTUBHAs (PYHKIOHATBHOCTD, pea-
JM3yeMasi ToCpeCTBOM IMOIIMOHATILHO-0IIEHOY-
HOM JIEKCUKHU: 8bICOKOKAYECMBEHHASI NPOOYK YU,
HAOexCHvle peuleHusl, KoMpopmuoe ocseuye-
HUe, MAKCUMAIbHO 8bICOKUE NOKA3AMEnU, IKO-
JIO2UYEeCKU YUCbIU NPOOYKM, 8bICOKOKIACCHbLE
cneyuanucmosl M Ap.; TyTEM HCIOIb30BAHUS
MECTOUMEHHH «MBbl», «Bb»: ux npogeccuona-
JIUBM U KOMNEmeHmHOCMb nomoxcem Bam, mol
cnedyem meHOeHYUsM PblHKA, a TAKXKe OIrca-
HUSl JOCTHTHYTBIX PE3YNIBTATOB: 000pyoo8aHue
3aPeKoMeH008ano cebsi Ha KPYNHuIX 00bexmax,
0eamenbHOCHb KOMNAHUU «DKOHEKCY 0X68ambl-
eéaem noanviti yuxa U Ap. CoxpaHeHue B mepe-
BOJIC JIaHHBIX DJIEMEHTOB SIBIISIETCSl 00s3aTelNb-
HBIM C TOYKH 3pEHUS] KOMMYHHUKAaTHBHOTO 3a/1a-
HUS H COXpaHEHHUS MParMaTHIeCcKOro MOoTeHIIHA-
JIa KCXOJHOTO TEKCTA.

Ha mepBoM 3Tarne rnepeBoauecKoro aHam-
3a OBLIM MCIIONB30BaHbI TPHU TporpaMmMbl MIT —
SAnnexc.llepeoqunk, Promt u DeepL. Hecmotpst
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Ha TO YTO BCE COJIep)KaHME TEKCTa SIBIISETCS
WHBapHaHTOM I1€pEBOJA, IS OITUCAHUS pe3yiibTa-
TOB TIEPEBOIUECKOTO aHAITN3a HAMH OBbLIIH BHIOPa-
HBI HanboJee perpe3eHTaTuBHBIE PparMeHThl, B
KOTOPBIX COZAEPKATCs MEepEeUHCICHHbIE BBIIIE
SI3BIKOBBIC cpencTBa. B Tabmuue 1 mpencrasie-
HbI BapUaHThl MAITHHHOTO TIEPEBO/Ia BHICKA3BI-

BaHMUH, BaKHBIX C IParMaTuyeCcKoOd TOYKH 3pe-
HUS, Ha QaHTTIUUCKUM M HEMEITKHH SI3bIKH.
IIpencraBieHHble BapUaHThl MAIIMHHOTO
MepeBojia B LIEJIOM CBUJETEILCTBYIOT O COXpaHe-
HUH CMBICJIOBOH JIOMHHAHTHI TCKCTOBBIX (PparMeH-
TOB, PEANH3YIOIINX AINCUIATHBHYIO (YHKIIHIO.
Y4uThIBas TEMaTUYECKYIO CICIU(PHKY TeKcTa U

Tabnuya 1. UcxonHble W mepeBeqeHHble ¢ moMombio cuctemM MII ¢pparmMeHTHI Mpe3eHTANN-

OHHBIX THIIEPTEKCTOB.

Table 1. Original and machine-translated extracts from presentational hypertexts

Ne HcxomHbIN TEKCT [epeson
npuMepa Anpexc.IlepeBogunk Promt DeepLL
1 Coznanue HoBoro | Anen. Creation of a new | Auen. Creation of a new | Anea. Creation of a new
POCCHICKOTO Russian brand, Econex, | Russian brand — “Econ- | Russian brand -
OpeHna — | representing  high-quality | ex,” representing high- | “Econex”, representing
«Econex», mpen- | and reliable LED solu- | quality and reliable LED | high quality and reliable
CTaBJISIFOIIETO  BHI- | tions solutions LED solutions
COKOKA4ECTBEHHBIE
U HAIOCXKHBIC CBC-
TOAHOMHBIC DPEIIC- | Fley, Die Schaffung einer | Hem.  Schaffung  einer | Hem.  Schaffung  einer
HuAsA neuen russischen Marke | neuen russischen Marke — | neuen russischen Marke —
ist ,,Econex”, die hoch- | ,Econex”, die qualitativ | ,,Econex®, die fiir qualita-
wertige und zuverlédssige | hochwertige und zuverlés- | tiv hochwertige und zu-
LED-L&sungen prisentiert | sige LED-Losungen pri- | verldssige LED-Losungen
sentiert steht
2 Ml ciienyem TeH- | Anen. We follow the mar- | Anen.We follow market | Anen. We follow the mar-
JICHIIMSAM  pbIHKa, | ket trends, do not stop | trends, do not stop there | ket trends, do not stop at
He ocraHaBjuBa- | there and offer more and | and offer more and more | what has been achieved
eMcsl Ha J0cTHr- | more new solutions new solutions and offer new and new
HYTOM | TIpejyia- solutions
raem Bce HoBble U | Hem. Wir folgen den | Hem. Wir folgen den | Hem. Wir folgen den
HOBBIE pelleHnst Markttrends, horen dort | Markttrends, horen nicht | Markttrends, ruhen uns
nicht auf und bieten im- | auf und bicten immer | nicht auf unseren Lor-
mer neue Losungen an mehr Losungen an beeren aus und bieten
immer wieder neue Lo6-
sungen an
3 Ob6ecnieuenne mo- | Anen. To provide con- | Auen. To provide the con- | Anen. To provide con-
TpeouTeNs1 dKoio- | sumers with an environ- | sumer with an environ- | sumers with environmen-
rudeckd 4ucThIM ¥ | mentally  friendly and | mentally friendly and | tally friendly and electri-
anekTpobe3omnac- electrically safe product electrically safe product cally safe products
HBIM MPOAYKTOM Hem. Bereitstellung eines | Hem. Bereitstellung eines | Hem. Bereitstellung eines
umweltfreundlichen und | umweltfreundlichen und | umweltfreundlichen und
elektrischen Produkts fiir | elektrisch sicheren Pro- | elektrisch sicheren Pro-
den Verbraucher dukts fiir den Verbraucher | dukts fiir den Verbraucher
4 Hama xomanaa — | Anen. Our team consists | Auzn. Our team is highly | Anen. Our team are
3T0 BbIcOKOKJac- | of highly qualified spe- | qualified specialists. | highly qualified special-
cHble cneuuasu- | cialists. Their profession- | Their professionalism and | ists. Their professionalism
crel. Mx mpogec- | alism and competence will | competence will help you | and competence will help
cHOHaIU3M U KoM- | help you realize any tech- | realize any technical ide- | you realize any technical
METeHTHOCTh  10- | nical ideas! as! ideas!
MoxeT Bam peanu- | Hem. Unser Team sind | Hem. Unser Team sind | Hem. Unser Team besteht
30BaTh moOsIe | hochkaritige Spezialis- | hochqualifizierte Spezia- | aus  hochqualifizierten
TexHuueckue  3a- | ten. Ihre Professionalitiit | listen. Ihre Professionali- | Spezialisten. Mit ihrer
MBICTIB!! und Kompetenz wird | tit und Kompetenz wird | Professionalitiit und
Thnen helfen, alle techni- | Ihnen helfen, alle techni- | Kompetenz helfen sie
schen Ideen zu realisieren! | schen Ideen zu realisieren! | IThnen, jede technische
Idee zu verwirklichen!
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

OTCYTCTBHE KYJIBTYPHO-3HaYHMBIX KOHTEKCTOB,
MpY TIEPEBOJIE JAHHOTO TEKCTa He Tpedyercst ocy-
IECTBJIEHHE IPAarMaTHUECKOM alalTalliuy, IPUeM-
JIEMBIM MPE/ICTaBISETCS JOCTIOBHBIN IIEPEBOI, OT-
CYTCTBHE 3HAYUTEIBHBIX OIyIICHUH / TOOABIICHUI
nHpopmamu. Kak nokazano B tabiwmie 1, mepe-
BOJl HEKOTOPBIX BBICKa3bIBAHUN HA AHIVIMHACKUI
S3BIK SBJISIETCS OyKBallbHBIM (TpuMepsl 1, 3).
B npyrux cnydasx HaOmMomaroTcs pazidyus Ha
YPOBHE OTAENBHBIX CJIOB U CIIOBOCOYETaHUM. Tak,
BBIPKEHUE Mbl HE OCIMAHABIUBAEMCA HA 00C-
muenymom (pumep 2) nepenano dpasoi we do
not stop there nmporpammamu Sunexc.llepeBon-
gk U Promt, omHako DeepL mpemnaraer Oomnee
OJIM3KUI K OpUTHHAJY BapUaHT we do not stop at
what has been achieved. B nannom ciydae 1ie-
JiecooOpa3eH aHTOHUMHYECKUH TIepeBOJ] U OTKa3
OT OTpUIATENILHOW (HOPMBI B TIONB3Y IJIATONOB C
MMOJIOKUTEIBLHOU OIEHOUYHOCTHhIO (develop,
improve, upgrade, move on), 4TO TIO3BOIHIIO ObI
B aHIJIMHCKOM JIOOMTHCSI OOJIee [TO3UTUBHOTO IIpar-
MaTHYeCKOro 3p¢ekra u He Heperpy’karb BbIC-
Ka3bIBaHHUE B CHHTAKCHYECKOM OTHOIIEHHUH, OfHA-
KO MaIlIMHHBIC TIEPEBOYUKH HCIIONB30BAIN OyK-
BaJIbHbIE KOHCTPYKIINU.

B npumepe 2 Taxoke 0TMETHM HEKOPPEKTHBIHN
TIEpeBOJT BBIPAXKEHUS 8Ce HOBble U HOBble peule-
Husl, IPEUIOKEHHBIN mporpammoin DeepL — new
and new solutions: nyOonupoBaHHUE MPHUIIATaTE b~
HOT'O 7ew HapyIIaeT HOPMBI si3bIKa epeBoaa. Cio-
BOCOYCTaHUE obecneuenue nompebumens (Mpu-
Mep 3) mepeaaHo B IepeBojie EAMHUIIAMI BO MHO-
JKECTBEHHOM 4Mucie nporpammamu Sunexc.Ilepe-
Boquuk U DeepL (consumers) u B eIMHCTBEHHOM
grciie mporpammoit Propmt (the consumer). 3nech
(hopMa MHO>KECTBEHHOI'O YHCJIa SBISIETCS B CTH-
JIMCTHYECKOM OTHOIICHUH OO0Jee MpeIIoYTHTENhb-
HOM, TaK KaK peyb UIET HE O KAKOM-TO KOHKpET-
HOM TIOTpeOUTENIE, @ 000 BCEX MOTCHIIUAIBHBIX T10-
kynarensx. IlepeBon BeickaswsiBanus Hawa xo-
MAHOA — MO B8bICOKOKAACCHblE CHEYUATUCHIbl
(mpumep 4) TakxKe BApHaTHBEH, ITPHU TOM BAPHUAHT,
MpeaIoyKeHHbIN iporpammoit Promt (Our team is
highly qualified specialists), Hapyimaer rpamMMa-
TUYECKHE HOPMBI S3bIKa TEPEeBOIa, TOCKOIBKY B
KOHTEKCTE pedb UAET O KayKAOM U3 CHEIHAIFICTOB
komaHzpl. K HapyleHusiM S36IKOBBIX HOPM OTHO-
CHTCSI HaIllMCaHKE HA3BaHUs KOMIIAaHUH B KaBBIUKAX
«Econex» (Promt, DeepL).

[Ipu ananuze nepeBojja JaHHBIX OTPHIBKOB
Ha HEMEIKUH S3bIK a0COJIFOTHO MICHTHYHBIH pe-

——— 52

3ynAeTaT HAONOAaeTCs TOJNBKO B mpuMepe 3 'y
cuctem MII Promt u DeepL u Bo BTOpOM Tipen-
noxxeHnu npumepa 4 y cuctem SAnnexc.Ileperoa-
gyuk u Promt. IlepeBon mpumepa 3 cucremoit
SAnnexc.IlepeBogunk MpaKTHYECKA COBMANAET C
JBYMsI IpyTUMU [I€PEBOAAMH, HO JIJISI CIIOBA 271€K-
mpobe30nacHulli OHAa BbIOpana dKBUBAJICHT
elektrisch, 4To SIBISIETCSI CMBICIIOBOI OLINOKOM,
MTOCKOJIbKY UMEET 3HAUEHHUE <AIEKTPUYECKUID.
B ocranbHBIX cirydasx 0OHapyKUBAKOTCS Pa3Ji-
YK Ha JIEKCUYECKOM M CHHTAKCHYECKOM YPOB-
Hsx. SAugekc.llepeBoqunk u Promt B ocHOBHOM
TIepEeBENN TaHHbBIE OTPHIBKU JTIOCJIOBHO MM JI0C-
TaTOYHO ONM3KO K OPUTHHANY, & y CHCTEMBI
DeepL B OTAENBHBIX ClIydasX OTMEYAIOTCS IIe-
peBomueckue mpeodpaszoBanusa. Tak, Deepl B
npuMepe 4 Mpor3Bell CHHTAKCHYECKYFO TpaHCchHop-
MaIlMio, MIOMEHSIB CYOBEKT M O0BEKT, U (hpasy
Hx npopeccuonanusm u xomnemenHmuocms
nomoocem Bam mepeBen kak Mit ihrer
Professionalitit und Kompetenz helfen sie
Ihnen (nocmoBHO hrazodapsa (npu nomowu)
ceoemy NpogheccuoHanuIMy u KomMnemeHyuu
OHU nomocym Bawm), 4TO Ha HEMELKOM 3BYyYUT
ayTeHTUYHO, TaK KaK KOHCTPYKIUS «mif + UHCT-
PYMEHT WM KaKoe-TO YMEHHe» SBISAETCS IMpo-
JTYKTUBHOM W YIOTPEOUTENBHOM B TEKCTaxX pas-
HBIX kaHpoB. AHnekc.IlepeBonunk u Promt ne-
PEBENH 3TOT OTPHIBOK JJOCJIOBHO U JAOITYCTHIIN ITPU
3TOM I'paMMAaTHYECKYIO OIHOKY, yITOTPEOHUB CKa-
3yemoe B (hopMe eMMHCTBEHHOTO 4Hcia — wird.
Ora ommobKa cBs3aHa ¢ T€M, YTO B OpPUTHHAJIC
CKazyeMoe Take CTOMT B €IWHCTBEHHOM YHC-
Jie HECMOTPSI Ha TO, YTO B QYHKIIMHU MOJIeKAIIe-
rO BBICTYIAIOT JIBa CYIIECTBUTENbHBIX. CucTe-
Me DeepL ymanock u3bexarh omuOKH Onaro-
Jlapsi CAHTaKCH9IeCKo# TpaHchopManu.

B nmpumepe 2 DeepL, B oTiinuue ot nepe-
BOJ/Ia HA AaHTJIMICKUM SI3BIK, BBIIOIHUI YIAYHYIO
JIEKCHYECKYIO TpaHc(hOpMaIiio, U BBEIpaKEHHE
He 0CMAHABIUBAMbCA HA O0CMUSHYMOM TIepe-
BeJI IIpH oMolnu (paseonorusma sich auf seinen
Lorbeeren nicht ausruhen (I10CIOBHO He nouu-
6amb HA 1A8PAX), 9TO TMPUIAT0 STOMY OTPHIBKY
JKCIPECccUio U o0pa3HocTh. Suaekc.lleperon-
gk 1 Promt mepeBenu maHHOE BHICKA3bIBaHHUE,
WCIIONB3Ysl TIaroll aufhdren «npekpamarby M
TEM CaMbIM HUBEIMPOBAIH HMOIHMOHAIBHOCTb,
BBIpaK€HHYIO B opuruHaiue. Kpome toro, SH-
nekc.llepeBonunk Tak ke, Kak B IEpeBOJE Ha
AHTIMUCKUU SA3BIK, M0OABUII Hapeuue dort
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(aHrn. there), KOTOpOE OTCYTCTBYET B OpWUTHHA-
Jie, 9T0 OOHAPYKUBAET BO3MOXHOE BIIMSIHUE aH-
I CKOTO B Ka4ecTBE sI3bIKa Mocpeanuka. JaH-
Hoe 100aBJIeHUE MOYKHO KITacCU(PUITPOBATH KaK
CMBICIIOBYIO HETOYHOCTh, IMOCKOIbKY Hapedue
dort B HEMEIIKOM SI3bIKE SIBIISIETCSl aHadopruyec-
KHM U COOTHOCHTCS ¢ HH(pOpPMAIUEH, 0 KOTOPOH
peub nuIa panee. B cooTBeTcTBUM € MepeBOIOM
Snnexc.IlepeBogunka noay4yaercs, 4TO «Mbl HE
OCTaHaBIIMBAEMCS TaM», & UMEHHO «Ha TEHJIEH-
[USX PBIHKA», YTO HE COOTBETCTBYET CMEBICITY
opuruHana. Sunexkc.llepeBogunk 10MyCTHI TaK-
e OIIMOKY B IIpUMepe 1, MPUHSB TUPE 3a CBA3KY
MEXy TOJUISKAIUM U CKa3yeMbIM, a He 3a
Mapkep npuiiokeHus. BenencrBue sToro mpo-
M30IILJI0 HCKaXkeHue cMbicna Die Schaffung einer
neuen russischen Marke ist ,, Econex*, 4To poc-
JI0BHO o3HavaeT «Co3aHue HOBOrO POCCHICKOTO
Openpa sisiercs “Econex”om». BapuaTuBHOCTB
MPOCIICKUBACTCS Ha YPOBHE OTIENBHBIX JICKCEM:
prisentiert u steht fiir, hochqualifizierte
Spezialisten 1 HEMHOTO BBICOKOITapHBIE BBIpaXke-
Hus hochkardtige Spezialisten, realisieren n
verwirklichen. JlaHHbIe SKBUBalIEHTHl CHHOHH-
MUYHBI U HE MPEACTABIISIOT CYIIECTBEHHBIX Pa3-
JINYUI B 3HAYEHUSIX.

PesynbraThl MpOBENEHHOTO aHAM3a TOA-
TBEPKIAIOT, YTO COBPEMEHHBIC CUCTEMBI Ma-
HIMHHOTO MEPEBOIa B OCHOBHOM OPHEHTHPYIOT-
cst Ha (pa3y Kak eqUHHILY ITepeBojia U CIpaBIIs-
10Tcsi ¢ 0a3oBoM 3ajaueii mepemayu conepxa-
HUS, HO TPeOYyIOT 3HAYUTEIBHOTO YAYYIICHHUS B
TaKMX acleKTax, Kak 00paboTKa MAMOMaTHYEC-
KHX BBIPaXXCHUH, IpaMMaTHYECKON COIIacoBaH-
HOCTH, CTHJIMCTHYECKOW aJICKBaTHOCTH M Tpar-
MaTHUYECKON ajlanTalliu.

Ha BTOpOM 3Tare nepeBoqueckoro aHaims3a
HaMH# OBUT pPACCMOTPEH MEPEBOJT BBIIICYKa3aHHO-
'O TEKCTA, BBITIOJIHEHHBIH TTOMYJSPHBIM Ha CEroji-
HAIIHUHA JeHb 4ar-00ToM Ha ocHoBe U
DeepSeek. 3ampoc Obl1 chopMynHpoBaH Ciemy-
oM o0pasoM: «Translate this Russian text into
English» («IlepeBenu naHHBIA TEKCT C PYCCKO-
IO A3bIKa HA aHTIHHCKU»). HuKakux nomnomHu-
TEIBHBIX YTOUYHEHHI U TPEOOBAHMIA K TIEPEBOY
0003HaueHO He ObLI10. B pesynbrare aHanusa yc-
TaHOBIICHO, YTO TIEPEBOI, IPEIOKEHHBIN 4aT-00-
ToM DeepSeck sBnsercs 0oyiee KaueCTBECHHBIM
10 CPABHEHUIO C BBHIIICOMCAHHBIMU MAIITMHHBIMU
nepeBoaMu. Bo-TiepBBIX, TEKCT mepeBona ymo-
OCH /1Sl BOCIIPUSITHSL, TIOCKOJIBKY 4aT-00TOM OBLITH
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CO3JIaHBI ITO/I3aT0JIOBKH, IIPEIIOKEHUS ITEPEIAHbBI
C UCTIOJIH30BAHKEM OT/IETTBLHBIX MOIITYHKTOB, €TI0
HET B MCXOJIHOM TEKCTE€ Ha PYCCKOM S3BIKE:

Opucunan

OCHOBHBIE 33]]a4H KOMITAaHUU « IKOHEKC) — CO-
3/laHUE TPaBUIHHOTO U KOM(OPTHOI'O OCBEIICHUS,
JOCTIXKCHUE MAKCHMAIIbHO BBICOKHX MOKa3aTesel B
cepe DKOHOMHH SIIEKTPOIHEPTUH, Ka4eCTBa CBETa,
HaJI©KHOCTH U JIOJITOBEYHOCTH, 00ECIIeYeHHE MoTpe-
OUTEISI SKOJIOTUUECKU YUCTHIM U 3JIEKTPOOE30MacHbIM
MIPOYKTOM.

Ilepesoo

Our primary goals are:

— Creating correct and comfortable lighting
solutions.

— Achieving the highest standards in energy
efficiency, light quality, reliability, and longevity.

— Providing customers with eco-friendly and
electrically safe products.

Jlekcndeckue cpencTa ¢ MOJOKHUTENbHON
KOHHOTAIMEeH ObLITH JOTOIHUTEIBHO BBIICIICHBI
4aT-00TOM Oy KHUPHBIM MpU(PTOM. Bo-BTOpEIX,
B TEPEBOJIE OTCYTCTBYIOT TpaMMAaTHYECKUe He-
TOYHOCTH, TEKCT MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET
HOpMaM si3bIKa TepeBojia. B-TpeTbux, TEKCT
MepeBosia co3/laH MaKCUMAIBHO ayTEHTUYHBIM:
moo0paHbl YKBHBAJICHTHI, KOTOPBIE Ooliee Xa-
PAaKTEpHBI 7151 pEYU HOCUTENEN aHIJIMHCKOTO A3bI-
Ka, OTPaXXEHbl CTHJIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTH
TekcTa. B Tabmuie 2 mpencTaBieHbl MPUMEPHI
yIa4HBIX TIepeBoueckux pemienuii DeepSeek,
KOTOpbIE HE BCErJa COBIAJAIOT C MPOaHalu3H-
POBaHHBIMHU BBIIIE (parMEHTaAMH TIEPEBOJIOB B
Tabmuie 1, BBIMOIHEHHBIX MAITMHHBIMU [TEPEBO/I-
YHKaMH, HO HaITISITHO JIEMOHCTPUPYIOT 3 dek-
tuBHOCTH MH-60TA.

Texct nepeBona B M-uare DeepSeek co-
npoBokieH kommeHnTapuem (Note on Translation)
OTHOCHTEIIbHO si3bIKa nepeBona — «Natural Tone:
Adapted formal corporate language into polished,
professional English» («EctecTBeHHBIN TOH:
AnantupoBaH opUIIMAIBHBI KOPIIOPATUBHEIHA
CTUJIb B O€3yNpedHbIii TpodecCHOHaNBHBIN aHT-
TUcKuit»). [laHHbIe, TpeCcTaBICHHEIE B Ta0IH-
1e 2, COOTBETCTBYIOT KOMMEHTAPHIO, MTOCKOIBKY
CO3JIaHHBIN TEKCT JAEHCTBUTEIBHO MPOU3BOJUT
BIIEUATIICHUE HATTMCAHHOTO HOCUTENEM aHTJIHIiC-
koro. [IpuBeneHHbIC TIPUMEPHI CBUICTEIHCTBY-
10T O COXPaHEHHH MPAarMaTHYECKOro MOTeHIINA-
Jla TeKCTa, O CO3MaHuU Oonee ymoOHOM Tt BOC-
MPHUATHUSL CTPYKTYPHI TEKCTA, YTO MO3BOJISIET T'0-
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Tabauya 2. UcxonHble M NMepeBedeHHbIe ¢ MoMombIo Yar-0ora DeepSeek ¢parmenTsl npe-
3€HTAIlMOHHBIX THNEPTEKCTOB (AHIVIMIICKHI S3BIK)

Table 2. Original and translated (using DeepSeek) extracts from presentational hypertexts

(English)
Ne UcxonHblii TEKCT ITepeBox DeepSeek
puMepa
1 Wnes 3aponuiiach The idea emerged
2 C MaccOBBIM IOSIBICHHEM MOIIHBIX OCBETH- | coinciding with the mass arrival of high-

TEJILHBIX THOJO0B

power LEDs

3 HNmeHHO Tak «OT UAEH K IPOU3BOACTBY»
Hauayiach Hama uctopus B 2009 roay

Thus, our story began in 2009, moving “from
concept to production”

nomoxetr Bam peanuzoBaTe moOble TEXHH-
YECKHUE 3aMBbICIbI !

4 Ha NPOTSHKEHUH BCETO BPEMEHH Over the years

5 MBI ClIeyeM TCeHACHIMSIM PhIHKA we have kept pace with market trends

6 HEe OCTaHAaBJIMBAaeMCs Ha JOCTHTHYTOM H | continually innovating and introducing new
[peJJIaracM BCEe HOBbIE U HOBBIEC PELICHUS solutions

7 obaaeT BRICOKMMH MOKa3aTeinsiMu SHepro- | boasting high energy efficiency and reliability
9 PEeKTUBHOCTH U HAISIKHOCTH

8 OCHOBHasI BBIITYCKaeMas PO TyKIIHS Core Products

9 Hama xomanmma — 3T0 BbIcOKOKIIaccHbIe | We are a team of top-tier specialists
CIICIMaJINCThI

10 Hx mpodeccuonannsm u xommereHTHOCTH | Their expertise and competence will help

you bring any technical vision to life!

BOPHUThH 00 OTIEPUPOBAHUU TEKCTOM KaK SIHHU-
1€l epeBo/ia, a He OTJEIbHBIMU BhICKa3bIBaHU-
sIMU B oTiindue ot cucrem MIIL.

Jlnst mepeBojia Ha HEMENKHN SI3bIK 3a1poC
ObLT CHOPMYIUPOBAH CICAYIOIMIMM 00pa3oM
«Ubersetze das ins Deutsche» («Ilepepenu TekcT
Ha HeMEIKHui s3bIK»). Kak u npu mepeBoje Ha
AHIJIMMCKUH, IPOrpaMMa XOPOIIO CTPYKTYpUPO-
BaJia TEKCT, CO3/IaB MO/A3arolOBKU M ITyHKTHI, U

BBINIOJIHUIIA B 1EJIOM aJCKBaTHBINA MEPEBOJ, CO-
OTBETCTBYIOIINH IPaMMaTHYECKUM HOpMaM He-
MEIIKOTO s13bIKa. B KadecTBe yqayHbIX MEPEBOJI-
YECKMX PEIICHUI MPUBEACHBI MPUMEPBI, MPE/I-
CTaBJICHHBIE B TaOmuIe 3.

B GonbmmuacTBE ciiydaeB DeepSeek ocy-
IIECTBHJI BEPHBIN MOJ00P TEXHUYECKUX TEPMHU-
HOB: 6ecnposoonas cucmema ynpagieHus oc-
sewernuem — drahtlose Lichtsteuerungssysteme;

Tabauya 3. UcxonHble U NMepeBedeHHbIe ¢ MoMombI0 Yar-0ora DeepSeek ¢parmenTsl npe-
3€HTAIlMOHHBIX THNEPTEKCTOB (HeMeUKHH S3bIK)

Table 3. Original and translated (using DeepSeek) extracts from presentational hypertexts

(German)

Ne
npuMepa

McxonHbIl TEKCT

IepeBox DeepSeek

1

OcHOBHasl BBITycKaeMasi NMPOIYKIUs — 0ecnpoBO/I-
Hasgl CHCTeMa YNPABJICHUS OCBELUECHHEM H CBETO-
JMONHbIE¢ CBEeTHJIbHMKH I YJIUYHOIO, IPOMBILI-
JIEHHOTO, O(pHCHO-aIMUHUCTPATHBHOTO U CKIIAJICKO-
0 Ha3HAYCHUS

Zu den Hauptprodukten gehdren drahtlose Licht-
steuerungssysteme und LED-Leuchten fiir den
AuBenbereich, Industrie, Biiro- und Verwaltungsge-
bdude sowie Lagerhallen

CKThbI

2 Iponykius Econex — 310 coueranne HaaexHocTu | Econex-Produkte — eine Kombination aus Zuver-
W MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJOTHIi lidssigkeit und innovativen Technologien

3 Ha mpotskeHun Bcero BpeMeHH, Mbl ciaegyeM TeH- | Seit jeher folgen wir den Markttrends, ruhen uns
JeHIIMSIM pPBIHKAa, He ocTaHaBjuBaeMmcssi Ha Joc- | nicht auf Erreichtem aus und bieten stiindig neue
THTHYTOM M NpeljiaraeM Bce HOBble M HoBbIe | Losungen an
pelieHust

4 Kaprbepuble nepcnexkTuBbl ecThb y kaxaoro — | Jeder hat Karrierechancen — die meisten heutigen
GONBIIMHCTBO CErOAHAIIHMX pykoBoauTenei Haum- | Fiihrungskréifte haben einst in einfachen Positionen
HaJM C CaMbIX IIPOCTHIX ITO3HIIH begonnen

5 Kaxxnplif e — HOBBIE 3a/1auu M yHHUKaJIbHBIE Tpo- | Jeder Tag bringt neue Aufgaben und einzigartige

Projekte
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ce6emoouoonvlie ceemuibHukuy — LED-
Leuchten n np. Kpome Toro, IIpu mepeBojie co-
XpaHeHa MapKETHHIOBast SMOLIMOHAIBHOCTD (CO-
yemanue HAOEHCHOCMU U UHHOBAYUOHHBIX
mexHon02ul - Kombination aus
Zuverldssigkeit und innovativen Technologien)
M aJlaliTHPOBaHbl YCTOWYUBBIC BhIpAXKCHUs (He
ocmanagIueaemMcs Ha docmuenymom — ruhen
uns nicht auf Erreichtem aus — XOpoIMi aHa-
JIOT HEMEIIKOH MIUOMBI, TOCJIOBHO «HE YCIIOKaH-
BaeMCsl Ha JOCTHTHYTOM»). IIpuMeHeHbl HEeo0-
XOIUMBIC TIepeBoAUecKre TpaHchopmaiuu (ka-
pvepHble nepcnekmugbl ecms )y Kadcoo2o —
Jeder hat Karrierechancen; bieten stindig
neue Ldsungen an — npednacaem ce Hogbvle U
HOBble peulenuss; Kaxcovili OeHb — HO8ble 3d-
dayu u yHuxaivHvie npoekmsl — Jeder Tag
bringt neue Aufgaben und einzigartige
Projekte).

Cremyer OTMETUTb, YTO B OOJIBIIIMHCTBE CITy-
YaeB BEPHO MEPEIaHbl HA3BaHUS KPYITHBIX M XOPO-
1110 U3BECTHBIX KoMnauuii: Cegepcmarnw, I aznpom,
TexnoHuxonw, Hopunvckuti Huxenv — Severstal,
Gazprom, TechnoNikol, Norilsk Nickel.

OnHaxo BBHITTOIHEHHBIN MPOTPaMMOii Tiepe-
BOJI HE sIBIISIETCS aOCOMIOTHO OE3YNMpPEeYHBIM C
JIEKCUYECKOM M CTUIIMCTHUYECKON TOYEK 3PEHHSI,
OH TpeOyeT PeAaKTUPOBaHMS. YKa)KeM Ha HEKO-
TOpBIE OIMIMOKHU U HETOYHOCTH, OOHAPYKEHHBIC B
XOJIe aHaJH3a.

1. Jlexcuueckue:

1) océemumenvrnoe obopyodoeanue —
Beleuchtungsgerdte: 0onee TOYHBIN BapuUaHT
Beleuchtungstechnik win Beleuchtungsanlagen,
TaK KaKk B OPUTHHAJE Peub UICT O MPOMBIIIICH-
HOM oOopynoBaHuu, a Gerdte ckopee yrnorped-
JIACTCS. B OTHOIICHUH OBITOBBIX MPHUOOPORB, a HE
MIPOMBIIIIIICHHBIX CHCTEM;

2) cgemomexnuyeckue UCHbIMAHUSL —
lichttechnischen Tests: Gonee TOYHBIN TEPEBOI
lichttechnische Priifungen, OH T03BOJISET CO-
XPaHHUTh TCPMHHOIIOTUYCSCKUI XapaKTep UCXO-
HOT'0 COYETaHUs;

3) sedywue nHezasucumvie 1a060pamo-
puu — fiihrende unabhdngige Labors: Gonee
TOYHBIN BapuaHT renommierte unabhdngige
Priiflabore, TOCKONBKY HE CONCPIKUT Pa3rOBOp-
HBIX 3JICMEHTOB;

4) mynuyunarumemol — Gemeinden: odu-
LAAIbHBIA TEPMHH JJI1 MyHHITUIIAIBHBIX CTPYK-
Typ Kommunen.
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2. CuHTaKCHYeCKHe:

1) HonoscumenvHvie pe3yrbmamol... npu-
gequ K npunamulo peutenus — Positive
Ergebnisse... fiihrten zur Entscheidung: npen-
MTOYTHUTEJICH JOCJIOBHBIN niepeBon Aufgrund der
positiven Ergebnisse... entschied man sich,
MTOCKOJIbKY B HEMEIIKOM SI3bIKE TaKast SKCIUTUKALINS
MPUYHMHHO-CIIEICTBEHHOW CBSI3U OOJIee YacTOTHA.

3. CTUITUCTHYECKUE:

1) Mot — Komanoa, u >mum éce ckazamo! —
Wir sind ein Team — und das sagt alles! JlaHHbI#
niepeBoy OyKBaJieH, OH He ayTeHTUYeH JUIsl HeMell-
KOro MapkeTHHra. Bo3amoxxHbIit Bapuant: Wir sind
ein echtes Team — das ist unser Erfolgsgeheimnis!

4. IlepeBoa UMEH COOCTBEHHBIX:

1) He coOnroaeTcs eMHO0Opa3Ke Ipu Iie-
PEBOJIE OTHOTO HA3BAHHMS, HAIPUMED, « DKOHEKC»
nepenaercs kKak «Econex» m «Ekonnexy;

2) ab0peBuaTypa B Ha3BaHHU J1a0OPaTOPUU
Tiepeana Ipy IoMonw Tpaunciautepanuu « BHUCH
um. Basunosay — «VNISI nach Wawilowy. Kpo-
M€ TOTO, COKpaleHue um. (umernu) mepeBeneHoO
HETPaBIIBLHO, BEPHBIH MIEPEBOJL nAMeENS.

3akjaoyenue

PesynpraTel uccnenoBaHUs MalMHHOIO U
N -niepeBonoB Mpe3eHTAIMOHHBIX TEKCTOB B KOM-
MYHHKaTHBHO-IIPArMaTn4eCcKOM aCIIEKTe II03BOJH-
JIU yTBEP)KJaTh, YTO KaYE€CTBO MEPEBOJHBIX TEK-
CTOB Pa3In4acTcs B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM
CUCTEMBI U OT UCXOAHOI'0 U MIEPEBOIHOTO SI3bIKOB.
Mamunnsie nepeBoquuku SAxaexc.llepeBoauuk,
Promt u Deepl ornuyaroTcs Goinee HU3KUM I10-
TEHIIMAJIOM B 00JIACTH pacro3HaBaHUs KOHTEKCTa
W TIUCKYPCUBHO# 00YCIIOBJICHHOCTH I10 CPABHEHUIO
¢ yar-6orom DeepSeek npu mepeBone ¢ pyccko-
IO KaK Ha aHIVIMMUCKUM, TaK M HA HEMELIKU M SI3bIKH.
IIpu nepeBozne Ha aHTIMICKUAM SA3BIK CHCTEMaMU
MII 3adacTyro HCHonb3yeTcsi OyKBaJIbHBIN Iie-
PEBOJ, CIENCTBUEM 4YErO0 CTAHOBSTCS Hapyule-
HHUS A3BIKOBBIX HOPM sI3bIKa IepeBOjia, OTCYT-
CTBHE eTMHO00pa3usi epeBo/ia TEPMIHOB U APY-
TUX JIEKCUYECKUX EIMHHII, YTO CBUJICTENbCTBRY-
er 0 padoTe NmepeBOIYMKA C OTACIBHBIMUA BBIC-
Ka3bIBaHUIMH, a HE C TEKCTOM KaK eJUHUIIEH
aHanmm3a u nepesoga. MM-yat DeepSeek mpu
MIEPEBOJIE HA AHINIMKCKU, HAITPOTUB, aHAIM3UPY-
€T LEJbIi TEKCT U BBINOIHSET IEPEBOJ, COOT-
BETCTBYIOLIMI MparMaTuke ajpecara HE TOIbKO
Ha CTWIMCTHYECKOM, JIEKCHUKO-CEMAHTUYECKOM U
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CHHTAKCUYECKOM, HO U Ha CTPYKTypPHOM YPOB-
HSX IYTEM CO3JIaHHUs IMOJ3aroJOBKOB, IMYHKTOB,
BBIICTICHUS SMOTHBHOM JIGKCUKHU | JIP.

[lepeBon Ha HEMEIKHI S3bIK B OOJBIINH-
CTBE CJIy4aeB COXPaHSAET TEXHUYECKYIO TOY-
HOCTh, MAPKETUHTOBYIO MPHUBJICKATEIHLHOCTh U
€CTeCTBEHHOCTh HEMEIIKOTO si3biKa. bbutn oTMe-
YEHBI yIauyHbIC PEUICHUS MPU MEPEBOIAC TEPMHU-
HOJIOTUHW M aJIallTallid UIMOMATHYCCKUX BhIpa-
skeHni. OHAKO B HEKOTOPBIX CIIy4asiX MCIIONb-
30BaHbI KaJIbKU C PYCCKOTO, HE BCEraa TOYEH
OI00pP SKBMBAJICHTOB, OTMEUCHA CTUIIMCTHYEC-
Kasi HEKOPPEKTHOCTh. J[1st co3maHus TekcTa Ie-
peBo/ia, TOIHOCTBIO COOTBETCTBYIOIIETO KOHBEH-
LIHASIM HEMEIIKOTO s13bIKa, HEOOXOAMMO MTOI0UPATh
Oornee ecTrecTBEeHHBIE IS sI3bIKa mepeBoaa Gop-
MYITUPOBKH, 0COOCHHO B MAPKETUHTOBBIX ()pazax,
BepU(PUIIMPOBATH TEPMUHBI 10 HEMELIKMM aHAJIO-
raMm, u30eraTh MPSMOTO KOIHPOBAHHUS PYCCKO-
SI3BIYHBIX KOHCTPYKITUH.

HecMoTpsi Ha TO YTO COBpEMEHHBIE CHC-
TEMbI, OPUECHTUPOBAHHBIC Ha TEKCT KaK CAMHHILY
MepeBo/ia, B LIEIOM BBIMOIHSIOT KaueCTBCHHBIN
MePeBOJI MPE3CHTALIMOHHBIX TEKCTOB, MOIYYEH-
HBIM B pe3yibrare uX padoThl MPOAYKT HYXa-
eTcs B 0053aTEIbHOM IIOCTPEIAKTUPOBAHUH T1€-
PEBOIYHMKOM-YETIOBEKOM JIJIsl TOCTHIKCHHUS pPaB-
HO3HAYHOTO C MCXOJHBIM TEKCTOM KOMMYHHKa-
TUBHO-TIParMaTH4YecKoro 3¢ dekra.
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ON METHODOLOGY IN DOCUMENT TEXT STUDIES

Marina V. Kosova
Volgograd State University, Volgograd, Russia

Abstract. The article characterizes the document text as an object of linguistic studies by distinguishing its
polycoded specificity, dynamism, changeability, extralinguistic predetermination. It generalizes discussions on top issues
grouped around a composition-and-discursive organization of some document types, their language unit consistency
and categories. It considers the processes of text composing and perceiving in accordance with the communicative
situation, social-and-cultural orientation, disparity between the document text and other text types. It determines linguistic
methods for the document-text-oriented studies, including descriptive, semantic, functional-and-semantic, discursive,
pragmatic, categorical-and-textual analyses, structural comparison, field structure modeling, semantic differential searching,
psycholinguistic experiments. The growth of business-oriented communication areas, usage of Internet technologies for
information delivery and blurring the normative borders between various types or subsystems of documents, as well as
document function modification in modern social environment are stated to have sharpened the study aims and renewed
discussions on genre definition of the document or efficient methodology in distinguishing genre reference of some new
text samples. In the document-oriented linguistics the complex of discursive and linguistic methods is thought to be
efficient in designating genre reference of the document texts as its multipurpose steps and stages allow for defining the
text position through its function in the general document-oriented typology, and also verifying specificity of the
document text composition, diverse verbal strategies in text organization. The samples of research results at the Volgograd
State University are offered in order to prove that a step-by-step introduction of various methods unlocks the way to
genre features distinction and genre parameters setting which enables general pragmatic assessment of the document
type, the methods of semantic topics identification and group type setting, followed by stylistic analysis, highlight
discursive particularity of the document text. The suggested complex methodology opens the way to presenting multispectral
scientific assessment of the document genre via the parameters-assisted analysis that widens general knowledge about
the document text profile in modern linguistics.
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Citation. Kosova M.V. On Methodology in Document Text Studies. Vestnik Volgogradskogo
gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2. Yazykoznanie [Science Journal of Volgograd State University.
Linguistics], 2025, vol. 24, no. 4, pp. 159-171. DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.4.13

YK 81°42:002.1 Hata moctynenus crateu: 22.01.2025
BbBK 81.055.51.3 Hata npunsarus crateu: 05.06.2025

N3YYEHUE JOKYMEHTHOI'O TEKCTA: IPOBJIEMA METOJA

Mapuna Baagumuposna KocoBa

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

AHHoOTanus. B craThe XxapakTepHu3yroTcsi 0COOCHHOCTH TOKyMEHTa KaK 00bEeKTa THHIBUCTHYECKOTO HCCIIe0-
BaHMUS — €ro IMONTHUKOJ0BOCTh, JMHAMUYHOCTh, H3MEHUYUBOCTD M SKCTPATMHIBUCTHYECKAsT 00yCIIOBIEHHOCTD. [1po-
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aHaJIM3UPOBaHbl OCHOBHBIE MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C M3y4EHHEM KOMIO3UIIMOHHO-PEYEBOI OpraHu3aliu JIO0Ky-
MEHTOB OT/ICTIbHBIX BU/IOB, SI3BIKOBBIX SIMHUIL U KATETOPHU, POIIECCOB CO3AHMS U BOCTIPUATHS TEKCTa B KOHKPET-
HBIX YCIOBHUSX JIEOBON KOMMYHHKAIMH, C BBISBICHUEM OTIHYHIA JOKYyMEHTHOTO TEKCTa OT TEKCTOB IPYTHX THIIOB;
paccMoOTpeHa COLMOKYJIBTYpHas crenuduka JOKyMEHTHOro Tekcra. [IpencTaBieHsl JIMHTBUCTHYECKHUE METOJB,
KOTOpBIE IPUMEHSIOTCS TSl PEIIeHHs] KOHKPETHBIX 3a]1a4: OIHCaTebHBIH METO/], METObl CEMaHTUUECKOTO, (PYHK-
LHOHAJIbHO-CEMaHTHUECKOT0, IUCKYPCUBHOTO, IIParMaTuy eCKOro, KaTeropuajibHO-TEKCTOBOTO aHAIN3a, TI0JIEBOTO
CTPYKTYPHPOBAHUsI, COIIOCTaBUTENbHBIN, CEMAaHTHYECKOTO () PepeHIInaa, ICHXOINHIBUCTUIECKOT0 SKCIIEpUMEH-
Ta. YCTaHOBJIEHO, YTO pacUIpeHue chepsl ATOBOH KOMM yHHKAIIMH, HCTIONIb30BaHHE MIHTepHeTa Kak HOBOTO KaHa-
J1a mepefadu MHGOpPMaIiK, CTUPaHUE TPAHUIl MEX/TY JJOKyMEHTaMH PA3HBIX BUJIOB U TIOJICHCTEM, U3MEHEHHE POIH
JIOKyMEHTa 0OYCJIOBUIIM aKTyalIM3allHI0 UCCIIEN0BATEILCKUX 3a/1a4 M BO30OHOBIICHUE TUCKYCCUH, B YaCTHOCTH, O
TPAaKTOBKAX MOHSATHS «IOKYMEHT», TOUCKE METOJIOB OIPEACIICHHS XKaHPOBOH MPUHA IEKHOCTH HOBBIX TEKCTOBBIX
00bekToB. {1151 Hay4YHOW OLIEHKH >KaHPOBOM MPUHAIIEKHOCTH TEKCTa JIOKyMEHTa LIeJIecoo0pa3Ho oOpaiieHue K
COBOKYITHOCTH METOJIOB, MPEAIOJaralolinX onMcanue QyHKIUH TOKyMEHTa, €ro MecTa B CHCTEME JIOKyM EHTallHH,
0CcOo0EHHOCTEI KOMITO3UIIMOHHO-COJIEpKATEIBHON 1 peYeBOil OpraHu3aluy TekcTa. Ha Matepuare mcciieoBaHu,
BBINOJHEHHBIX B BonrorpaackoM rocyiapcTBEHHOM YHHBEpCUTETE, 000OCHOBaHA 3(QEKTUBHOCTh METOAUKH I10-
ATAIHOrO aHaJiM3a JOKYMEHTHOIO TEKCTa, KOTOpas BKIIYAeT MMOCIeA0BaTeIbHOE IPUMEHEHNE COBOKYITHOCTH Me-
TOJIOB, B YaCTHOCTH ’KaHPOBOH MapaMeTpU3allii, OpUEHTHPOBAHHON Ha OOIIYIO )KaHPOBYIO OIICHKY JIOKyMEHTa, a
TaKKe METO/IOB CUCTEMATH3AI[MY TEMATHUECKUX TPYIII, KJIacCH(UKAINH U THIIOIOrM3alHH CTIEINATbHON JIEKCHKH C
OIOPO#i Ha IMHTBOCTHIIMCTHYECKUI aHAIIN3, HAITPABJICHHBIX HA BHIJEJICHUE OCOOCHHOCTEH peueBoil OpraHu3auu
Tekcra. [Toka3aHo, 4To aHaIU3 )KaHpa JOKYMEHTa Ha OCHOBE MPEIOKEHHOI METOIMKH MTO3BOJISIET IATh EMY Pa3Ho-
aCIIEKTHYIO U IEJIOCTHYI0 HayYHYIO OIICHKY, pacUIMpseT UMEIOIIHEcsi B COBPEMEHHON HayKe NPEICTaBICHUS O
JIOKyMEHTHOM TEKCTE KaK 00bEKTE JINHT BUCTHKH.

KaroueBsbie ciioBa: nenoBas KOMMYHUKALUS, TOKYMEHT, TOKYMEHTHBIN TEKCT, )KaHp IOKyMEHTa, JINHI BUCTH-
YEeCKUE METO/IbI.

Huruporanue. Kocoa M. B. 3yueHne TOKyMEHTHOro TeKcTa: podiema Metona // Bectauk Bonrorpacko-
ro rocynapcreeHHoro ynusepcurera. Cepus 2, SI3piko3nanue. —2025. —T. 24, No4. —C. 159-171. — (Ha aHru. 513.). —
DOIL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.4.13

Introduction delivery with sets of various signs — from the verbal
ones that are referred to a natural language system

Modern linguistics focuses on studying speech
activities and the text as the main linguistic object
that characterizes communication processes.
The enlargement of business-oriented communication
areas and strengthening their value in the socially-
diverging environments speaks for the necessity
to continue discussions on the document text
phenomena as a complex object of studying, in
particular, the written speech product with its
content and grammar unity aimed at implementing
social issues by an author and a set of requisites
[Gorban et al., 2016, p. 183].

A number of specific features may
characterize the document:

— social determination that is urged by
communal motives and diversity of business-
oriented situations; the text structure and linguistic
consistency depend on both language laws (the
written speech linear flow development) and
extralinguistic formal regulations on unification
and standardization;

— semiotic heterogeneousness, or polycoded
specifics, as the document text enables information

160

to some other types of signs, like artificially-
composed algorithm languages, classifiers and
codifiers, specialized codes;

— dynamism and changeability that stand
against the document text strict standard,
collocated forms and language structures that are
prescribed to certain social situations and
processes.

The features enumerated above realistically
vote for the issues on searching an optimal
methodological approach to scientific assessment
of the document text.

When studying the document text modern
researchers refer to various methods and tools
from formal descriptions to interpreting its
pragmatic motivations and the choice of
linguistic means.

The description method (or the method of
documentation analysis) is based on a text
classification approach and is used for presenting
various document types via examining their formal
and language consistency, thus stating their position
in the general documental system. Taking it as a
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basis, S.P. Kushneruk noticed logical coordination
between the document requisites and their
language-in-use realizations and determined the
paradigm of speech representations in document
requisites with various degrees of their co-
occurrence [Kushneruk, 2016; 2018].
I.B. Lobanov, when analyzing the instruction text,
addressed mainly to its formal features
enumeration as a genre description [Lobanov,
2003, p. 19]. Considering formulae and general
requisites of the ethical code text, G.A. Sarkisyan
pointed to its documental status as being a
primarily local document for staff management
that is aimed at governing moral atmosphere within
the organization [Sarkisyan, 2013, p. 255].

Studying lexical organization in the document
text, its discursive interpretation and perception
can’t go without semantic analysis supported by
communicative-and-pragmatic analysis and
linguistic experiment.

O.P. Sologub, considering semantic
consistency of the document text, offered a new
term — documentonym, a specialized set of
nominations that typically functions in official-and-
business speech and shapes its official status by
means of special semantic, structural and functional
features of nominations. Semantic volition directives
of the document, for instance, are supported by
structural organization of the text composition in order
to add some juridical power to its information.
The semantic and pragmatic choice of nominations
serves for finding out variability of the functional
features that is seen in the official status growth
(‘officialization’) or reduction (‘deofficialization’)
of the document text [Sologub, 2019, p. 181].
By means of structural, semantic, communicative-
and-pragmatic analysis, the researcher established
that the semantics of documentonyms in many cases
is built on metonymic transitions in the meanings of
performative verbs, which is explained by
specialization in the meanings of the verbs or their
non-verbal derivations.

While studying the document via interpretative
blending of semantic and communicative-and-
pragmatic analysis, A.M. Plotnikova stated that it is
the text creator’s intention that influences structural
and semantic consistency of the document text
[Plotnikova, 2016].

The methods of semantic differential
search and a psychological experiment were
used by L.O. Butakova [Butakova, 2016] with

M. V. Kosova. On Methodology in Document Text Studies

the aim to represent the mode of text perception
in education area.

There have been a number of studies in
which the document text features were
represented in the view of genre or text type
categorization distinction. For instance, having
agreed to the efficiency of the text complex
analysis via its language elements and text-
building factors, E.Z. Kireeva pointed to some
stages of information distribution based on
structural and rubric subdivisions [Kireeva,
2020]. A.I. Tkachenko [Tkachenko, 2016, p. 96],
using the functional-and-semantic analysis,
described the peculiar role of the category of
modality in textual typology. The author stated that
sentences with the infinitive models and specific
modal meanings may represent variations in
functional-and-semantic consistency and
pragmatic intentions thus pointing to differences
in the document text types.

The method of field structuring is also
popular in document-oriented studies, as the
text type or genre realizations in real business
communication demonstrate variability and
diversity. Thus, the basic category of being
official may be realized with different sets of
language units and structures in the document
texts; it is due to the field structuring model
with its kernel and near-kernel zones linked to
near and far periphery zones that the document
text typology may be designed (see: [Sologub,
2016])).

The descriptive method may be used for
distinguishing and collecting some textual
characteristics in the process of text typology.
In the work of E.S. Buslaeva [Buslaeva, 2016,
p. 71] this method was implemented to define a
textual category of being document-related
(documentality), that is viewed as a basic
categorical characteristic of the document text
reflected in the signals of subcategories like being
standard-related, functional, having informative or
structural, stylistic reference to the text type.

In the field of document-related studies the
issue of text category distinction is considered vital,
which explains the attempts of specialists to offer
the document text typology with the method of
categorical-and-textual analysis. The text
category is defined as a basic typological
characteristic that may be called a discursive
feature, its linguistic realizations can refer a
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document to the text type. The reference to the
categorical-and-textual analysis helps in building
rational document typology. In the work by
M.A. Shirinkina the categorical-and-textual
analysis enabled stating a set of subcategories
associated with the business documentation
model used in an ‘Executive authorities and
communication’ situation type, with the verbalized
categories of topic, document setting, authorization,
addressing, communication tonality (manner)
[Shirinkina, 2019].

The methodology of categorical-and-textual
analysis is thought to consist of three stages:
1) defining the addresser’s communicative
intention and textual categories; 2) collecting
various language means that are used to represent
the basic textual categories and stating their linear
distribution in the text body; 3) building the genre
model on the basis of text categories linguistic
explications.

The pragmatic approach in the document-
oriented studies opens the route to better
understanding on how the addresser and the
addressee’s relations are reflected in the functional
coordination between language units in business-
based communication. The method of pragmatic
analysis in the work of E.Z. Kireeva was directed
at the category of the document text addresser,
in particular, the task was to find out how the
addresser’s intentions and goals were realized
with linguistic tools. The analysis was set in five
steps: 1) defining the profiles of the partners in
document-mediated situations; 2) assessment of
partners’ relations; 3) defining the motives of a
document exchange and intention categorization;
4) general document text analysis and considering
choosing language means and patterns of intention
implementation; 5) presenting some typology of
language means that are used in implementing the
addresser’s intention as a reflection of a genre or
text type [Kireeva, 2016].

The pragmatic analysis may be supported by
discursive characteristics of the document-related
communication, that is when the text formation is
viewed not only as a combination of linguistic
constructs and language means that are used for
achieving the addresser’s goals but as verbal
realization of communication circumstances in the
general discourse environment. The discursive
analysis was used to reconstruct the process of
instruction text composing in [Kondrashkina,
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Maslova, 2018], when the instruction text was
described as a discursive constituent of a
communication type with the reference to
addresser, addressee, specific theme and topic of
written interaction, time and location.

Culturally-oriented specificity of the
document text is discovered with the method of
comparative analysis. Thus, examining official
documents published in modern Russian and
Polish press, S.S. Vaulina and E.N. Magdalinskaya
noticed some socially-cultural specificity in
language representation of the necessity modality
in a microfield that was structured with central
and peripheral consistency. The analysis results
demonstrated several common features and
specificity in the set of language realizations
[Vaulina, Magdalinskaya, 2012].

The comparison of terminological standards
from Russian, Ukrainian, Belorussian documentation
in [Tyurikova, 2016] resulted in presenting
differences in their functionality. The content and
language realizations in the material under study were
proved to be dependent on both extralinguistic and
linguistic factors; their coordination marks a two-
way specificity — standard integration and
differentiation.

Random overview on the document text
studies confirms the relevance of heterogeneous
methodology, which unites linguistic and socially-
cultural characteristics of the document text;
it enables stating the document text typology,
defining its content structure specificity, formats
and requisites of various document types.
The semantic observation leads to a systematic
description of the thematic and lexical consistency
and its correlation with the type of the document.
Owing to pragmatic analysis the document text is
being interpreted as a discourse sample that is
characterized by sets of specific text categories,
discursive and socially-cultural factors.

In modern days, the social significance of
business-oriented communication has undergone
changes due to the internet technologies, erasing
borderlines among various subtypes of the
document. Even the social function of the
document has changed, it is viewed today as an
instrument of regulation and social self-
organization [Dvoenosova, 2019, p. 15]. Due to
the pragmatic factor, new documented materials
and linguistic material open the way to
renovated understanding of the official business
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communication, its basic categories and features
[Sologub, 2013, p. 268].

These social transformations supported the
development of the subject status in linguistics and
actualized new research tasks like making a definition
of the term text type, document with the focus on
genre and linguistic features, and also looking for
the text typology and enlarging knowledge about the
methodology of text parameter description.
Alteration of the material representation guided
terminological reconsideration of the text in a new
definition and distinguishing new documented
samples and types.

The works of V.F. Yankovaya offer a fresh
view on such terms as the document, the e-
document, information object; their specificity
is described through the basic features of the
document: uniqueness and priority of the
information consistency, its validity, legal
significance, inclusion into the documental corpus,
methods of the documental features inclusion
[Yankovaya, 2023]. E.S. Belous formulated the
extended definition of the term interactive
document, as a document presented in the digital
format, a hypertext, a format for information
saving and delivery with its code, a program
composed by a person with the aim to keep the
information on time and space scales and
understand it while decoding logical or associative
sequence of verbal and non-verbal units [Belous,
2021, p. 171].

By now a set of basic document types has
been described as transformations under the
influence of modern business-and-administrative
mode, or genre hybridization. N.A. Karaban
offered this renovated definition for the instruction
as a genre being set at the periphery zone of the
official-and-business style. It is characterized by
contamination of the futures typical of various
discourse: academic style (science-and-technical
information about a product, device) and publicist
style (with the function of mass audience
manipulation), orientation to oral-speech modus
(intimateness of converse, informing in the style
of friendly recommendations) and advertising (by
presenting firms, producers, informing about the
advantages, offering further cooperation)
[Karaban, 2008, p. 98]. In the work by
0.V. Khorokhordina the instruction is defined as
a multiplicity genre, that is viewed as a general
concept (supergenre) with some basic genre features
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like an intention basis and an instructive mode of
information delivery but their realizations demonstrate
variable representations [Khorokhordina, 2013,
p. 7]. The idea about hybrid, diffused character
of some modern document consistency is
supported in many current publications. The
linguists call them polygraphic format, the
information form, informing materials with the aim
to popularize legal information [Shirinkina, 2019].
The text type reference traditionally is defined
by the document form, its format, with attention
to the text composition, categorical and style
organization.

In conclusion, we would state that new
conditions of official-and-business communication
affect the discursive diversity of the text types
that is described as genre variability and
hybridization, which requires considering some
complex methodology of study. In the following
section, the methodology experience of the
linguistic school of Volgograd State University will
be presented and analyzed.

Results and discussion

The solution of the task to assess genre
reference of the document may be achieved with
the multiprofiled methodology based on various
methods of the document text description that are
referred to at every stage of analysis: at first, the
general genre relevance is defined due to its major
parameters; secondly, its compositional-and-
content consistency, coordination between genre
parameters and their textual realization are
specified; thirdly, defining the discursive style of
the document on the basis of its language and
format markers shows coordination between the
genre pattern and its linguistic representation. In
the following section of the article we will give
several samples on the methodological reference
developed by the document-oriented studies at
Volgograd State University.

The first stage of the multiprofiled analysis
is aimed at reconstructing the parameter model
of the text type by precise examination of
language realizations with the tools of the genre
parameterization method.

The scientific ground of the document genre
model reconstruction is the genre model that was
offered by T.V. Shmeleva, that is viewed as the
combination of seven genre characteristics —
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communication goal, the profiles of the addresser
and addressee, situational predisposition and future
expectations, type of dictum consistency and
language realizations of the genre [Shmeleva,
1997, p. 93]. On the basis of this modeling
procedure the researchers from Volgograd State
University designed the genre models of the
documentation for examining modern spheres of
administrative-and-business communication:
education management (the law and regulations,
concept and doctrine, strategy of development,
initiatives, etc. [Belokoneva, 2011]), academic and
research (dissertation theses [Krasnova, 2009]),
medicine documentation (medical file of a patient
in the hospital [Romashova, 2014]), strategic
planning (documentation on strategic planning,
doctrine, concept of development, documentation
on tactic planning, the program of development,
schedule, route planning, technological map, etc.
[Bystrova, 2017]), public relations (quality
productive policy, public statement, press-release,
business letters, etc. [Buslaeva, 2016]).

However, when the researchers made
attempts to structure genre models of historical
documents they felt the necessity to refine and
redefine the parameters of the general model,
in particular, they had to change several
nominations and added the terms like subject
of communication (addresser, addressee),
communicative function, the mode of the
information transference, dominant modality,
time-and-space localization. During
experimental application of the model certain
correlations between the genre parameters,
general text categories and documentary
characteristics of the text type were noticed.
Every parameter and category is stated to be
explicated with language units of various degrees
of complexity, among them one can notice multiple
vectors and directions of coordination (for more
details: [Gorban et al., 2020, p. 184]).

The refined model of the genre reflects
complex profile of the historical document text,
which is viewed as information (factual content),
framed with certain format requirements and
verbally implemented with language specificity.
The discursive analysis helps to reveal the
complexity of links between the genre parameters
and the variability of their linguistic realizations
that is explained by different circumstances of
communication and the variety of the document
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functions. The links between parameters might
be obligatory (strong, as between “addresser —
addressee” and “function,” “information” and
“function”) and optional (weak, as “addressee —
addresser” and “space, location,” “time
reference,” “structure”), or direct vs indirect. As
for the value of parameters there are three levels
of hierarchy in accordance with their role
(function) in information delivery (for more details:
[Gorban et al., 2016]). The top layer of the
hierarchy is taken by addresser and addressee
profiles (as the subjects of communication) and
text function, at the second layer information,
text structure (composition), modality are placed,
the third layer houses such parameters as space,
time representation.

The genre model refinement process
preserves the academic intent to introduce a
systematic approach to the text typology, but when
being applied to historical documents its pragmatic
interpretation meets certain inconveniences as in
reality some documentary texts might lack some
markers of the genre reference (they don’t have
titles or headlines) or due to the insufficiency of
standardization at some ancient time periods the
historically-referred documents demonstrate some
degrees of textual and language variability and
irregularity. Thus, the documents from the
“Mikhailovsky Stanitsa Ataman” Archive Fund
(State Archive of Volgograd Region, Russia),
dated by 18™ — early 19t century, are a good
example of the genre variability and irregularity.
When a group of researchers from Volgograd
State University was set to make a detailed
analysis of various documents that were gathered
in the archive files, they tried to distinguish and
classify several genres of the documents that were
in active usage from the 18" to the 19™ centuries:
army charter (voyskovaya gramota), report
(raport), passport (pasporta), prior notice
(promemoria), notification (donoshenije),
message (soobschenije, izvestije), proposition
(predlozhenije), etc.

The complex linguistic analysis of the
documents from the Archive, that accompanied
composing the linguistic corpus of the
“Mikhailovsky Stanitsa Ataman” Archive Fund,
resulted in distinguishing general discursive and
pragmatic characteristics, formal and
compositional structures for every genre type
distinguished. It got a detailed description of the
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ways how discursive and textual categories were
linguistically represented (i.e. the categories of
integrity, cohesion and coherence, subject and
addresser, location (space), temporality (time
reference), modality, tonality).

The discursive, communicative-and-
pragmatic analysis was supported by lexical-
semantic and stylistic analysis of the language unit
consistency, which led to a systematic description
of grammatical classes of words (nouns, verbs,
adjectives, adverbs, pronouns, conjunctions) as
well as lexical classes (nominations of a person,
institutions, space objects, time periods and
intervals), specialized terminological groups
(administrative and documental terms, historic and
archaic words, etc.), cases of lexical synonymy.
The syntactic and morphemic peculiarities of the
written style of the documents were also studied,
the morphological forms and their orthographic
variations, preposition-and-case patterns that
represent the concept of location were described.

The methodology of genre parameterization
turned to be important for noticing the variability of
the format and content presentation while
comparing the documents composed in different
time periods [Gorban et al., 2016; Gorban, kosova,
Sheptukhina, 2023]. It helped to distinguish the traits
of administrative and business documentation
development and to state the moments when the
document genres came up firstly, their social and
linguistic links were associated with the general
development of the Russian Literary Language, its
styles and word registers, as well as with the
historical text typology and categorical realizations.

The complex methodology of genre
parameterization, applied to modern documentary,
turned also useful in defining transformation of
strict genre features and formation of new
genres, i.e. the initiative memo, the letter of
recommendation, the instruction. The initiative
letter, for example, is viewed as a double-function
document — it informs about something new,
innovative in a pair with the plan or program of
implementation [Kosova, 2023]. Thus, the initiative
memo represents a blending nature of modern
document that is expanded with the coordination
of social (extralinguistic) and linguistic aspect of
business-oriented official environment.

Genre variability is discovered in the collection
of the recommendation letter as its content depends
on the addressee profile and situational parameters:
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the linguistic differences are explained by the
requirements of the official or unofficial type of
the communication circumstances and its direction
to a personal or collective addressee status
[Kosova, Zaripova, 2021].

The text of instruction (an organizational-
and-legal document that regulates various aspects
of administrative and business activities) also
demonstrates variability and adaptedness in the
genre parameters realization. Some of formal and
content features can be modified to adjust the
circumstances of a real-life situation.

Though the document is characterized by a
strict order of the information sectors and the style
of language ranks, the dominance is taken by the
addressee parameter, which flexibly projects the
format, language, modality and tonality of the
recommendation genre [Kosova, Sheptukhin,
2024]. The flexibility of the format layout and
language consistency speaks about a vital trend
in modern document genre system.

The flexibility of genre parameter realization
is mirrored in a trend that is called genre blending,
or text body heterogeneity; it is characteristic of
practice cases, which require switching between
the discourse format and language style. In the work
by N.A. Romanova such genre realization is called
interstyle switching [Romanova, 2023, p. 132] and
it is exemplified with the clinical recommendation
genre (medical discourse). The researcher states
that the clinical recommendation, when being
addressed to a patient, demonstrates contamination
of medical terminology presented in the less official
style and the discursive elements of simplified
explanations. The same trend is seen in the genre
of strategic planning memo; when the text informs
about socially vital issues (development program,
doctrine) and is addressed to a mass audience there
is contamination of administrative and publicist
styles [Belokoneva, 2011; Bystrova, 2017].

The texts with indistinctly marked genre
features are actively used in social management
and public relations (i.e. press release, public
statement and memo, booklet, leaflet, etc.); being
addressed to a mass audience, they use a wide
range of language means and stylistic patterns to
raise the unofficial tone.

E.S. Buslaeva presented this phenomenon
as a low degree realization of the documentary
style [Buslaeva, 2016]. The researcher explains
that as far as the document texts are addressed
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to mass public, such texts may be joined into one
subsystem of intercorporative documents with
some common features of the outline typical of
official documents but as for the style and
communicative tonality they include language units
traditionally aimed at image making strategy
reflective of press-releases.

It should be underlined in conclusion, that
the methodology of genre parameterization works
efficiently when the aim is to collect information
about universal genre-referring features and
evaluate flexibility of their discursive and
language realizations. The comparison of the
parameter realizations in real-life texts leads to
generalizations on formal and compositional
outline of the genre, modality together with the
social and discursive circumstances and
situations when the document is used.

The second stage of the multiprofiled
analysis is about studying the language-in-use
practice, that is exact examination of logical and
semantic links between the language units of
various ranks within the borders of the document
text that is referred to genre and language-in-use
style (see in: [Gorban et al., 2016]).

It is the lexis that stands in the focus of the
study, and the analysis is aimed at semantic
consistency of the text; its categorization reflects
thematic specificity of the text, or its dominant
and secondary topic coordination.

The method of thematic group allocation
in the collection of the texts under study turns
useful whether it deals with modern or historical
texts; the latest one with the reconstructed
thematic groups gives information on the historical
aspect, informs about facts and details of the
pastime events and mode of life.

A perfect example of the method efficiency
is the study of the linguistic corpus of the
“Mikhailovsky Stanitsa Ataman” Archive Fund,
dated by the 18™ — early 19 century.
The semantic analysis enabled systematization of
nominations of the documents that were used in
the Don Host documentary practice (i.e.
donoshenije (notification), order, raport
(report), passport, vedomost (financial sheet),
opis’ (inventory), spravka (brief information),
original, copy, raspiska (receipt)). The further
analysis of words reconstructed some facts from
the life of the Don Host, that are nominations of
social events (sobor, sbor, voyskovoy krug),
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of military ranks and positions (donsky ataman,
kazaki, general-mayor, polkovnik, brigadir,
komendant, rekrut, sergant, izvozchik), social
ranks and titles (gosudarevy i boyarckye ludy).
Besides, from the military charters one can learn
how they used to address officially: general-
major i ordena svyatogo Aleksandra kavaler
Ivan Mazimovich Shuvalov; rezanskogo
polku polkovnik Shark; rekrut Vasiliy
Mazzurin [Gorban et al., 2020]. Thus, the
thematic grouping of the lexis in the texts serves
for reconstruction of facts and details about some
period in the history.

Thematic grouping held on the corpus of
modern documents resulted in setting groups of
terms that are most frequent for a certain genre
or text type. For instance, in the text of the law
“On Personal Data” the following key words may
be derived: personal’nye dannye, sub ekt
personal’nyh dannyh, operator, obrabotka
(personal’'nyh dannyh), principy (obrabotki),
uslovija (obrabotki), etc. Within the thematic
group one can notice logical relations “type —
subtype”: personal data — obshhedostupnye

personal’nye dannye, biometricheskie
personal 'nye dannye; acts and activities with
personal data — sbor, sistematizacija,

nakoplenie, hranenie, utochnenie, obnovlenie,
izmenenie, ispol’zovanie, rasprostranenie,
peredacha, obezlichivanie, blokirovanie,
unichtozhenie; data processing — obezlichivanie
(personal’nyh dannyh), konfidencial nost’,
soglasie (sub’ekta personal’nyh dannyh);
“celoe — chast’”: personal’nye dannye —
familija, imja, otchestvo, god, mesjac, data i
mesto rozhdenija, adres, semejnoe, social 'noe,
imushhestvennoe polozhenie, obrazovanie,
professija, dohody.

Grammatical correspondence of the
document text, undoubtedly, asks for considering
its part-of-speech consistency. With the method
of description the researchers make lists of
grammatical classes of words usually with the
index of their frequency in the text collection, with
methods of semantic analysis they try to
distinguish their importance for the content
delivery, find out the meanings of modal units, the
presence of assessing units.

The work with the vocabulary consistency
of a group of texts that are referred to one genre
seems to be helpful for various reasons [Kosova,
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2016, pp. 12-13]. Special lexis is considered
among major parameters of the document genre,
which explains the interest to discussion about the
methods and procedures of the word consistency
analysis. Thus, special vocabulary reconstruction
taken as the theme areas in the collection of texts
is viewed as a relevant way to characterize the
document genre model. Below there will be three
statements with the argumentation on the issue
of special vocabulary being among leading
parameters of the document genre reconstruction.

Statement No. 1. Special lexis analysis
enables distinguishing major subject areas
that characterize modern genres of the
documentation practice.

At the moment the deep analysis of modern
documentation system requires moving to
renovation in the methods of studies. Today the
documentation management supported by modern
information and digital technologies is going
through the period of development. This new
aspect of documentation is focused on the
automated practice of document composing,
sending, receiving, processing, that definitely looks
rather complex, heterogeneous and integrating
[Belous, 2011], as it requires unification of the
knowledge on legal, economic, technological,
organizational and linguistic aspects and their
language realizations in the body of one document.

While considering the complexity of this
issue, E.S. Belous offered the method of logical-
and-conceptual modelling for the spheres of
documentation management with the tasks to
range the documentation typology and to state
basic terminology; the researcher offered the
following concepts of the complex
documentation consistency: classes of
documentation lexis, lexis of jurisprudence,
established laws and regulations, economic and
communicative thesaurus [Belous, 2021].
The experiments with the documentary
complexes demonstrated certain correlation
between the frequent representations of the
lexis from various conceptual classes and the
type of the document.

Statement No. 2. Special lexis typical of
the documentary complexes is classified
according to semantic class reference and
their conceptual function.

The practice of semantic analysis of the
documentary text complexes shows great
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conceptual variability of the lexis, its
nomenclature. Along with the richly exposed
terminological clusters the researchers have
distinguished varieties of word classes with the
specialized conceptual functions — classes of
words that nominated places, locations, job
positions and titles, etc. (onyms of different kinds);
professional words and phrases; the words that
are going through the stage of developing
terminological meaning (preterms); etc.

The strict logical observation of the text
thesaurus consistency demonstrates conceptual
hierarchy of the documents that is reflected in
the conceptual classification of vocabulary
(the concept paradigms), the word document is
referred to a class of basic terms of the
documentary area, whereas the word blank
should be added to a class of nomens
(nomenclature units). Formation of a term may
be preceded by distinguishing a preterm
(specially limited lexical units that are used as
nominations of new notions, i.e. raboty
tekhnicheskogo charactera); in certain kinds
of documental format one can meet jargon terms
(terminoids, 1i.e. platezhka) [Kosova,
Sheptukhina, 2022, pp. 46-47].

The analysis of thesaurus consistency of the
documentary area shows the diversified flexibility
of realizations in the document texts of various
types and kinds. While being used special lexemes
may demonstrate various sides of their meaning
actualization, which depends on the text kind and
its functions. In certain types of the texts that
require unambiguous content the strictness of
definitions is needed, so the basic terminological
unit is used; however, in other circumstances the
variability of lexes is allowed, that means that
certain synonymy is possible or the usage of a
word with preterminological meaning, the word
with the unsettled meaning. Notwithstanding the
above, the documentary complexes still show
certain correlation between lexis representations
and the genre reference.

Statement No. 3. Terminological units
when installed during the documentary
practice perform a number of functions in the
texts of the document genres.

When examining special texts,
V.M. Leychik noted three discursive functions of
terminological lexis in dependence on the way the
terms were introduced into the text and offered
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three types of texts: term-determining texts
(when a term meaning is explained, presented
in dictionaries, standards, terminology lists, term
explanatory dictionaries, encyclopedias,
reference books, student’s books, thesauruses,
etc.); term-employing texts (when a term is used
in the documentary practice, i.e. in the
documents and papers on scientific, technical,
business, economic issues; in specialized
terminological standards and lists, etc.); term-
building texts (when a new term is introduced
into discursive practice, i.e. in the scientific
articles) [Leychik, 1990, pp. 82-83].

A detailed examination of the document text
collections enabled distinguishing two functions
of the term usage in term-determining and term-
employing, but in the collections of document
texts certain traits of mixed realizations were
found [Kosova, Sharipova, 2016]. To the texts
with mixed term functions one can refer texts of
legislation and law, statements, regulations and
other documents that require exact and accurate
concept definitions by terms, their rightful
interpretation.

The main requirement for such terms is their
unambiguous meanings, as the document must
state a set of basic terms with their accurate
definitions in the glossary that precedes the main
body of the document for further usage. It should
be noted that synonymy is not welcome in the
document text composing practice; however, it
definitely is influenced by the genre reference.

At the third stage the document genre study
is directed to the text stylistic description and
interpretation. The document text is thought to be
structured strictly in accordance with the official-
and-business communication style. However, in
every case the document type may demonstrate
variations in realization of some parameters or
language presentation. Thus, the organizational-
and-administrative documents that are used mainly
in the government documentary practice
demonstrate much in common, but due to the
spheres of activity the administrative documents
show great diversity and deflection, which points
to general heterogeneity of the genre realization:
the documents that are referred to socially oriented
practices exhibits features of publicist, scientific
or personal converse style. Such multistyle
synthetics characterizes the addictiveness of the
document text to its functioning.
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Conclusion

The document text when being examined
as a genre model demonstrate, syncretism of a
standard set of features in a pair of various
degrees of dynamism, changeability and variability
in the form and content outlay which is explained
by the extralinguistic predetermination of every
case when a genre model is implemented. The
complexity of the genre features and their
realization modes requires a conforming choice
of the research methods, when being joined they
make a methodology with several stages and
methods of analysis.

The complex methodology for studying
various genres and text types of the administrative
and business-oriented documentation verified at
Volgograd State University enables investigations
on typology of various document sets that may
be referred to different social fields and even
different historical periods. The experienced
researchers should know the procedures of various
descriptive, semantic, pragmatic and discursive
analyses. The results of the study attained would
specify views on the document text theory and
enlarge methodological apparatus of modern text-
oriented linguistics.
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Muccus xypHana «BectHuk Boarorpanckoro
rocygapcTBeHHoro yHuBepcutera. Cepus 2. SI3bIk03-
HaHUE» COCTOUT B COJICHICTBUU Pa3BUTHIO JMHTBUCTUKHU
MIOCPEICTBOM CO3JaHUs INaT(OPMBI ISl HAyYHOH KOM-
MYHHUKAIIUHU IpeacTaBUTeNei MeXIyHapOIHOTo Ipodec-
CHOHAJIBHOTO COOOIIECTBA, OTKPHIBAIOMIEH HIIMPOKOMY
KpYTy uuTatenell cBOOOJHBIN JOCTYH K JOCTHXKEHUAM Ha-
LMOHAJIBHBIX JIMHTBUCTUUYECKUX ILKOJI M HalpaBICHUH.

PenakunoHHas MoNMTUKA KypHajla HalnpaBleHa Ha
peLIeHHUE CIIeYIONX 3aay:

— KOMILJIEKCHOE NPEJICTaBICHHE JOCTHKEHUI COBpe-
MEHHOM JINHIBUCTHUKHU ITOCPEACTBOM IyOJIHMKAIlUU pe3ybTa-
TOB OPUT'MHAJIBHBIX UCCIECOBAHUM B 001aCTH TEOPHH A3BIKA,
MPUKIIATHON ¥ CPABHUTENBHO-CONOCTABUTENBHOMN JIMHTBHUC-
TUKH, UCTOPUU U COBPEMEHHOIO COCTOSIHMS SI3bIKOB PA3HBIX
TPYIII U ceMeil; 0O0beIMHEHNS B paMKax OJJHOTO HOMEpa CTa-
Tel cxoKel MpoOIeMaTuKy, aBTOPBI KOTOPBIX MPHUHAIJIEkKAT
pa3HBIM HAYYHBIM LIKOJAM, aKTyalIU3UPYIOT TPAJULIMOHHBIE
U peanu3yroT COBPEMEHHbIE HANIPABIECHHSI IMHTBUCTUKH, all-
pOOUPYIOT HOBbIE METOIBI U KOHIIEHIIUU U3y4EHHS S3BIKOB,
uX (YHKIMOHUPOBAHHS B Pa3HBIX cdepax (B TOM 4YUCIE B
HMHTEPHET-KOMMYHHKAIIUN) U B Pa3HblC IIEPUOABI PA3BUTHUS;

— MOAJEPHKKA UCCIETOBAHUN MEX U CLUTIJIMHAPHOTO
XapakTepa B 00JaCTH KOMIIBIOTCPHOH JMHIBHCTHKH, I0PU-
JUYECKON JIMHIBUCTUKH, COLUOJUHIBUCTUKH, T€HIEPHOMN
JIMHTBUCTUKH, IEPEBONOBENCHUS, TEOIMHIBUCTUKU U 1P.;

— pacmMpeHHe MEeXAYHapOJHOH ayoIuTOpHUM XKYp-
Hajla MOCPEACTBOM MPUBJIEUEHUS] K COTPYAHUUYECTBY 3a-
PYOEKHBIX aBTOPOB, MyOJIMKAIMU HA PYCCKOM M aHIIHMIC-
KOM SI3bIKaX Hay4HBIX 0030pOB COBPEMEHHBIX TEOpEeTHYEC-
KHUX U 9KCIIEPUMEHTAIbHBIX UCCIIE0BAHUMN, BHIITOTHEHHBIX
POCCHICKMMH U 3apyOeXHBIMH Y4EHBIMH;

— MOBBIIICHNE HHTEpECca 3apYOSKHBIX CIELUATICTOB
K POCCHMMCKHM HCCJIEJOBAHUAM IIOCPEJICTBOM IIEPEBOJA HA
AHIIMHCKUMN SA3BIK PYCCKOSI3BIUHBIX CTaTel, MOCBSIIEHHBIX
HU3YUEHHUIO CIABAHCKHUX SI3BIKOB, B UACTHOCTH PYCCKOIO, U
MEXKYIbTYPHOW KOMMYHMKALIUH;

— MO AEPKKA UHTEPHALIMOHATIbHBIX HAyUHBIX KOJUIEK-
TUBOB, 00BEIMHEHHBIX CPABHUTEIBHO-CONOCTAaBUTEILHBIM
HU3YYEHHUEM SI3BIKOB B PAMKaX KOHKPETHBIX TEM.

B xagecTBe kpuTepueB oTOOpa cTaTel y4UTHIBAIOTCS:
oOpallieHie aBTOPOB K HOBBIM S3BIKOBBIM SIBIICHUSM U HOBBIM
HCTOYHMKAM, 3HAHUE U MCTIOJIb30BAHUE aBTOPAMH HOBEHILIMX
OTEYECTBEHHBIX M HHOCTPAHHBIX IyOIMKaIuii [0 TeMe nucce-
JIOBaHUA, Hay4dHast OObEKTUBHOCTh U KaUeCTBEHHBIM aHAIIN3
(aKTOB ¢ IPUMEHEHHEM COOTBETCTBYIOIIMX COBPEMEHHOMY
YPOBHIO Pa3BUTHs METOAOJIOTMH ¥ METOJIOB HAYYHOIO HCCIIe-
JI0BaHMsI, NUCKYCCHOHHOCTD. [lonnepxuBas pa3BuUTHE Hayd-
HOT'O B3aMMOJEHCTBUS, PelaKLysl MPUBETCTBYET CTaThH, Ha-
IIHCaHHbIE B COABTOPCTBE POCCUMCKMMHU U 3apyOeKHBIMH UC-
CIIEIOBATENISIMU B PaMKaxX MEKAYHAPOIHBIX MPOEKTOB.

The mission of the Science Journal of Volgograd
State University. Linguistics is to promote the
development of linguistics by providing a platform for
scientific communication between Russian linguists and
the international scholarly community. The journal gives
open access to the achievements of national schools of
linguistics to a broad readership.

The editorial policy of the journal is aimed at achieving
the objectives set:

— comprehensive presentation of the achievements
of modern linguistics through publishing the results of
original research in language theory, applied and comparative
linguistics, history, and the current state of languages of
different groups and families; bringing together in a single
issue articles on similar research topics conducted by authors
belonging to different schools of thought, publishing
manuscripts using traditional and contemporary trends in
linguistics, and applying new methods, research designs,
and concepts to investigate linguistic phenomena and
functions of languages in different discourse domains
(including Internet communication) in synchronic and
diachronic perspectives;

— supporting interdisciplinary research in the fields of
computational linguistics, legal linguistics, sociolinguistics,
gender linguistics, translation studies, theolinguistics, etc.;

— expanding the journal’s international readership by
publishing high-quality manuscripts by foreign authors and
reviews of current theoretical and experimental research
carried out by Russian and foreign scientists in Russian and
English;

— enhancing interest in Russian studies on behalf of
foreign professional linguists by translating into English
Russian-language articles on the issues of Slavic languages,
in particular Russian, and intercultural communication;

— supporting international research projects dedicated
to the comparative study of languages within the framework
of specific topics.

The criteria for selecting the articles to be published
are the following: the authors’ appeal to new linguistic
phenomena and new sources, the authors’ familiarity with
latest publications on the research topic carried out by
domestic and foreign scholars and application of their
results, scientific objectivity and thorough analysis of facts
using the methods of scientific research that correspond to
the current level of methodology development, and actual
discussion potential. The editorial board promotes the
development of scientific cooperation and welcomes the
articles written in co-authorship by Russian and foreign
researchers in the framework of international projects.
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